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Tafsiri ya Suratu An-Nuur

Suraya 24

lliteremshwa Madinah
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1. Hii ni sura Tuliyoitere
msha na Tukailazimisha; Na
Tukateremsha ndani yake
Aya zilizo wazi ili wapate
kukumbuka

2. Mzinifu mwanamke
[ambae hajaolewa] na
mzinifu mwanaume,
[ambae hajaoa] mtandikeni
kila mmoja wao [miongoni

mwao] mijeledi mia moja wala isikushikeni kwao huruma katika Dini ya
Mwenyezi Mungu, ikiwa nyinyi mnamuamini Mwenyezi Mungu na Siku ya
Mwisho. Na lishuhudie adhabu yao kundi la Waumini.
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Umuhimu wa Suratu Nnuur.

2 £4

LT3l 55,0
“Hii ni Sura Tuliyoiteremsha”.

Hapa Allah Jis Anatanabahisha juu ya kuzingatia mno surah hii; Na hii
haikanushi utukufu wa sura nyingine.

P e

Lgua 93
“Na Tukailazimisha”.
Mujaahid na Qataadah wamesema, “Anakusudia; Tumebainisha Halali na
Haramu, Maagizo na Makatazo na Hududi (Adhabu zilizowekwa). Bukhari

amesema, “Wale wanaoisoma: Faradhwnaahaa, Tumeifaradhisha juu yenu,
na juu ya wale wanaokuja baada yenu™

s._,‘_a.a\/;c,"_:‘; L‘,J L.Jf‘_,

[

“Na Tumeteremsha ndani yake Aya zilizo wazi”.

Inamaanisha, zilizotafsiriwa kwa uwazi kabisa.

- 2

€9 O 5

“Ili mpate kukumbuka”.

Ufafanuzi wa Hadd (Adhabu ya) Zinaa
Baada ya hapo Allah JjLs Anasema:
55 Bl L 205 I 1,456 G5

“Mzinifu mwanamke [ambae hajaolewa] na mzinifu mwanaume
[ambae hajaoa] mtandikeni kila mmoja wao mijeledi mia moja.”

Aya hii tukufu ndani yake kuna hukumu ya sheria ya Haddi kwa mzinifu, na
adhabu imeelezewa kwa kina. Mtu huyo anaweza kuwa ni Bikra naye ni
ambaye hajaoa au hajaolewa kabisa, au Muhswan naye ni ambaye atakuwa

t Atw-Twabariy 19:89, Ad-Durr al - Manthur 6:124.
2 Fath al-Baari 8:301.



Surah ya 24. An-Nuur 1-5 Juzuu ya 18 | 3

ameoa au ameolewa, kumaanisha kuwa tayari amejamiiana akiwa ndani ya
ndoa sahihi na ilhali yeye akiwa ni muungwana [huru], baleghe na mwenye
akili timamu. Ama kwa ambaye [hajaolewa], adhabu iliyowekwa ni mijeledi
mia moja kama ilivyoelezwa katika Aya. Zaidi ya hayo ni kuwa anahamishiwa
ugenini kutoka kwenye mji wake kwa muda wa mwaka mmoja, kama
ilivyothibiti katika Sahihi mbili kutoka kwa Abu Hurayrah na Zayd ibn Khaalid
al-Juhaniy q¢= 41 5, katika Hadithi ya Mabedui wawili waliokuja kwa Mtume
#. Mmoja wao alisema: “Ewe Mtume wa Allah, mtoto wangu huyu alikuwa ni
muajiriwa wa mtu huyu na amezini na mke wake. Nimemlipa fidia kwa niaba
ya mtoto wangu kondoo mia moja na kijakazi, nimewauliza watu wenye elimu,
wameniambia kuwa mtoto wangu apigwe mijeledi mia moja na atolewe mijini
kwa muda wa mwaka mmoja, na mke wa huyu mtu apopolewe mpaka afe”.
Mtume & akasema:

e 35 iy dah G e o W& sl g o8 i
9;‘ - el e gt - 15 G B e Zu 5 B s dip 25
RSSO IR

“Naapa kwa Yule Ambaye nafsi yangu iko Mikononi Mwake!
Nitahukumu baina yenu kulingana na Kitabu cha Allah Aliyetukuka.
Chukua kijakazi chako na kondoo wako, na mtoto wako anafaa
kupigwa viboko mia moja na kupelekwa ugenini kwa mwaka
mmoja. Na ewe Unays, alimwambia mtu mmoja kutoka katika

kabila la Aslam, nenda kwa mke wa mtu huyu, ikiwa atakiri (kosa
hilo), mpige mawe mpaka afe.”

Unays <= 4t 5, alikwenda kwake, naye alikiri kosa lake, hivyo alipigwa mawe
mpaka akafa.! Katika hili kuna dalili ya kumhamisha mjini mzinifu pamoja na
kumchapa fimbo mia kama hajaolewa au hajaoa. Lakini ikiwa ameoa na
amewahi kujamiiana katika ndoa sahihi naye ni mtu huru (muungwana), mtu
mzima (aliye baleghe) na mwenye akili timamu, hakika huyo [anarujumiwa]
anapigwa mawe mpaka afe.

Kama alivyopokea Imamu Maalik s <~,; kuwa ‘Umar Ibn Al-Khatwaab
«s &l -5, alisimama na akamhimidi pamoja na kumsifu Allah s, kisha
akasema: “Enyi watu! Allah s amemtuma Muhammad kwa haki na

! Fat - hal-Baari 5: 355 na Muslim 3:1324.
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Akamteremshia Kitabu. Na ikawa katika alivyomteremshia ni Aya ya Rajm
(kupiga mawe), ambayo tuliisoma na kuifahamu. Mtume g alitekeleza adhabu
hiyo ya kuwapiga mawe (wazinifu) na baada yake tuliendelea kufanya hivyo,
lakini nahofia kuwa siku zinapopita kwa watu asije kusema mwenye kusema
kuwa hawakuiona Aya ya Rajm katika kitabu cha Allah, na watapotea kwa
kuacha faradhi aliyoiteremsha Allah . Rajm katika kitabu cha Allah ni haki
juu ya mzinifu mwenye kuonja ndoa- mume au mke ikiwa ushahidi wa wazi
utatolewa, au ikiwa mimba itatokana na hicho (kitendo), au ikiwa watakiri
kosa lao™. Pia imeripotiwa katika sahihi mbili katika Hadithi ndefu ya Maalik,
ambayo tumeinukuu kwa muhtasari ile sehemu tu ambayo inahusiana na
mazungumzo yetu haya.?

Isiwepo kwenu Huruma katika Kusimamisha Adhabu (Haddi)

Na Kauli Yake Allah Jjis;
“Wala isikushikeni huruma kwa ajili yao katika Hukumu ya
Mwenyezi Mungu.”

Maana yake: “Msiwaonee huruma katika kutekeleza sheria ya Allah ",
Hakika si jingine linalokatazwa ni huruma inayofanya hakimu kuacha
kusimamisha adhabu (haddi) katika kutekeleza linalokatazwa sio ile huruma
ya kimaumbile juu ya kutekeleza adhabu (haddi). Basi, halijuzu kwake hakimu
jambo hilo. Mujaahid amesema,

“Wala isikushikeni huruma kwa ajili yao katika Hukumu ya
Mwenyezi Mungu.”

Ikiwa kosa lenye kustahiki kusimamisha adhabu (haddi) limepelekwa mbele
ya Hakimu; adhabu ni lazima itekelezwa na haiwezi kusitishwa. Na kama hivi
imepokewa kutoka kwa Sa’id ibnu Jubayr na ‘Atwaa’ ibn Rabaah.® Na hakika
imekuja katika Hadithi,

! Muwatwtwaa ’ 2:823.
2 Fat-h al-Baari 13:148 na Muslim 3: 1317
3 Al-Baghawiy 3:321.
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e e bz 8., e Lot 2 PR Y ez
S A A5 e A LG (ST L 3yl 133

“Sameheaneni adhabu (haddi) baina yenu, lakini kesi ikiletwa
kwangu, kutoa adhabu inakuwa ni wajibu (lazima).”

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
S 20 go . LA A A
A0 8L o,lF A4 o)
“Ikiwa nyinyi mnamwamini Allah na Siku ya Mwisho”.

Basi fanyeni hivyo na simamisheni adhabu kwa aliyezini na mcharazeni
barabara bila ya kumjeruhi ili arudi nyuma kwalo yeye na anayefanya mfano
wa hilo. Imepokewa katika Musnad kutoka kwa baadhi ya Maswahaba kuwa
waliuliza: “Ewe Mtume wa Allah! Hakika mimi huchinja kondoo na huku
namhurumia”. Akasema: . )
e RUUI T
“Na wewe una ujira katika kufanya hivyo.”

Simamisheni Adhabu Hadharani

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
aa3adl 52 Al Lglie 3135

“Na lishuhudie adhabu yao kundi la Waumini.”

Hii ni katika kuwatesa wazinzi, wanapopigwa hadharani (mbele ya watu).
Hakika hilo linakuwa ni lenye kufikisha zaidi ujumbe katika kuwakemea na
kuchukia uovu huo na ufanisi katika kuwarudisha (katika njia ya sawa). Na
katika hilo kunapatikana kukemea, kukaripia, kulaumu na kusuta na pia
kufedhehesha, ikiwa watu wamehudhuria. Amesema Al-Hasan Al-Basriy
Jw’d <, katika Kauli ya Allah Jjus:

€0 sl 50 4l Lyde X35

“Na lishuhudie adhabu yao kundi la Waumini”. “Hadharani”.

- Z-

/1/,1,¢”3;9f & T2 G Al e, o B s - L%

d

* Abu Dawwud 4:540.
2 Ahmad 5:34.



Surah ya 24. An-Nuur 1-5 Juzuu ya 18 | 6

3. “Mwanamume mzinifu hamuoi ila mwanamke mzinifu au
mwanamke mshirikina. Na mwanamke mzinifu haolewi ila na
mwanamume mzinifu au mshirikina. Na hayo yameharamishwa
kwa Waumini.”

Hii ni habari kutoka kwa Allah Aliyetukuka kuwa mzinifu mwanaume hajamiiani
isipokuwa na mzinifu mwanamke au Mshirikina mwanamke, yaani hakubaliani
kwa malengo ya zinaa isipokuwa na mzinifu aliyeasi mwanamke au Mshirikina
mwanamke ambaye haoni uharamu wowote wa hilo. Na hivyo hivyo,

ol3 Y1 3 Y ani;

“Na mwanamke mzinifu haolewi ila na mwanamume mzinifu.” Maana yake:
aliyeasi kwa kufanya kitendo cha zinaa au

$ooa s
$

J’J\.’&.A _’f
“Au Mshirikina” Ambaye haitakidi wala haamini kuwa zinaa ni haramu. Na
Kauli yake Allah Aliyetukuka:

es 7L L3011 Te BqpS 2ri
asaell Jo &5 055
“Na ndoa kama hizo zimeharamishwa kwa Waumini wa kweli.”
Maana yake: Kujamiiana na kuwaoa malaya au kuwaoza wanawake watiifu
kwa wanaume waovu. Na Qataadah na Mugaatil ibn Hayyaan wamesema:

“Allah JLs Ameharamisha kwa Waumini kuoa malaya™. Na Aya hii ni kama
Kauli ya Allah JLs:

£ - P - 4
= O . s, 4 . -
. i - g - - - - e
) ) L s
|..\.D|/_)-\?=.‘.A Y_’v—’tﬂ—«d/ j\-p

\\C

“Waoeni na hali ya kuwa ni wanawake wema wasiokuwa wenye
kuzini na kila mtu wala si wenye kuzini na wanaume mahsusi (wa
kinyumba).” (4:25).
Na Kauli Yake:
TR BT IR e A

R R e
“Mkafunga nao ndoa, bila kufanya uzinzi (kwa mwanamke huyu
na huyu), wala kuwaweka kinyumba.” (5:5).

tAd - Dur Al - Manthuur 6:127.
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Na amepokea Imamu Ahmad kutoka kwa ‘Abdullah ibn ‘Amr «= & 2, kuwa
mwanamume mmoja katika Waumini alitaka idhini kwa Mtume # ili aweze
kumuoa mwanambke aliyekuwa akiitwa Umm Mahzuul ambaye alikuwa mzinifu
na akaahidi ya kuwa matumizi atajigharamia mwenyewe. Akasema:
“Nikamuomba ruhusa Mtume & au alimtajia jambo lake hili”. Akasema:
“Mtume #& alimsomea Aya hii:

A

R e TS - o2 PR T P e, 5 2 -G %4
S35 Fpdae 3l o5 N LeanSid Y A 115 3 0 51 2515 Y] e Y 1]

“Mwanamume mzinifu hamuoi ila mwanamke mzinifu au
mwanamke mshirikina. Na mwanamke mzinifu haolewi ila na
mwanamume mzinifu au mshirikina. Na hayo yameharamishwa
kwa Waumini.™

Na amepokea lbn Abi Haatim _i’q <, kutoka kwa Abu Hurayrah «s & 4,
kuwa Mtume g amesema:

o, 30 ot A Vo
“Haoi mwanamume mzinifu aliyepigwa mijeledi isipokuwa wa

mfano wake.” Na ndivyo alivyopokea Abu Daawuud katika Sunan
yake?.

TR T (O TP R BRI PR Y. PP IV AP SRR
N3 sl S Sapala-bs STocn daply 150 A O ciasadl e ol

[

- 4 - o s . S . A 20 oA P /gi’e,, ¢ A2~
G5 55 e 156 Gl ) @ DshdlT a GUTYT5 13T B35S A TLE

4. “Na wanaowasingizia wanawake mahashumu, kisha wasilete
mashahidi wanne, basi watandikeni bakora thamanini, na
msiwakubalie ushahidi wao tena. Na hao ndio wapotovu.

5. Isipokuwa wale waliotubu baada ya hayo na wakategemea;
kwani bila ya shaka Mwenyezi Mungu ni Msamehevu, Mwenye
Kurehemu”.

t Ahmad 2:158 na an-Nasaa'iy katika al-Kubraa 6:415.
2Abu Daawuud 2: 543.



Surah ya 24. An-Nuur 1-5 Juzuu ya 18 | 8

Ubainifu wa Adhabu ya Qadhf (Kusingizia)

Katika Ayah hii tukufu kunabainishwa hukumu ya kupigwa mijeledi
anayemsingizia mwanamke muungwana, aliye baleghe, mwenye kujihifadhi
na machafu. Kadhalika itatekelezwa ikiwa aliyesingiziwa ni mwanamume.
Msingiziaji akitoa ushahidi wa kweli wa aliyoyasema adhabu itamwondokea.
Na kwa kuzingatia hilo Allah s Amesema,

t,/,ﬂ P S e Ao z.2_ e P L. E o A% P
Gl 8agd 24 LIE ¥ s Geed s, as B ik gl 150 40 P
N R LT
(D Osienall oa STyl
“Kisha hawaleti mashahidi wanne, wapigeni mijeledi thamanini
na kamwe msiwakubalie ushahidi wao tena, na hao ndio mafasiki”.

Hivyo imewajibika kwa msingiziaji ikiwa hakusimamisha ushahidi wa kubaini
ukweli wa aliyoyasema (ambao unaweza kumwondoshea adhabu) — anapata
hukumu tatu: Mosi: Kupigwa mijeledi thamanini. Pili: Kuwa ushahidi wake
hautakubaliwa daima. Tatu: Kuwa atakuwa fasiki sio muadilifu si mbele ya
Allah s tu bali hata mbele ya watu.

Ubainifu wa Toba ya Msingiziaji

Kisha Akasema Allah iLs:
T R TG I LA P T Ut B T
G ) Dot bl O |golioly 'S a0 195 2l Y]

“Isipokuwa wale wenye kutubu baada ya hayo na kujirekebisha;
bila shaka Allah ni Msamehevu na Mrehemevu.” (24:5).

Hii ‘Istithnaa’ (yaani kukivua kitu kutoka katika vitu vingine) inarudi katika
hukumu ya pili na ya tatu. Ama kutandikwa mijeledi tayari huwa imepita katika
hukumu na imeisha awe ametubia au ameazimia kuendelea wala hapana
hukumu kwake baada ya hilo bila tofauti yoyote ya wanazuoni. Pindi akitubia,
ushahidi wake utakubaliwa na itaondoka kwake hukumu ya ufasiki. Ameeleza
hayo Sa’iid ibn al-Musayyab i’ <~,, Mkubwa wa Taabi’iin na pia pote kubwa
la salaf (watangulizi) wema!. Na amesema Ash-Sha’biy na Adh-Dhahhaak:

L Atw-Twabariy 19:105.
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“Ushahidi wake haukubaliwi hata akitubu isipokuwa tu anapokiri juu ya nafsi
yake kuwa yeye kwa hakika amesema uzushi (uwongo). Wakati huo ndio
ushahidi wake utakubaliwa™. Na Allah _jiLs Anajua zaidi.

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:103, 108.
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6. “Na wale wanaowa-
singizia wake zao (kuwa
wamezini) na hawakuwa
nao mashabhidi ila nafsi zao,
basi ushahidi wa mmoja
wao utakuwa ni kuapia
mara nne kwa Jina la Allah:
ya kwamba hakika yeye ni

mkweli (katika madai
yake).

7.“Na maraya tano (aape) kwamba laana ya Allah iwe juu yake ikiwa yeye
ni miongoni mwa waongo.
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8. “Na (mke) itamwondokea adhabu kwa kutoa shahada mara
nne kwa kiapo cha Allah kuwa huyu (mume) ni miongoni mwa
waongo,

9. “Na mara ya tano (aape) kwamba Ghadhabu ya Allah iwe juu
yake, kama (mumewe) yu miongoni mwa wakweli (katika madai
yake).

10. “Na kama Allah Asingewaonesheni Fadhila na Rehema Zake.
na hakika Allah ni Msamehevu Mwingi wa Hekima.”

Ubainifu wa Kiapo cha Kulaaniana (Liaan)

Aya hizi tukufu zina faraja kwa waume na utatuzi wa ziada pindi mume
anapomtuhumu mkewe na ikawa kwake vigumu kusimamisha ushahidi basi
atalaaniana naye kama alivyoamrisha Allah _iLs. Nako ni kumpeleka mbele
ya Imamu na kueleza tuhuma zake dhidi ya mkewe.

Imamu atamwapisha kiapo mara nne kwalJinala Allah s mbele ya mashahidi
wanne kuwa yeye ni miongoni mwa wa kweli katika kumtuhumu mkewe kwa
zinaa.

B ROA RN ,QZ;
“Ya kwamba yeye ni mkweli (katika madai yake)”.

Kisha atakula kiapo cha tano, kwa kusema,

L e _ - e, g . L gEA . e
) by iK1 50 OF o) 4le &1 Eaad O il
“Na mara ya tano (aape) kwamba laana ya Allah iwe juu yake
ikiwa ni miongoni mwa waongo”.

Pindi akisema hilo, mwanamke ataachika kwa mujibu wa hii - Li'aan na
ataharamishwa kwake milele na atampa mahari yake na adhabu ya zinaa
itamwelekea yeye mwanamke.

Na adhabu ya zinaa haitamwondokea mpaka naye aape mara nne kwa Jina la
Allah Jus kuwa mumewe ni miongoni mwa waongo, yaani kwa yale
anayomtuhumu nayo:
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e g £4 . =a
) on i1 e 08 o) ale &1 Eaad O 4l

“Namarayatano (aape) kwamba Ghadhabu ya Allah iwe juu yake,
kama (mumewe) yu miongoni mwa wakweli (katika madai yake).”

Na kwa hili Amesema Allah JiLs:

AT G2 15535
“Na (mke) itamwondokea adhabu.”

Maana yake: Hadd (adhabu hiyo maalumu),

o o s gk 2 P Pt P P

tie &1 Cat Ol ladly @y Tonasdl ol Jo) 4G —— ol L33 of
@ bgulall 52 08 o)

“Kwa kutoa shahada mara nne kwa kiapo cha Allah kuwa huyu
(mume) ni miongoni mwa waongo. Na mara ya tano (aape) kwamba
laana ya Allah iwe juu yake ikiwa ni miongoni mwa wa kweli.”

Akamhusisha mwanamke na ghadhabu, kama ambavyo mara nyingi mume
hawezi kufichua fedheha ya mke wake na kumshutumu kwa uzinzi isipokuwa
ni kweli na ana sababu ya kufanya hivyo. Na mke anajua ukweli wa mumewe
kwa anayomshutumu nayo. Na hivyo kiapo cha tano kikawa katika haki yake
kuwa ghadhabu ya Allah juu yake, na kawaida anayeghadhibikiwa ni yule
anayejua haki kisha anapotoka na kukengeuka. Kisha ametaja Aliyetukuka
Huruma Yake kwa waja Wake na Ulaini na Upole Wake kwao katika sheria
Yake kwao kwa kupatikana faraja na utatuzi wa shida na dhiki waliyonayo.
Hivyo Akasema Aliyetukuka:

gy Sl BT s
“Na kama Allah Asingewaonesheni Fadhila na Rehema Zake.”

Maana yake: Mungekuwa na dhiki na mambo yenu mengi yangekuwa magumu.
Lakini jueni kuwa,
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“Na hakika Allah ni Msamehevu mno.”

“Mwingi wa Hikima.”

Katika sheria Anazotuwekea na Anayotuamrisha na Anayotukataza. Hakika
zimekuja Hadithi nyingi kwa muktadha wa kutumia Ayah hii na kutaja sababu
ya kuteremshwa kwake, na juu ya nani imeshuka miongoni mwa sahaba.

Sababu ya Kuteremshwa Ayah za Kiapo cha Kulaniana (Liaan)

Imamu Ahmad amepokea toka kwa lbnu ‘Abbaas L= & 2, amesema: “Pindi
ilipoteremka Aya,

-

P A U TR (O TR AR SR It SIS T IPRP ISR O
Y_’ 5-\1? M}Aj.\?b ;|..L‘M f.’..ul./: |}4‘..3)J".JW| Y] ',;.\]J
B E2,. _ 4o Ao
EVIRNULURY PR

‘Na wale wanaowasingizia wanawake watahirifu kwa masingizio
ya uongo (kuwa wamezini) kisha hawaleti mashahidi wane,
wapigeni mijeledi thamanini na kamwe msiwakubalie ushahidi
wao tena’ (24: 4).

Sa’'dibn ‘Ubadah < 4t -, aliuliza, Je hivi ndivyo ilivyoteremshwa, ewe Mtume
wa Allah?” Mtume g alisema:

3 04 6 b,k VI el sia g
“Enyi kongamano la Answaar, je hamsikii anavyosema kiongozi
wenu?”

Wakasema, ‘Ewe Mtume wa Allah, usimlaumu, kwani yeye ni mtu mwenye
wivu sana. Naapa kwa Allah! Hajaoa mwanamke asiye bikra, na hajamtaliki
mwanamke katu, Kisha akawa jasiri mmoja wetu kumuoa kwa sababu ana
wivu mno’. Sa'd <= 4! 5, akasema, ‘Wallaahi, ewe Mtume wa Allah! Najua
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kwamba Aya hii ni kweli na inatoka kwa Allah _iLs, lakini mimi nimestaajabu.
Nitakapomuona mtu muovu amelala na mke wangu, hainifalii mimi kumkaripia
au kumsukasuka mpaka nitakapoleta mashahidi wane? Naapa kwa Allah i
siwezi kuwaleta wakati huo atakuwa amemaliza haja yake kabla ya mimi kuja
nao’. Hawakukaa isipokuwa kwa muda mchache akaja Hilaal ibn Umayyah
«s & 4, mmoja kati ya wale watatu ambao toba yao ilikubaliwa.! Alikuja
usiku kutoka kondeni kwake na kumkuta mkewe akiwa na mwanaume. Aliona
kwa macho yake na kusikia kwa masikio yake, lakini hakumgombeza hadi
kulipokucha asubuhi. Asubuhi ilipofika alikwenda kwa Mtume # na
kumwambia, “Ewe Mtume wa Allah! Nilifika kwa mke wangu jana usiku na
kumkuta mwanaume akiwa pamoja naye, na niliona kwa macho yangu na
kusikia kwa masikio yangu”. Mtume g alichukizwa na aliyokuja nayo na
alichukia sana. Answaar walimzunguka na kusema, “Hakika tumejaribiwa kwa
aliyoyasema Sa’d ibn ‘Ubadah « 4t 5, sasa hivi Mtume wa Allah atampiga
Hilaal ibn Umayyah «= & 2, na kubatilisha ushahidi wake mbele ya watu
kuwa haukubaliki.” Hilaal <= 4t 5, alisema, “Naapa kwa Allah _jLs! Hakika
mimi natarajia Allah s Atanijaalia hukumu itakayonitoa katika tatizo hili.”
Hilaal akasema tena, “Ewe Mtume wa Allah! Naona umefadhaika sana kwa
yale niliyoyasema lakini Allah s Anajua kuwa mimi hakika ni mkweli.”
Naapakwa Allah s, Mtume # alikuwa anataka kumuadhibu, Tahamaki Allah
Jus Aliteremsha wahyi kwa Mtume Wake . Alipoteremshiwa wahyi, walijua
hilo kwa kusawijika uso wake, hivyo walimuacha peke yake mpaka wahyi
ulipomalizika.

Allah s Aliteremsha Aya ifuatayo:

‘,559 /EI///{,‘ }- id E/ ,//.41’

1 -

gwbu..Lr&
t

z

“Na wale wanaowasingizia wake zao kuwa wamezini na hawana
mashahidi ila nafsi zao, basi ushahidi wa mmoja wao utakuwa ni
kuapia mara nne kwa lJina la Allah.” (24:6).

Baadae wahyi ulipomalizika, Mtume g alisema,

1Tizama maelekezo ya Suratut Tawbah (9:118).
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“Furahia ewe Hilaal, kwani hakika Allah Amekuletea faraja na
matokeo katika tatizo hilo”.

Hilaal «= & 2, akasema, “Hakika natarajia hili kutoka kwa Mola wangu Mlezi
J=a+. Mtume g alisema,

0y 1,lsh
“Kamwiteni mkewe”.

Hivyo aliitwa naye akaja. Mtume & aliwasomea Ayah hii wote wawili, na
kuwakumbusha kuwa adhabu ya Akhera ni kali na kubwa kuliko adhabu ya
dunia hii. Hilaal «= & 2, alisema, “Naapa kwa Allah, ewe Mtume wa Allah!
Mimi nimesema kweli kumhusu yeye.” Mkewe akasema: “Amedanganya”.
Mtume & akasema,

S 1Y
“Waapizeni baina yao”.

Hivyo Hilaal «= 4t 5, aliambiwa aape, Hilaal <= 4! 5, akaapa mara nne kwa
Jina la Allah s kuwa yeye ni mkweli. Alipokuwa katika mara ya tano,
aliambiwa:

“Ewe Hilaal, mche Mwenyezi Mungu; adhabu ya dunia ni sahali
zaidi kuliko adhabu ya Akhera. Hiki kiapo cha tano kimewajibisha
adhabu ya Akhera juu yako.”

Lakini Hilaal <= & -+, akasema: “Naapa kwa Allah, hakika Allah Hataniadhibu
juu yake (mwanamke) akhera kama ambavyo hakunitandika mijeledi juu yake
(mwanamke). Baada ya hayo akaapia kiapo cha tano kuwa laana ya Allah iwe
juu yake ikiwa ni katika waongo. Kisha mwanamke akaambiwa, “Aape mara
nne kwa Jinala Allah L kuwa yeye (mwanaume) ni miongoni mwa waongo”.
Mkewe akaapa mara nne. Akaambiwa kabla ya kiapo chake cha tano,
alishauriwa, “Mche Allah, adhabu ya dunia ni sahali zaidi kuliko ya Akhera.
Hiki kiapo cha tano kimewajibisha adhabu ya akhera lazima iwe juu yako.
Aliposikia hayo alisita kidogo, akatamani kukiri makosa yake, kisha akasema:
“Naapa kwa Allah, sitaki kufedhehesha watu wangu”, naye akaapa kiapo cha
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tano pia kuwa ghadhabu ya Allah iwe juu yake ikiwa mumewe anasema ukweli.
Hapo Mtume g aliwatenganisha baina yao, na kuwa mtoto atakayemzaa
asimwite nasaba ya baba wa yeyote yule na asisingiziwe mtoto wala mama
na yeyote. Atakayemshutumu mama yule au mtoto wake baada ya kula kiapo
cha Li'aan, atapewa adhabu ya Qadhf na kwamba mke yule hana haki ya
makazi wala chakula kwa sababu ya kutengana bila talaka na wala kufiwa na
mume. Kisha Mtume # alisema:

e . P T e ey g - e PR + - e . . - %
555l 4y Sats p3 ook 38 B S [0 Sl e By
w205 gl 3 N Gl BN i B s

“Ikiwa atazaa mtoto mwenye nywele nyekundu (na mapaja kondefu)
na miguu membamba, huyo atakuwa mtoto wa Hilaal, lakini akizaa
mtoto mwenye nywele za mapindi na miguu mipana na matako
manene, huyo ni wa yule aliyetuhumiwa naye.”

Baadae alizaa mtoto ambaye nywele zake zilikuwa za mapindi pamoja na miguu
mipana na matako manene, hapo Mtume & alisema,

S gl g 66 S g
“Kama isingekuwa vile viapo kati yangu ingekuwa mimi na yeye

(mwanamke) tuna jambo kubwa (akimaanisha angemwadhibu
adhabu kali).”

Ikrimah amesema, “Mtoto baadae alikua mkubwa na kuwa liwali wa Misri, na
alikuwa akiitwa kwa jina la mama na hakunasibishwa na baba yeyote™. Abu
Daawud amepokea Hadithi kama hii kwa ufupi. Na Hadithi hii ina ushahidi wa
Hadithi nyengine nyingi katika Vitabu Sahihi na nyenginezo kwa njia nyingi.

Allah s Anasema:

AT g _

»Jwﬁp'mﬁ £302 N RS Tl B 5 0T Yy

- <. 1.2 o L 974 B T e L2 sw
;Qé&@k\.o;:\.!"..‘(.,;‘ojg'\_)y sl T o CEBTU

“Hakika wale walioleta masingizio hayo, ni kundi miongoni
mwenu. Msifikiri ni shari kwenu, bali hiyo ni kheri kwenu. Yeyote

tAbu Daawuud 2:688.
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aliyeshiriki, ameshapata nasibu yake ya dhambi kama
anavyostahiki, na yule aliyebeba jukumu kubwa zaidi (katika
masingizio) atapata adhabu kali zaidi.”

Simulizi za Uongo na Uzushi

Aya hizi kumi Ziliteremka katika shani ya Mama wa Waumini, Aishah L= &l s,
pale watu wa Ifk (uzushi na uongo) walipomsingizia miongoni mwa wanafiki,
kwa waliyosema katika ni halisi na uzushi ambao Allah _iLs Alimlinda (‘Aishah
L dil ,) N2 Mtume Wake . Allah JLs Aliteremsha Aya kumtakasa na uzushi
huo na kuhifadhi heshima ya Mtume #&. Akasema Aliyetukuka:

L . a2 2 . . Fg

o5 Lial Wiyl 5T Gl )

“Hakika wale walioleta masingizio hayo, ni kundi miongoni
mwenu.”

Maana yake: Kundi miongoni mwenu ikimaanisha si mmoja wala wawili bali
kundi. Na yule aliyekuwa kiongozi katika hili ni ‘Abdallah ibn Ubayy ibn Saluul,
kiongozi wa wanafiki. Hakika yeye alikuwa akiwakusanya watu na
kuwashawishi mpaka yakaingia hayo katika akili za baadhi ya Waislamu, nao
wakaanza kuyazungumza. Na wakayajuzisha hayo wengine miongoni mwao
na jambo hili likabaki hivyo kwa takriban mwezi mmoja mpaka ikateremka
Qur’an na mtiririko wake unapatikana katika Hadithi Sahihi.

Amepokea Imamu Ahmad kutoka kwa Az-Zuhriy ambaye amesema: Amenieleza
mimi Said ibn Al-Musayyab na ‘Urwah ibn Az-Zubayr na Algamah Ibn Waggaasw
na Ubaydullah Ibn Abdullah Ibn Utbah Ibn Mas’uud kutoka kwa Aishah
L il 5, Mke wa Mtume pale waliposema watu wazushi (Ifk) waliyosema.
Allah s Akamtakasa mama Aishah = 4l .5, na kila mmoja alikuwa
amenihadithia sehemu ya Hadithi yake na baadhi yao walikuwa na ufahamu
mzuri zaidi wa Hadithi yake kuliko wengine na wenye kuthubutu zaidi kuielezea.
Hakika nimezingatia kutoka kwa kila mmoja miongoni mwao Hadithi
aliyonihadithia kutoka kwa Aishah W= 4l .s,. Na baadhi ya hadithi zao
zinasadikisha nyingine, wametaja kuwa Aishah = 4l s, mke wa Mtume
amesema: “Alikuwa Mtume kila alipotaka kwenda safari alipiga kurakati ya
wake zake. Yeyote ambaye mshale wake ndio umetokea, anatoka pamoja naye
Mtume #&”. Akasema Aishah W= 4l 5, “Basi akapiga kura baina yetu wakati
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wa vita fulani alivyopigana na ukatoka ndani yake mshale wangu na hivyo
nikatoka pamoja na Mtume wa Allah na wakati huo ilikuwa ni baada ya
kuteremshwa Aya za hijabu. Nami nikawa ninabebwa katika Hawdaj yangu
(kibanda kilichofungwa juu ya mnyama) na niliteremshwa ndani yake.
Tuliendelea na safari mpaka Mtume wa Allah alipokwishamaliza vita vyake
hivyo, na kurejea, na tukakaribia Madinah. llikuwa ni usiku walipokuwa
wameanza kujitayarisha na safari. Nami nikatoka nje ya kambi ili nikajisaidie.
Niliporudi na kufika karibu na pahala pangu nilishika kifua changu, niligundua
kuwa kidani changu kimepotea. Nikarudi nyuma kukitafuta, walikuja wale
wanaonibeba wakanyanyua Hawdaj na kuiweka juu ya ngamia niliyekuwa
nikimpanda, wao walidhania nimo ndani”. Akasema: “Na walikuwa wanawake
wakati huo hafifu (wepesi) na walikuwa hawana nyama, (kwani kulikuwa na
uhaba wa chakula siku hizo).

Hivyo watu hawakutambua uhafifu (wepesi) wa Hawdaj pale walipoinyanyua
na kuibeba, nami nilikuwa msichana mdogo wa umri. Walimswaga ngamia na
wakaenda, nami nikakipata kidani changu baada ya jeshi kwenda mbele na
msafara. Nikaja katika nyumba zao na hapakuwa na mwenye kuita wala
mwenye kujibu, nikakusudia ile nyumba niliyokuwa ndani yake. Nikadhania
kuwa wangenikosa na kunirudia na wakati nimeketi pahali hapo macho yangu
yalishindwa na usingizi nami nikalala. Na alikuwa Swafwaan Ibnu Al-Mu’atwtwal
As Sulamiy kisha Adh-Dhakwaani* amebaki nyuma ya jeshi, alipita karibu yangu
na akaona weusi wa mwanadamu aliyelala, akaja, naye akanitambua pindi
aliponiona, kwani alishaniona mara kadhaa kabla ya kuteremshwa amri ya
hijabu. Nami niliamka kutokana na sauti yake pale aliponitambua nami
nikaufunika uso wangu kwa baibui. Wallahi! Hakuzungumza nami hata neno
moja wala sikusikia kutoka kwake neno lolote isipokuwa lile neno istirjaa:
‘Huzuni ilioje’ mpaka alipomkalisha ngamia wake na akauweka mkono wake
chini nami nikapanda akaondoka. Akimwongoza hgamia wangu hadi tukalikuta
jeshi letu wakati wa Adhuhuri, (ulipokuwa umetua na) akaangamia mwenye
kuangamia kwa jambo langu hilo. Na yule aliyeueneza uzushi huu alikuwa ni
‘Abdullah ibn Ubayy ibn Saluul. Tulipofika Madina nikashitakia ugonjwa (ambao

1Sa’d ibn ‘Ubaadah alikuwa Muisilamu mwema na mwaminifu na mfuasi bora wa Mtume
#& pia alikuwa mmoja kati ya watu maarufu, na alifanya mengi katika kueneza Uislamu
Madinah. Lakini juu ya yote hayo alikuwa ameelemea sana upande wa uhusiano wa ukoo
wake. Ndio maana alimtetea ‘Abdullah ibn ‘Ubayy - Tafhiimul - Qur’an.
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ulinifanya nilale kitandani) mwezi mzima na watu walikuwa wanaeneza kauli
za watu wazushi (Ifk) na wala sikujua chochote katika hilo. Lililonisumbua
katika ugonjwa wangu ni kuwa mie siuoni upole wa Mtume & nilipougua.
Hakika si jingine Mtume # alikuwa akiingia na kutoa salamu kisha akiuliza:

«‘.’"..ﬁ.‘: s
‘Vipi hali yenu?’

Hili lilisumbua fikra zangu lakini sikuhisi shari yoyote mpaka nilipotoka baada
ya kuwa nimepata nafuu, na nilitoka na Ummu Mistwah (mamake Mistwah)
tukielekea al-Manaswi, sehemu ambayo tulikuwa tunakwenda kutekeleza haja
zetu (ndogo au kubwa/ mfano wa vyoo) na tulikuwa hatutoki isipokuwa usiku,
na hiyo ilikuwa kabla ya kujengwa kwa vyoo karibu na nyumba zetu. Na desturi
yetu ilikuwa ni desturi ya Waarabu wa mwanzo kwenda haja jangwani na
tulikuwa tunaudhiwa na vyoo kuwa majumbani mwetu. Tuliondoka mimi na
Ummu Mistwah, naye ni binti wa Abi Ruhm Ibn Al-Mutwallib Ibn Abd Manaaf
na mamake alikuwa ni binti wa Swakhr Ibn Amir, (Khaalati) ni mama mdogo
au mkubwa wa Abu Bakr — Swiddig na mtoto wake alikuwa Mistwah ibn
Uthaathah ibn ‘Abbaad Ibn Al-Mutwallib. Tukawa tunarudi mimi na Ummu
Mistwah nyumbani kwetu baada ya kumaliza shughuli zetu, Ummu Mistwah
akajikwaa alipokuwa anatembea, naye akasema: ‘Aangamie Mistwah’. Nami
nikamwambia: ‘Ni jambo ovu ulilosema. Je, unamtukana mtu aliyeshuhudia
vita vya Badr?’ Akanambia: ‘Binti yangu mpendwa, hukusikia aliyoyasema?’
Nikamuuliza: ‘Na ni nini alichosema?’ Akasema: ‘Alinihadithia yote ya watu
wazushi (Ifk) na hapo nikazidi maradhi juu ya maradhi yangu.’” Niliporejea
nyumbani kwangu alikuja Mtume # na akatoa salamu, kisha akasema:

ﬂ‘.‘"..ﬁ.ﬂ: X
‘Unajisikiaje?’
Nikamwambia: ‘Je, utaniruhusu kwenda kwa wazazi wangu?’ Akasema: Aishah
«s & 4,, ‘Nami wakati huo nilikuwa nataka kuyakinisha habari hiyo kutoka
kwako.” Mtume & alinipa idhini, hivyo nikaenda kwa wazazi wangu.
Nilimwambia mama yangu: ‘Ewe mama yangu kwanini watu wanazungumza

kuhusu hili?” Akasema: ‘Tulia, naapa kwa Allah, hapana mwanamke ambaye
anapendwa na mumewe na ana wake wenza isipokuwa wale wake wenza
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watazidisha kusema vibaya’. Nilisema: ‘Subhaanallah (Ametakasika Allah na
upungufu wa aina yoyote)! Hakika watu wanazungumza kweli habari hii?’ Nililia
usiku kucha mpaka asubuhi. Machozi yangu hayakusimama kabisa usiku na
nikapambazukiwa asubuhi nikiwa ninalia. Mtume & alimuita ‘Ally ibn Abi
Twaalib na Usaamah ibn Zayd L= df -, Akawataka ushauri katika kumuacha
mke wake wakati Wahyi uliposimama. Ama Usaamah «s 4! 5, alinitaja kwa
uzuri wa kadri alivyokuwa akijua kusalimika kwa mke wa Mtume na jinsi
mapenzi ya Mtume yalivyo kwake. Hivyo Usaamah «= & 2, alimwambia: ‘Ewe
Mtume &, huyo ni mkeo, nasi hatujaona kwa mkeo isipokuwa kheri. Yote haya
yasemwayo ni uongo na masingizio’. Ama Ally <= & ., alisema: ‘Ewe Mtume
wa Allah, Allah Jus Hajakudhiki na wanawake, unaweza ukipenda kuoa
mwengine. Hata hivyo kama ukipenda unaweza kulichunguza jambo lenyewe,
unaweza kumwita kijakazi wake ukamwauliza kuhusu jambo hilo naye
akakwambia ukweli’. Hivyo, Mtume g akamuita Barirah e & s, na
kumwuliza: . )
L E PR P RO A TR S
‘Ewe Barirah, umeona kitu chochote ambacho kitakutia shaka
kuhusu Aishah’.

Naye akajibu: ‘Naapa kwa Jina la Allah iLs, Aliyekutuma kwa ukweli ni kwamba
sijaona ubaya wowote kwake ila tu, analala ninapomwambia aangalie unga
uliokandwa na kuumuka wakati sipo, na mbuzi huja na kuula.’ Siku hiyo Mtume
# alisimama na akaomba utetezi wa kitendo alichokifanya Abdillah bin Ubayi
bin Salul. Mtume # aliwahutubia watu juu ya mimbari, akasema:

G o gal o 8l BE 3 25 e GO0 1 1kl SAN

HE R AR W U R PRV EA R S A il B N S PR

“Enyi kongamano la Waislamu, ni nani atanitetea kwa mtu ambaye
yamenifikia maudhi yake katika kumsingizia mke wangu, Naapa kwa
Allah sijapatapo kujua chochote kwake yeye (Aisha) isipokuwa kheri
tupu. Na hakika wamemtaja mtu, sijui kutoka kwake isipokuwa kheri
tupu. Na hakuwa akiingia kwa wake zangu isipokuwa akiwa pamoja
nami’”.
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Hapo Sa'd ibn Mu'aadh Al - Answaariy <= & ., alisimama na kusema: ‘Ewe
Mtume wa Allah! Naapa kwa Allah, mimi nitakuletea. Kama mtu huyo ni wa
kabila letu la (Aus) basi tutamuua kwa kukata kichwa chake, na kama ni wa
kabila la Khazraj utatuamrisha nasi tutekeleze amri yako. Aliposikia hayo Sa’'d
ibn ‘Ubaadah «= & +,', kiongozi wa kabila la Khazraj na alikuwa ni mtu
Mwema, lakini mwenye ukabila. Alisimama na kumwambia Sa’'d ibn Mu’aadh
«s & -4, ‘Naapa kwa Allah s, hutamuua na kamwe huwezi kumuua’. Hapo
Usayd ibn Hudhayr <= 4! 5, ambaye alikuwa binamu yake Sa’d ibn Mu’aadh
«s & 4, alisimama na kumwambia Sa’d ibn ‘Ubaadah «s df 4,: ‘Wewe
unaongopa! Naapa kwa Allah s, tutamuua, na wewe ni mnafiki ndio maana
unamtetea mnafiki’. Hapo makabila mawili ya Aws na Khazraj yakagombana
hadi yakataka kupigana. Mtume # akiwa amesimama juu ya mimbari,
aliwatuliza ghadhabu zao mpaka wakatulia, kisha akateremka toka kwenye
mimbari.

Siku hiyo niliendelea kulia sana, na machozi yangu hayakuacha kububujika na
sikulala kabisa. Wazazi wangu walifikiria kilio kitapasua maini yangu. Pale
wazazi wangu walipokuwa wamekaa nami ninalia, mwanamke wa Ki-answaar
aliomba ruhusa ya kuingia kuniona. Nilimruhusu, naye alikaa na kulia pamoja
nami. Baina ya kuwa tumekaa katika hali hiyo, Mtume g tahamaki akatuingilia,
akatutolea salamu na kukaa karibu nami, kitu ambacho hakuwa amekifanya
toka yaliposemwa yaliyosemwa, na mwezi ulikuwa umepita bila kuteremshiwa
wahyi kuhusu kadhia yangu. Mtume g alitoa shahada alipokaa, baadae
akasema:

‘Baada ya hayo, Ewe ‘Aishah hakika imenifikia kuhusu wewe kadha
wa kadha, kama wewe uko mbali nalo nataraji Allah Atanidhihirishia
kusalimika kwako, na kama umetenda dhambi mtake istighfar Allah
na kisha tubia kwake. Kwani mja akikosa na akiomba msamaha, na
kutubu, Allah humkubalia toba yake.’

Mtume g alipomaliza maneno yake, machozi yangu yalisimama kabisa na si
kuhisi hata tone moja. Hapo nilimwambia babangu: ‘Nijibie kwa Mtume
kwa niaba yangu’. Naye akasema: ‘Mwanangu, Wallahi sijui nini nimwambie
Mtume g kwa hiyo nikamuomba mama yangu ‘Mjibu Mtume g kwa niaba

tAhmad 1:194.
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yangu’. Naye alisema: ‘Mwanangu, sijui la kumwambia Mtume g&’. Japokuwa
nilikuwa msichana mdogo wa miaka sijahifadhi sana Qur’ani, nikasema: ‘Naapa
kwa Allah! Najua nyinyi mmesikia jambo kuhusu mimi na mmeamini. Na ikiwa
nitakuambieni — hamtaamini, na kama nitakiri kosa ambalo sikufanya — na
Allah Jis Anajua kuwa sikufanya nyinyi mtaamini’. Hakika mimi naapa kwa
Allah s sioni mfano kati yangu na nyinyi ila ni kama alivyosema babake
Yusufu: L
B skt U o TG (i

“Lakini subira ni njema; na Mwenyezi Mungu Ndiye wa Kuombwa
msaada kwa haya mnayoyaeleza.” (12:18)

Baada ya kusema hayo nikajilaza kitandani kwangu na kugeukia upande
mwengine. Hali ya kuwa mimi Wallahi, Allah Jjus Anajua kuwa sina hatia, na
bila shaka ni Yeye Pekee Anayejua kusalimika kwangu, sikufikiria kuwa
itateremshwa sehemu ya Qur’ani katika kunitetea na ambayo itasomwa na
watu hadi Siku ya Mwisho. Nilichofikiria ni kuwa labda Mtume g ataoneshwa
ndoto ambayo Allah _iLs Atamjuza kuwa sina hatia. Lakini hapo hapo ghafla
dalili za kupokea Wahyi zilijidhihirisha kwa Mtume #, ambapo matone ya
jasho kama lulu yalijikusanya juu ya uso wake: hali ambayo ilijitokeza hata
msimu wa baridi, hii ni kwa sababu ya uzito wa maneno aliyokuwa
akiteremshiwa. Tukajizuiya kimya. Alipokwisha pokea Wahyi, Mtume &
alionesha kuwa amefurahi sana. Huku amezidiwa na furaha huku anacheka,
maneno ya kwanza aliyosema yalikuwa:

i 3 355 5w el dBe g uh
“Hongera eeh ‘Aishah, Allah Amekutakasa (na hatia).”

Hapo mama akaniambia: ‘Simama uende kwake na umshukuru.” Nikasema:
‘Naapa kwa Allah Ji.! Sitamshukuru yeye wala nyinyi wawili bali namshukuru
Allah s Aliyenidhihirishia kutokuwa kwangu na hatia’. Hivyo Allah iLs
Aliteremsha: Ca e
S50 Kb BT 1 (il

“Hakika wale walioleta uzushi ni kundi miongoni mwenu...”

Mpaka Aya ya kumi. Allah i Aliteremsha Aya hizi kumi kunitoa mimi hatiani.
Abubakr <= @t 4, ambaye alikuwa akimsaidia Mistwah kwa sababu ya ujamaa
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na kwa kuwa alikuwa maskini, alisema: ‘Naapa kwa Allah ! Sitamsaidia
tena baada ya haya aliyoyasema kuhusu ‘Aa’ishah s &t .5, Hapo Allah s
Aliteremsha:

L4 £, 2, - s 7240 $ 2 -
(A i of s s ST 4

“Na wale katika nyinyi wenye fadhila na wasaa wasiape kutowapa
jamaazao...”

Mpaka,

4 2. 44’191/ g+ . . E_ A £
@) pe5 5sa8 Al 280 B 7435 ol o2 I
“Je! Nyinyi hampendi Mwenyezi Mungu Akusameheni? Na

Mwenyezi Mungu ni Mwenye Kusamehe Mwenye Kurehemu.”
(24:22)

Abubakr <= & 4, aliposikia tu Aya hii alisema: ‘Wallahi! Bila shaka ninapenda
Allah JLs Anisamehe’. Naye akaanza tena kumsaidia Mistwah na kwa ukunjufu
zaidi kuliko awali, na akasema: ‘Naapa kwa Allah s, sitaacha kumsaidia’.
Mtume & alimuuliza Zaynab bint Jahshi s &t .5, kuhusu mimi,

SH YR JERERHER: Y
‘Ewe Zaynab, unajua nini na umeona nini?’

Akamjibu: “Ewe Mtume wa Allah! Namuomba Allah i Aulinde usikizi wangu
na uoni wangu. Naapa kwa Allah L, sijagundua chochote kumhusu (‘Aishah
s 4l s,) iSipokuwa kheri na ucha-Mungu’. Na yeye (Zaynab) ndiye aliyekuwa
akishinda nami kati ya wake za Mtume #, Allah_jLs Akamuhifadhi kwa ucha-
Mungu wake. Lakini dadake Hamnah bint Jahshi alijiingiza katika uvumi kwa
kumpinga dada yake, hivyo akajiletea maangamivu pamoja na wale
walioangamia.” Amesema Ibn Shihaab: “Hivi ndivyo tunavyojua kuhusu kikundi
hicho cha watu™. Pia Bukhari na Muslim wameinukuu Hadithi katika Sahihi
zao kutoka kwa Hadithi ya Az-Zuhriy? na kwa Ibn Ishaaq pia kutoka kwa Az-
Zuhriy®. Pia kama hivyo alisema: “Yahya lbn Abbaad ibn ‘Abdullah ibn Az-
Zubayr aliniambia mimi kutoka kwa babake kuwa ‘Aishah s é1 .5, Na

tAhmad 1:194.
2306 Muslim 4:2129.
3Fat-h al-Baariy 8:340.
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‘Abdullahi ibn Abu Bakr ibn Muhammad ibn ‘Amr ibn Hazm Al-Answaariy
ameniambia kutoka kwa ‘Amrah, kutoka kwa ‘Aa’ishah . &l .., (ripoti) sawa
na simulizi zilizotangulia. Allah s Ndiye Mjuzi zaidi. Na Kauli ya Allah s,

= ~

= P .4
By 52T il &)
“Hakika wale walioleta uzushi huo.”
Inamaanisha, uongo, tuhuma na uzushi.
9‘ w2
“Ni kundi miongoni mwao.”
Inamaanisha ni kipote kati yenu Waislamu.
29 Z4 8 % -
(..g D‘\: OM Y
“Msifikiri ni shari kwenu.”
Enyi familia ya Abubakr «s &l 5.
5; G”M/ /; o
NS
“Bali hiyo ni kheri kwenu.”

Inamaanisha, hapa ulimwenguni na kesho Akhera, utajo mtukufu na wa
heshima hapa duniani na hadhi ya hali ya juu Kesho Akhera. Allah s
Ameonesha ile hadhi ambayo Ameipa familia ya Abubakr pale Alipomtetea
Mama wa Waumini, Aishah - & s, kwa Kuteremsha Qur’ani ambayo
ilimtakasa na tuhuma aliyozushiwa. Qur'an ambayo,

“Hautafikia upotovu mbele yake wala nyuma yake.” (41:42).
Na kutokana na Muktadha huu, wakati lbn ‘Abbaas L= & -, alipoingia kwa
Aishah «= & 4, huku akiwa katika machungu ya kifo, akamwambia: “Furahi,
kwani wewe ni mke wa Mtume g na alikuwa anakupenda sana; hakuoa bikira

isipokuwa wewe na uthibitisho wa kuwa hauna hatia uliteremshwa kutoka
mbinguni.”™

L Fat’h Al-Bari 8:340.



Surah ya 24. An-Nuur 6-15 Juzuu ya 18 | 25

Na Kauli yake Allah s,
HY P s i Pl .1 2
WG BT i g 21N

“Yeyote aliyeshiriki, ameshapata nasibu yake ya dhambi kama
anavyostahiki.”

“Yeyote aliyeshiriki, ameshapata nasibu yake ya dhambi kama anavyostahiki”,
inamaanisha kuwa kila aliyezungumza kuhusu mas-ala haya na kumtuhumu
Mama wa Waumini, ‘Aishah = 41 .,, kwa uasherati wa aina yoyote, atakuwa
na fungu kubwa la adhabu.

oS 5 illy
“Na yule aliyebeba jukumu kubwa zaidi (katika masingizio).”

Inasemekana kuwa hii inamhusu yule aliyeanzisha uvumi na umbeya huu, au
pia husemwa: Kwa Yule aliyekusanya uvumi na kuueneza kwa watu.

O ke S1de A
“Atapata adhabu kali zaidi.”

Maana yake: Huyu alikuwa ‘Abdullah ibn Ubayy ibn Saluul, Allah s
Amfedheheshe pamoja na Kumlaani.

» g M o < 2 2w 22 g7 s ss5 _— T

5 o 6] Tua 1,065 25 £ ol Sy 20 6,000 56 5,000 3 )

) o2l

12. “Mbona mliposikia habari hii, wanaume Waumini na wanawake
Waumini hawangewadhania wenzao wema, na kusema: Huu ni
uzushidhabhiri?

13. Kwa nini hawakuleta mashahidi wane? Na ilivyokuwa
hawakuleta mashahidi wanne basi hao mbele ya Mwenyezi Mungu
ni waongo”.
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Kuwaadabisha Waumini Kwa Kueneza Tuhuma

Hapa Allah s Anawakanya Waumini kuhusu mas-ala ya Aishah W él ),
kwani baadhi yao walihusika katika kueneza habari hizi ovu na uzushi uliotajwa.
Hivyo Allah s Anasema:

L Y
“Mbona mliposikia habari hii”.

Maana yake: Habari zilizomsingizia Mama wa Waumini, Aishah s & .

Ze . f.5 L 2830, - 8 5870 4,
“Wanaume Waumini na wanawake Waumini hawangewadhania
wenzao mema”.

Inamaanisha, kwanini hawakulinganisha, yale waliyoyasikia na wao wenyewe
ikiwa jambo kama hilo, haliwezi kulingana na hadhi yao, basi ni muhali kutukia
kwa Mama wa Waumini, na hivyo hayamkiniki kuwa na hatia. Inasemwa ya
kuwa Aya hii imeteremshwa kuhusu Abu Ayyub Khaalid ibn Zayd al-Answaariy
pamoja na mkewe. Imamu Muhammad Ibn Ishaaq Ibn Yasaar _i.i <,
anasimulia kuwa: “Mke wake Abu Ayyub, Ummu Ayyub alimwambia mumewe,
‘Ewe Abu Ayyuub, umesikia uvumi unaosemwa na watu dhidi ya mama
Aa’ishah?’ Naye alisema: ‘Ndio na yote hayo ni uongo. Ewe Umm Ayyub kama
ungekuwa mahala pa mama Aishah . & _s,, ungeweza kufanya hivyo?’
Akajibu: ‘Wallahi nisingeweza kufanya hivyo;. Abu Ayyub «s &t =, akasema:
‘Na mama Aishah ni mbora kuliko wewe. Qur’ani ilipoteremshwa, Allah Jjis
Aliwataja wale waliozungumza tendo hilo ovu miongoni mwa watu wazushi
(Ifk) kwa masingizio,
K b L 18 il Y
“Hakika wale walio leta uongo ni kundi miongoni mwenu.” (24:11)

Hii inamuhusu Hassaan ibn Thaabit na washirika wake ambao walisema
waliyosema. Kisha Allah i Akasema:

5 4 i;’Ta‘i £ 225 /?|~Y/,4
sa5edl (sl o gezane 5 W)

“Mbona mliposikia habari hii, wanaume Waumini hawakuwadhania.”
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Maana yake: Kama alivyofanya Abu Ayyub na mkewe L= 4t »,'. Kauli ya
Allah s L
Ossell Gb
“Wakawadhania Waumini wanaume”.

Maana yake: Kwanini hawakuwadhania mema, kwa sababu Mama wa Waumini
ni mkewe Mtume # na yuko karibu sana naye. Hii inahusiana na hisia za
ndani kabisa. Na Kauli Yake Allah i,

1,065
“Na wakasema.”

Maana yake: Kwa ndimi zao, kwa maneno,
U O
“Huu ni uzushi dhahiri?.”

Maana yake: Uongo wa Dhahiri kabisa unaomuelezea Mama wa Waumini.
Lililotokea lilikuwa halifai kuwa ni sababu ya kutia shaka. Kwa hakika kitendo
cha Mama wa Waumini kujitokeza wazi, akiwa amepanda ngamia wa Swafwaan
ibn al-Mu'atwtwal wakati wa adhuhuri, huku jeshi zima likiwa linaangalia na
Mtume g mwenyewe akiwa miongoni mwao, ilikuwa ni dhahiri kuwa hapana
sababu ya kutilia shaka. Kama kungelikuwa na kitu chochote cha kutilia shaka
kuhusu jambo hilo, hawangekuwa ni wenye kuja kwa njia hiyo mbele ya
mashahidi wengi; wangekuja kwa siri. Kwa msingi huu, yale waliokuwa
wakiyasema wenye kumtuhumu Mama wa Waumini yalikuwa ni uongo mtupu,
uzushi na mazungumzo maovu ya kipuuzi, ambayo watu waliojishughulisha
nayo walipotea. Allah JLs Anasema:

- .. £ e — P
Tih unh ok 2% )
“Kwanini hawakuleta mashahidi wanne?”

Kumaanisha kuwa hiyo ni dalili tosha dhidi ya wanayoyasema.

L Atw-Twabariy 19: 129 Isnadi yake ni dhaifu.
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“Na ilivyokuwa hawakuleta mashahidi wanne basi hao mbele ya
Mwenyezi Mungu ni waongo.”

Allah Jjus Amehukumu kuwa hawa walikuwa watu waongo walio waovu.
<. s £ <, L7 . e - - - % ~
SIie ap 2iadl U 3 Kedd 69T WA g Lakg; Kk AT gk G5l
‘/"’:/ Jl’ ‘/49/‘ z /?E “ ‘::/9" £ ‘/sf/:? -.ﬁ./
;aﬂj)@bgvﬁwﬁjbﬁgbﬂj g).l).a.gﬁ_.,.l\f s455als 3| (\4:.9
P ,‘ o (Fe”
() o AT Jus 5a3 a
14. “Na lau kuwa si Fadhila ya Mwenyezi Mungu juu yenu na

Rehema Yake katika dunia na Akhera, bila ya shaka ingekupateni
adhabu kubwa kwa sababu ya yule mliyojiingiza.

15. Mlipoyapokea kwa ndimi zenu na mkasema kwa vinywa vyenu
msiyoyajua, na mlifikiri ni jambo dogo, kumbe mbele ya Mwenyezi
Mungu ni kubwa”.

Fadhila ya Allah s kwa Kuwapa Wazushi (Ahlu-ifk) Fursa ya Kutubu
Allah s Anasema:
55315 B4 g ik K T (b s
“Na lau kuwa si Fadhila ya Allah juu yenu na Rehema Yake katika

dunia na Akhera”

Aya hii inawasemesha wale waliomzulia Aishah = &l s,; Enyi mlioingia katika
mjadala na kumtuhumu Aishah = &l ., Allah s Amekubali toba yenu na
kunyenyekea kwenu Kwake hapa duniani, na Amekusameheni kwa sababu ya
Imani yenu kuhusu kesho Akhera.

“Bila ya shaka ingekupateni kwa sababu ya yale mliyojiingiza.”

Kwa ajili ya kadhiya ya uzushi (ifk.)
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“Adhabu kali”.

Hii inawahusu wale waliokuwa na Imani kwa Allah s kwa sababu ya kutubu
kwao, kwa mfano Mistwah, Hassan ibn Thaabit na Hamnah bint Jahshi, dada
yake Zaynab bint Jahshi w4 & 4,. Ama kuhusu wanafiki walioshiriki katika
uzushi (ifk) kama ‘Abdullah ibn Ubayy ibn Saluul na wenzake, sio waliokusudiwa
katika Ayah hii, kwa sababu hawakuwa na Imani thabiti na amali njema
inayolingana na hili katika mizani yao au kufuta yale waliyoyafanya. Kwa jinsi
hiyo, lilokemewa lilokuja kwa tendo maalumu ni lazima lilitekelezwa kwa sharti
zake, ikiwa hakuna toba au matendo mazuri ya kutosha katika mizani au
kuyazidi. Baadae Allah i Anasema:

= PR
el ok 3
“Mliyoyapokea kwa ndimi zenu.”

Mujaahid na Sa’iid ibn Jubayr wamesema: “Baadhi yenu mlikuwa mkiwasimulia
wengine™, pale mmoja aliposema: “Nimesikia haya kutoka kwa Fulani, na
Fulani amesema kadhaa wa kadhaa, na watu wamehadithia hivi na hivi”. Na
wengine wanaisoma Aya hii:

“Idh Taliguunahu Bialsinatikum - Mlipozua uongo kwa ndimi zenu”
(Na ile ya mwanzo inasomwa — Idh Talaggawnahuu Bialsinatikum).

Katika Sahiih Bukhari, imepokewa kuwa Aishah l¢s éf ., alikuwa anaisoma
hivyo.2 Kisomo cha mwanzo ni mashuhuri sana na ndio kilichopendekezwa na
jopo la wanazuoni (Jamhuri), na wengi wanasoma hivyo, ila kisomo cha pili
kimenukuliwa kutoka kwa Mama wa Waumini, ‘Aa’ishah = 4l ...

2 Ao e A 2 L & s
Ao ey oSN Gud L S0033L 04525
“Na mkasema kwa vinywa vyenu msiyokuwa na elimu nayo.”

Maana yake: Mlikuwa mkizungumza kuhusu jambo msilolijua. kisha Allah s
Akasema:

L Atw-Twabariy 19:132.
2 Fat-h al-Baariy 8: 340.
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s 08 7%

@) s AT Sug 303 R 550035
“Na mlifikiri ni jambo dogo, kumbe mbele ya Allah ni kubwa”.

Hii inamaanisha, ‘Mliyosema kuhusu Mama wa Waumini na kulichukulia kuwa
jepesi na sahali, hata asingekuwa mke wa Mtume halingekuwa dogo. Itakuwaje
kwa mke wa Mtume & asiyesoma kilichoandikwa, Nabii wa mwisho na Bwana
wa Mitume? Ni kubwa mno mbele ya Allah kuhusu mke wa Mtume Wake 3.
Hakika Allah Aliyetukuka Anakasirika kutoheshimiwa mke wa Mtume g yeyote
katika Mitume wake. Na kama hili hatolikubali litokee. Na kwa kuwa halikuwa
kwa waliotangulia. Vipi litakuwa hili kwa mama bora kabisa wa wake wa
Mitume wote, mke wa Mtukufu wa mwana wa Adam Duniani na Akhera? Allah
S Anasema:

;Qf':“ ;).\T .1,._93_‘,5 Lf.:j i, ,»:j
“Na milifikiri ni jambo dogo, kumbe mbele ya Allah ni kubwa”.

Na katika Sahihi mbili imenukuliwa:
£ S .. 2. O - . ca 350t v s P
oY sl 55 G Akl

“Hakika mtu huenda akasema neno katika yanayomkasirisha Allah
bila kutambua litafika umbali gani, anaingia nalo katika moto (wa
Jahanamu) mbali zaidi kuliko baina ya mbingu na ardhi”.

Kulingana na riwaya nyengine imekuja:
N EHIF
“Huenda akawa hata hakulifikiria™

s e 3k

tFat-h al-Baariy 11:314 na Muslim 4:2290.
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16. “Na mbona mliposikia
hamkusema: ‘Haitupasii
kuzungumza haya: Utukufu
ni wa Allah! Haya ni
masingizio makubwa’.

17. Allah Anakunasihini
kwamba (siku zijazo)
msirudie kabisa kufanya
mfano wa haya, ikiwa
nyinyi ni Waumini kweli.

18. Na Allah Anakuba-
inishieni Aya Zake, na Allah
Ndiye Ajuaye, Mwenye
Hikima zaidi”.

Mafunzo ya Adabu kwa
Mara Nyingine

Hili ni funzo jingine la adabu
baada ya ile amri ya agizo
la kwanza la kuwadhania
watu kheri, yaani jambo
lisilo sawa iwapo limetajwa



Surah ya 24. An-Nuur 16-25 Juzuu ya 18 | 32

kuhusu watu wema, basi bora zaidi mtu anatakiwa kuwadhania wao kheri, na
asihisi katika nafsi kitu chochote kuhusu wao mbali na hilo. Baada ya hapo
ikiwa mtu nafsi yake inaingia kitu katika dhana potofu kama wasiwasi wa
Shetani au mawazo mabaya basi haifai kwake kuzungumza chochote kuhusu
hilo. Kwani Mtume g amesema:

e o 8 e gadfy clis e 2N 550 i a B

“Hakika Allah Aliyetukuka Ameusamehe Ummah wangu,
kilichowaza nafsi zao maadamu hawatakizungumza au kufanya
(kimatendo).”

Hii imenukuliwa kutoka katika Sahihi mbilit.

Na Allah Jis Amesema:

< . & E_ - _ 2, N T T
i, s o W 6,85 U8 5kl 3 W33
“Na mbona mliposikia hamkusema: ‘Haitupasii kuzungumza haya”.

Maana yake: Haifai kwetu sisi kuzungumza maneno haya kwa midomo yetu
wala kuyataja kwa yeyote yule.

B 2o {55 11k s
“Utukufu ni wako Allah! Huu ni uzushi mkubwa.”

Maana yake: Ametakasika Allah s (na Ameepukana na kila aina ya
upungufu) kwa kusemwa maneno haya juu ya mke wa Mtume Wake naKipenzi
cha kipenzi Chake.

Kisha Allah s Anasema:

15 2t 193,55 of 407 2
“Allah Anakunasihini kwamba (siku zijazo) msirudie kabisa kufanya
mambo kama haya.”

!Fat-h al-Baariy 11:557 na Muslim 1:116-117.
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Maana yake: Allah Anakukatazeni na kukuonyeni jambo linalofanana na hili
mara nyingine tena katika siku zijazo na msirudie tena jambo hilo daima.

Kwa hii Akasema:

= 28 1 &
o &5°0)
“Ikiwa nyinyi ni Waumini wa ukweli.”

Maana yake: Mkiwa kweli nyinyi mnamuamini Allah s na Sheria Zake na
mnaheshimu na kumtukuza Mtume Wake. Ama kwa wale waliosifiwa na
kuelezwa kuwa ni makafiri, basi wao hukumu yao ni nyengine.

Kisha Akasema Aliyetukuka:
“Allah Anakubainishieni Ayah Zake”.

Maana yake: Amezibainisha na Kuziweka wazi kwenu Hukumu Zake zakisheria
na hikima za Qadari. Na jueni kuwa:

“Na Allah Ndiye Ajuaye zaidi Mwingi wa Hikima.”

Maana yake: Allah L ni Mjuzi zaidi kwa mambo yanayowafaa waja Wake na
Mwingi wa Hikima kwa (kutunga) Sheria Zake na Kuweka Qadari Yake.

2t T S I R S N P

BT § ol S22 1,00 Tl § el 25 of 58 il 2
e - 270G .25 ;’9/;¢',E/' G
Q)Al’.: Y)ﬁ)‘_’)l’.gd.ﬂb Eﬁyt’

19. Kwa yakini wale wanaopenda uenee uovu kwa wale
walioamini, watapata adhabu iumizayo mno, katika dunia na
akhera. Na Allah Anaijua nanyi hamjui (athari yake)
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Kuwatia Adabu wale wanaopenda kuwatangazia machafu waumini.

Hii ni adabu ya tatu kwa mwenye kusikia jambo lolote miongoni mwa maneno
maovu, kikaingia akilini mwake kitu, (alichokiamini) katika maneno hayo, basi
asizidishe mazungumzo kutokana nayo, wala asiyaeneze na kuyatangaza kwa
wengine.

Hakika Allah _JjLs Amesema:
I <. ‘. g K B PR 2 P
Wl Siie (A Tl 2l § audll £a5 of D Gl )

“Kwa yakini wale wanaopenda uenee uovu kwa wale walioamini,
watapata adhabu iumizayo mno.”

EAUNEWA UK
“Wao wana adhabu iumizayo mno katika dunia.”

Maana yake: Adhabu ya Kiboko (Haddi) na katika Akhera Adhabu (ya moto).
bsalis § 25Ty 2k &
“Na Allah Anajua nanyi hamjui (athari yake).”

Maana yake: Yarudisheni mambo yote Kwake na mtaongoka. Na amepokea
Imamu Ahmad kutoka kwa Thawbaan < & -, kuwa Mtume # amesema:

oy »

sl $38 b 2 8 Lz NG (R0 G sk 1,88 N

TR RV SR A I A T
“Musiwaudhi waja wa Allah wala msiwaaibishe na wala musitafute
aibu zao. Yeyote mwenye kutafuta aibu za nduguye Muislamu, Allah
Atafichua aibu zake, mpaka amfedheheshe hata akiwa ndani ya
nyumba yake.”

! Ahmad 5:279.
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20. “Kama Allah Asinge waonesheni Fadhila na Rehema Zake juu
yenu, (kashfa hii ingeleta matokeo mabaya sana): Kwa hakika Allah
ni Mpole mno, Mwingi wa Huruma.”

21. “Enyi mlioamini! Msizifuate nyayo za Shetani basi yeye
huamrisha machafu na maovu. Na lau kuwa si Fadhila ya
Mwenyezi Mungu na Rehema Yake juu yenu, asingelitakasika
miongoni mwenu kabisa hata mmoja. Lakini Mwenyezi Mungu
Humtakasa Amtakaye, na Mwenyezi Mungu ni Mwenye Kusikia,
Mwenye Kujua.”

Kukumbushwa Fadhila za Allah i na Kuonywa Dhidi ya Kufuata Nyayo
za Shetani

Allah Jjis Amesema:

-

6 25 oyt A1 55 a.:xj,,_e.xm s N5

“Kama Allah Asingewaonesheni FadhilanaRehema Zake juuyenu,
(kashfa hii ingeleta matokeo mabaya sana): Kwa hakika Allah ni
Mpole, Mwingi wa huruma.”

Maana yake: Lau isingelikuwa jambo hili lingetokea jambo jingine, lakini Allah
Js ni Mpole kwa waja Wake na Mwenye Huruma sana kwao. Hivyo, Allah
Js Akawasamehe wale wenye kuomba toba kutoka Kwake kwa dhambi ya
kadhiya hii, na pia kuwasafisha miongoni mwa wale waliosafishwa kwa
adhabu ya kiboko (Hadd).

Kisha Allah Aliyetukuka Anasema:
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“Enyi Mlioamini! Msifuate nyayo za shetani.”

Maana yake: Njia zake na mapitio yake na yale anayoyaamrisha.

o3 . 1% },’/ 2% ¢ cod o IR SR
Sl Jlesadly 20 b platdl gl 25 55
“Naatayefuata nyayo za shetani (atapotea), kwani yeye huamrisha
mambo machafu na maovu”.

Huku ni kukemea na kuhadharisha kutokana na hilo, kwa ibara fasaha zaidi
yenu kufikisha ujumbe na kwa muhtasari mzuri mno wenye kunasihi na
kuufikisha ujumbe. Amesema ‘Aliy ibn Abi Twalha ambaye kapokea kutoka
kwa Ibn ‘Abbaas lgs & s, kuwa,

o8 o P
oanidl e
“Nyayo za shetani”.

Inamaanisha amali zake.! Na amesema Ikrimah inamaanisha: “Wasiwasi wake
mbaya”. Na amesema Qataadah ina maana ya kuwa: “Kila maasi (mambo ya
madhambi, maovu) yametokana na nyayo za shetani.”> Amesema Abu Mijlaz:
“Nadhiri katika kufanya maasi ni katika nyayo za shetani.” Kisha Allah i
Akasema,

///E . £ -, 2 . . 21 //,l// ﬁ.a‘,.: /,//

Ml et 5o WK 055 G iRy Kl BT (i 35
“Na lau kuwa si Fadhila za Allah na Rehema Zake hangetakasika
kabisa miongoni mwenu yoyote.”

Maana yake: Lau kuwa si Yeye kuwa Anamruzuku Amtakaye kutubia na kurudi
Kwake na Kuzitakasa nafsi kutokana na ushirikina wake, uovu wake na uchafu
wake, na yaliyomo ndani yake (nafsi) katika tabia chafu kila mtu kulingana na
kiwango chake, hakuna hata mmoja ambaye angetakasika wala kuwa mwema.

L Atw-Twabariy 3:301.
2Ad-Durr al-Manthuur 1:404.
3 Atw-Twabariy 3:301.
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1 o 5 T 555
“Lakini Allah Peke Yake Ndiye Anayemtakasa Amtakaye.”

Inamaanisha, miongoni mwa viumbe Vyake na Humpoteza Amtakaye, kwa
Kumuacha na madhambi.

D 2 i B
“Na Mwenyezi Mungu ni Mwenye Kusikia, Mwenye Kujua.”

Maana yake: Ni msikivu wa waja Wake. Na pia Yeye “Anajua zaidi” anayestahiki
kuongozwa miongoni mwao, na anayestahiki kupotoka.
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21. Na wale katika nyinyi wenye Fadhila na wasaa wasiape
kutowapa jamaa zao na masikini na waliohama kwa Njia ya
Mwenyezi Mungu. Na wasamehe, na waachilie mbali. Je! Nyinyi
hampendi Mwenyezi Mungu Akusameheni? Na Mwenyezi Mungu
ni Mwenye Kusamehe Mwenye Kurehemu”.

Kuhimiza Kutoa na Kusamehe kwa Waliojaaliwa Fadhila ya Mali

Anasema Aliyetukuka: Py
JFL Y5

“Na wala wasiape.” Maana yake: Kula kiapo.

> C7e

ey JdIT 1Myl

-

“Wale miongoni mwenu, ambao wamepatiwa fadhila.”
Maana yake: Wale wenye uwezo wa kutoa sadaka na kufanya wema.
125

“Na (wenye) wasaa.” Maana yake: Wale wenye mali (na bahati nzuri).
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“Wawe ni wenye kuwapa na kuwasaidia jamaa zao, masikini na
Muhaajirina katika njia ya Allah.”

Maana yake: Msiape kuwa hamtawathamini jamaa zenu masikini na waliohama
kwa ajili ya Allah L, na huu ndio upeo wa ukarimu na huruma katika kuenzi
undugu. Na kwa ajili hii Allah _JjLs Anasema:

| 9//‘

“Na wasamehe na wastahamili.”

Maana yake: Matusi yaliyopita na kutendewa maudhi. Hii ni sehemu ya Upole,
Ukarimu na Huruma Yake Allah s kwa viumbe Vyake, pamoja na kuwa
wanajidhulumu nafsi zao. Ayah hii iliteremshwa kuhusu Abubakr Asw-swiddiq
«s & ,4,, pale alipoapa kuwa hatamsaidia tena Mistwah ibn Uthaathah baada
ya kusema aliyoyasema kumhusu Aishah = & s, kama tulivyoona katika
Hadithi iliyotangulia awali kuieleza.

Baada ya Allah Jjus Kuteremsha utakaso wa Mama wa Waumini. Na nafsi za
waumini kupata utulivu na kuridhika na matokeo ya tukio hilo, na wale Waumini
walioeneza habari hiyo kutubia, na adhabu ya viboko (Hadd) ikatekelezwa
kwa baadhi ya wale waliohusika. Hapo Allah s Aliulainisha moyo wa As-
Swiddig kwa jamaa yake Mistwah, ambaye alikuwa ni mtoto wa mama yake
mdogo au mkubwa, kwani yeye alikuwa masikini sana hana mali yoyote
isipokuwa kile alichokuwa akipewa na Abubakr «s 4! ;. Alikuwa ni miongoni
mwa wale waliohama kwa ajili ya Allah L. Alizua uongo na hayo masingizio,
lakini Allah i Alikubali toba yake na adhabu ya kiboko (Hadd) iliyowekwa
ilitekelezwa kwake. Asw-Swiddiq alikuwa akijulikana kwa ukarimu wake na
alikuwa akiwafadhili jamaa zake na wageni sawa sawa. Pindi Aya hii
ilipoteremshwa: Hadi katika Kauli yake.

2 oage .

250 a5 of 042 ¥
“Je, hampendi Allah Akusameheni?”

Ambayo inaonesha thawabu inakwenda sanjari na amali, na ukiwasamehe
wengine Tutakusamehe, na ukipatana na mgomviwako, nasi pia Tutaswafiana
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nawe, hapo Asw-Swiddiq <= 4! 5, akasema, “Bila shaka, naapa kwa Allah
Js, tunapenda, Mola wetu Mlezi Utusamehe makosa yetu™. Baada ya hapo
alirudia tena kumsaidia Mistwah, nakusema, “Naapa kwa Allah s ! Sitaacha
kumsaidia daima”. Hii ilikuwa ni kuyarudi yale maneno aliyoyasema awali,
“Wallaah, sitamsaidia tena milele”. Hii ni dalili ya kuonesha kuwa anastahiki
kuitwa Asw-Swiddig [mwenye kusadikisha]. Allah Jjus Amridhie Yeye na pia
Amridhie binti yake.
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23. Hakika wale wanaowasingizia wanawake, wanaojihishimu
(wastahivu), walioghafilika, Waumini, wamelaaniwa duniani na
Akhera, nao watapata adhabu kubwa.

24. Siku ambayo zitawashuhudia ndimi zao na mikono yao na miguu
yao kwa waliyokuwa wakiyatenda.

25. Siku hiyo Mwenyezi Mungu Atawalipa sawa sawa malipo yao
ya haki, na watajua kwamba Allah Ndiye Haki na Ndiye Mwenye
Kuidhihirisha Haki”.

Onyo kwa wenye kuwasingizia wanawake wenye staha wasiojua maovu
na waumini wa kweli.

Hili ni onyo kubwa kutoka kwa Allah s kwa wale wenye kuwasingizia
wanawake wenye staha, ambao hawajawahi hata kufikiria kitu chochote
kitakachoathiri heshima yao kwani wao ni Waumini wa kweli. Mama wa
Waumini ni awla na bora zaidi kuingia katika kundi hili kuliko mwanamke
mwengine yeyote mwenye staha, hasa yule ambaye Aya hii iliteremshwa kwa
ajili yake: Aishah bint Asw-Swiddiq W= & s,. Wanazuoni wote wameafikiana
kuwa yeyote mwenye kumsingizia yeye (‘Aa’ishah W« 4l ,) au kumshutumu
dhidi yake baada ya yale yaliyosemwa katika Aya hii, ni kafiri, kwa sababu ya
ukaidi na inadi yake dhidi ya Qur’ani. Hukumu hii inawajumlisha wake wote
wa Waumini.
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“Wamelaaniwa duniani na Akhera.”

Hii ni kama Aya ifuatayo:

A7 .,;/ ‘“ﬂ

A gy D 3% ol

“Hakika wanaomuudhi Mwenyezi Mungu na Mtume wake...” (33:
57).

‘Abdur-Rahman ibn Zayd ibn Aslam amesema: “Hii ni kuhusu Aishah s &1 s,
na yeyote mwenye kufanya mfano wa hayo kwa leo kwa Waislamu wanawake,
atapata hayo hayo Aliyoyasema Allah _iLs. Lakini Aishah = & s, ndiye
muhusika halisi wa Aya hii.”

Amepokea ibn Haatim _i’4 &, kutoka kwa Abu Hurayrah «= & 2, kuwa
Mtume g amesema:
i, i goh i

“Jiepusheni na madhambi saba yanayoangamiza.”
Watu wakauliza: “Ewe Mtume wa Allah ni yapi hayo?” Akasema:

NI P TS TR I ,_jl S JE AL by B
IuLa_,.JI u)\al.-.“ ul.....aud' ..JJJJ u..u-)‘ ' ‘_‘]‘,_"J e‘....Jl Jlﬂ

“Kumshirikisha Allah; uchawi; kuua nafsi ambayo Allah
Ameiharamisha isipokuwa kwa haki; kula riba; kula mali ya yatima;
kukimbia siku ya vita na kuwatuhumu kwa zinaa wanawake
waliohifadhiwa na Allah, Waumini wasiyo na habari za zinaa.”

Imenukuliwa Hadithi kutoka katika Sahihi mbili.2

@O,L;:iysur;t;ﬂ .u, M|m.l$.\1}:ury

“Wasiisahau ile Siku ambayo ndimi zao wenyewe na mikono yao
itatoa ushahidi kwa waliyoyatenda”.

! At-Twabary 19:139.
2 Fat’h al-Baariy 5:462 na Muslim 1:92,
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ibn Abi Haatim _i’4 <, amepokea kutoka kwa Ibn ‘Abbaas Lgs & -, kuwa
amesema: “Hakika washirikina pindi watakapoona kuwa hawaingii Peponi
isipokuwa watu wema wanaosali, watasema: “Njooni, tupinge.” Na Watakataa
kila kitu, hivyo watafungwa midomo yao. Baada ya hapo mikono yao pamoja
na miguu yao itashuhudia na wala haitaweza kumficha Allah _iLs chochote.”
Na amepokea tena Ibn Abi Haatim ..’ <, kutoka kwa Anas ibn Maalik
«s & 4, aliyesema: “Tulikuwa pamoja na Mtume i akacheka mpaka magego
yake yakaonekana. Kisha akasema:

» . - .t
10 S RO
‘Je, mnajua kwa nini ninacheka?’

Tukasema: ‘Allah i na Mtume Wake wanajua zaidi’. Akasema:
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‘Kwa sababu ya mjadala wa mja na Mola Wake’. atasema: ‘Ewe
Mola wangu! Je, Hukunikinga kufanya dhulma?’ Atasema: ‘La’.
Atasema: ‘Sitakubali shahidi isipokuwa nafsi yangu’. Allah Atasema:
‘Inatosha nafsi yako leo kuwa shahidi dhidi yako, nhawe unao
mashahidi watukufu. Mdomo wake utafungwa, viungo vyake
vitaambiwa; Zungumzeni!. Navyo vitazungumzia amali yake
(aliyokuwa akiitenda)’. Baada ya hapo ataruhusiwa kuzungumza,
naye atasema: ‘Ondokeni muwe mbali nami na muangamie! Mimi
nilikuwa nikiwatetea nyinyi.”? Amenukuu Muslim na Annassai.

Voo

Na kwa Kauli Yake s
€ 27 2 2 LA P B
G g Al 0dl) Ay

“Siku hiyo Mwenyezi Mungu Atawapa sawa sawa malipo yao ya
haki.”

tAd-Durr ul-Manthuur 6:167 na At-Twabariy 19:142.
2Muslim 29609.
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Amesema Ibn ‘Abbaas g @l ).

L2

(4522
“Diinahumu.”

Maana yake: “Ni hesabu yao. Na kila mahali ambapo neno hili linapatikana
ndani ya Qur’ani basi linamaanisha hesabu zao”. Na hivyo ndivyo walivyosema
wanazuoni zaidi ya mmoja”.' Na Kauli Yake Allah jLs:

) T 3537 50 T 5T 500055
“Na watajua kwamba Allah Ndiye Haki dhahiri.”

Maana yake: Ahadi Yake na Maonyo Yake na Hesabu Yake - yote niya Uadilifu
hamna dhulma ndani yake.

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:141.
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wanawake waovu. Na

C‘*’ Lk ol & 2k 2l & 4G rﬁ wanawake wema ni wa
... wanaume wema, na
»

A Nl e Rl 2 68 1S o || wanaume wema ni wa

wanawake wema. Hao

wameepushwa na hayo

wanayoyasema; wao

watapata msamaha na

) dsvim; Ly S5 AT G riziki ya ukarimu iliyo
nzuri.”

aary A Zoo-. 2
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Ubora wa Aishah s 4t s, ni kwa Sababu ya Kuolewa na Mbora wa
Wanadamu

Amesema lbn ‘Abbaas g &t -, “Maneno mabaya ni kwa wanaume wabaya,
na wanaume waovu ni kwa kauli mbaya. Na maneno mazuri ni kwa wanaume
wazuri, na wanaume wazuri ni kwa kauli zilizo nzuri.” Akasema: ‘Hii
imeteremshwa kumhusu Aishah . &l s, na watu wazushi (Ifk).”* Na hivi
ndivyo ilivyopokewa kutoka kwa Mujaahid, ‘Atwaa’, Sa’iid ibn Jubayr, Ash-
Sha’biy, Adh-Dhahhaak, na hii pia ndiyo rai iliyochaguliwa na lbn Jariir
S &2 Alifasiri kumaanisha kuwa maneno maovu yanastahiki zaidi kwa

L Atw-Twabariy 19:142. Ad-Durr al-Manthuur 6:167.
2 At-Tabari 19:143-144.
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walio waovu miongoni mwa watu na maneno mazuri yanastahiki zaidi kwa
walio wazuri miongoni mwa walio wazuri mwa watu. Hivyo waliyoyanasibisha
wanafiki kwa ‘Aa’ishah = 41 s, wao ndio yanawafaa zaidi, naye alikuwa
anastahiki zaidi kuwa mbali na hatia na kutakasika nao. Na kuzingatia hilo,
Anasema Aliyetukuka:

PR R PR SR
Oslshs Lo Zoaiie LT
“Hao wameepushwa na hayo wanayo yasema.”

‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd ibnu Aslam amesema: “Wanawake waovu ni wa
wanaume waovu na wanaume waovu ni wa wanawake waovu. Na wanaume
wema ni wa wanawake wema na wanawake wema ni wa wanaume wema.”™

Na hii pia kwa lazima inarudi kwa yale waliyoyasema, hiyo ni kusema Allah
Js Hangemfanya Aishah = &l s, kuwa mke wa Mtume # isipokuwa yeye
ni mzuri kwa sababu (Mtume ) alikuwa ni mbora na mzuri kuliko wanadamu
wote. Lau kama angekuwa muovu hangefaa kuwa mke wa Mtume # si katika
sheria wala katika Qadari.” Na kwa kuzingatia hilo ndio Allah s Anasema:

. %2 g —  agr < _’-é

Os sty Lo o9t LT

“Hao wameepushwa na hayo wanayoyasema.”

Maana yake: Wao wako mbali na wanayoyasema watu wazushi (Ifk) na uadui.

B, g 27
w oo

OJ./Q.’.A

“Wao watapata msamaha.”
Maana yake: Kwa sababu ya uongo uliyosemwa dhidi yao (na kuwahusu wao).
@ 2 803
“Na riziki ya ukarimu iliyo nzuri.”

Maana yake: Mbele ya Allah s katika Pepo ya Neema. Hii inamaanisha
ahadi ya kuwa yeye atakuwa mke wa Mtume & Peponi.

L At-Tabari 19:143-144.
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27. Enyi mlioamini! Msiingie nyumba zisizo nyumba zenu mpaka
muombe ruhusa, na muatolee salamu wenyewe. Hayo ni bora
kwenu mpate kukumbuka.

28. Na msipomkuta mtu humo basi msiingie mpaka mruhusiwe.
Na mkiambiwa Rudini! Basi rudini. Hii ni takaso zaidi kwenu. Na
Mwenyezi Mungu ni Mjuzi mno wa mnayoyatenda.

29. Hata hivyo, si vibaya kwenu kuingia nyumba ambazo si maskani,
lakini zina mahitaji yenu. Na Allah Anajua mnayoyadhihirisha na
mnayoyaficha.”

Kupiga hodi na adabu za kuingia majumbani

Hizi ni adabu za Kisheria ambazo Allah s Amewafundisha waja \Wake Waumini
na hiyo ni katika kutaka idhini. Amewaamrisha wasiwe ni wenye kuingia
nyumba zisizokuwa zao mpaka kwanza waombe ruhusa, yaani watake idhini,
kabla ya kuingia na baada yake watoe salamu.

Na inatakiwa mtu apige hodi mara tatu. Ikiwa ruhusa imetolewa ya kuingia,
basi aingie, kinyume cha hivyo aende zake. Imethubutu katika Hadithi Sahihi
kuwa Abu Musa Al - Ashvariy «= 4! -, alipiga hodi mara tatu kuingia nyumba
ya ‘Umar «= ! ,, hakuruhusiwa, hivyo akaondoka zake. Kisha ‘Umar«s &l 4,
akasema: “Nilisikia sauti ya Abdullah ibn Qays «= 4! ,», akiomba kuingia?
Mruhusuni aingie.” Wakamfuata, lakini hawakumuona alikuwa ameshaondoka.
Aliporudi baadae, ‘Umar alisema: “Kwa nini uliondoka?” Akasema: “Mimi
niliomba ruhusa mara tatu lakini sikupewa ruhusa, nami nimemsikia Mtume
£ anasema,
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“Mmoja wenu anapoomba ruhusa mara tatu na hakupewa idhini,
basi aende zake.”

Akasema ‘Umar «= @l ,: “Utaniletea ushahidi juu ya haya au nitakuumiza
kwa kipigo.” Aliondoka na kuendea kikundi cha Answaar kuwaeleza alivyosema
‘Umar <= 4t 5,. Wakamwambia: “Hatakutolea ushahidi isipokuwa aliye mdogo
kabisa miongoni mwetu.” Hivyo, Abu Said Al-Khudhriy <= & 2, alikwenda naye,
naye akamweleza Umar«s 4! 5, kuhusu jambo hilo. ‘Umar <= ! -, akasema:
“Sikupata kujifunza jambo hilo kutokana na kushughulika kwangu katika
masoko.”* Amepokea Imamu Ahmad kutoka kwa Anas < 4! 5, au mwengine
(ghairi yake) kuwa Mtume & aliomba ruhusa kuingia katika nyumba ya Said
ibn Ubaadah «= & <, naye akasema:

. _".“ rd a‘ -,
(7] VeI PR

“As-Salaamu ‘Alayka wa Rahmatullaahi - Amani na Rehema ya Allah
iwe juu yako.”

Sa'd <= 41 5, naye akajibu: “Wa ‘Alaykas Salaam wa Rahmatullahi — Na juu
yako pia iwe amani na rehema”, Na Mtume & hakusikia jawabu hilo mpaka
alipotoa salamu mara tatu na Sa'd <= &f ., naye ameijibu salamu hiyo mara
tatu, lakini hakumsikilizisha Mtume (yaani Sa'd «= & -, alikuwa akijibu kwa
sauti ndogo). Hivyo, Mtume # akarudi, na Sa'd «= &l -, naye akamfuata na
kusema: “Ewe Mtume wa Allah, babangu na mamangu wawe fidia kwako.
Hakika salamu ulizotoa nimezijibu, lakini sikuwa nimekusikilizisha. Nilikuwa
nataka kupata salamu zako nyingi zaidi na Baraka.” Baada ya hapo alimpa
idhini kuingia na kumpa zabibu, Mtume g akala. Alipomaliza akasema:

o tpn e iy i (R g it i b

“Wamekula chakula chenu watu wema, na Malaika wamekutakieni
rehema na wamefuturu kwenu waliofunga.”?

! Fat’hu-Albari 13:332.
2Ahmad 3:138.
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Kisha ieleweke kuwa yule mwenye kutaka idhini asimame mbele ya mlango;
anafaa asimame ama upande wa kulia au wa kushoto wa mlango, kwa sababu
ya Hadithi iliyonukuliwa na Abu Daawuud kutoka kwa ‘Abdullah ibnu Busr
«s & 5, ambaye amesema: “Mtume i pindi alipokuwa akienda mlangoni
kwa watu hauelekei mlango kwa uso wake, bali alikuwa akisimama ama kwa
upande wake wa kulia au kushoto, na husema,

» »

0 Ss AN (ASlE Coide
“As-Salaamu ‘Alaykum, As-Salaamu ‘Alaykum.”

Hii ni kwa sababu ya kuwa wakati huo hakukuwa na mapazia. Hadithi hii
imepokewa na Abu Dawuud peke yake.! Katika Sahihi mbili, imeripotiwa kuwa
Mtume g amesema:

Pred -

Lo e 56 U e S ek, BIG of) B ddle 2l i B g
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“Kamamtu akichungulia nyumbani mwako bila ya idhini, ukimrushia
jiwe ukalipofua jicho lake haitakuwa dhambi juu yako.”

Jama’ah wameripoti toka kwa Jaabir < & s,, amesema: “Nilikwenda
nyumbani kwa Mtume g kuhusu deni la baba yangu (analodaiwa) na
nikagonga mlango.” Mtume & akauliza:

005 L
“Nani”
Nikajibu: “Mimi” Mtume & akasema:
I\.:j ﬁfl
“Mimi, mimi”

Kana kwamba alichukizwa na jibu langu.® Hakupendelea jambo hilo kwa sababu
neno hili ‘mimi’ halimaanishi mhusika hadi ataje jina lake kwa uwazi kabisa

tAbu Dawuud 5:374.
2Fat’hu-Al- Bari 12:253 na Muslim 3:1699.
3Fat’hu-Al- Bari 11:37 na Muslim 3:1697.
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au jina la utani (kuni-a) ambalo ni maarufu kwake. Kila mmaoja atajiita “mimi”,
kwa hiyo hayatapatikana makusudio katika kutaka idhini ya kuingia, kama
ilivyoamrishwa katika Ayah. Al-Awf amepokea kutoka kwa lbn Abbaas
Lgs & ), “ ‘al- Istiinas’- Kuondosha Woga ni kubisha hodi.” Hii pia ndiyo
iliyokuwa rai ya wanazuoni wengine.! Imamu Ahmad ameripoti kutoka kwa
Kaladah ibn Hanbal kuwa wakati wa kutekwa Makkah, Safwaan ibn Umayyah
alimtuma kupeleka maziwa, ndama wa paa na matango, pale Mtume &
alipokuwa mlimani. Alisema: “Niliingia kwa Mtume # bila ya kutoa salamu
wala kuomba ruhusa ya kuingia. Mtume # aliniambia:

e J230 L &de polan < 36 faom

“Rudi nje kisha uingie baada ya kusema As-Salaamu ‘Alaykum, je
niingie?’

Hii ilikuwa baada ya Safwaan kusilimu.?

Hii pia imenukuliwa na Abu Dawuud, at-Tirmidhiy na an-Nasaa’iy, na at-
Tirmidhiy amesema ni Hadithi Hasan Ghariib.® Ibn Jurayj _i’a <, amesema
kuwa alimsikia ‘Atwaa’ ibnu Rabaah akihadithia kuwa lbnu ‘Abbaas tegs it -,
amesema: “Zipo Aya tatu ambazo wamezipinga (hukumu zake watu
wanazipuuza). Allah Jjis Anasema:

“Hakika Mtukufu wenu zaidi ya mbele ya Allah ni Yule mcha
Mungu wenu.” (49:13).

Lakini kwa sasa wanasema mtukufu wenu zaidi miongoni mwenu mbele ya
Allah s ni yule mkubwa zaidi wa nyumba. Ama kuhusu kubisha hodi, watu
wameipinga kabisa. Nikamuuliza: “Je, niombe ruhusa kuingia kwa dada zangu
mayatima ambao wanaishi nami nyumba moja?” Akasema: “Ndio”. Nikamtaka
anipatie ruhusa akakataa katakata na kusema: “Je, unataka kuwaona wakiwa

tAbu Dawuud 5:374, Tuhfat al-Ahwadhi 7:491, an-Nasaa'iy katika al-Kubraa 6:90 na lbn
Majah 2:1222.

2 Atw-Twabariy 19:146.

3Ad-Durr al-Manthuur 6:176.
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uchi?” Nikasema: “La”. Akasema: “Basi omba idhini kuingia nyumbani
(kwako).” Nikamuuliza tena, naye akasema: “Je, unataka kumtii Allah?”
Nikasema: “Ndio”. Akasema: “Hivyo, omba ruhusa”.

Amesema Ibn Jurayj i <,: “Ibnu Twaawuus alinipa khabari kuwa baba
yake alimwambia: “Hapana mwanamke ambaye nachukia kumuona uchi wake
kuliko maharimu yangu.” Alishadidia sana katika jambo hili. Ibn Jurayj
amehadithia kuwa az-Zuhriy amesema: “Nimemsikia Huzayl ibn Shurahbil al-
Awdi Al-A’'maa (akisema kuwa) amemsikia lbn Mas’ud «= 4t 5, akisema: “Ni
lazima muombe ruhusa kuingia katika nyumba za mama zenu”. Ibn Jurayj
amesema: “Nilimuuliza ‘Atwaa’: “Je, ni lazima mtu kuomba ruhusa anapotaka
kuingia kwa mke wake?’ Akasema: “La, na hili ifahamike kuwa si wajibu, lakini
ni bora kwake kumjulisha kuwa anakuja ili asimshitue kwa sababu anaweza
kuwa katika hali ambayo mke hataki mumewe amuone.”

Abu Ja’far ibnu Jaarir s <, amehadithia kutoka kwa mpwa wa kiume wa
Zaynab, mke wa ‘Abdullah ibn Mas’uud «= & ,, kuwa Zaynab e él s,
amesema: “Alipokuwa ‘Abdullah akirudi kutoka kwenye shughuli zake,
akiashiria kufika kwake nyumbani kwa kukohoa na kutema mate, kwa sababu
hakupenda kuingia nyumbani mwake kwa ghafla na kutukuta sisi katika hali
inayomchukiza.” Isnadi yake ni sahihi.! Na amesema Mugatil ibn Hayyaan
katika Kauli ya Allah i

el J 1oalcfy Tpistes 055 nimytt 8 6, 1,65 9 1,00 Gl g

“Enyi Mlioamini! Msiingie nyumba zisizo nyumba zenu mpaka

mwombe ruhusa, na muatolee salamu wenyewe.”

Wakati wa ujahiliya, mtu alipokutana na rafiki yake, alikuwa hamsalimii kwa
kumtolea salamu; bali alikuwa akisema: “Hiyyiita Swabaahan au Hiyyiita
Masaa’an (sawa na habari za asubuhi na habari za jioni). Hii ndiyo salamu
iliyokuwa ikitumika kati ya watu wakati huo. Hawakuomba ruhusa kuingia
nyumba za wenziwao; mtu alikuwa akiingia ndani moja kwa moja na kusema:
“Nimeingia ndani”, na mfano wake. Hii lilikuwa ni jambo gumu kwa mtu
kuvumilia, kwani anaweza kuwa na mkewe. Hivyo, Allah L Alibadilisha yote
hayo kwa kuamrisha kujifunika (kujisitiri) na ustahifu, na kuleta maamkizi

L Atw-Twabariy 19: 148.



Surah ya 24. An-Nuur 26-30 Juzuu ya 18 | 50

mazuri yasiyokuwa na dosari au uchafu na dhambi yoyote. Akasema
Aliyetukuka:

2
£, -

oo £ TR SN aey S L2 L os 7 g st oor 2 4 o o 4F

“Enyi Mlioamini! Msiingie nyumba zisizo nyumba zenu mpaka
muombe ruhusa, na muatolee salamu wenyewe.”

Haya aliyosema Mugatil ni Hasan. Na kwa hilo Akasema Aliyetukuka:

“Hilo ni kheri kwenu.”

Maana yake: Ya kutaka ruhusa ni bora kwenu kwa kuwa ni nzuri kwa pande
zote mbili, kwa mwenye kutaka idhini na mwenye nyumba.

Bao Af o
BTY SN
“ili mpate kukumbuka.”

Na kwa Kauli Yake s

2. P Py I

5 PR e oz Ee_ e L % -
p UReSYy P TN S R Y PR R PR P AT
“Na msipomkuta yeyote basi msiingie mpaka mruhusiwe.”

Na hilo ni kwa vile ndani yake kuna kutumia uhuru na mipaka ya watu wengine
bila ya idhini. Hivyo, akitaka, ataruhusu, na asipotaka hataruhusu.

de
L -2E & ° P o g A -
#3551 5 Tyaele 152231 53 J8 ofs

“Na kama mkiambiwa ‘rudini’ basi hamna budi mrudi. Hii ni njia
ya utakaso kwenu.”

Maana yake: Ikiwa mtarudishwa mlangoni, kabla ya kupatikana idhini, basi

tAd-Durr al-Manthuur 6:176.
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L -2f

%555 5 Tins6
“Rudini’ basi hamna budi mrudi. Hii ni njia ya utakaso kwenu”.
Maana yake: Kurudi kwenu ni utakaso zaidi kwenu na usafi zaidi.
@ 2 )l L5
“Na Allah Anajua mnayoyatenda”.

Amesema Qataadah: “Walisema baadhi ya Muhajirina: Hakika nimejaribu
maisha yangu yote kuifuata Ayah hii, sijawahi kuomba ruhusa kuingia moja
ya nyumba ya ndugu zangu akanitaka mimi nirudi, nikarudi hali ya kuwa
nimechukia. Kwa sababu ya Kauli Yake Allah s

P L ﬁ.aﬁ}/ /95!‘% 4K o g b 2 B
@) 2o Tk L il 350 (551 5a T5m25l Thae 3l oS3 J8 0fs

“Na kama mkiambiwa ‘rudini’ basi hamna budi mrudi. Hii ni njia
ya utakaso kwenu, Na Allah Anajua mnayoyatenda.™

Na amesema Said ibn Jubayr: ‘Hii ina maana, msisimame kwenye milango ya
watu. Na Kauli Yake s

".",’/,f f””{ ,:.iga ’.' A ’,4
3,500 36 B 1,535 of 205 K o]

“Hata hivyo, si vibaya kama mkiingia nyumba ambazo
zisizokaliwa”.

Aya hii tukufu ni mahsusi zaidi kuliko ile iliyotangulia, kwa sababu inapelekea
kujuzisha kuingia katika nyumba ambazo hazina ndani yake mtu yeyote. Kama
kuna ndani yake mzigo wake, kama vile nyumba zinazotayarishwa kwa wageni,
ikiwa atakuwa amepatiwa idhini mara ya kwanza, hivyo hiyo ruhusa inatosha.
Amesema Ibn Jurayj, Ibn ‘Abbaas Lgs df ., amesema:

- 2 ..‘ﬂa.’lsﬂ]‘f ’I.g
g0t 28 Lgo sl

“Msiingie nyumba zisizo nyumba zenu”.

L Atw-Twabariy 19:150.
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Kisha hukumu hii ilifutwa na ikaondoshwa na hukumu nyingine kwa kuzingatia
hali fulani. Allah Jjis Amesema,

A e v ur Ear ol g My ,:.;‘g. a A %
“Hata hivyo, si vibaya kama mkiingia nyumba ambazo
zisizokaliwa, lakini zina mahitaji yenu”.

Hivyo ndivyo ilivyopokewa kutoka kwa ‘Ikrimah® na Hasan Al-Basriy.
Boggrd L\ ZE S A e e e g oty
s Ao A G5IEUS Sy 15Bag] wa il e Tpais Toabell 8
by Ly
30. “Ewe Mtume, waambie Waumini wanaume wainamishe macho
yao (wadhibiti mitazamo yao), na wazilinde tupu zao. Hili ni takaso

bora kwao. Hakika Mwenyezi Mungu ni Mtambuzi zaidi wa
wanayoyafanya”.

Amri ya kuinamisha macho

Hii ni Amriya Allah _iLs kwa waja Wake Waumini kuinamisha macho yao kwa
yaliyoharamishwa kwao. Hivyo wasitazame ila Aliyowahalalishia na
wainamishe macho yao kwa yaliyoharamishwa. Lakini ikiangalia yaliyo
haramishwa bila kukusudia, anatakiwa haraka ageuze uso wake. Hii ni kama
alivyopokea Muslim katika Sahihi yake kutoka kwa Jariir ibn Abdullah Al-Bajaliy
«s & 5, ambaye anasema kuwa alimuuliza Mtume #&: “Je, vipi nikitazama
kwa ghafla?” Mtume g aliniamuru kugeuza uso wangu au kuteremsha macho
yangu.? Na katika Hadithi Sahihi kutoka kwa Abi Sa’iid <= & ., kuwa Mtume
£ amesema:

PR R [ 236
“Jiepusheni kukaa barabarani”

Wakasema: “Ewe Mtume wa Allah, hatuna budi kukaa kwani huwa
tunazungumza humo”. Mtume & akasema:

L Atw-Twabariy 19:153.
2Muslim 3:1699. Hii pia ameipokea Ahmad, Abu Dawuud, at-Tirmidhiy na an-Nasaai.
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“Ikiwa hamuna budi kukaa basi ipeni barabara haki yake.”

Wakasema: “Na haki ya barabara ni ipi, ewe Mtume wa Allah?” Akasema:
[ Q ‘..| d; L’_,’.é.:.”_’, Lh‘.’_’;;jle ;qu nrﬂ‘ i;j ‘6ng| :433 1.1..‘4;3‘ :,,é.;l

“Kuinamisha macho, na kuondosha uchafu, na kujibu salamu, na
kuamrisha mema na kukataza maovu.™

Naimepokewa na Abul Qaasim Al-Baghawiy kutoka kwa Abi Umamah«s & 4,
ambaye amesema: Nimemsikia Mtume i akisema:

It TP N L R T T T Y I e
B 1155 (& W p80sT a1y sy &0 BT E ke
3 i, 4z 2oy e 32, 't .. (e et
VIR PROE U RV RRE A o B PO Y SR EL R A R
0,’ e
1S 4
“Nidhaminieni mambo sita, nami nitawadhaminia Pepo:
“Anapozungumza mmoja wenu asiongope; anapoaminiwa asikhini;

anapoahidi asikhalifu; na inamisheni macho yenu; na izuilieni
mikono yenu na zilindeni tupu zenu.”

Nakwa kuwa kutazama kunaukurubisha moyo na maovu, Allah s Aliamrisha
kuhifadhi tupu kama Alivyoamrisha kuinamisha macho ambayo ni yenye
kushawishi jambo hilo. Akasema Aliyetukuka:

T
) Opbais tgzial 2a pdll

“Na ambao tupu zao wanazilinda.” (23:5)

Wakati mwengine inakuwa ni kuihifadhi (tupu), kwa kutokuiangalia, kama
ilivyokuja katika Hadithi ya Mushad Ahmad na Sunan:

!Fat-h al-Baariy 5:134.
2Taarikh al-Khatwiib 7:392, at-Twabaraaniy katika al-Mu’jam al-Kabiir8: 314 na Ibn Hibaan
katika al-Majruuhim 2:204. Isnadi yake ni dhaifu.
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qo..l—uuy&lﬁ\aj‘ .;1::-,_,0,-‘9! \_L‘.’ _ia:i;\ll

“Hifadhi tupu yako isipokuwa kwa mkeo au kwa (wanawake)
iliyowamiliki mikono yako ya kuume”.!

+ 5 aus
“Hili ni takaso bora kwako.”
Maana yake: Ni takaso zaidi kwa nyoyo zao na ni safisho bora kwa Dini yao,
kama ilivyosemwa: “Yeyote mwenye kuhifadhi macho yake, Allah Atamrithisha

nuru katika uoni na fahamu yake”. Na pia imepokewa ‘katika moyo wake.” Na
kwa Kauli Yake Jis:

€D) Osmia) Loy St T )
(&) Oornaz Loy > A1 0

“Hakika Mwenyezi Mungu ni Mtambuzi zaidi kamili wa yote
wanayoyafanya.”

Kama pia Alivyosema i

22 i

)J-LA-” 69'4 Gy d«:«}“ ;:’L«S
“(Allah) Anajua khiyana ya macho na yanayoficha vifua.” (40:19)

Na katika Hadithi Sahihi kutoka kwa Abu Hurayrah <= 4! s, kuwa Mtume #
amesema:

U5 ol SR R R O NS A% B2 2d g o o
e (e 1A ot T.- 1 T

g‘l”J“ L) il u:-'r“ Uiy ttl-«...-?l V....agl Y] ‘_,l:...!l qL..Ul

0% af 20 Ly 2., P

“;JS; 3l dl.!b d.l..a._; E)a.“‘, ¢ ,g.....;'_,u.a.’u r-“-“) s .L:J|

“Mwanadamu ameandikiwa hisa yake katika zinaa, na atalipata

hilo bila pingamizi lolote. Zinaa ya macho mawili ni kutazama, zinaa

ya ulimi ni mazungumzo, na zinaa ya masikio ni kusikiliza, na zinaa

tAhmad 5:3, Abu Dawuud 4:303, at-Tirmidhiy 8:53, an-Nasaa’iy katika al-Kubraa 5:313 na
Ibn Maajah 1:618.
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ya mikono miwili ni kushika, na zinaa ya miguu miwili ni kutembea,
na nafsi inatamani na inataka. Na tupu aidha inaliswadikisha hilo
auinalikanusha”.

Imepokewa na Bukhaari kwa Isnadi isiyokamilika.! Na Muslim pia amenukuu
Hadithi kama hii kwa Isnadi tofauti.? Na hakika Salaf wengi wamesema:
“Walikuwa wakiwakataza wanaume kuwatizama kwa kuwakazia macho na
kwa matamanio, vijana wazuri wasiokuwa na ndevu.” Ibn Abi Dunia i <,
amesimulia kutoka kwa Abuu Huraira«s & -,amesema, Mtume # amesema:

° . . %or - P e e . 0 BT sy @ PP TN . .. &

= L:._..o)_Ly\rgwywtfpVLy@\fﬁépéﬁﬁ»
B B 4 w® 7 -5 g, 30 Lo 37 - P s & P .
(a3 58 Bhs e OGN T Je e £l GBS (B oD (B

“Kila jicho la Mtu litalia siku ya Kiyama, isipokuwa jicho lilojizuia
kutazama yaliyoharamishwa na Allah .. Aujicho lililokesha katika
Dini ya Allah na jicho linalotoka machozi mithili ya kichwa cha nzi
kutokana na kumuogopa Allah jLs.”

s e 3k

!Fath al-Baariy 11:28.
2Muslim 4:2047.
3 Al-Firdausi cha Addailimi 3:256 na Adduru Al-Manthuru 6:187 Isnadi yake ni dhaifu.
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31. “Na ewe Mtume,
waambie Waumini wana-
wake wainamishe macho
yao, nawazilinde tupu zao,
wala wasioneshe mapambo
yao isipokuwa yale yanayo-
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dhihirika. Na waangushe shungi zao juu ya vifua vyao, wala
wasioneshe mapambo yao ila kwa waume zao, au baba zao, au
baba za waume zao, au watoto wao wa kiume, au watoto wa
waume zao wa kiume, au kaka zao, au wana wa kiume wa kaka
zao, au wana wa kiume wa dada zao, au wanawake wenzao, au
wale inayomiliki mikono yao ya kuume, au watumishi wanaume
wasio na matamanio, au watoto ambao bado hawajajua mambo
yanayohusu uke. Wala wasipige chini miguu yao ili yajulikane
wanayoyaficha. Na tubuni nyote kwa Allah, enyi Waumini, ili
mpate kufanikiwa.”

Hukumu za Hijabu

Hii ni Amri kutoka kwa Allah _jiLs kwa Waumini wanawake, na kwa Ghera yake
(ule wivu) kwa waja Wake Waumini. Hii pia ni kuwatofautisha wanawake
Waumini na zile sifa za wanawake wa zama za Ujahiliya na matendo ya
wanawake washirikina. Na ilikuwa sababu ya kuteremshwa Aya hii ni maelezo
aliyotaja Mugatil ibn Hayyan, pale aliposema: “Imetufikia sisi — na Allah _Jji
Anajua zaidi — kuwa Jaabir ibn ‘Abdullah Ibn Al-Answaariy alihadithia kuwa
Asmaa’ bint Murshidah = & ., alikuwa ndani ya nyumba yake katika mtaa
wa Bani Haarithah. Na wanawake wakawa wanakwenda kwake bila ya izari
(nguo ya chini kama kikoi), kukadhihiri yaliyo miguuni mwao, pamoja na vifua
vyao na shungi za nywele zao za mbele. Akasema Asmaa’: “Ni uovu ulioje
huu”. Baada ya hapo Allah s Akateremsha:

« |’gf’ /’.‘.,.",‘fi‘,“}:;/
B uﬂuﬁerxﬂ 9
J

“Na ewe Mtume, waambie Waumini wanawake wainamishe
macho yao.”

Na Kauli Yake s
“ ’s" /’.‘.,.’ ,"9‘ :"/
] p Ganiaig s iafell U5

“Na ewe Mtume, waambie Waumini wanawake wainamishe
macho yao.”

1Bukhari 4:454 na At-Tabari 19:154.
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Maana yake: Kwa yale ambayo Allah s Amewaharamisha kutizama, mbali
na waume zao. Baadhi ya wanazuoni wanasema kuwa inaruhusiwa kwa
wanawake kuwatizama wanaume ajnabi (wasio maharimu zao) bila ya
matamanio yoyote, kama ilivyonukuliwa katika Hadithi Sahihi. Mtume wa Allah
alitizama michezo ya kutumia mikuki ya Wahabeshi ndani ya Msikiti siku ya
Idi, na Mama wa Waumini, Aishah (g 41 .5, alikuwa akiwatizama nyuma ya
mgongo wake, naye alikuwa akimsitiri asionekane nao mpaka akachoka na
kwenda zake." Na Kauli Yake s

gs. o L oo

e haass
“Na wazilinde tupu zao”.

Amesema Sa’iid ibn Jubayr: “Kutokana na matendo machafu.” Na amesema
Abul ‘Aliyah: “Kila Aya iliyoteremka katika Qur’ani ambayo inatajwa kuzilinda
tupu inamaanisha zinaa isipokuwa Aya hii,

2. & e

b GRassy
“Na wazilinde tupu zao”.

“Kuilinda isionekane na yeyote”.? Na Kauli Yake s

e LT . B P -
Lgis b LY iy T Y5

“Wala wasidhihirishe mapambo yao isipokuwa ambayo
yamedhihirika katika hayo”.

Maana yake: Wasidhihirishe chochote katika mapambo kwa wanaume
wasiokuwa maharimu zao ila kwa yasiyowezekana kufichika. Ibn Mas’ud
« & 5, amesema: “Kama mtandio (vazi la nje) na nguo”? akimaanisha
mavazi yaliyokuwa yakitumiwa na wanawake wa Kiarabu ikichanganya ile
nguo (ya nje) iliyokuwa ikifunika nguo zao na chochote kinachoonekana chini
ya nguo hiyo ya nje. Hapana kosa kwa hili, kwa sababu hiki ni kitu ambacho
hakiwezi kufichika. Na mfano wake katika mapambo ya wanawake ni kile

tAl-Bukhari 454 n.k.
2 At-Twabariy 19:154.
3 At-Twabariy 19:156.
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kinachodhihirika chini ya kikoi chake na hakifichiki. Na wale waliosema kama
alivyosema Ibn Mas’ud «= & 2, ni Al-Hasan, lbn Siirin, Abu Al-Jawzaa’, Ibn
An-Nakha’iy na wengineo.* Na Kauli Yake i

L N I P
Oy E e s
“Na waangushe shungi zao juu ya vifua vyao.”

Maana yake: Wanatakiwa wavae majuba yenye kufunika vifua na mbavu ili
watofautiane na wanawake wa Kijahiliya, ambao hawakufanya hivyo. Bali
walikuwa wakipita mbele ya wanaume vifua vyao na shingo zao vikiwa wazi
kabisa havifunikwi na chochote, na hali pia shungi za mbele za nywele, nywele
na vipuli vikiwa wazi kabisa. Hivyo, Allah Jis Aliwaamrisha Waumini
wanawake kujifunika (kujistiri), kama Alivyosema:
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“Ewe Mtume! Waambie wake zako, na binti zako, na wanawake
Waumini (wengine), wajiteremshie uzuri nguo zao. Kufanya hivyo
ni kwenye kupelekea zaidi wajulikane (kuwa ni watu wa hishima
ili) wasiudhiwe”. (33: 59).

Na Amesema katika Aya hii tukufu:
e o Sarit el
“Na waangushe shungi zao juu ya vifua vyao.”

Na Khumur ni wingi wa Khimaar, nacho ni kitu kinachofunika, yaani
kinachotumika kufunika kichwa. Nacho ni kile kinachofunikiwa kichwa, na hii
ndio watu wanayoita shungi. Amesema Said ibn Jabayr:

> >

.2 s

R

18 =)
4

‘Na waangushe’. Inamaanisha kukivuta pande zote na kukikaza barabara.

L At-Twabariy 19:156.
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a2 1 & 27
“Shungi zao juu ya vifua vyao.”

Inamaanisha juu ya shingo zao na vifua vyao ili kisionekane kitu chake
chochote.! Amepokea Bukhaari kutoka kwa Aishah - 4l s, kwamba
amesema: “Allah Awarehemu wanawake wa Muhajirina wa mwanzo pale Allah
Alipowateremshia Aya hii:

LA N R I P
“Na waangushe shungi zao juu ya vifua vyao.”

Walichana nguo zao na wakajifunika nazo?. Na pia imepokewa kwa Swafiyyah
bint Shaybah kuwa ‘Aa’ishah . &l ., alikuwa akisema: “llipoteremka aya

hii,
L N I P

“Na waangushe shungi zao juu ya vifua vyao.”

Walichukua - vikoi vyao na kuvikata pembezoni mwake na wakajifunika nazo™.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

£ - £ .f < as2 = of - of [T I3 P IR
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“Wala wasioneshe mapambo yao ila kwa waume zao, au baba
zao, au baba za waume zao, au watoto wao wa kiume, au watoto
wa waume zao wa kiume, au kaka zao, au wana wa kiume wa
kaka zao, au wana wa kiume wa dada zao.”

Wote hao ni jamaa wa karibu mwanamke wasioweza kumuoa (yaani, maharimu
zake) na hivyo anaruhusiwa kuonesha mapambo yake kwao, bila ya kuvuka na
kujifunua ovyo ovyo. Ibn al-Mundhir amehadithia kuwa ‘Ikrimah alielezea
yafuatayo kuhusu Aya hii,

tAd-Durr al-Manthuur 6:182.
2Fat-h al-Baariy 8: 347.
3Fat-h al-Baariy 8: 347.
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“Wala wasioneshe mapambo yao ila kwa waume zao, au baba
zao, au baba za waume zao...”

Hadi akamaliza Aya hii. Hapa hakutajwa ami (ndugu wa baba) wala mjomba,
kwa sababu wanaweza kuwasifia watoto wao wa kiume, hivyo mwanamke
hafai kuvua shungi yake (Khimaar) yake mbele yao (ami na mjomba).”* Ama
kuhusu mume wake, yote haya ni kwa ajili yake, hivyo anatakiwa ajitahidi
upeo wa uwezo wake kujipamba, tofauti na anavyotakiwa mbele ya wengine.
Na Kauli Yake Allah Jjis:

d~/9

U'é""’“" J|
“Au wanawake wenzao.”

Maana yake: Pia anaweza kuvaa mapambo yake mbele ya wanawake wenzake
Waislamu na wasio Waislamu - wanawake wa Ahli Dhimmah (wasiokuwa
Waislamu katika dola ya Kiislamu) japokuwa hili la kuwasifia wanaume zao
uzuri wa wanawake wa Kiislamu limekatazwa kwa wanawake wote wasio
Waislamu, lakini hasa hasa zaidi kwa wanawake wa Ahl adh-Dhimmah, kwa
sababu hakuna kinachowazuia kufanya hivyo, ama wanawake Waislamu
wanafahamu ya kuwa jambo hilo ni haramu na hivyo litawaepusha wao kutenda
hilo. Na hakika Mtume # amesema:

e o S Gy S A 2BV

“Mke asitoe wasifu wa mwanamke mwengine kwa mumewe kana
kwamba mume wake anamwangalia.”

Hadithi hii wameinukuu katika Sahihi mbili kutoka kwa Ibn Mas’ud <= & 2.

ﬁ‘}}/sfs//
S

el < 3

[

“Au wale iliowamiliki mikono yao ya kuume.”

*1bn Abii Shaiba 4:338.
2Fat-hul Al-bari 9:250.
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Ibnu Jariir jw <, amesema: “Hii inamaanisha miongoni mwa wanawake
washirikina, hivyo inajuzu kudhihirisha mapambo yake hata akiwa mbele ya
mjakazi wake mshirikina mwanamke kwani huyo ni kijakazi chake™.! Hii ndiyo
iliokuwa rai ya Sa’iid ibn Al-Musayyab.? Na Kauli Yake Allah iLs:

l’_,” M)Y‘ J_,‘ﬁ \;\,.._.J
“Au watumishi wanaume wasio na matamanio.”

Hawa ni kama watumishi walioajiriwa na wategemizi wengine ambao hawapo
daraja moja katika hadhi na mwanamke, pamoja na hayo wana akili zao na
hawana matamanio ya wanawake. Ibn ‘Abbaas L= 4t ., amesema: “Huyu
ni aina ya mtu punguani ambaye hana matamanio (ya wanawake)”.®> Na
amesema ‘Ikrimah: “Huyu ni hanithi ambaye uume wake hausimami”. Na hivyo
hivyo wamesema zaidi ya mmoja miongoni mwa Salaf. Katika Hadithi Sahihi
kutoka kwa Aishah (s 41 .5, kuwa hanithi mmoja alikuwa akiingia nyumba za
wakeze Mtume . Walikuwa wakimhesabu asiye na matamanio, Mtume
akaingia alipokuwa akimsifia mwanamke fulani akisema: “Kwa mbele ana
mikunjo mine na kwa nyuma ana mikunjo nane”. Mtume g akasema,

“rs—h'-. :" i,j-:-:lz ¥ Cea G ;.i:.z 138 L;:,T yiz
“Huyu anayajua yanayojiri humu ndani, na asiingie kwenu”.

Alimtoa, hivyo akakaa Majangwani Baydaa’ na alikuwa akiingia siku ya ljumaa
kuchukua chakula.* Na Kauli Yake Aliyetukuka:

Ll e Je 1yeks 5 il JAU‘

“Au wale wavulana wadogo ambao bado hawajajua mambo
yanayohusu uke.”

L Atw-Twabariy 19:160.

2Ad-Durr al-Manthuur 6:183.

3 Atw-Twabariy 19:161.

4Muslim 4: 1715, 1716, Ahmad 6:152, An-Nasaa’iy katika al-Kubraa 5:395 na Abuu Daudi
6:152.
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Maana yake: Wao ni wadogo kwa udogo wao hawafahamu hali za wanawake,
uchi wao au mazungumzo yao laini au uzuri wa ulegevu wao katika kutembea
na harakati zao na utulivu wao. Ikiwa mtoto ni mdogo hajui hayo, hakuna
ubaya kwake, lakini akiwa amebaleghe au karibu na kubaleghe, hufahamu
hayo, na anaweza kutofautisha bainaya mrembo huyo anakuwa hafai kuingia
kwa wanawake (haso Aj-nabi.) Imethibiti katika Sahihi mbili kuwa Mtume
amesema:
ki i 5yt 28

“Jiepusheni na kuingia kwa wanawake”.

Pakasemwa: “Ewe Mtume wa Allah! Unamuonaje shemeji?” Akasema:

LI s -3
“Cﬁ}a.“ :}A’JI'

“Shemeji (wa kiume) ni mauti”.

Adabu za wanawake kutembea barabarani
Na Kauli Yake Aliyetukuka:
“Wala wasipige chini miguu yao”.

Wanawake katika zama za jahiliya walikuwa wanapotembea barabarani huku
wamevaa vikuku ambavyo sauti zake hazisikiki, walikuwa wakipiga miguu yao
chini ili sauti za vikuku hivyo zisikike na wanaume vikilia. Allah i
Akawakataza Waumini wanawake kufanya hivyo. Hivyo hivyo, wanawake
wamekatazwa kutembea kwa jinsi itakayoonesha yaliyofinikwa. Kwa hivyo
sababu Allah _jiLs Anasema:

¢ s 7= 4
2ok e Yo
“Wala wasipige chini miguu yao.”

Mpaka mwisho wa Aya.

L Atw-Twabariy 19:161.
2Muslim 4:1715, 1716, Ahmad 6:152, An-Nasaa’iy katika al-Kubraa 5:395 na Abuu Daudi
6:152.
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Kutokana na hayo, mwanamke amekatazwa kutia manukato na uturi atokapo
nyumbani kwake, hivyo wanaume kupata harufu ya manukato yao. Abu ‘Isaa
At-Tirmidhi amenukuu kutoka kwa Abu Musa «= & 5," kuwa Mtume &
amesema:

033 15 o LTy B50 Sl iy $5dd (g 2 g6

“Kila jicho ni lenye kuzini, na mwanamke anapojipaka manukato
na akapita kikao cha watu, basi yeye ni kadha wa kadha”.

Akasema: “Na ipo Hadithi kama hii kutoka kwa Abu Hurayrah «= & 2,”. Na
hii iliyopokewa katika mlango huu ni Hasan Sahih.? Pia imepokewa na Abu
Dawud na An-Nasa'iy.® Na katika hilo pia, wanawake wanakatazwa kutembea
kati kati ya barabara, kwa sababu hii inahusisha kujifunua ovyo.

Abu Dawud amepokea kutoka kwa Abi Ubayd Al-Answaariy «s & <, kuwa
amemsikia Mtume g akisema pale alipokuwa nje ya Msikiti na kuwakuta
wanaume na wanawake wamechanganyika. Aliwaambia wanawake:

g i S (3 3805 51 50 53 B Beleen

‘Kaeni nyuma, kwani nyinyi hamna haki ya kutembea katikati ya
barabara. Ni juu yenu kutembea pembezoni mwa barabara.”

Kwa mnasaba wa amri hii mwanamke alikuwa akijiambatanisha na ukuta kwa
kiasi ambacho nguo zilikuwa zikishika kwenye ukuta.*

\ SAN B SRR P LA it
“Na tubuni nyote kwa Allah, enyi Waumini, ili mpate kufaulu.”

Hii maana yake, fanyeni sifa hizi nzuri na tabia tukufu alizokuamrisheni, na
acheni waliyokuwa nayo majahili katika tabia na sifa chafu. Kwani kufaulu

!Fat-h al-Baariy 5:242 na Muslim 4: 1711.

2Tuhfat al-Ahwadhi 8:70.

3Abu Daawuud 4:400 na An-Nasaa'iy 8:153.

4 Abu Daawuud 5:422. Hii ni Hadithi dhaifu, lakini zipo Hadithi nyengine kuunga mkono
maana ya Hadithi ambayo inaiainisha kuwa Hasan.
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kote ni katika kufanya Aliyoamrisha Allah « & 4, na Mtume Wake # na
kuacha aliyokataza, na Allah JjLs Ndiye Mwenye Kuombwa msaada.
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32. Na waozeni wajane miongoni mwenu na wema katika
watumwa wenu na wajakazi wenu. Wakiwa mafakiri Mwenyezi
Mungu Atawatajirisha kwa Fadhila Yake. Na Mwenyezi Mungu ni
Mwenye Wasaa Mwenye Kujua.

33. Na wajizuilie na machafu wale wasiopata cha kuolea, mpaka
Mwenyezi Mungu Awatajirishe kwa Fadhila Yake. Na wanaotaka
kuandikiwa uhuru katika wale amabo mikono yenu ya kulia
imewamiliki, basi waandikieni kama mkiona wema kwao. Na
wapeni katika mali ya Mwenyezi Mungu Aliyokupeni. Wala
msiwashurutishe vijakazi vyenu kufanya zinaa kwa ajili ya kutafuta
pato la maisha ya dunia, ilhali wao wanataka kujihishimu. Na
atakayewalazimisha basi Mwenyezi Mungu baada ya kulazimishwa
kwao huko, Atawasamehe, kwani Mwenyezi Mungu ni Mwenye
Kusamehe, Mwenye Kurehemu.

34. Na kwa yakini Tumekuteremshieni Ishara zilizo wazi na mifano
kutokana na waliotangulia kabla yenu na mawaidha kwa
wachamungu.
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Amri ya kuoa

Ayah hizi tukufu zilizo wazi kabisa zimekusanya jumla ya hukumu madhubuti
na amri imara kabisa. Kwa Kauli Yake Allah s

L B £
255 L NT 1,253
“Na waozeni wajane miongoni mwenu (waungwana)....”

Hii ni Amri ya kuoa. Na amesema Mtume g:

sty ) Sabl 8 (5 ad pK plE 2 ot ES o

HESRARAH el MHIATIA R C,au

“Enyi kongamano la vijana! Mwenye kuweza miongoni mwenu kuoa,
na aoe, kwani hii ni yenye kufumbisha zaidi jicho na kuhifadhi zaidi
tupu. Na asiyeweza ni juu yake kufunga, kwani hiyo ni kinga kwake
(katika kuidhibiti nafsi yake)”.

Imenukuliwa katika Sahihi Mbili kutoka kwa Hadithi ya Ibn Mas’ud «= df ,.!
Na imekuja katika Sunah kwa njia zaidi ya moja kuwa Mtume & amesema:

U U ¢ PP ’;.,_ at Lz 52
gl £ 2240 0% o0 38 1,800 1,255

“Oeni muzaane (kwa wingi) na mulete dhuria, kwani mimi
nitajifakhiri nanyi juu ya Ummah mwingine Siku ya Kiyama”.?

Neno “Al-Ayaamaa” ni wingi wa Ayyim, na husemwa hivyo kwa maana ya
mwanamke mjane ambaye hana mume na mume mjane ambaye hana mke,
sawa alikuwa ameoa kisha akaachana au hajaoa. Amezungumza haya Al-
Jawhariy kutoka kwa wanazuoni wa lugha (ya kiarabu). Hutamkwa
mwanamume Ayyim na mwanamke Ayyim (sifa hii inatumika kwa mwanamume
na mwanamke).

!Fat-h al-Baariy 9:14 na Muslim 2:10109.
2Hatujapata lafudhi hii ya Hadithi, na hakika imepokewa na Abu Dawud na An-Nasa’iy kwa
lafudhi iliyo karibu na hii.
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:
Al o L TR 5o

“Wakiwa mafakiri Mwenyezi Mungu Atawatajirisha kwa Fadhila
Zake™.

Amesema ‘Ally ibn Twalhah kuwa kutoka kwa lbn Abbaas g &t ,amesema:
“Allah Jus Amewahimiza kuoa na Akawaamuru waungwana na watumwa na
Akawaahidi kuwatajirisha™. Akasema:

5 5 Iﬁ‘i’l ’.A,T,:{if‘, |
cdlab oo A sk 5] R0 yaieu,

“Wakiwa mafakiri Mwenyezi Mungu Atawatajirisha kwa Fadhila
Zake™.

Na imepokewa na Ibn Mas’'ud l¢= & 2, alisema: ‘Tafuteni utajiri kwa kuoa,
kwani Allah s Amesema:

5 5 Iﬁ‘i’l ’.A,T,:{if‘, |
cdlab oo A sk 5] R0 yaieu,

“Wakiwa mafakiri Mwenyezi Mungu Atawatajirisha kwa Fadhila
Zake™.

Imepokewa na lbnJariir _is’a <,.2 Naametaja Al-Baghawiy mfano wamaneno
haya kutoka kwa ‘Umar «= 4! 5,.2> Na amenukuu Al - Layth kutoka kwa
Muhammad ibn ‘Ajlaan kutoka kwa Said Al-Magburiy kutoka kwa Abu Hurayrah
< & 4, kuwa Mtume # amesema:

P RE A IR Lo [T R (P P T
e 4

“Watu watatu ni haki kwa Allah Kuwasaidia: Mwenye kuoa ili
ajihifadhi: mtumwa anayetaka mkataba na bwana wake kwa lengo
la kununua uhuru wake; na mwenye kupigana katika njia ya Allah”.

L Atw-Twabariy 19:166.
2 Atw-Twabariy 19:166.
3 Al-Baghawiy 3:342.
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Hii Hadithi ameipokea Imamu Ahmad, At-Tirmidhiy, An-Nasa’iy na lbn Maajah.!

Mtume g alimwozesha mtu ambaye hakuwa na chochote isipokuwa shuka
(izari) yake na hakuweza hata kununua pete ya chuma.

Pamoja na hayo alimwozesha mwanamke, na akajaalia mahari yake
kumfundisha mkewe alichohifadhi katika Qur’ani. Na inajulikana kuwa kwa
ukarimu wa Allah s na Huruma Yake Aliwaruzuku wao wawili kwa kile
kilichowatosheleza mahitaji yao.

Amri ya kujizuilia (na machafu) ikiwa hana uwezo wa kuoa

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
U R I A O R T T
calab o Al Wk (o B 6G Opag Yl Chianl )

“Nawajizuilie na machafu wale wasiokuwa na cha kuolea, mpaka
Mwenyezi Mungu Awatajirishe kwa Fadhila Zake”.

Hii ni Amrikutoka kwa Allah s kwa wale wasiokuwa na uwezo wa kuoa kwa
kujichunga na haramu, kama alivyosema Mtume :

Larly ady Sail 8 25l ad (& plin 2 O SR b

ity J 0 f,.an,a..\u AR ‘C,LU

“Enyi kongamano la vijana! Mwenye kuweza miongoni mwenu kuoa,
basi na aoe, kwani hii ni yenye kufumbisha zaidi jicho na kuhifadhi
zaidi tupu. Na asiyeweza basi ni juu yeke kufunga, kwani hiyo ni
kinga kwake (katika kuidhibiti nafsi yake)”.2

Aya hiiina maana ya kiujumla, na Aya katika Suratun Nisaa’ ni mahususi, kwa
Kauli ya Aliyetukuka:

tAhmad 2:251, Tufhat Al-Ahwadh 5:296, An-Nasaa'iy 6:61 na Ibn Maajah 2:841.
2Fat’h al-Baariy 9: 14.
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“Na asiyeweza katika nyie kupata mali ya kuoa wanawake
waungwana Waumini,...”

Mpaka Kauli Yake, PR
oSN A5 s ol

“... Na mkisubiri (msiwaoe mpaka mpate fedha za kuoa
muungwana) ndio bora kwenu...” (4:25).

Hii inamaanisha ni bora kwenu kusubiri na kuacha kuoa kijakazi, kwa sababu
mtoto atakayezaliwa atakuwa pia ni mtumwa. Na jueni kuwa,

2o g5

(B 25 D sa8 Al
“Na Allah ni Mwingi wa Kusamehe na Mwingi wa Kurehemu”.

Amesema ‘Ikrimah kuhusu Kauli ya Allah s
& by ¥ il cassiny
“Na wajizuilie na machafu wale wasiokuwa na cha kuolea”.

Kuwa ni mtu aliyemuona mwanamke na akawa anahisi matamanio (anamtaka
yule mwanamke); ikiwa ana mke basi aende kwa mkewe ili kukidhi haja yake
na ikiwa hana mke, basi atafakari juu ya ule Ufalme wa mbingu na ardhi
mpaka Allah JjLs Ampe njia ya maisha yake (Amtajirishe).

Amri ya kuandikiana mkataba na watumwa ili wapate uhuru wao

Kauli Yake Aliyetukuka:

P
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“Nawanaotaka kuandikiwa uhuru katika wale ambao mikono yenu
yakuliaimewamiliki, basi andikianeni kama mkiona wemakwao”.

LFat’h al-Baariy 9: 14.
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Hii ni Amri kutoka kwa Allah Aliyetukuka kwa mabwana (wenye kumiliki
watumwa) ikiwa watumwa wametaka kutoka kwao kuandikiana ili wanunue
uhuruwao, hivyo waandikiane ikiwva mtumwa ana ujuzi na pato ambalo kwalo
atampatia bwana wake mali ambayo ameandikiana nae kuyalipa. Amesema
Bukhari: Amehadithia Rawh kutoka kwa Ibn Jurayj: “Nilimuuliza ‘Atwaa’, “Je,
nikijua kuwa mtumwa wangu ana mali inakuwa wajibu kwangu kuandika
mkataba naye ilianunue uhuru wake?” Akasema: “Sifikirii kuwa kitu chengine
chochote isipokuwa ni wajibu”. ‘Amr ibn Dinaar alisema: “Nilimwambia ‘Atwaa’,
“Je, umehadithia haya kutoka kwa yeyote?’ Akasema: “Hapana”. Kisha
akaniambia kuwa Musa ibn Anas alimwambia kuwa Siiriin, ambaye alikuwa
tajiri, alimuomba Anas waandikiane (ili apate uhuru wake), naye akakataa.
Hivyo, alikwenda kwa ‘Umar ibn al-Khatwtwaab «= & 2,” ambaye alisema:
“Mwandikie”. Na hata hivyo Anas <= & », Alikataa, hapo ‘Umar «s 4! 4,
alimpiga mjeledi wake na akasoma,

A N ;"Kg
L3 b el O] o3
“Basi andikianeni kama mkiona wema kwao”.

Hapo akaandikiana naye mkataba. Hii imetajwa na Bukhaari kwa Isnadi
isiyokamilika (Muallaq).! Pia imenukuliwa na ‘Abdur-Razzaag ambaye
amesema lbn Jurayj aliwaambia: Nilimuuliza ‘Atwaa’, “Je, nikijua kuwa mtumwa
wangu ana mali inakuwa wajibu kwangu kuandika mkataba naye ili anunue
uhuru wake?” Akasema: “Sifikirii kuwa ni kitu chengine chochote isipokuwa
ni wajibu? Na amepokea Ibn Jariir s <, kutoka kwa Anas ibn Maalik
«s & 5, kuwa Siiriin alitaka kununua uhuru wake, naye akachelewa katika
hilo, baadae ‘Umar «s 4! 5, alimwambia: “Ni lazima kwako umwandikie
mkataba wa uhuru wake”. Isnadi yake ni Sahihi.?

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
(5 ot $A2E O]

“Kama mkiona wema kwao.”

! Fat-h al-Baariy 5:219.
2Abdur-Razzaaq 8:371.
3 Atw-Twabariy 19:167.
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Wamesema baadhi yao (wanazuoni) kuwa hii inamaanisha uaminifu. Na
wengine wakasema kuwa ni ukweli. Na wengine wakasema huo ni uwezo wa
mali. Na wengine wakasema ni werevu na uwezo wa kuchuma pato. Na Kauli
Yake Aliyetukuka:

25l Goall 8T JG o oo silss
“Na wapeni katika mali ya Mwenyezi Mungu Aliyokupeni.”

Hii ni ile sehemu ya Zakah ambayo Allah JjLs Amefaradhisha kuwa haki yao.
Hii ni rai ya Al-Hasan, Abdur-Rahmaan Ibn Zayd ibn Aslam na baba yake na
Mugaatil ibn Hayyaan. Na hii pia ni rai aliyoichagua lbnu Jariir i’ <~,." Na
amesema Ibrahim An-Nakha’iy katika Kauli ya Allah i

28l Geall BT YU s oasdiss
“Na wapeni katika mali ya Mwenyezi Mungu Aliyokupeni”.

“Amewahimiza watu juu yao, bwana wake na watu wengine”. Na rai hiyo ndiyo
ya Buraydah Ibn Al-Huswayb Al-Aslamiy na Qataadah. Na amesema lbn
‘Abbaas lgs & 5, “Allah JLs Amewaamuru Waumini kusaidia katika kuacha
huru watumwa.”

Kukataza kuwalizimisha vijakazi kuzini
Na Kauli Yake Aliyetukuka:
T e e 10,5 45
“Wala msiwashurutishe vijakazi vyenu kufanya zinaa.”

Walikuwa watu katika enzi za Ujahiliya ikiwa mmoja wao ana kijakazi alikuwa
akimpeleka kuzini na anaweka kiwango cha fedha anachokichukua kila wakati.
Ulipokuja Uislamu, Allah s Aliwakataza Waumini kufanya hivyo na ilikuwa
sababu ya kuteremka Aya hii tukufu, kulingana na yaliyotajwa na wafasiri wa
Qur’an zaidi ya mmoja miongoni mwa Salafi (Waliotangulia) na pia wa sasa,
ni kutokana na vitendo vya Abdullah ibn Ubayy ibn Saluul. Yeye alikuwa na
vijakazi ambao aliwashurutisha kufanya umalaya ili achukue mapato yao, na
alitamani pia wazae watoto ambao wataikuza hadhi yake kama alivyokuwa
akidai.

L At-Tabari 19:173 na Al-Baghawiy 3:343.
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Kutaja Maneno ya Maswahaba na Tabiin (Athar) katika mada hii

Amepokea Al- Haafidh Abu Bakr Ahmad ibn ‘Amr ibn ‘Abdul-Khaalig Al-Bazzar
katika Musnad wake kuwa Az-Zuhriy amesema: “’Abdullah ibn Ubayy Ibn Saluul
alikuwa na kijakazi aliyekuwa akiitwa Mu’adhah, ambaye alimlazimisha kuingia
katika umalaya. Ulipokuja Uislamu, iliteremshwa Aya hii,

~, 24 -_ g .78 X > -
AT Je i 150 55 s
“Wala msiwashurutishe vijakazi vyenu kufanya umalaya”.

Na amepokea Al-A’'mash kutoka kwa Abu Sufyaan kuwa Jaabir amesema
yafuatayo kuhusu Ayah hii: “Hii Aya iliteremshwa kuhusiana na kijakazi wa
‘Abdullah ibn Ubayy ibn Saluul, ambaye jina lake lilikuwa Musaykah. Alikuwa
akimlazimisha kufanya uasherati, lakini yeye hakuwa na makosa yoyote, hivyo
alikataa. Hapo Allah s Aliteremsha Aya hii:

S P S P ITEE S
T Jo 2%asid 150,55 ¥
“Wala msiwashurutishe vijakazi vyenu kufanya umalaya.”

Mpaka Kauli Yake:
ez aot gre cad s
@jﬁjjﬁﬂuﬁéﬁr‘”uﬁm| O}-’g—éﬁ{ieo-ﬂj

“Na atakayewalazimisha basi Mwenyezi Mungu baada ya
kulazimishwa kwao huko, Atawasamehe, kwani Mwenyezi Mungu
ni Mwingi wa Kusamehe, Mwingi wa Kurehemu”.?

Na amepokea an-Nasaa’iy mfano wake.?

Mugaatil Ion Hayyaan amesema: “Nimesikia — na Allah s ni Mjuzi zaidi —
kuwa Aya hii imeteremshwa kuhusiana na watu wawili waliokuwa
wakiwashurutisha vijakazi wao katika umalaya. Mmoja wao alikuwa akiitwa
Musaykah, ambaye alikuwa ni wa Answaari, na Umaymah, mama wa

tKashf Al-Astaar 3:61. Ni ya kubuni: Taz “Majmau Azawaid” 7:83 “Majmau Azawaid” 3:509
2 Atw-Twabariy 19:174.
3 An-Nasaa’iy katika Al-Kubraa 6:419, Muslim 26:3059.
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Musaykah aliyemilikiwa na ‘Abdullah ibn Ubayy. Mu’adhah na Arwah walikuwa
katika hali hiyo hiyo. Baadae Musaykah na mama yake walikuja kwa Mtume
na kumweleza kuhusu hilo.

Hapo Allah s Akateremsha:
T Je 1 LA 55
“Wala msiwashurutishe vijakazi vyenu kufanya umalaya.”
Maana yake: Zinaa.*
Na Kauli Yake Aliyetukuka:
G 5351 o)
“IIhali wao wanataka kujihifadhi.”

Maana yake: Ikiwa wanataka kubaki katika staha ambayo ndiyo hali ya wengi
miongoni mwa vijakazi.

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
AT 53T (o5e 1pak]
“Kwa ajili ya kutafuta pato la maisha ya dunia.”

Maana yake: Kwa pesa wanazochuma wao na watoto wao. Mtume g
amekataza pesa za mwumikaji, na malaya na mpiga ramli.2

Na katika riwaya nyengine:
’ - R4 - - - . - - .
ot IS LS (2 i L8 S i

“Pato la malaya ni fedha chafu, na pato la mwumikaji ni fedha
chafu na thamani ya mbwa ni fedha chafu.”

tAd-Durr Al-Manthuur 6:193.
2Muslim 3:1198.
3Muslim 3: 1199.
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Na Kauli ya Allah i

-

) 23 55kE SaaF] 50 L 5P a8 05

“Na atakayewalazimisha basi Mwenyezi Mungu baada ya
kulazimishwa kwao huko, Atawasamehe, kwani Mwenyezi Mungu
ni Mwingi wa Kusamehe, Mwingi wa Kurehemu.”

Maana yake: Kwao wao kama ilivyotangulia katika Hadithi ya Jaabir.!

Na amesema Ibnu Abi Twalhah kuwa Ibn ‘Abbaas lgs & 5, amesema: “Ikiwa
mtafanya hivyo, hakika Allah Jjus kwao wao ni Msamehevu mno na
Mrehemevu mno na madhambi yao yatakuwa kwa wale waliowashurutisha”.

Na hivyo ndivyo alivyosema Mujahid, ‘Atwa’, al-Khurasaniy, al-A’'mash na
Qatadah.®

Baadaya Allah L« Kuelezea hukumu hizi kwa kina na kuzibainisha, Amesema:
e P ,}5’ ',’/59”,
“Na kwa yakini Tumekuteremshieni Ishara (ayah) zilizo wazi.”

Maana yake: Qur’ani. Ndani yake zipo Ayah zilizo wazi na zenye kueleza mambo
kwa Uwazi. Na pia,

s - N PRI I
A5 s 135 ol 5 M)
“Na mifano kutokana na waliotangulia kabla yenu.”

Maana yake: Habari za kaumu zilizotangulia na yaliyowafikia pale
walipokwenda dhidi ya maagizo ya Allah _jiLs kama Alivyosema Aliyetukuka:

o —  EV G ST e Aok
@ s M Lall S giland
7

“Kisha Tukawafanya kuwa mfano (kumbukumbu) na hadithi kwa
watu wanaokuja baada yao.” (43:56).

tAn-Nasaa’iy katika Al-Kubraa 6:419.
2 Atw-Twabariy 19:175.
3 Atw-Twabariy 19:175, 176 na Ad-Durr Al-Manthuur 6:195.
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Na pia: s
- A2 -
@ il Tagya
“Na kwa wachamungu.”

Maana yake: Tuliwafanya wao kuwa ni funzo (kwa wengine) na Kuwakaripia
kwa kufanya madhambi na kuyaendea ya haramu kwa wale wenye kumtaja
na kumkumbuka Allah _iLs na kumcha Yeye.

s o3 e



Surah ya 24. An-Nuur 35-40 Juzuu ya 18

‘s - //E' £ 2 . rd rid

(b 35S 0)5h il 0Nl e 550 Gl 0
de

4 8 At I T PR A N

DY LY s R PO BA R B e B W W

S I

JLaXTs ,jiujg ted 4 C_M,’: 3 sheal b 54

P - - g =. . G, P % g L
sl L)y A 53 2wt Y3 6 peb Y Uk,
2 . K7 2 L (AT R A~ B P
sy 2o lall as LLas B3 536 35507, Tl
4 - PP

S = - i AThc o Pt 287,

s ol @ ol & GE 0 oy A

“T..’ ’E{/":"‘;;// -’ . ‘//’,}/T

3 (= 2l oleskall s dad, OIS gl
“ e

4

reop A8 S, Lt e w .
Crany Coall S0 a838 (0 7 <4838 (e 30

-,

R SRS A PRI go .,
Jag ) ey o 3K A sedg 1T s B
- z

g/ G § s A2 L 2 o8
9 42 Poty) A=y

-

BUN R e B M w2

£ P e

e N L LT Z
TEVARSTI CONT B ISt

)

w

T
G2 4 2. Cae. . s, 2g
4”‘ ~— 'J ;L’.'«ao.d L—OJ)—'\; 4”‘

e

2 g

- o) - & s -
b o A By JelN

A

35. Mwenyezi Mungu ni
Nuru ya Mbingu na Ardhi.
Mfano wa Nuru yake ni
kama shubaka lenye
kuwekwa ndani yake taa.
Taa ile imo katika tungi.
Tungi lile ni kama nyota
inayomeremeta, inayo-
washwa kwa mafuta yana-
yotoka katika mti ulio-
barikiwa, mzaituni. Si wa
Masharikiwala Magharibi.
Yanakaribia mafuta yake

kung’aa wenyewe ingawa moto haujayagusa— Nuru juu ya Nuru. Mwenyezi
Mungu Humwongoa kwenye Nuru Yake Amtakaye. Na Mwenyezi Mungu
Huwapigia watu mifano. Na Mwenyezi Mungu ni Mwenye Kujua kila kitu”.
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Mfano wa Nuru ya Allah Jjis

Amesema ‘Aliy ibn Abi Twalhah kuwa Ibn ‘Abbaas L= & -, amesema:

25

uoj\“_, ~_)‘)'_~.J| AR
“Allah ni Nuru ya Mbingu na Ardhi.”

Yaani, “Anawaongoza walio mbinguni na walio ardhini”. Amesema Ibn Jurayj:
“Wamesema Mujaahid na Ibn ‘Abbaas g & s,.kwa Kauli ya Aliyetukuka:

5

uﬁ)\lb EFASAERM I
“Allah ni Nuru ya Mbingu na Ardhi.”

Ni kuwa Anaongoza mambo yake na kudhibiti nyota zake, jua na mwezi”.2 As-
Suddiy amesema haya kuhusiana na Aya hii:

JY‘J AP
“Allah ni Nuru ya Mbingu na Ardhi.”

Kwa Nuru Yake mbingu na ardhi zinapata mwangaza. Katika Sahihi mbili,
imehadithiwa kuwa Ibn ‘Abbaas L= & s, amesema: ‘Alikuwa Mtume #
anapoinuka usiku kwa ajili ya Sala anaomba:

B R (U P R TIIA PR PSEXIL JFCK IR B A 1

v 45 o315 1
“Ewe Mola wangu! Wewe Unastahiki Sifa zote njema. Wewe Ndiwe
Mwenye Kuzisimamia mbingu na ardhi na vilivyomo ndani yake.

Sifa zote Unastahiki Wewe, Nawe ni Nuru ya mbingu na ardhi na
vilivyomo ndani Yake.”

Na imepokewa kwa Ibn Mas’ud <« 4! -, kuwa amesema: “Hakika Mola wenu
Mlezi Kwake hakuna usiku wala mchana, Nuru ya Arshi Yake inatokana na
Nuru ya Uso Wake”. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

LAt-Tabari 19: 177.
2Fat-hul al-Baariy 3: 5 na Muslim 1: 532.
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F I e
o) Joa
“Mfano wa Nuru Yake”.

Zipo kauli mbili katika dhamiri (ya uwakilishi nomino) ‘Yake.” Ya kwanza ni
kuwa inarudi kwa Allah s, yaani mfano wa Uwongofu Wake katika moyo
wa Muumini.

- -

“Ni kama shubaka”.

Amesema hivyo Ibn ‘Abbaas L= &t s, kuwa ni kama shubaka.* Na ya pili ni
kuwa dhamiri (kiwakilishi) inarudi kwa Muumini, ambayo inaashiriwa na matini
yamaneno, na makadirio yake ni kuwa, mfano wa nuru ya Muuminiilio moyoni
mwake ni kama shubaka, kwa hiyo akafananisha moyo wa muumini na uongofu
wake wa kimaumbile na kwa yale anayojifunza katika Qur’ani yanaafikiana
na uongofu wake wa kimaumbile. Kama Alivyosema Aliyetukuka:

sw M7 s A PPN PR 3
AL dalh aply L5 n B e OF Ll

“Basi je, mtu aliye na dalili wazi itokayo kwa Mola wake na
anaifuata (dalili hiyo) shahidi atokaye kwake Mwenyezi Mungu.”
(11:17).

Hivyo, ukafananishwa moyo wa Muumini kwa sababu ya usafi wake katika
nafsi yake kama kandili iliyo ndani ya kioo angavu kinachofanana na mafuta
mazuri, safi, yanayong’aa ambayo hayana takataka wala upotovu.

Hivyo Kauli Yake, e 2
’ K28

“Ni kama shubaka”.

{213

Y

Amesema Ibn ‘Abbaas, Mujahiid, Muhammad ibn Ka’b na wengineo kuwa,
“Hii ni ile sehemu ya utambi katika kandili”.2

Hii ndiyo rai iliyo mashuhuri na kwa hivyo Akasema baada yake:

L Atw-Twabariy 19:179.
ZAtw-Twabariy 19:181, 182.
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s G
“Lenye kuwekwa ndani kwenye taa”.

Na huo ni mwako unaowaka kwa mng’ao. Na panasemwa: “Hii al-Mishkaat
(shubaka) ni shubaka ndani ya nyumba”. Huu ndio mfano uliotolewa na Allah
S kwa kule kumtii Yeye.

Na Allah i Anauita utii huu kuwa ni Nuru, pia baadaye Anauita kwa majina
mengine mengi. Ubayy ibn Ka'b <= 4t 4, amesema: “Kandili ndio nuru, na hii
inamaanisha Qur’ani na Imani iliyo kifuani mwake”.!

Na amesema As-suddiy: “Hiyo ni kandili”.
355 § g ldasll
“Taa ile imo katika tungi (kioo).”

Hii ina maana kuwa mwangaza huo unang’aa katika kioo cheupe angavu. Na
amesema Ubayy ibn Ka’b na wengineo w4« & 4, “Huu ni mfano wa moyo wa
Muumini.”2

Anaendelea Aliyetukuka:

W W Cn ,‘ﬂf FE e 3
63388 (K
“Tungi lile ni kama nyota inayomeremeta.”

Wameisoma baadhi ya wanazuoni wataalamu neno hilo Durriyyum - lulu ikiwa
na Dhammah Daal bila ya Hamzah ambayo inatokana na ad-Durr, yaani kama
nyota iliyotengenezwa na lulu.

Wengine wanaisoma Durri’'un au pia Dirri’yyun kwa Daal yenye Kasrah au
Dhammah na Hamzah mwisho, ambayo ina maana ya kurudisha (nuru), kuakisi,
(Dirriyyu’), kwa sababu nyota zinaporushwa zinang’aa zaidi kuliko wakati
mwengine, Waarabu nyota wasizozijua wanaziita Daraariy. Amesema Ubayy
ibn Ka'b «= & »,: “Nyota zinazong’aa”. Na amesema Qatadah: “Mng’ao wa
wazi mkubwa sana”.

L Atw-Twabariy 19:181.
2 Atw-Twabariy 19:178.
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e | e 27 2

4&_}.4.‘ BJM o2 ..U}J
“Inayowashwa kwa mafuta yanayotoka katika mti uliobarikiwa.”

Maana yake: Yanatumia mafuta ya Zaituni, yanayopatikana kutokana na mti
uliobarikiwa.

- !5{

Po%)
“Mzaituni.”

Hii ni badali, au atfu bayaan, inayobainisha ule mti uliobarikiwa uliotangulia
kutajwa hapa juu.

‘u‘,c Y’ 1554 Y

“Si wa Mashariki wala Magharibi.”

Hii ina maana ya kuwa haupo katika sehemu ya Mashariki ya ardhi hivyo
kutopata jua kabisa wakati wa mwanzo wa siku, na wala pia si katika sehemu
ya Magharibi ya ardhi, hivyo kuwa imefunikwa isimulikwe na jua kabla ya
machweo. Lakini upo kati kati ya ardhi, hivyo kupata jua la kutosha kuanzia
mwanzo wa siku mpaka mwisho wake. Hivyo, mafuta yake ni safi, mazuri
yanayong’aa.

Na amepokea Ibn Abi Haatim s &, kutoka kwa Ibn ‘Abbaas legs dét 2,
kuhusu Kauli Yake:
a0k 3358 ¥ 5,45

“Mzaituni, ambao si wa Mashariki wala Magharibi”.

Huu ni mti ambao unamea jangwani, hivyo haufunikwi na miti mingine wala
mlima (na jabali) wala pango wala haufunikwi na chochote kile, na hii ni bora
kwa mafuta yake”* Na amesema Mujahid kuhusu Kauli ya Aliyetukuka:

‘u‘,c Y’ 1554 Y

“Si wa Mashariki wala Magharibi”.

tIbn Abi Haatim 8:2600. Sanadi yake ni dhaifu.
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Akasema: “Haupo Mashariki ambapo utapata jua wakati wa machweo wala
Magharibi ambapo utapata jua wakati wa kuchomoza kwake. Lakini upo katika
sehemu ambayo unapata jua linapochomoza na linapozama”.*

Amesema Said Ibn Jubayr kwa Kauli Yake:

R EP ] s Ao o

P P P S TP IR SRS
Lo G5 3G Bz Ny 34 Y B0

“Mzaituni, si wa Mashariki wala Magharibi. Yanakaribia mafuta
yake kung’aa yenyewe.”

Amesema: “Haya ni aina bora zaidi ya mafuta. Jua linapochomoza linaufikia
mti kutoka Mashariki na linapokuchwa linaufikia kutoka Magharibi, hivyo jua
linaufikia asubuhi na jioni. Kwa sababu hiyo unahesabiwa kuwa upo Mashariki
na Magharibi”. Amesema Aliyetukuka:

55 455305 2l 5 36

“Yanakaribia mafuta yake kung’aa yenyewe ingawa moto
haujayagusa.”

‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd ibn Aslam amesema: “Hii ni kwa sababu ya kuwa
mafuta yenyewe yanang’aa”.?

Na kwa Kauli Yake Aliyetukuka:
2,1 g 8
PLRV T
“Ni Nuru juu ya Nuru”.

Al-‘Awfiy amepokea kutoka kwa Ibn ‘Abbaas Lgs &t s, kuwa hiiinamaanisha
Imani na amali za mtu.® Na amesema As-Suddiy kuielezea Kauli ya Aliyetukuka:

RN 9%
gyJ&J)-’

“Ni Nuru juu ya Nuru”.

L Atw-Twabariy 19:186.
2 Atw-Twabariy 19:183.
3 Atw-Twabariy 19:182.
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Amesema: “Nuru ya moto na nuru ya mafuta; zinapojumlishwa zinatoa mng‘aro,
na hapana hata moja ambayo inatoa mng’aro bila ya mwenziwe. Hivyo nuru
ya Qur’ani na nuru ya Imani zinapokuja pamoja, haiwezi kuwa moja peke yake
bila mwenzake”.! Na Kauli Yake Aliyetukuka:

1T o o) AT o
“Allah Humwongoa kwenye Nuru Yake Amtakaye”.

Hii ina maana ya kuwa Allah _jLs Humuongoza Aliyemchagua kwa kuwa
(anastahiki kuongozwa), kama ilivyokuwa katika Hadithi aliyonukuu Imamu
Ahmad kutoka kwa ‘Abdullah ibn ‘Amr <= 4 ., ambaye amesema: Nimemsikia
Mtume & akisema:

. PR S 4 < sam [T F ‘:¢-”. L AT T

df‘-‘t""iu“’ cﬁaxggf&grg_lbddi;a}dbgg:ab-dl»“]bmlgll
» - P -1 3 .o N CAR T 2PU P e ’

(y E R P TP PRAT [N TN T FOTH Ry R (9 RSPV RSP

“Hakika Allah Aliyetukuka Ameumba viumbe Wake katika giza, kisha
siku hiyo hiyo Akawatumia Nuru Yake. Yeyote aliyeguswa na Nuru
Yake siku hiyo ataongozwa, na yeyote aliyeikosa atapotea. Hivyo
nasema: Kalamu imeshaandika kulingana na Elimu ya Allah
Aliyetukuka”.?

Na Kauli ya Allah i,
DA 5 P B P JEATET L
“Na Allah Huwapigia watu mifano. Na Mwenyezi Mungu ni Mwingi
wa Kujua kila kitu”.

Baada ya Kutaja Aliyetukuka mfano huu wa Nuru ya uwongofu Wake kwa
moyo wa Muumini, Allah _jLs Anamalizia Aya kwa maneno haya:

. s oW R 4;5' 2 DE 2w g P
B2 50b 5 Bl oy JENTET 23
“Na Allah Huwapigia watu mifano. Na Mwenyezi Mungu ni Mwingi
wa Kujua kila kitu.”

tAd-Durr al-Manthuur 6: 202.
2Ahmad 2:176.
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Hii ina maana kuwa Yeye Anajua zaidi yule anayestahiki uwongofu na yule
anayefaa kuachwa katika upotevu.

Se Lo Sl ol oy g B s A B IS A IR T
i;n;.,w}:il.;i;’s FSSAAT WY AN ‘L,,,s'.. ._.133 caYe
2iE 2.k ciE el P& B uh—.\rl i el 4w
J..-_, G5 0 e B Al ZHh cly KD S (el
o g g gl Jeg S e gy Gl B g o)
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“Nyoyo zipo za aina nne: moyo safi mfano wa taa inayoangaza; na
moyo uliofunikwa na ukafungwa kwa kifuniko; na moyo
ulioinamishwa; na moyo ulio na utando wa chuma. Ama moyo
msafi ni moyo wa Muumini, taa yake ni nuru yake; ama moyo
uliofunikwa ni moyo wa kafiri; ama moyo ulioinamishwa ni moyo
wa mnafiki amejua kisha akakanusha; na ama moyo ulio na utando
wa chuma ni moyo ndani yake kuna imani na unafiki, mfano wa
Imani ndani yake ni kama mfano wa tikiti maji linavuta maji mazuri,
na mfano wa unafiki ndani yake ni mfano wa jeraha linavuta damu
na usaha, chochote katika hivi viwili kitakachoshinda kingine
kitashinda moyo”.

.2 22 A Eage

C3i bl s,'f’jﬁga,sgw Y sﬁ‘;su»@v,s,ﬁmm‘z‘arg
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36. Katika Nyumba ambazo Mwenyezi Mungu Ameamrisha
zitukuzwe, na humo litajwe Jina Lake, wanamtakasa humo asubuhi
na jioni.
37. Watu ambao biashara wala kuuza hakuwashughulishi na

kumdhukuru Mwenyezi Mungu, na kushika Swala, na kutoa Zaka.
Wanaikhofu Siku ambayo nyoyo na macho yatageuka.



Surah ya 24. An-Nuur 35-40 Juzuu ya 18 | 84

38. Ili Mwenyezi Mungu Awalipe bora ya waliyoyatenda, na Awa
zidishie katika Fadhila zake. Na Mwenyezi Mungu Humruzuku
amtakaye bila hisabu.

Ubora wa Misikiti na adabu zake na ubora wa wale wenye kuishughulikia.

Baada ya Allah _iLs kupiga mfano wa moyo wa Muumini na yaliyomo ndani
yake katika uongofu na elimu kwa taa iliyowashwa na mafuta mazuri
yanayong’aa ndani ya kioo angavu, nayo ni kama kandili. Allah s Ametaja
baada ya hayo, mahali ambamo inatakiwa taa hiyo iwe, napo ni Misikitini,
sehemu katika ardhi ambayo inapendwa sana na Allah _Ji.. Misikiti ninyumba
Zake ambazo Yeye Peke Yake Ndiye Mwenye Kuabudiwa na Kupwekeshwa.
Hivyo Anasema Aliyetukuka:

“Katika nyumba ambazo Allah Ameamrisha zitukuzwe”.

Hii ina maana ya kwamba Allah JjLs Ameamrisha ianzishwe na isafishwe
kutokana na uchafu, na upuuzi, na maneno, na vitendo ambavyo havifai ndani
yake, kama alivyosema ‘Aliy ibn abi Twalhah kutoka kwa Ibn ‘Abbaas tegs dt .,
kuhusu Aya hii tukufu:

“Katika nyumba ambazo Allah Ameamrisha zitukuzwe”.

Akasema: “Allah s Amekataza mambo ya upuuzi ndani yake”.! Na ndivyo
alivyosema ‘lkrimah, Abu Swalih, adh-Dhahhaak, Naafi’ ibn Jubayr, Abu Bakr
ibn Sulayman ibn Abi Hathamah, Sufyaan ibn Husayn na wengineo miongoni
mwa wanazuoni wa tafsiri.

Hakika zimekuja Hadithi nyingi kuhusu ujenzi wa Misikiti, kuitukuza kwake,
kuiheshimu kwake na kuitia manukato na kuifukiza. Masiala haya
yamezungumzwa kwa kina zaidi seshemu maalumu, nami nimeandika kitabu
kuhusu mada hii peke yake, na wa kushukuriwa ni Allah kwa Ukarimu Wake.

L Atw-Twabariy 19:191.
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Nasi kwa usaidizi wa Allah L tutataja sehemu ya Hadithi hizi, Apendapo
Allah. Na Kwake kuna matarajio yetu.

Imepokewa kwa Amiri wa Waumini, ‘Uthmaan ibn ‘Affaan «= & 2, kwamba:
Nimemsikia Mtume g akisema:

il g B B Gy e F
“Aliyejenga Msikiti, kwa ajili ya kupata ridhaa ya Allah, basi Allah
Atamjengea mfano wake (nyumba) Peponi.”

Imenukuliwa katika Sahihi mbili.

Na amepokea Ibn Maajah kutoka kwa ‘Umar ibn Al-Khatwatwaab «s & 4,
kwamba, Mtume g amesema:

“Aliyejenga Msikiti ambao linatajwa humo Jina la Allah, basi Allah
Atamjengea nyumba Peponi”.?

Na An-Nasa’iy amenukuu mfano wake.®* Na Hadithi katika Masiala haya ni
nyingi sana. Na imepokewa kwa Aishah = & s, kuwa, “Mtume &
ametuamuru kutengeneza ‘Muswalla’ sehemu ya kusalia nyumbani, kuisafisha
na kuitia manukato”. Hiiimenukuliwa na Ahmad na watu wa Sunan isipokuwa
Nasa’iy.* Pia imenukuliwa mfano wake na Ahmad na Abu Dawud kutoka kwa
Samurah ibn Jundub «s éf 5,.> Na amesema Bukhari: ‘Umar «s & 4,
amesema: “Wajengeeni watu sehemu ya kumuabudu Allah, na tahadharini
sana kupaka rangi nyekundu au manjano kwa ajili ya mapambo, hivyo kuvuta
mawazo na kuwashughulisha watu kwayo.”

!Fat - h al-Baariy 1:648 na Muslim 1:378.

2 |bn Maajah 1:243.

3 An-Nasaa'iy 2:31.

4Ahmad 6: 279, Tufhat al-Awadhiy 3:206 na Ibn Maajah1:250.
SAhmad 5: 17 na Abu Daawuud 1:315.

®Fat-h al-Baariy 1:642.
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Na amepokea Abu Dawud kutoka kwa Ibon ‘Abbaas Lgs & s, kuwa Mtume

amesema. . ..,
LS ats u}g‘ (14

“Sijaamriwa kuinakishi kwa mapambo misikiti.”

Amesema ibn ‘Abbaas «s @l 4,: “Kuyarembesha na kuipamba kama
wanavyopamba Mayahudi na Manaswara”.! Na imepokewa kutoka kwa Anas
< & -4, kuwa Mtume # amesema:

el 0 A N E Y

“Kiyama hakitosimama (hakitafika) mpaka watu washindande katika
kujenga Misikiti kwa kujifaharisha”.

Hadithi hii imenukuliwa na Ahmad na wakusanyaji wa Sunan, isipokuwa at-
Tirmidhiy.?2 Imepokewa kwa Buraydah kuwa mtu alikuja Msikitini kisha
akasimama na kutangaza kwa kusema: “Kuna yeyote Mwenye kunionea
ngamia mwekundu?” Mtume & akasema:

W Wi e & o2isy
“Usimpate kamwe! Hakika si jingine Misikiti imejengwa kwa
yaliyojengwa kwayo”. (Imepokewa na Muslim)?

Imepokewa kwa Abu Hurayrah «= 4t -, kuwa Mtume & amesema:

e ARG AR T TR MI@&CIJ &.:;,;"...:f 1540
ﬂc_'l.'.li"lla:J .l,l}.u.).-gn’.ﬁlggd\.a.h..;:,;

“Ukimuona mtu anauza na kununua ndani ya Msikiti mwambie: “Allah
Asikupe faida katika biashara yako”. Na ukimuona mtu anatangaza
kuhusu kitu kilichopotea, mwambie, “Allah Asikurudishie kabisa kitu
hicho”. Imenukuliwa na At-Tirmidhiy na akasema ni Hasan Ghaarib
(ngeni).

t Abu-Daawuud 1:310.
2Ahmad 3:134, Abu Daawuud 1:311, An-Nasaa’iy 2:32 na lbn Maajah 1:244.
$Musilm 1:397. 4Tuhfatul Al-Awadhiy 4:550.
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Na amepokea Bukhaari kutoka kwa As-Saa’ib ibnu Yazid Al-Kindiy ambaye
amesema: “Nilikuwa nimekaa Msikitini mara mtu akanipiga kijiwe,
nilipoangalia nikamkuta kuwa ni ‘Umar Ibnu Al-Khatwtwaab ambaye aliniambia:
“Nenda ukaniletee wale watu wawili”. Nami nilikuja nao kwake, akawauliza:
“Nyinyi ni nani? Au nyinyi mumetoka wapi?” Wakasema: “Sisi tunatoka Twaif™.
‘Umar «= & 2, akasema: “Lau mungekuwa ni watu wa mji huu basi
ningewapiga, mnanyanyua sauti zenu katika Msikiti wa Mtume wa Allah?"*
Na amepokea An-Nasa’iy kutoka kwa Ibrahim ibn ‘Abdur-Rahmaan ibn ‘Awf
ambaye amesema: “’Umar «= 4l ., alisikia sauti ya mtu Msikitini”.
Akamuuliza: “Je, wewe unafikiria uko wapi?” Na Hadithi hii pia ni Sahihi.?

Al-Haafidh abu Ya’laa Al-Muuswiliy amenukuu kutoka kwa Ibn ‘Umartegs dt .,
kuwa ‘Umar <= 4! 5, alikuwa akifukiza kwa kuwashia udi Msikiti wa Mtume
# kila siku ya ljumaa. Isnadi yake ni Hasan na haina ubaya, na Allah ni Mjuzi
zaidi.® Na hakika imethibiti katika Sahihi mbili kuwa Mtume 4 amesema:

ViR Y el g 0 5l B g 4 T
Hooke BB g B2 i g i @) M ssha B
Vi A gl ogle Jo ol kel g w gl L i g

AT AP PR N

“Swala ya mtu katika jamaa inazidi Swala yake nyumbani kwake na
sokoni kwake kwa daraja ishirini na tano. Na hiyo ni kuwa
anapotawadha mmoja wenu akaufanya vizuri udhu wake na kisha
akaingia Msikitini hakuna kilichomtoa ila Swala basi hatoinua hatua
yoyote isipokuwa Allah kwa hatua hiyo Atamuinua daraja na
Atamuondoshea kosa. Anaposwali, Malaika wanaendelea kumtakia
rahmah maadamu anabaki katika seshemu anayoswali, wanasema:
“Ewe Allah Mrehemu (Mbariki), ewe Allah, Msamehe”. Na
huzingatiwa kuwa yuko katika Sala kwa muda ambao anaingoja Sala
nyingine”.*

tFat-h Al-Baariy 1:667.
2Tuhfatul Al-Awadhiy 8:4.
3 Musnad wa Abu Ya'laa 1:170. 4 Al-Bukhariy 647 na Muslim 649.



Surah ya 24. An-Nuur 35-40 Juzuu ya 18 | 88

Na katika Sunan nyingine, tuna Hadithi ifuatayo:
il gy 28,y Jdin el i padah 2

“Wabashirie wale wenye kutembea gizani kuelekea Misikitini kwa
Nuru timilifu Siku ya Kiyama”.!

Na inapendeza kwa mwenye kuingia Msikitini aingie ha mguu wa kulia, na
aseme kama ilivyothibiti katika Hadithi Sahihi ya Mtume g alikuwa anapoingia
Msikitini akisema:

.8 . 2t P e R . ) . 3 .
S S ORI ¢ alt g2 (0 K01 g5 il i 320

“Najilinda kwa Allah Aliye Mkubwa na kwa Dhati Yake Tukufu na
Utawala Wake wa Kale kutokana na Shetani aliyelaaniwa”.

Akasema: “Anaposema hivyo, Shetani husema: “Atakingwa kutokana nami
kwa siku nzima.”? Na amepokea Muslim kwa Isnadi yake kutoka kwa Abi
Humayd au Abi Usayd «= &l <, kuwa Mtume g amesema:

R NS A I I I AR SR A S g5
TR O B TR ¢
“Anapoingia mmoja wenu Msikitini na aseme: “Ewe Allah,

nifungulie milango ya Rehema Zako”. Na anapotoka aseme: “Ewe
Allah, hakika mimi nakuomba Fadhila Zako™?

Na amepokea An-Nasa’iy kutoka kwao kutoka kwa Mtume . Na imepokewa
na Abu Hurayrah < & .+, kuwa Mtume # amesema:

T R 4 R R R PR K PR 2$ast s

RIS IS VRN PR IR C £ S RSy
If_:;:-:“

tAbu Dawud 561 na At-Tirmidhiy 223.
2Abu Dawud 2:318.
$Muslim 1:494,
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“Anapoingia mmoja wenu Msikitini, na amsalimie Mtume, kisha
aseme: “Ewe Allah, nifungulie milango ya Rehema Zako”. Na
anapotoka amtakie amani Mtume, kisha aseme: “Ewe Allah,
niepushe na Unilinde kutokana na Shetani aliyelaaniwa”.!

Imepokewa na Ibn Maajah, Ibn Khuzaymah na Ibn Hibbaan katika Sahihi zao.?
Na Kauli Yake i Py
“Na humo litajwe Jina Lake.”

Maana yake: Jina la Allah _iLs. Hii ni kama ile Aya inayosema:
L, WA A o I.I P P
s 5 Qe ) yds p31 G @

“Enyi wanadamu! Chukueni mapambo yenu kwenye kila wakati
wa Swala”. (7:31).

Na Kauli Yake i
LW g =4 o L w2 P A . £
ol & Toalis 598305 s Jeo Sop 050075 yaudl

“na elekezeni nyuso zenu (Kwake) kwenye wakati wa kila Swala
na mwabuduni Yeye hali ya kumtakasia Yeye Dini.” (7:29).

Na Kauli Yake s

g - PR

“Na kwa hakika Misikiti yote ni ya Allah.” (72:18).
Na Kauli Yake s
SdaT s =i
“Na humo linatajwa Jina Lake.”

Amesema Ibn ‘Abbaas lg= @t 2, “Hii inamaanisha kuwa humo Kitabu Chake
kinasomwa”.?

tAn-Nasa'iy 2:53.
2 lbn Majah 1:254, Ibn Khuzaymah 1:231 na Ibn Hibbaan 3:246 na 247.
3 Atw-Twabariy 19: 191.
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PR T R 1 -
JLa T3 aall, G 4 C;.Ms‘f g
“Wanamtakasa humo asubuhi na jioni.”

Maana yake: Asubuhi na mapema na jioni. Na, “Na jioni”, hili neno ni wingi
wa Aswiil nayo ni mwisho wa mchana. Na Kauli Yake is:

8 55 o5 B2 e 106,
“Watu ambao biashara wala kuuza hakuwashughulishi na
kumdhukuru Allah”.

Hii ni kama ile Kauli Yake s

&1 s o w2l 5 180T KB 10 Gl el
“Enyi Mlioamini! Yasikupumbazeni mali yenu wala watoto wenu
kumkumbuka Allah.” (63: 9).

Na Kauli Yake i

L I g2 2. 5 e . =7 P E® P - ‘e s P .41 £,
EoT1y355 AT 5 ) 15428 adladl o oo s3lall Zogd 15) 15202 il Gl
“Enyi Mlioamini! Kukinadiwa kwa ajili ya Swalah siku ya ljumaa,
nendeni upesi kumtaja Allah na acheni biashara”. (62: 9)

Amesema Aliyetukuka kuwa dunia, na mapambo yake wala vivutio vyake na
ladha ya kuuza na faida isiwashughulishe wala kuwatoa katika kumkumbuka
Mola Wao Mlezi Ambaye ni Muumba Wao Mwenye Kuwaruzuku. Na ambao
wanajua ya kwamba yaliyo kwa Allah i ni bora kwao kuliko waliyonayo
wao, kwa sababu waliyonayo yatakwisha lakini yaliyo kwa Allah _iLs ni yenye
kubakia daima dawamu. Na kwa hili Akasema Aliyetukuka:

s Tl syl LG5 &1 33 o & W3 8 e ¥

“Biashara wala kuuza hakuwashughulishi na kumdhukuru Allah
na kusimamisha Swala, na kutoa Zakah”.

Hii ina maana ya kuwa wanatanguliza kumtii Allah s na Matakwa Yake na
Mapenzi Yake kuliko wanachotaka wao na vinavyowaridhisha wao wenyewe.
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Amepokea Salim kutoka kwa ‘Abdullah Ibn Umar «= &l 5, alikuwa sokoni na
mara Swala ikakimiwa, wote walifunga maduka yao na kuingia Msikitini. Ibn
‘Umar <= 4! 5, akasema: “Kwa sababu yao ndio hii Aya imeteremshwa:

g2 2., . %7, 4 B .« A .
AT 53 g N5 ppe YU,

“Watu ambao biashara wala kuuza hakuwashughulishi na
kumdhukuru Allah” (63:9)

Hii ameipokea Ibn Abi Haatim i’ <, na lbnJariir jus <,.'Naamesema
‘Aliy ibn Abi Twalhah kuwa Ibn ‘Abbaas tgs ét ., amesema:

- =, . G=_ ~ oo . ”: i P
AT 53 oo wd V55 2 YU,

“Watu ambao biashara wala kuuza hakuwashughulishi na
kumdhukuru Allah.” (63:9)

Akasema: “Hii ina maana ya Swala za Faradhi”.? Na hivyo ndivyo alivyosema
Mugaatil ibn Hayyaan na Ar-Rabbi’ ibn Anas. Na akasema As-Suddiy: “Kutokana
na Swala ya jamaa”. Na amesema Mugaatil ibn Hayyaan: “Haliwashughulishi
na hilo kuhudhuria Swala na kuisimamisha kama alivyowaamrisha Allah na
kuhifadhi nyakati zake zilizowekwa na kufanya yote waliyoagizwa kufanywa
na Allah”. Na Kauli Yake i<

. E 2220 Cr 2z A
) -aiyls Toplall 9 LIaS B33 O s
“Wanaikhofu siku ambayo moyo na macho yatatahayari”.

Hii inamaanisha Siku ya Kiyama ambayo nyoyo na macho vitataharuki, kwa
shida ya kufazaika na ukubwa wa vitisho kama Kauli Yake s

- -,

Wi ST o st S/
EONEr B

“Nawaonye Siku ya Kiyama ambayo iko karibu mno (na kufika)...”
(40:18).

! lbn Abi Haatim 8:2607. Isnadi yake ni dhaifu
2 At-Twabariy 19:193.
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Na Kauli Yake i

“Hakika Yeye Anawaakhirisha tu mpaka siku ambayo macho yao
yatakodoka (yatoke nje kwa hofu).” (14:42).

Na Allah Jjus Amesema:

¥ 8T 23 KL G @ Dels Wy EsSzu cad o 20T 0,000

P P

& O e Gy 155 e B2 B @y 0 V5 1T S &)

5 e W w555 €D Das Sl agualy ol G S8 AT (g

“Na kuwalisha chakula, juu ya kukipenda kwake, masikini, na
yatima, na wafungwa. Hakika sisi tunakulisheni kwa wajihi wa
Mwenyezi Mungu. Hatutaki kwenu malipo wala shukrani. Hakika
sisi tunaiogopa kwa Mola wetu Mlezi hiyo siku yenye shida na
taabu. Basi Mwenyezi Mungu Atawalinda na shari ya siku hiyo,
na Atawakutanisha na raha na furaha. Na Atawajazia Bustani za
Peponi na maguo ya Hariri kwa vile walivyo subiri”. (76:8-12).

Na hapa Allah _jiLs Anasema:

%

Tlé G ol ‘.;J,hj
“Ili Allah Awalipe mema kwa yale mazuri waliyoyatenda.”

Hawa ni wale ambao Allah s Atakubali matendo yao mazuri na Kuwasamehe
makosa yao. Na Kauli Yake i :

caliab 2 oadyss
“Na Awazidishie katika Fadhila Zake”.

Maana yake: Atazikubali amali zao njema na Atawaongezea thawabu maradufu,
kama Alivyosema Aliyetukuka:
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-~

355 OGRs AB; N T G

“Hakika Allah Hadhulumu (viumbe Vyake hata kitu kilicho sawa
na) uzito wa atomu;...” (4:40).

Na Allah Jjis Amesema,

fae

L 3 L4 axd £

“Mwenye kuleta Jema (moja) ana malipo mara kumi mfano
wake.” (6:160).

Na Akasema:

Z .-

(EORS ijs J.MUAJAJ LS-\“ "u‘

“Ni nani atakayemkatia Allah sehemu bora (ya mali yake kwa
kuwapa masikini na kutoa katika mambo mengine ya kheri)...”
(2:245).

Na Allah Jjis Amesema,

“Na Allah Humruzuku Amtakaye bila ya hisabu.”

B Y L e.27 7
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39. “Na waliokufuru vitendo vyao ni kama sarabi (mazigazi)
uwandani. Mwenye kiu huyadhania ni maji. Hata akiyaendea
hapati chochote. Na Atamkuta Mwenyezi Mungu hapo Naye
Amlipe hisabu yake sawa sawa. Na Mwenyezi Mungu ni Mwepesi
wa Kuhisabu.
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40. Au ni kama giza katika bahari kuu, iliyofunikwa na mawimbi
juu ya mawimbi, na juu yake yapo mawingu. Giza juu ya giza.
Akiutoa mtu mkono wake anakaribia asiuone. Na ambaye
Mwenyezi Mungu Hakumjaalia kuwa na nuru hawi na nuru”.

Mifano miwili ya aina mbili za makafiri.

Hii ni Mifano miwili ambayo Allah s Ameitoa kwa aina mbili za makafiri.
Kama Alivyotoa mifano miwili ya wanafiki mwanzoni mwa Suratil Bagarah:
mfano moto na maji. Hivyo ndivyo, kama alivyotolea mfano jinsi Anavyotuliza
nyoyo kwa uongofu na elimu katika Suratur Ra’d akapiga mifano miwili: Moto
na maji. Tumeelezea yote hiyo katika sehemu zake mahsusi na hapana haja
kurudia tena hapa, na Sifa zote njema Anastahiki Allah_jLs na Ndiye Mwenye
kutegemewa. Ama mfano wa kwanza katika miwili hii ni wa makafiri ambao
wanalingania katika ukafiri wao, wakidhania kuwa wako juu ya jambo lenye
maana (wana matendo mazuri na imani), lakini kwa hakika si hivyo. Mfano
wao ni kama mazigazi ambayo yanaonekana katika mbuga yenye jangwa,
ukiangalia kutoka mbali ni kama bahari yenye kina kirefu. Neno Qi’ah
inamaanisha ardhi pana tambarare ambayo mazigazi yanaweza tokea na
kuonekana. Zipo aina tofauti za mazigazi, moja ni ile inayoonekana baada ya
Adhuhuri na nyengine inapatikana Asubuhi, ambayo inaonekana kama maji
baina ya mbingu na ardhi. Mtu ambaye anahitaji maji anapoona mazigazi,
anadhania kuwa ni maji, hivyo anayaendea ili kupata ya kunywa kutoka hapo,
lakini anapofika, PR
OS-YNECS
“Hapati chochote™.

Na hivyo hivyo, kafiri anadhani kuwa amefanya amali na kuwa amepata kitu.
Hivyo, amkutapo Allah JL Siku ya Kiyama na Kumhesabu kwayo na Kumjadili
kwa matendo yake, anajikuta hana chochote kabisa ambacho kimekubaliwa.
Hii ni kwa kuwa ama kwa ukosefu wa ikhlasi au kukosekana kufuata njia ya
kisheria, kama Alivyosema Allah s
[t 71 4lind 2 0 Tl G ) s
“Na Tutayaendea yale waliyoyatenda katika vitendo vyao,
Tuvifanye kama mavumbi yaliyotawanyika”. (25: 23).
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Na Anasema hapa:
- 7% s /14'1;// s % s Ht - -
) Pladl 2y dly Salis a3 solee Dl 0x55
“Na atamkuta Allah hapo Naye Atampa hisabu yake sawa sawa.
Na Allah ni Mwepesi wa Kuhisabu”.

Na hivi ndivyo ilivyopokelewa kutoka kwa Ubayy ibn Ka’b, ibn ‘Abbaas, Mujahid,
Qatadah na wengineo.*

Katika Sahihi mbili, imeripotiwa kuwa Siku ya Kiyama Mayahudi wataambiwa,
“Mlikuwa mnaabudu nini?” Nao watajibu: “Tulikuwa tukimuabudia Uzayr, mtoto
wa Allah”. Wataambiwa: “Mumesema uongo kwani Allah s Hakuzaa mtoto”.
Wataulizwa: “Munahitaji nini?” Watasema: “Ewe Mola wetu, tunasikia kiu,
tupatie kitu cha kunywa”. Wataambiwa: “Je, hamuoni?” Hapo atawaonesha
moto wa Jahanamu ukiwa kama mazigazi, baadhi ya sehemu zake zikimeza
sehemu nyengine, na watakwenda na kuangukiana ndani yake.? Huu ni mfano
wa wajinga (waliopetuka kwa ujinga wao). Ama kwa wale ambao

ujinga wao ni wa wastani, wale ambao ni mambumbumbu wanawafuata
kimbumbumbu viongozi wao wa ukafiri, ni viziwi, vipofu ambao hawafahamu
chochote, mfano wao ni kama Alivyosema Allah Jus:

£
f

R A E” e s v M _. A Wi ’/. . Az -
Crax; coalls gwbgywcy%ywcym@féyuﬂe{}
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“Au ni kama giza katika bahari kuu, inaifunika mawimbi juu ya
mawimbi kwa mawimbi mengine, na juu yake yapo mawingu. Ni
giza juu ya baadhi yake juu ya vingine mno kiasi pindi akiutoa
mtu mkono wake hawezi kuuona.”

Hii ina maana kuwa hawezi kuuona kwa sababu ya kiza totoro. Huu ni mfano
wa moyo wa kafiri, ambaye ujinga wake ni wa wastani, ambaye anafuata tu
na hajui maumbile halisi ya anayemfuata au anakokwenda. Yeye ni kama mfano

L Atw-Twabariy 19:196.
2Fat-h al-Baariy13:431 na Muslim 1:168
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wa mtu mjinga katika lile fumbo alipoulizwa, “Unakwenda wapi?” Alijibu:
“Pamoja nao” Aliulizwa: “Wao wanakwenda wapi?” Akajibu: “Sijui”. Na Kauli
Yake Allah iLs:

9/’,9 }Q/f{‘/]
“Gizajuu ya giza.”

Amesema Ubayy ibn Ka’b: “Amefunikwa na giza aina Tano: mazungumzo yake
ni kiza, kuingia kwake ndani ni kiza, kutoka kwake nje ni kiza, na Qadari yake
Siku ya Kiyama itakuwa ni kiza katika moto wa Jahanamu.” As-Suddiy na ar-
Rabii’ ibn Anas pia alisema kauli sawa na hiyo.

/4. Y
J,;u,,uwb,: GAT Jerr 21705

“Na Ambaye Allah hakumjaalia kuwa na nuru hawi na nuru.”

Yule ambaye hakuongozwa na Allah L. ni mjinga na ameangamia, amefeli
kabisa na ni kafiri. Hii ni kama ile Aya:

4 Gl S6 BT Ylad

“Aliyemwacha Mwenyezi Mungu kapotea hana wa kumwongoa.”
(7:186).

Hii ni kinyume na Aliyoyasema Allah _jL kuhusu Waumini.
TS e o) AT o0
“Allah Humuongoza kwa nuru Yake Amtakaye.” (24:35).

Tunamuomba Allah _jLs Atie nuru katika nyoyo zetu na Atupatie nuru kuumeni
kwetu na kushotoni kwetu na Atuzidishie sisi nuru.

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:198.
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41. Je, huoni kwamba Allah
vinamtakasa vilivyomo
mbinguni na ardhini, na
ndege wakikunjua mbawa
zao? Kila mmoja ame-
kwisha jua Swala yake na
namna ya kumtukuza
(Allah). Na Allah ni Mjuzi
mno wa yote wayatendayo.

42. Na ni wa Allah Ufalme
wa mbingu na ardhi, na
kwa Allah ndio marejeo ya
wote”.

Kila kitu kinamtakasa Allah i na Ufalme ni Wake

Allah s Anatueleza kuwa vyote vilivyoko mbinguni na ardhini, yaani Malaika,
Wanadamu, Majini, Wanyama na hata vitu visivyokuwa na uhai, vinamtakasa

na kumtukuza Yeye. Hii ni kama ile Aya:

uﬁw}f)&‘_’ c_...J|u" "

3l § fud

“Zinamtakasa zote mbingu saba na ardhi na vyote viliomo ndani

yake..” (17:44).
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“Na ndege wakikunjua mbawa zao”.

Maana yake: Wanaporuka kupaa angani huwa wanamtukuza Mola wao na
kumuabudu Yeye kwa kumtakasa kwa ilhamu waliopewa na kwa njia ambayo
wanaongozwa. Allah _iLs Anajua wanayoyafanya, na hivyo Akasema:

s iy NG e B

“Kila mmoja amekwisha jua Swala yake na namna ya kumtukuza
(Allah)”.

Maana yake: Allah i Ameongoza kila kiumbe kwa namna yake ya kumuabudu
Yeye. Kisha Anatuambia kuwa Yeye Anajua yote hayo na hakuna chochote
kilichojificha Kwake, (hakuna asilojua), Allah s Anasema:

“Na Allah ni Mjuzi mno wa yote wayatendayo”.

Kisha Allah s Anatueleza kuwa Ufalme wa mbingu na ardhi ni Wake, na
Yeye ni Hakimu Mwendeshaji mambo, Mola Mwenye Kuabudiwa, Ambaye
haipasi ibada (kwa yeyote) isipokuwa kwa ajili Yake tu.

Hivyo hivyo, hakuna awezaye kuirudisha Hukumu Yake.

=,

&) el &1 JJ5
“Na kwa Allah ndio marejeo ya wote”.

Maana yake: Siku ya Malipo, Allah _iLs Atakapohukumu Atakavyo.

A L Tl Gl G
“Ili Awalipe waliotenda ubaya kwa waliyoyatenda.” (53:31).

Yeye Ndiye Mola Mlezi, Muumbaji, Mfalme, na kwa hakika ni Yake Mamlaka
yaliyo makubwa hapa duniani na kesho Akhera. Yeye Ndiye Anayestahiki sifa
zote njema duniani.
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43. “Je! Huoni ya kwamba Mwenyezi Mungu Huyasukuma
mawingu, kisha Huyaambatisha, kisha Huyafanya mirundi? Basi
utaona mvua ikitoka kati yake. Na Huteremsha kutoka juu kwenye
milima ya mawingu mvua ya mawe, Akamsibu nayo Amtakaye
na Akamuepusha nayo Amtakaye. Hukurubia mmetuko wa
umeme wake kupofua macho”.

44. Mwenyezi Mungu Hubadilisha usiku na mchana. Hakika katika
hayo yapo mazingatio kwa wenye kuona”.

Tanabahisho juu ya Uweza wa Allah s katika Kuumba mawingu na
viambata vyake

Allah Jus Anatueleza kuwa Anayaendesha mawingu kuanzia mwanzo, pale
Anapoyakusanya yakiwa bado ni mepesi na dhaifu. Hii ni ile hali ya
“kuendeshwa pole pole”.

ER RS

“Kisha Huyaambatanisha pamoja”.
Hii ina maana Anayakusanya pamoja baada ya kuwa yametawanyika.
“Kisha Huyakusanya pamoja katika mawingu mazito”.
Maana yake: Huyakusanya pamoja moja juu ya jengine.
351 5

“Kisha utaona Wadq”. Maana yake: Mvua.
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“Ikitoka katikati yake”.

Yenye kumaanisha kutoka katika penyo zake. Hivyi ndivyo ilivyosomeka kwa
Ibn Abbaas na Adh-Dhahaak.! Ubayd Ibn Umar Al-Laythiy amesema: “Allah
Js Anautuma upepo wenye kutawanyisha, ambao unanyanyua vile vilivyoko
juu ya ardhi. Baadaye Anatuma kizalishi (upepo), ambacho kinaunda mawingu.
Baadaye Anatuma kiambatanishi (upepo), ambao unayaleta mawingu pamoja.
Kisha Anatuma mbolea (upepo), ambao unaipatia rutuba, mbolea na mbegu,
mawingu”. Hii ameinukuu Ibnu Abi Haatim na Ibn Jariir (Mwenyezi Mungu
Awarehemu).?

Na Kauli Yake Allah s,

oot

P 4 T, . SLpuos
2t o b ez e LS G s

“Na Huteremsha toka juu ya milima ya mbinguni: mvua ya barafu”.

Wamesema baadhi ya wanazuoni wa nahau (wanasarufi) kuwa Min ya kwanza
inaelezea mwanzo wa mwelekeo (Ibtidail-ghaya), na Min ya pili inahusisha
baadhi au sehemu ya mbingu (littab-iidh) kubaadhisha, na Min ya tatu inatoa
maelezo ya aina na anuwai (Bayanul-Jinsi). Huu ni mtazamo wa wanazuoni
wa Tafsir wanaosema ya kwamba:

“Toka juu kwenye milima ndani yake ipo barafu”.

Maana yake: Ni kuwa katika mbingu ipo milima ya barafu kutokana nayo Allah
Js Huteremsha barafu. Na ama wale ambao wamejaalia milima kuwa Istia-
ra neno liloazimwa kwa maana ya mawingu, wanadhania kuwa Min ya pili
katika Aya hii inaelezea sehemu ambayo barafu inatoka, yaani ina kuwa kama
ya kwanza na hivyo kuwa ni badala ya ile ya kwanza. Na Allah _iLs ni Mjuzi
zaidi. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

t Atw-Twabariy 19: 202.
2 Atw-Twabariy 19: 201.
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“Kisha Humsibisha nayo Amtakaye na kumuepusha nayo Amtakaye.”
Inawezekana kuwa muradi wa Kauli Yake:

£

2

“Kisha Humsibisha nayo...”

Maana yake: Kwa yale Anayoteremsha kutoka mbinguni kwa aina mbalimbali
ya mvua na barafu. Hivyo, Kauli Yake itakuwa:

“Kisha Humpata nayo Amtakaye.”

Maana yake: Rehema kwao.
ALY IR
A Lty Y]
“Na kumwepusha nayo Amtakaye.”

Maana yake: Anawacheleweshea mvua. Na pia huenda ikawa muradi wa Kauli
Yake: Yaani kwa hiyo barafu inakuwa ni adhabu kwa yule Amtakaye, kwa
kugonga matunda yao na kuharibu mazao na miti yao na Humuepusha
Amtakaye kuwa ni rehema kwao. Na Kauli Yake:

.J.«A.:Yb s.,‘.h..u o L 3

“Kisha mwanga wa umeme wake hukaribia kupofua macho.”

Maana yake: Ule mwanga wa radi unakaribia kuondoa nuru ya macho yao
ikiwa ataifuata na kuiangalia. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

PP L)

SLedts LT AT L
“Anabadilisha Allah usiku na mchana”.

Anavidhibiti, hivyo Anachukua kutoka kwa kimoja wapo urefu wake na Kuuweka
kwenye ufupi wa kingine hadi vinalingana. Kisha Anachukua toka kwa kimoja
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na huongezea kwa kingine, hivyo hurefuka uliokuwa mfupi, na huwa mfupi
uliokuwa mrefu. Allah s Ndio Mdhibiti wa hilo kwa Amri Yake na Nguvu
Zake na Utukufu Wake na Elimu Yake. Kwa hakika ni dalili ya Ukubwa Wake
Aliyetukuka. Kama Alivyosema:

2 o 7 s 4
2T 5y 850 G5 3 &

“Hakika katika hayo yapo mazingatio kwa wenye macho ya
kuchunguza.”

Kwa hakika hii ni dalili ya Ukubwa Wake Aliyetukuka, kama Alivyosema:
&I Y s 0 il sy o8 wpiallgls 3 2o

“Katika Kuumba mbingu na ardhi na mfuatano wa usiku na
mchana, ziko dalili kuonesha kuwepo kwa Allah Aliye Mmoja, kwa
wenye akili”. (3:190).

Na Aya tukufu zinazokuja baada yake.

-
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45. “Na Allah Ameumba kila mnyama kutokana na maji. Wengine
katika wao hutembea kwa matumbo yao, na wengine hutembea

kwa miguu miwili, na wengine hutembea kwa miguu minne. Allah
Huumba Atakavyo. Hakika Allah ni Muweza mno wa kila kitu”.

Uweza wa Allah JLs katika Uumbaji wa wanyama

Allah s Anataja Uweza Wake uliokamilika na Ufalme Wake Mtukufu kwa
Kuumba Kwake aina tofauti ya wanyama wakiwa na umbile, rangi tofauti
pamoja na tofauti katika harakati zao na kutulia kwao, japokuwa wameumbwa
kutokana na maji aina moja.

-
.

C P N = < -
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“Wengine katika wao hutembea kwa matumbo yao.”
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Kama nyoka na wengine wanaofanana nao.
A2 GG L 7o F =
Q&L?J S (e S\ b
“Na wengine huenda kwa miguu miwili.”

Kama binadamu na ndege.
P I TP Q-
ol do e o 0325
“Na wengine huenda kwa miguu minne.”

Kama nyama howa (mifugo) na hayawani wote wengine. Na kwa hili Amesema:

- ghor

“HTas L T Sl
“Allah Huumba Atakavyo.”

Maana yake: Kwa Uweza Wake, kwani Alitakalo huwa na Asilolitaka basi haliwi.
Na Akasema:

e I -7 A il esTe
@ o3 o= e ETY

“Hakika Allah ni Muweza wa kila kitu.”
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46. “Kwa yakini Tumeteremsha Ayah zenye kubainisha. Na Allah
Humwongoa Amtakaye kwenye njia iliyonyooka.”

Allah s Anaamua kuwa Yeye Ameteremsha katika hii Qur'ani hukumu za
wazi, maneno ya hekima pamoja na mifano iliyo wazi madhubuti mingi sana.
Na kuwa Yeye Huwaongoza watu wenye ufahamu, uoni, wenye akili ya
kuzingatia na kufahamu. Na kwa hili Akasema:

@ 4224 bl JJ G 0 o 05
“Na Allah Humwongoa Amtakaye kwenye njia iliyonyooka”.

s e 3k
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47, “Na wanasema. Tume-
muamini Allah na Mtume,
na tumetii. Kisha kikundi
katika hao hugeuka baada
ya hayo. Watu kama hao si
Waumini.

48. Na wanapoitwa kwa
Allah na Mtume Wake ili-
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ahukumu baina yao, kipo kikundi katika wao kinakataa.
49. Na ikiwa haki ni yao, wanamjia kwa kutii.

50. Je, wana maradhi katika nyoyo zao, au wanaona shaka? Au
wanaogopa ya kuwa Allah na Mtume Wake watawadhulumu?
Kwa hakika wao wenyewe ndio madhalimu.

51. Haiwi kauli ya Waumini wanapoitwa kwa Allah na Mtume
Wake ahukumu baina yao husema: “ Tumesikia na tumetii”. Na
hao ndio wenye kufaulu.

52. Na wenye kumtii Allah na Mtume Wake, na kumwogopa Allah
na kujiepusha kumwasi, basi hao ndio wenye kufuzu”

Hila za Wanafiki na hali ya Waumini

Allah Aliyetukuka Anatupa khabari ya sifa za wanafiki ambao wanadhihirisha
kinyume cha wanayoficha. Kawaida wanasema maneno kwa ndimi zao:

IR L A AP S s 3 g L ET (oL
S e b e 28 o S LTy Jpu Il Al Lali

“Tumemuamini Allah na Mtume, na tumetii. Kisha kikundi katika
hao hugeuka baada ya hayo”.

Wanakhalifu kauli zao kwa matendo yao, hivyo wanayasema wasiyotenda.
Anasema Aliyetukuka:

PR 1
D) el ALY T
“Watu kama hao si Waumini”.

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
2877 s 2. FT To9.2 2 (T
e M uﬁ]}.w)_’ ﬁU.\‘ J’! |_,.F«J |J§|J

“Na wanapoitwa kwa Allah na Mtume Wake ili ahukumu baina

yao”.

Hii ni kuwa wanapotakiwa kufuata uongofu aliouteremsha Allah _jiLs kwa
Mtume Wake hugeukageuka na kufanya kiburi katika nafsi zao katika kumfuata.
Na hii Kauli ni kama Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Hawakuona wale wanaodai kwamba wameyaamini yale
yaliyoteremshwa kwako na yaliyoteremshwa kabla yako?...”

Mpaka Kauli Yake Aliyetukuka:
) 13y ZLe i) tanidiT 256

“....utawaona wanafiki wanakukwepa kwa upinzani”. (4:60-61).

M.w._nn ud,JT;iuguJ

“Na ikiwa haki ni yao, wanamjia kwa kutii”.

Maana yake: Ikiwa hukumu iliyotolewa ni kuwapa haki wao na sio dhidi yao
wanakuja hali ya kuwa wanakusikiliza hali ya kutii. Na hiyo ndio maana ya
kauli Yake: .
REEY
“Kwa kutii”.

Lakini ikiwa hukumu ni dhidi yake anakengeuka, na kuipa nyongo na kudai
lisilo la haki kinyume na haki na ukweli, na wakati huo hupendelea kuipeleka
kadhia yake kwa mtu mwengine asiyekuwa Mtume ili apate kuupamba uongo
wake. Kunyenyekea kwake mwanzoni si kwa sababu ya (Imani) kuwa huo ni
ukweli, lakini ni kwa sababu iliafiki utashi wake. Hivyo, pale haki ilipokuwa
imekhalifu utashi wake aliyokuwa akiutazamia alikengeuka kuelekea upande
mwingine. . om .
b s
“Je, wana maradhi katika nyoyo zao?...”

Hii ina maana kuwa hali yao haiwezi kuwa ni nyengine, zaidi ya kuwa ni lazima
kuwa wao wana maradhi nyoyoni mwao, au wana baadhi ya shaka juu ya
Dini, au wanaogopa kuwa Allah L na Mtume Wake watawadhulumu katika
hukumu zao dhidi yao. Hali yoyote itakayo kuwa, inaonesha ukafiri ulio wazi,
na Allah s Anajua ni zipi katika hizi sifa bainifu kila mmoja wao anazo. Na
Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Kwa hakika wao wenyewe ndio madhalimu”.

Bali wao ndio madhalimu mafisadi, na Allah JjLs na Mtume Wake # wapo
mbali na hawana hatima ya dhulma wala kutotenda haki kama wanavyodhania
wao. Ametukuka Allah s na Mtume Wake kwa hayo wanayowasingizia nayo.
Kisha Allah _iLs Anatupasha habari ya sifa za Waumini wanaomwitikia Allah
Js na Mtume Wake #, ambao hawatafuti njia ya maisha mbali na ile
iliyoelezwa katika Kitabu cha Allah na Sunna ya Mtume Wake #. Akasema:

. oo A 4.. - . . e
Wl T of 2 55 sy AT J) 1583 15) sn3all 058 66 L)

“Haiwi kauli ya Waumini wanapoitwa kwa Allah na Mtume Wake
ili Mtume ahukumu bainayao, ila husema “Tumesikia, na tumetii”.

Maana yake: Kusikiliza na kutii. Hivyo, Allah Jis Amewasifu wao kuwa
wamefaulu, ambayo ni kupata kile mtu anachotaka na kuepushwa na kile
anachoogopa. Hivyo Allah Jjis Akasema:

B TNy I /gé’
Osladdl oa ELY3
“Na hao ndio wenye kufaulu”.

Na amesema Qataadah kuhusu aya hii:
.7 £ P B P 1
GDM ul 10,55 o
“lla husema, “Tumesikia, na tumetii”.

Ametutajia kuwa ‘Ubadah ibn Asw-Swaamit «= 4! 5, ambaye alishiriki katika
Bay’ah ya Agabah na Vita vya Badr, na alikuwa ni mmoja wa viongozi wa
Answaar, alipokuwa anaaga dunia. Alimwambia mpwa wake wa kiume,
Junaadah ibn Abi Umayyah: “Je, sikuambii yale unayopasa kufanya na yale ya
kwako?” Akasema: “Kwa nini (yaani niambie).” Akasema: “Ni juu yako kusikia
na kutii wakati wa dhiki na faraja, na unapohisi kuwa una nguvu na unapokuwa
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hutaki, na unapojihisi ubinafsi na choyo. Ni juu yako kuuzoesha ulimi wako
kuzungumza ukweli. Usipingane na viongozi, isipokuwa tu wanapokuamuru
kwa dhahiri kumuasi Allah_j.s. Na pia unapoamriwa kufanya Kkitu
kinachokwenda kinyume na Kitabu cha Allah s, basi fuata Kitabu cha Allah
St

Na amesema Qataadah: “Tumeelezwa kuwa Abu Ad-Dardaa’ «s & 4,
alisema: “Hapana Uislamu isipokuwa kutii, na hapana kheri isipokuwa kwa
Jama’ah. Na nasaha ni kwa Allah s na Mtume Wake j# na Khalifa wa
Waumini wa kawaida”. Amesema Qataadah: “Na tumetajiwa kuwa “Umar ibn
Al-Khatwtwaab «= & 2, alikuwa akisema: “Mafungamano ya Uislamu ni
kushuhudia kuwa hapana muabudiwa wa kweli isipokuwa Allah iLs, na
kusimamisha Swala, na kutoa Zaka na kumtii aliyechaguliwa na Allah Jjis
kusimamia mambo ya Waislamu”. Imepokewa na Ibn Hatiim? s <.

Na Hadithi pamoja na Athaar kuhusu wajibu wa kutii Kitabu cha Allah s, na
Sunnah za Mtume Wake g, Makhalifa Waongofu, viongozi, na Maimamu
wanapoamuru kumtii Allah _iLs ni nyingi sana, haiwezekani kuwekwa katika
sehemu hii ndogo. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Na mweye kumtii Allah na Mtume Wake.”
Kwa yale waliyoamrisha na kuacha waliyoyakataza, na pia:
&7 Ge#s
“Na kumwogopa Allah.”
Katika dhambi zilizopita,

“Na kujiepusha kumwasi.”

Kwa madhambi ambayo hutenda katika siku zijazo.

tIbn Abi Haatim 8:2623. Isnadi yake ni dhaifu.
2|bn Hatiim 8:2623 na 2624.
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“Basi hao ndio wenye kufuzu”.

Hao ndio waliofuzu katika kheri zote na kusalimika na shari zote hapa duniani
na Akhera.
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53. “Na wanaapa kwa Mwenyezi Mungu ukomo wa kiapo chao
ya kwamba ukiwaamrisha kwa yakini watatoka. Sema: “Msiape,
Ut’iifu unajulikana. Hakika Mwenyezi Mungu Anazo khabari za
mnayoyatenda”.

54. Sema: “Mt’iini Mwenyezi Mungu, na mt’iini Mtume. Na
mkigeuka, basi yaliyo juu yake ni aliyobebeshwa, na yaliyo juu
yenu ni mliyobebeshwa nyinyi. Ni mkimt’ii Yeye mtaongoka. Na
hapana juu ya Mtume ila kufikisha Ujumbe wazi wazi”.

Allah Jus Anasema Akitoa khabari za wanafiki wakimuapia Mtume kuwa lau
utatuamrisha twende vitani basi tutatoka bilaya wasiwasi. Allah s Anasema:

,,,A

.o y J’
“Waambie: Msiape”,
Maana yake: Musile kiapo.

Na Kauli Yake:

,V 250 .

d.s_’J’.A d&Uo
“Kwani utiifu unajulikana vema”.

Inasemekana maana ya ibara hii ni kuwa, utiifu wenu umejulikana ni kwamba
ni wa maneno matupu bila ya vitendo aina yoyote. Na kila mara munapoapa
munaongopa. Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
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“Wanakuapieni ili muwe radhi nao”. (9:96).
Na Amesema Aliyetukuka:
“Wamefanya viapo vyao vya uongo kuwa ngao yao”. (58:16).

Na wao katika tabia zao ni kuongopa hata katika masiala na mambo wanayo
chagua wenyewe kwa khiari. Kama Alivyosema Aliyetukuka:
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“Huwaoni wanaofanya unafiki wanawaambia nduguzo waliokufuru
katika Watu wa Kitabu: “Mkitolewa na sisi lazima tutatoka pamoja
nanyi, wala hatutamt’ii yeyote kabisa dhidi yenu. Na mkipigwa
vita lazima tutakusaidieni. Na Mwenyezi Mungu Anashuhudia
kuwa hakika bila shaka ni waongo. Pindi wakitolewa hawatatoka
pamoja nao, na wakipigwa vita hawatawasaidia. Na kama

wakiwasaidia basi watageuza migongo; kisha hawatanusuriwa”.
(59:11-12).

Kisha Amesema Aliyetukuka:
JsisiT1yn oy T 1,00 15
“Sema: Mtiini Allah, na mtiini Mtume.”

Maana yake: Kifuateni Kitabu cha Allah s na Sunnah za Mtume Wake #.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

. 6. .

“Na mkikengeuka.” Maana yake: Mkigeuka na kupuuza Aliyokuleteeni,
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“Basi yaliyo juu yake ni aliyobebeshwa.”
Nayo ni kufikisha ujumbe na kutekeleza amana.
“Na yaliyo juu yenu ni mliyobebeshwa nyinyi.”

Kwa kukubali hilo ni kutukuza na kuitekeleza kama ilivyoamriwa.

e s.224 s 4

lydags 8gaada O
“Na mkimtii yeye mtaongoka.”
Kwa kuwa yeye anaita katika njia nyoofu (iliyonyooka).

£ o P P L oaz RTINS
2N 3 g el 3 Gl T b

v

N éﬁ\

“Njia ya Allah Ambaye ni Vyake (Peke Yake vyote) vilivyomo
mbinguni na vilivyomo katika ardhi.” (42: 53).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
o1 QLT 20T Je s
“Na sio jukumu la Mtume ni kufikisha tu Ujumbe wazi wazi?.”
Hii ni kama ile Kauli ya Aliyetukuka:
ey T ey (07 205 (g8
“Basi! Hakika si jingine juu yako ni kufikisha tu (uliyoamrishwa),
na juu Yetu ni hesabu (Siku ya Kiyama).” (13:40).
Na Kauli Yake:

“Basi kumbusha! Hakika wewe ni Mkumbushaji. Wewe si mwenye
kuwatawalia.” (88:21-22).
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55. “Mwenyezi Mungu Amewaabhidi wale walioamini miongoni
mwenu na wakatenda mema, ya kwamba Atawafanya Makhalifa
katika ardhi kama Alivyowafanya Makhalifa wa kabla yao, na
kwa yakini Atawasimamishia Dini yao Aliyowapendelea, na
Atawabadilishia amani baada ya khofu yao. Wawe wananiabudu
Mimi, wala wasinishirikishe na chochote. Na wataokufuru baada
ya hayo, basi hao ndio wapotovu”.

Ahadi ya Allah JLs kwa waumini kuwa Atawapa Ukhalifa

Hii ni ahadi ya Allah _jLs kwa Mtume Wake # kuwa Ataufanya Ummah wake
uwe ni makhalifa wa ardhi, yaani viongozi wa watu na watawala juu yao,
kupitia kwao Miji itatengamaa na waja nao watasalimu amri kwa
kunyenyekea. Hivyo, Atawabadilishia mbadala wa khofu waliokuwa nayo kwa
watu kuwa ni amani na utulivu. Na hakika Allah s Alitekeleza hilo, na Yeye
Ndiye Mwenye kushukuriwa na kusifiwa. Kwani hakika Mtume g hakuaga
dunia hadi Allah s Amempa nusra na ushindi kwa kuikomboa Makkah na
Khaybar na Bahrayn na sehemu nyengine zote za Bara Arabu na ardhiya Yemen
yote. Na pia akawa ni mwenye kuchukua kodi (Jizyah) kutoka kwa Majusi wa
Hajar na sehemu za pembezoni mwa Shaam. Na akabadilishana zawadi na
Hiragl (Heraclius) mfalme wa Roma na mtemi wa Misri na Iskandariyah
(Alexandria), naye ni Mgawqis (Almgoks), na pia wafalme wa Uman (Oman)
na Najjaashiy (Negus) mfalme wa Uhabeshi (Ethiopia) ambaye alitawala baada
ya As-himah, Allah JjLs Amrehemu na Amkirimu.

Kisha alipokufa Mtume i na Allah JjLs Akamchagulia hadhi Aliyonayo na
karamah na cheo, akasimamia uongozi baada yake khalifa wake, Abubakr Asw-
Swiddiq « 4! .4, ambaye aliunganisha Ummah na kuuzuia usivunjike.
Alichukua hatamu za uongozi za Rasi ya Uarabuni, naye alipeleka majeshi ya
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Kiislamu katika ardhi ya Miji ya Fursi, chini ya uongozi wake Khaalid ibn al-
Wallid <= & -+, ambaye alifungua baadhi ya sehemu akapigana na baadhi ya
watu wake. Alituma jeshi lengine chini ya uongozi wa Abu ‘Ubaydah ‘Aamir
lbn Al-Jarraah «= & ,, na majemedari wengine waliokuja baada yake katika
ardhi ya Shaam (Syria na Palestina). Alituma jeshi la tatu chini ya uongozi wa
Amr lbn Al-Aasw <= &1 ,, Misri. Allah L Aliliwezesha lile jeshi lililotumwa
Shaam kuifatihi Basra ha Damascus na mikoa yake katika ardhi ya Hawraan
na vitongoji vyake. Waislamu walibarikiwa ya kuwa Abubakr «= & 2, alipata
ilhamu ya kumchagua Umar Al-Faaruq <= & -, kama mrithi wake wa ukhalifa,
na hivyo alichukua hatamu za uongozi baada yake na akafanya kazi nzuri sana.
Baada ya Mitume, ulimwengu haujapata kumuona yeyote kwa ubora na maadili
na uadilifu wa hali ya juu na kamili kama ‘Umar «= & ,. Katika utawala
wake, sehemu iliyobaki ya Syria na Misri, na sehemu kubwa ya Uajemi,
zilitekwa. Kisra alishindwa, na hivyo kumfanya akimbie kwenda sehemu ya
mbali zaidi katika dola yake hiyo. Nguvu za Kaisari zilipunguzwa, utawala wake
Syria ulipinduliwa, na hivyo kumfanya akimbie na kukaa Istanbul, Uturuki.
Mali zao zilitumiwa katika njia ya Allah i kama alivyotabiri na kuahidi Mtume
2.

Katika enzi za ‘Uthmaan «= &l ,,, dola ya Kiislamu ilipanuka sana na kufika
sehemu za mbali kabisa katika ardhi, mashariki na magharibi yake. Ardhi za
sehemu ya magharibi zilitekwa zikijumlisha Kuprus na Andalusi (Spain),
Qayrawan' na Sebta ambayo inapakana na Bahari ya Atlantic. Upande wa
Mashariki, mpaka ulifka mbali zaidi karibu na China. Kisra aliuliwa, na dola
yake ikaharibika kabisa na miji ya Irag, Khurasan na al-Ahwaaz ilitekwa.
Waislamu waliwaua Waturuki wengi na Allah s Alimtweza mfalme wao
mkubwa ajulikanaye kama Khacgaan. Jiyzah* ilikusanywa kutoka sehemu za
mashariki na magharibi, na kuletwa kwa Amiri wa Waumini, ‘Uthmaan ibn
‘Affaan <= & ,. Hiiilikuwa ni baraka iliyoletwa na kusoma kwake nakujifunza
kwake Qur’ani, na kwa kuuleta Ummah pamoja katika kuuhifadhi na kuikusanya
Qur’an. Katika Sahihi imepokewa kuwa Mtume g alisema:

S5 b A ey oGyl e s BT SN g 55 @l O
W,

tUshuru ambao unalipwa na wasiokuwa Waislamu katika dola ya Kiislamu.
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“Allah Alinionesha ardhi yote, basi nami nikaenda Mashariki yake
na Magharibi yake. Utafika ufalme wa Ummah wangu kote
nilikooneshwa”.!

Na sisi sasa tunastarehe kwa yale ambayo Allah s na Mtume Wake i
wametuahidi, kwani Allah s na Mtume Wake # wamesema ukweli.
Tunamuomba Allah s Atupe Imani ya kumuamini Yeye na Mtume Wake &,
na Atusaidie kumshukuru kwa njia ambayo tutapata Radhi Zake.

e 559.: . 257 7 e £ 7 A 2 s g .41 Fr
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“Mwenyezi Mungu Amewaahidi wale walioamini miongoni
mwenu na wakatenda mema, ya kwamba Atawafanya makhalifa
katika ardhi kama Alivyowafanya makhalifa wa kabla yao, na
kwa yakini Atawasimamishia Dini yao Aliyowapendelea, na
Atawabadilishia amani baada ya khofu yao”.

Ar-Rabi’ ibn Anas amesema kuwa Abul Aliyah amesema: “Mtume & na
Maswahaba wake walikuwa Makkah kwa takriban miaka kumi, wakiwaita watu
kwa siri kumuabudu Allah s Peke Yake bila ya kumshirikisha Yeye na
chochote. Walikuwa katika hali ya khofu na hawakuamriwa wakati huo
kupigana mpaka baada ya wao kuhamia Madinah ndipo walipoamrishwa
kupigana. Walipokuja Madina bado walikuwa wanaogopa, hivyo walikuwa
wanabeba silaha zao asubuhi na jioni. Hivyo ndivyo walivyokuwa kwa muda
ambao Allah s Alitaka...” Baadaye Allah Jjus Aliteremsha ayah hii.?

Siku moja swahaba mmoja akamwambia Mtume #&: “Ee! Mtume wa Allah,
hadi lini tutakuwa waoga? Hakuna siku tutakuwa na amani tukaacha kubeba
silaha?” Mtume g akasema: “Hamtasubiri isipokuwa muda mchache tu
atakuja kukaa mtu miongoni mwenu katika kundi la watu akiwa hana silaha
yoyote.” hivyo Allah i Akateremsha Aya hii.! Allah _jiLs Alimuezesha Mtume

TMuslim 4:2215.
2 At-Twabari 19:209.
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Wake # kuwashinda wote waliosimama dhidi yake katika Rasi ya Bara Arabu,
na baada ya hapo wakawa katika amani na usalama na wakaweka chini silaha
zao. Kisha Allah s Alimchukua Mtume Wake #, nao wakabaki katika hali
hiyo ya amani na usalama katika enzi za Abubakr, ‘Umar na ‘Uthmaan
= ¥ 55, mpaka yale yaliyotokea yakatokea. Wakati huo ndio hofu ilirudi
tena, hadi waliweka walinzi na jeshi la usalama. Walibadilika, hivyo kufanya
hali nayo ibadilike. Mmoja kati ya Salaf alisema: “Ukhalifa wa Abubakr na
‘Umar Lgs @t 5, ulikuwa wa kweli na walishikilia barabara Kitabu cha Allah
Jus. Kisha akasoma Aya hii.” Al-Baraa’ ibn Aazib «= 4t 5, amesema: “Aya hii
iliteremshwa tulipokuwa katika hali ya khofu kubwa.” Hii ni kama ile aya:

IR R L AR AR L AP
L)oJY| L;O)W J,'.’b).q‘ J’! |_’J&J|_’

“Na kumbukeni mlipokuwa wachache, mkifanywa wanyonge
katika ardhi,...” (8:26). Mpaka Kauli Yake:

. sh.-c A @

Q9 ES f=lad
“...ili mpate kushukuru.” (8:26)
Na Kauli Yake Allah i,
“Kama Alivyowafanya makhalifa ambao waliokuwa kabla yao.”

Hii ni kama ile Aya ambapo Allah Jis Anatuambia kuwa Musa ¢yt e
alipowaambia watu wake:
2o A e o A Ga. __ex E_Ag ..
N § pemilsiny pemile U ol 385 (e
“Huenda Mola wenu Mlezi Akamhilikisha adui wenu na
Akakufanyeni nyinyi ndio makhalifa katika ardhi.” (7:129).

Na Allah Jis Anasema:

¢ Ea g,

T 3 Tobmatal Zoaill o 520 of )5
“Na Tukataka kuwafadhili waliodhoofishwa katika ardhi hiyo...” Mpaka Aya
mbili baada yake. (28:5-6).

tAd-Durr al-Manthuur 6:215..
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“Na kwa yakini Atawamakinishia Dini yao aliyoiridhia kwao.”

Kama Mtume & alivyomwambia ‘Adiyy ibn Haatim alipokuja kwake pamoja
na wawakilishi:

19551 3 i5h
“Je, unaujua mji wa Hirah?”

Nikajibu: “Siujui, lakini nimesikia khabari zake.” Mtume # akasema:

- 1. . . - 3, & -0z . oL H e 8, & » - b 3 ..
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“Naapa kwa Yule Ambaye nafsi yangu iko Mikononi Mwake, Allah
Atilitimiza jambo hili (yaani Uislamu) mpaka mwanamke mpanda
ngamia atatoka Hirah na kutufu kwenye Nyumba (Al-Ka’bah) bila
kuhitaji ulinzi wa yeyote, naapa kwa Allah kuwa hazina za Kisra ibn
Hurmuz mtazifungua”.

Nikauliza: “Kisra mtoto wa Hurmuz?” Akasema:

“Ndio, Kisra ibn Hurmuz na mali itagawiwa hadi mpaka kusipatikane
mtu wa kuipokea”.

‘Adiyy ibn Haatim amesema: “Basi hivi sasa inatokea mwanamke msafiri
kutoka Hirah juu ya ngamia huja kutufu kwenye Nyumba ya Allah bila ya kuhitaji
ulinzi wa yeyote. Nami nilikuwa miongoni mwa wale waliofungua hazina za
Kisra ibnu Hurmuz. Naapa kwa Yule Ambaye nafsi yangu iko Mikononi Mwake,
jambo la tatu pia litatokea, kwa sababu Mtume g amesema hivyo.™

Yl 2 -~ . - .
Eot o T Y (ks

“Waniabudu Mimi, wala wasinishirikishe na chochote”.

tAhmad 4:257.
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Imamu Ahmad amepokea kutoka kwa Anas «s 4! s, kuwa Mu'aadh ibn Jabal
«s & 4, alimwambia: “Baina ya kuwa mimi nimepanda punda nikiwa nyuma
ya Mtume g na hakuna baina yangu na yeye isipokuwa tandiko akaniita:

“Ewe Mu’aadh!”

Nikamjibu: “Labbayka wa Sa’adayka (na niko katika huduma yako). Ewe Mtume
wa Allah” Kisha akaenda kwa muda kisha akaniita:

G 5
“Ewe Mu’aadh ibn Jabal!”

Nikaitika: “Labbayka wa Sa’adayka. Ewe Mtume wa Allah”. Kisha akaenda
kwa muda kisha akaniita:

s e
“Ee Mu’aadh ibn Jabal!”
Nikamjibu: “Labbayka wa Sa’adayka. Ewe Mtume wa Allah”. Akaniuliza:
ES'.;L:.,jl J.E« il 3,’- L ‘_5953 JL»
“Je, wajua haki ya Allah iliyo juu ya waja Wake?”
Nikamjibu: “Allah jLs na Mtume Wake i ni Wajuzi zaidi”. Akaniambia:
PR SR AP AR PP T TR

“Hakika Haki ya Allah iliyo juu ya waja Wake ni kumuabudu Yeye
Pekee bila ya kumshirikisha na chochote”.

Kisha akaenda, baada ya muda akaniuliza:
“Ee Mu’aadh ibn Jabal!”

Nikaitika: “Labbayka wa Sa’adayka. Ewe Mtume wa Allah”. Akaniuliza:



Surah ya 24. An-Nuur 47-55 Juzuu ya 18 | 118

el 1, L sk 52 G gk g

“Je, wajua haki ya waja kwa Allah, kama wakitekeleza (haki ya
Allah)?”

Nikamjibu: “Allah _jLs na Mtume Wake #& wanajua zaidi”. Akaniambia:
i 5T e st 5 B

“Haki ya waja juu ya Allah ni Kutowaadhibu”.

Hii Hadithi wameitoa katika Sahihi mbili.2 Na Kauli Yake Aliyetukuka:

€9 siwdll va ELTHE G5 355 24 133
“Na watakaokufuru baada ya hayo, basi hao ndio mafasiki
(mafasiki)”.

Maana yake: Yeyote atakayetoka katika utii wangu moja kwa moja ametoka
katika kumtii Mola Wake Mlezi. Na hilo linatosha kuwa ni dhambi kubwa. Basi
maswahaba walivyokuwa ni wenye msimamo zaidi ya watu wengine baada
ya Mtume katika kutekeleza Amri za Allah s na utiifu wao mkubwa kwa
Allah Jus. Ikawa nusura iko upande wao wakadhihirisha kalima ya Allah L.
Wallifanya mpaka Neno la Allah s likae Mashariki ya ardhi na Magharibi,
na Allah Jus Aliwasaidia sana, hivyo wakaweza kutawala watu na ardhi zote.
Pale watu walipolegea katika misimamo yao kwa baadhi ya maagizo na amri,
nguvu zao zilipungua sana kulingana na msimamo wao. Lakini imethibiti katika
Sahihi mbili kwa njia (Isnadi) zaidi ya moja kuwa Mtume & amesema:

RN R TEICTRE  A I EA TR RN P ¥ AN -

“Hakika hakitaacha kuwepo kikundi katika umma wangu chenye
kuipigania Haki, hawatawadhuru wao wenye kuwatelekeza wala
wenye kukhalifiana nao mpaka siku ya Kiyama™?

tAhmad 5:242.

2Fat-h al-Baariy 10:412 na Muslim 1:58.
*Muslim 1:137.
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Na katika riwaya nyingine:
‘~..U.15 ("BJ o’ f L U.:-F

“Mpaka itakapokuja Amriya Allah na wao wapo kama walivyo (bila
ya kubadilika katika msimamo).”

Na katika riwaya nyingine:
O 1 s
“Mpaka wapigane na Dajjaal”.
Na katika riwaya nyingine:

# rfoa- b

Dail o3 08 2 e O3 o
“Mpaka ateremke ‘Isaa ibn Maryam na wao ni wenye kushinda.”
Na riwaya zote hizi ni Sahihi wala hakuna mgongano baina yake.

s e 3k

*Muslim 3:1523.
2Ahmad 4:437.
3Fat-h Al-Baariy 13:306.
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56. “Na shikeni Swala, na
toeni Zakah, na mtiini
Mtume, ili mpate kurehe-
mewa.”

57. Msiwadhanie walio-
kufuru kwamba watashinda
katika nchi. Na makazi yao
ni Motoni, na hakika ni
maovu kweli marejeo yao.”

Agizo la Kuswali, Kutoa
Zakah na Kutii na Ubainifu
wa Kushindwa Makafiri
Kuepuka Hatima Yao.

Anasema Aliyetukuka katika
Kuwaamuru waja Wake
Waumini  kusimamisha

Swala, na hiyo ni kumuabudu Allah s Peke Yake Ambaye Hana mshirika
yeyote. Na pia kutoa Zakah, nayo ni Kuwafanyia ihsani viumbe walio dhaifu
na mafukara miongoni mwao. Na wawe katika hali ya kutekeleza hayo niwenye
kumtii Mtume #&. Hiyo ni kufuata mwenendo wake kama Alivyowaamuru na
kuacha Aliyokataza, huenda Allah L Akawarehemu kwa hilo. Na wala hakuna
chembe ya shaka kuwa mwenye hayo, Allah s Atamrehemu, kama

Alivyosema katika Aya nyengine:
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“Hao ndio ambao Allah Atawarehemu.”

Na Kauli yake Allah Jis, .

N
“Msiwadhanie.”

Maana yake: Usidhanie, Ewe Muhammad kuwa,

>
‘0

N PR
19,45" el
“Wale waliokufuru.”

Maana yake: Waliokukhalifu wewe na kukukadhibisha.
g'oﬁf ) wa
“Kwamba ni wenye kushinda katika nchi.”

Hii maana yake, wao hawawezi kumshinda Allah s, bali Allah s
Anawaweza na Atawaadhibu kwa hilo adhabu kali sana. Na kwa hili Akasema:

s 2 %

)y~

SR
“Na makazi yao.”

Maana yake: Katika Nyumba ya Akhera.

o

2 el Guas ST
“Ni Motoni, na hakika ni ubaya ulioje wa marejeo yao.”

Maana yake: Marejeo mabaya sana ni marejeo ya makafiri, na ni seshemu ovu
ya makazi na sehemu mbaya sana ya mapumziko.
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58. “Enyi Mlioamini! Na wakutakeni idhini wale mliowamiliki kwa
mikono yenu ya kuume na walio bado kufikia baleghe miongoni
mwenu mara tatu; kabla ya Swala ya Alfajiri, na wakati mnapovua
nguo zenu mchana, na baada ya Swala ya ‘Ishaa. Hizi ni nyakati
tatu za faragha kwenu. Si vibaya kwenu wala kwao baada ya
nyakati hizi, kuzungukiana nyinyi kwa nyinyi. Hivyo ndivyo Allah
Anavyokubainishieni Ayah Zake, na Allah ni Mjuzi mno wa yote
Mwingi wa Hikima.

59. Na watoto wanapobaleghe, basi nha watake ruhusa, kama
walivyotaka ruhusa wa kabla yao. Hivyo ndivyo Allah
Anavyokubainishieni Ayah Zake, na Allah ni Mjuzi wa yote Mwenye
Hikima.

60. Na wanawake wazee wasiotaraji kuolewa, si vibaya kwao
kupunguza nguo zao za nje, maadamu kufanya kwao hivyo
hakupelekei kudhihirisha mapambo yao. Hata hivyo, wakijistahi
ni bora kwao. Na Allah ni Mwenye Kusikia, Mwenye Kujua kila
Kitu”.

Nyakati za kutaka idhini kwa watumwa na watoto wadogo

Hizi Ayah zimekusanya kuomba ruhusa ndugu wa karibu wao kwa wao, Aya
zilizotangulia mwanzo wa sura ni kwa ajili ya kuomba idhini ya Ajnabiy (wasio
maharimu). Akawaamuru Waumini kuona kwamba watumwa wao na watoto
ambao hawajabaleghe watake idhini katika nyakati tatu; wakati wa kwanza
ni kabla ya Swala ya Alfajiri, kwani wakati huo watu wanakuwa wamelala
vitandani mwao.
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“Na wakati mnapovua nguo zenu mchana.”

Maana yake: Katika wakati wa mapumziko (Qaylulah), kwani wakati huo huenda
mtu akawa mtu amevua nguo zake pamoja na mkewe.

“Na baada ya Swala ya ‘Ishaa.”

Kwani huu ni wakati wa kulala. Hivyo, watumishi na watoto wameamuriwa
wasiingie kwa ghafla kwa watu wa nyumbani kwa wakati huu, kwani
inaogopewa kuwa mume anaweza kuwa na mkewe katika hali ya kimapenzi
au katika shughuli mfano wa hiyo. Na hivyo Akasema

Sadi b gl ¥ 5k o WK e &

“Hizi ni nyakati tatu za faragha kwenu. Si vibaya kwenu wala kwao
baada ya nyakati hizi”.

Ikiwa wataingia katika wakati mbali na hizi, hakuna dhambi wala kosa lolote
kwenu kwa kuwaachilia kuingia, na pia hapana makosa kwao lau wataona
kitu chochote kwa wakati mbali na zile nyakati tatu. Hakika wao wamepewa
ruhusa kuingia kwa ghafla, kwani wao ni watu wanaozunguka nyumbani ili
kuwahudumikia nyinyi na kufanya mambo mengine. Na hivyo wanasamehewa
kwa vitu ambavyo wengine hawatasamehewa. Na muda wa kuwa Ayah hii iko
wazi na hukumu yake haijafutwa. Utekelezaji wa watu katika Ayah hizi nimdogo
mno, na hivyo ‘Abdullah ibn ‘Abbaas L= &t -, aliwakanya na kuwashutumu
watu kwa hilo.

Abu Daawuud amepokea kutoka kwa Ibn ‘Abbaas Lgs & 5, akisema: “Watu
wengi hawakuiamini Ayah inayozungumzia kutaka idhini, lakini namwambia
kijakazi wangu aombe ruhusa kuingia”. Abu Dawud amesema: “Na ‘Atwaa’
pia amehadithia kuwa lbn ‘Abbaas L= & -, aliamuru hilo.”* Na amesema
Ath-Thawriy kuwa Musa ibn Abi Aishah amesema: “Nilimuuliza Ash-Sha’biy
kuhusu Aya hii:

tAbu Daawuud 5:377.
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“Na wakubishieni hodi wale iliowamiliki mikono yenu ya kuume”.

Akasema: “Ayah hii haijafutwa”.! Nikasema: “Lakini watu hawaitekelezi.”
Akasema: “Allah Jus Ndio Mwenye kuombwa msaada”. Kisha Akasema
Aliyetukuka:

%, Ry 2w Eow <o

Z o, 22, P AR T RPN 2 7ok PR
i e ol pleal s T8 aeals 2T (G (b NT 35 15303

-

“Na watoto wanapobaleghe, basi na watake ruhusa, kama
walivyotaka ruhusa wa kabla yao.”

Hii ina maana kuwa wale watoto ambao walikuwa wakiomba ruhusa katika
Zile nyakati tatu za faragha, pindi wanapobaleghe wanawajibika kubisha hodi
katika nyakati zote, kulingana na wale ambao sio maharimu zao na katika ule
wakati ambao huenda mume akawa na mkewe, hata ikiwa si katika zile nyakati
tatu.

Hapana tatizo kwa Ajuza ikiwa hatavaa Hijabu

Na Kauli Yake: e g e
gleall G e rially

“Na wanawake wazee.”

Amesema Sa’iid ibnu Jubayr, Mugaatil ibn Hayyaan, Adh-Dhahhaak na
Qataadah: “Hawa ni wale wanawake ambao hawapati hedhi (hedhi yao
imekatika) na ambao hawawezi kuzaa tena”. Na wale ambao hawana matarajio
tenaya kuolewa.

.. L e
B8 0sr 5 ¥ ]
“..wasiotaraji kuolewa...”

Maana yake: Wasiokuwa na matarajio yoyote ya kuolewa,

L Atw-Twabariy 19:213.



Surah ya 24. An-Nuur 56-60 Juzuu ya 18 | 125

P L R P R O B e T T
Pupoeriia i L ald e ol gl 2l b

“Si vibaya kwao kupunguza nguo zao za nje, kama majuba na
mitandio na nguo nyingine za kujifunika maadamu kufanya kwao
hivyo hakupelekei kudhihirisha mapambo yao.”

Maana yake: Si lazima kwao kujistiri kama wanavyojifunika na kujistiri
wanawake wengine.!

Amepokea Abu Dawud kutoka kwa Ibn ‘Abbaas legs 4t 2, kKuwa:
“ - E/’ -7 }. e - 2y :/
0-9{‘-@-? o Graais bl 153
“Na waambie Waumini wanawake wainamishe macho.” (24:31),

Hukumu ya Aya hii haiwahusu,
. a2 s
B8 o5 Y @l
“Wanawake wazee wasiotaraji kuolewa.”

Amesema Ibn Mas’uud «= & -, katika kuielezea Kauli ya Aliyetukuka:

- £g& _ga

“Si vibaya kwao kupunguza nguo zao za nje.”

Akasema: “Hayo ni majuba na mitandio.® Rai sawa na hii imepokewa kutoka
kwa lbn ‘Abbaas, Ibn ‘Umar, Mujaahid, Sa’iid ibn Jubayr, Abi Ahs-Sha’thaa,
Ibrahim An-Nakha’iy, Al-Hasan, Qataadah, Az-Zuhriy, Al-Awzaa’iy na wengineo

e B 2.0
Na amesema Sa’iid Ibn Jubayr kuhusu Ayah:

tAd-Durr Al-Manthuur 6:222 na Atw-Twabariy 19:216.

2Abu Daawuud 4: 361.

3 Atw-Twabariy 19: 217. Na hapa Jilbaab na Ridaa’ zimetumika kumaanisha kitu kimoja,
ambayo ni nguo ndefu inayofunika Khiimaar (sehemu ya kifua, shingo na utosi).

4 Atw-Twabariy 19: 217,218.
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“Maadamu kufanya kwao hivyo hakupelekei kudhihirisha
mapambo yao.”

Wasijifunue kiasi cha kuonekana mapambo yao nje (Jilbaab), hivyo mapambo
yao kuonekana. Na Kauli Yake:

R

s T IRINP
S A Ty 0l
“Na kujichunga ni bora kwao.”

Maana yake: Na kutoacha kwao kuvaa nguo za nje japokuwa wameruhusiwa
(kutovaa) ni bora na afadhali sana kwao.

%

“Na Allah ni Mwingi wa Kusikia, Mwingi wa Kujua.”

s e 3k

tAbu Daawuud 4:361.

2 Atw-Twabariy 19:217. Na hapa Jilbaab na Ridaa’ zimetumika kumaanisha kitu kimoja,
ambayo ni nguo ndefu inayofunika Khiimaar (sehemu ya kifua, shingo na utosi).

3 Atw-Twabariy 19:217,218.
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61. “Si vibaya kwa kipofu,
wala si vibaya kwa
mlemavu, wala si vibaya
kwa mgonjwa, wala kwenu
nyinyi, mkila kutoka katika
nyumba zenu, au nyumba
zababazenu, au nyumbaza
mama zenu, au nyumba za
kaka zenu, au nyumba za
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shangazi zenu, au nyumba za wajomba zenu, au nyumba za khalati
(dada wa mama) zenu, au za mliowashikia funguo zao, au rafiki
zenu. Si vibaya kwenu mkila pamoja au mbali mbali. Na mkiingia
katika nyumba, jisalimieni wenyewe, kuwa ni maamkuzi yatokayo
kwa Allah, yenye Baraka nzuri. Hivyo ndivyo Allah
Anavyokubainishieni Aya Zake mpate kufahamu.”

Kula katika nyumba za ndugu zenu

Makusudio hapo ni kwamba wao walikuwa wakijisikia vibaya kula na kipofu,
kwa sababu hakioni chakula au sehemu ya chakula na matonge mazuriyalipo,
hivyo wengine wangeweza kuchukua kile kizuri dhidi yake. Pia walihisi vibaya
kula na kiguru, kwa sababu hawezi kukaa vizuri kwa starehe, na hivyo rafiki
zake waweza kuchukua fursa dhidi yake. Na pia walihisi vibaya kula na mgonjwa
kwa sababu hawezi kula kama wengineo. Hivyo, waliogopa ha kuwa na khofu
kula nao ili wasiwe ni wenye kuwadhulumu kwa njia moja au nyengine. Kisha
Allah Jus Aliteremsha Aya hii, kuwapa wao uamuzi katika masiala haya. Hii
ni rai ya Sa’iid ibn Jubayr na Migsam.*

Adh-Dhahhaak amesema: “Kabla ya risala ya Mtume #, watu walikuwa
wakiona vibaya kula na watu hawa kwa sababu ya kuona kinyaa na kujiona
bora, hivyo hawakuwa ni wenye kula na watu hawa, ili isiwapelekee
kuwasaidia. Hivyo Allah Ji Aliteremsha Aya hii.”

P P S

e N1 Je S
“Si vibaya kwa kipofu.”

‘Abdur-Razzaaq _is’a <, amenukuu kutoka kwa Mujaahid aliyesema: “Mtu
alikuwa akimchukua kiguru, kilema au mgonjwa nyumbani kwa ndugu yake
au dada yake au shangazi yake, na wakati huo hawa watu walemavu walikuwa
wakiona vibaya kwa jambo hilo. Hivyo, walisema: “Wanatuchukua katika
nyumba za watu wengine.” Hivyo, Aya hii ndipo iliposhuka kuwapa wao ruhusa
kufanya hilo.”

tAd-Durr al-Manthuur 6:223 na Atw-Twabariy 19:221.
2 Atw-Twabariy 19:219.
®Abdur-Razzaaq 3:64.
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As-Suddiy amesema: “Mtu alikuwa akiingia katika nyumba ya baba yake au
ndugu yake au ya mtoto wake, na mke wa nyumba hiyo anamwandalia chakula,
lakini mtu huyo (mgeni) alikuwa anakataa kula chakula hicho kwa sababu
mwenye nyumba hayupo. Hivyo, Allah s Akateremsha:

s, oK
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“Si vibaya kwa vipofu.” Na pia,

LA L oasp .u’:.;‘,A i; PR
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“Wala kwenu nyinyi, mkila katika nyumba zenu.”

Hakika si jingine hii (nyumba zenu) imetajwa hapa japokuwa inafahamika
kwa hakika, ili kuanzia hapa nyumba za wengine ziweze kutajwa na kuwekwa
wazi kuwa hukumu yake ni sawasawa na iliyotangulia kutajwa. Na hukumu hii
kadhalika inahusu nyumba za watoto japokuwa hazikutajwa, na kuzingatia
hilo, wametolea hoja wale wenye kuona mali ya mtoto ni sehemu ya mali ya
baba. Imekuja katika Musnad na Sunan, kutoka kwa njia zaidi ya moja kuwa
Mtume g amesema:

wiL,y du; &
“Wewe na mali yako ni ya babako.”

28 =

s gt JE & I3
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“Au nyumba za baba zenu, au nyumba za mama zenu.”

Mpaka Kauli Yake:

- . £
f

L Al GG
“Au za mliowashikilia funguo zao.”

Hii iko wazi kabisa, na inatumika kama dalili kwa wale wanaodhania kuwa ni
lazima kwa jamaa kutoa kwa kuwapa jamaa wenziwao. Na Kauli ya Aliyetukuka:

tAhmad 2:279, 204, 214 na Ibn Maajah 2:769.
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“Au za mliowashikilia funguo zao.”

Said ibnu Jubayr na As-Suddiy wamesema: “Hii inahusu mtumishi wa mtu
akiwemo mtumwa na msimamizi wa nyumba, hapana kosa kula chakula
alichomhifadhia katika vyakula kwa wema”. Na Az-Zuhriy amepokea kutoka
kwa ‘Urwah kuwa Aishah - &l s, amesema: “Walikuwa Waislamu wakienda
katika msafara pamoja na Mtume #, hivyo wakiacha funguo zao kwa
wadhamini wao (watunzaji) wao na kuwaambia: “Hakika tumewaruhusu nyinyi
kula munachohitajia”. Nao wakasema: “Hakika wao hawakuturuhusu sisi kula,
bila shaka wao wameturuhusu bila ya nafsi zao kuwa radhi. Kwa hakika sisi ni
wasimamizi tu.” Allah Jjus Akateremsha:

e PN A
“Au za mliowashikilia funguo zao.™
Na Kauli Yake Allah Jjus: ., y
=i
“Au rafiki zenu.”

Maana yake: Nyumba ya rafiki zenu au sahibu zenu, hapana kosa juu yenu
kula kwao unapojua kuwa hilo halitawaletea matatizo wala hawatachukia
hilo. Na Kauli Yake:

B- £g4

sl §f Goas 1B of 05 pimlle 72
“Si vibaya kwenu mkila pamoja au mbali mbali.”

Amepokea ‘Aliy ibn Abi Twalhah kutoka kwa Ibn ‘Abbaas tgs déf s, kuhusu
Aya hii: Na hiyo ni baada ya Allah Jjis Kuteremsha:

P o , 2K, 2 o 2. £ - -
ol ot Sl et 91,00 il Gl

“Enyi Mlioamini! Msile mali zenu baina yenu kwa batili.” (4:29).

tKashaf Al-Astaar 3:61, 62.
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Hapo Waislamu walisema: “Hakika Allah s Ametukataza kula mali zetu
baina yetu kwa batili na dhulma, na chakula ni bora kuliko mali. Kwa hiyo
haifai kwa yeyote miongoni mwetu kula kwa mwengine, hivyo watu wakaacha
hilo. Allah i Akateremsha:

e 2T Jo o
“Si vibaya kwa vipofu.”

Mpaka kwa Kauli Yake: . .t
ke
“Au rafiki zenu.”

Na pia walikuwa hawajihisi kuwa na nguvu ya kula mmoja wao akila chakula
peke yake mpaka awe na wenzake. Allah s Aliwasahilishia hilo kwa
kuwaambia:

£ . A2
f

“Si vibaya kwenu mkila pamoja au mbali mbali.”

Na amesema Qataadah: “Huu ulikuwa ni mji wa Banu Kinaanah ambao wakati
wa Ujahiliya walidhania kuwa ni aibu kwa mmoja wao kula chakula peke yake
kwa kiasi ambacho mtu alikuwa akiendelea na safari yake kwa kumuendesha
ngamia aliyebeba mzigo japokuwa ana njaa mpaka apate mtu wa kula na
kunywa naye. Allah s Akateremsha:

f/,,;‘,/.u 2 £6 s _ 4 >, . 77
BLEAT ) Guas 14l o N g
“Si vibaya kwenu mkila pamoja au mbali mbali.”

Hii ni ruhusa kutoka kwa Allah i Aliyompa mtu ama kula peke yake au
pamoja na jamaa (kikundi), japokuwa kula pamoja na jamaa kuna baraka na
ni bora zaidi.

Imamu Ahmad amepokea Hadithi kutoka kwa Wahshiy ibn Harb kutoka kwa
babake kutoka kwa babu yake kuwa mtu mmoja alimwambia Mtume g&:
“Hakika sisi tunakula lakini hatushibi”. Akasema:

L Atw-Twabariy 19:224.
2 Atw-Twabariy 19:224.



Surah ya 24. An-Nuur 61-64 Juzuu ya 18 | 132

wi-x 522

O P RS 1 b i g 6,08 L

tap

“Huenda kuwa nyinyi mnakula mbalimbali, kusanyikeni kwenye
chakula chenu, Mtabarikiwa ndani yake”.

Imepokewa na Abu Dawud na Ibn Maajah.* Na piaimepokewa na Ibn Maajah
kutoka kwa Saalim kutoka kwa baba yake kutoka kwa ‘Umar «= & 2, kuwa
Mtume g amesema:

TRV [N R AN L

“Kuleni pamoja wala msile mbalimbali, hakika Baraka iko pamoja
nawanaokula kwa jamaa”.?

Na Kauli Yake: s . )
Pl (o 15alls By h3U55 135

“Na mkiingia katika nyumba, zisalimieni nafsi zenu”.

Sa’iid ibn Jubayr, Al-Hasan, Al-Baswriy, Qataadah na Az-Zuhriy wamesema:
“Hii inamaanisha kwamba salimianeni”.® Abu Az - Zubayr amesema;
“Nimemsikia Jaabir ibn ‘Abdullah akisema: “Ukiingia nyumbani kwa familia
yako, basi watolee salamu kwa maamkio yanayotoka kwa Allah i, yenye
baraka na yaliyo mazuri”. Akasema: “Silioni hilo isipokuwa ameliwajibisha”.
Amesema Ibn Jurayj: Na Ziyaad kuwa Ibn Twawuus alikuwa akisema: “Yeyote
kati yenu anapoingia katika nyumba yake, basi atoe salamu”.*

Mujaahid amesema: “Na unapoingia Msikitini, sema: “Salamu kwa Mtume
#. Na unapoingia kwa familia yako, watolee salamu, na unapoingia nyumba
ambayo haina mtu, sema: “Assalaamu ‘Alayna wa’Alaa ‘Ibaadillahi s-Swalihiin
(Amani iwe juu yetu na pia iwe juu waja wema wa Allah Jjis).”

tAhmad 3:501, Abu Daawuud 3764 na Ibn Maajah 3286.
2|bn Maajah 3287.

3 Al-Baghawiy 3:358 na Atw-Twabariy 19: 226.

4 Atw-Twabariy 19:225.

>Abdur-Razzaaq 3:228.
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Kwani lilikuwa likiamriwa hilo, na ametusimulia kuwa malaika wanajibu salamu
yake hiyo." Na Kauli Yake Allah _jis,

& Do p 0 T p I T 2 g i

“Hivyo ndivyo Allah Anavyokubainishieni Ayah Zake mpate
kufahamu”.

Pindi alipotaja yaliyokuwa ndani ya sura hii tukufu, hukumu madhubuti na
sheria zilizozatitiwa zenye Baraka, hivyo Allah JLs Anawatanabahisha waja
Wake na Kuwaelezea Aya Zake kwa wazi kabisa ili waweze kuzingatia na
kufahamu maana zake.
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62. “Hakika Waumini wa kweli ni waliomuamini Mwenyezi Mungu
na Mtume Wake; na wanapokuwa pamoja naye kwa jambo la
kuwahusu wote hawaondoki mpaka wamtake ruhusa. Kwa hakika
wale wanaokuomba ruhusa, hao ndio wanaomuamini Mwenyezi
Mungu na Mtume Wake. Na wakikuomba ruhusa kwa baadhi ya
kazi zao, mruhusu umtakaye miongoni mwao, uwaombee msamaha
kwa Mwenyezi Mungu. Hakika Mwenyezi Mungu ni Mwenye
Kusamehe, Mwenye Kurehemu”.

Kutaka Idhini ya Wanapokuwa Katika Mnasaba wa Jambo Moja

Na hii pia ni adabu ambayo Allah Jjus Amewaongoza kwayo waja Wake
Waumini. Kama vile Alivyowaamuru watake idhini wanapotaka kuingia
nyumbani, hivyo hivyo Aliwaamuru kutaka ruhusa wanapoondoka hasa
wanapokuwa wanafanya shughuli pamoja na Mtume, kama vile Swala ya

tAd-Durr al-Manthuur 6:228.
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ljumaa, Idi au Swala za Jamaa’ah, au mkutano kwa ajili ya kushauriana na
mfano wake. Allah _iLs Aliwaamuru wasiondoke katika hali hizi mpaka wapate
idhini. Ikiwa watafanya hilo (la kutaka ruhusa), basi watakuwa Waumini kamili.
Baada ya hapo Allah s Alimuamuru Mtume Wake # kutoa ruhusa pale
anapoombwa, ikiwa atataka. Akasema:

2
e 2

& sl g Ci ol o3l
“Mruhusu umtakaye miongoni mwao, uwaombee msamaha kwa
Allah”,

Abu Dawud amepokea kutoka kwa Abu Hurayrah <= 4t 5, amesema:

IS RO O X ) i R R g A T == T
3 5 55

“Pindi yeyote miongoni mwenu anapofika kwenye kikao, basi atoe
salamu, na anapotaka kuondoka, pia atoe salamu. Hakika salamu
ya kwanza si muhimu zaidi kuliko ile ya pili”.

Hii pia ameipokea at-Tirmidhiy na An-Nasaa’iy. At-Tirmidhiy amesema: “Hii
ni Hadithi Hasan”.?

e - >, &z
5
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63. “Msifanye wito wa Mtume baina yenu ni kama wito wa nyinyi
kwa nyinyi. Hakika Allah Anawajua miongoni mwenu
wanaoondoka kwa uficho. Basi na watahadhari wanaokhalifu Amri
Yake, usije ukawapata msiba au ikawapata adhabu chungu”.

tAbu Daawuud 5:386.
2Tuhfat ul-Awadhiy 7:485 na An-Nass iy katika Al-Kubraa 6:100.
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Ubainifu wa Kuzungumza na Mtume 4

Amepokea Ad-Dhahhaak kuwa Ibn ‘Abbaas L= 4t 2, amesema: “Walikuwa
wakiita ewe Muhammad au ewe Abul Qaasim, Allah s Akawakataza hilo
kwa kumtukuza Mtume Wake na Akawaambia waite, “Ewe Nabii wa Allah!
Ewe Mtume wa Allah” Na hivyo ndivyo alivyosema Mujaahid na Said ibn
Jubayr.? Na amesema Qataadah: “Allah _jLs Aliamuru kuwa Mtume Wake i
lazima astahiwe, atukuzwe, aadhimishwe na aheshimiwe”® Na amesema
Mugaatil kuhusu Kauli Yake:

Za. A s w2 A Lo 2 gt T 29 220 &

“Msifanye wito wa Mtume baina yenu ni kama wito wa nyinyi
kwa nyinyi”.

Mnapomuita, Msiseme: “Ewe Muhammad” wala musimuite “Ewe mtoto wa
‘Abdullah’ lakini mheshimuni na semeni: “Ewe Nabii wa Allah! Ewe Mtume
wa Allah!” Na mtazamo wa pili katika hilo, ni kuwa maana yake, ‘Msiitakidi
ya kwamba dua yake dhidi ya mtu mwengine ni kama dua ya mtu mwengine
anapoomba dhidi ya mwenziwe, kwani dua yake inajibiwa. Hivyo, tahadharini
sana kulaaniwa naye mukaangamia. Ameitaja Hadithi hii Ibn Abi Haatim
Jw’dn <, kutoka kwa Ibn ‘Abbaas, Al-Hasan, Al-Basriy na ‘Atwiyyah Al-‘Awfi
= 4 25 Na Allah s ni Mjuzi zaidi.* Na Kauli Yake:

) o o ag+ g -
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“Hakika Allah Anawajua vyema wale miongoni mwenu
wanaoondoka kwa uficho”

Amesema Mugaatil ibn Hayyaan: “Hao ni wanafikiambao walikuwa wanaona
uzito mkubwa kusikiliza Khutba ya ljumaa, hivyo wakawa wanajificha nyuma
ya baadhi ya Maswahaba wa Muhammad & hadi wanapotoka Msikitini. Na
ilikuwa mtu haruhusiwi kutoka Msikitini ila kwa idhini ya Mtume g. Na ilikuwa
anapotaka mmoja wao kutoka huashiria kwa kidole chake kwa Mtume &, na

tAd-Durr al-Manthuur 6:230. Sanadi yake ni dhaifu.
2 Atw-Twabariy 19:230.
3 Atw-Twabariy 19:230.
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Mtume #& alikuwa akiwapa idhini bila ya mtu kuzungumza. Hiyo ni kwa kuwa
lau atazungumza mmoja wao na hali ya kuwa Mtume g anahutubu basi ljumaa
yake itabatilika.” Na amesema As-Suddiy: “Walikuwa wanapokuwa naye katika
Swalaya Jamaa’ah, walijificha nyuma baadhi yao kwa wengine mpaka anakuwa
hawaoni”.

Kukatazwa kukhalifu Amri ya Mtume

Na Kauli Yake: .
- £, . A A L o

“Basi na watahadhari wale wanaokhalifu Amri yake.”

Maana yake: Amriya Mtume #, na ni njia yake, Sunnah na Sheria yake. Maneno
yote na kauli zote zitapimwa kwa maneno yake na amali zake; yanayoafikiana
naye yatakubaliwa, na yanayokhalifiana naye yanarudishwa kwa msemaji wake
na mtendaji wake. Kama ilivyothibiti katika Sahihi mbili na wengineo kuwa
Mtume £ amesema:

“Mwenye kufanya amali isiyokuwa nje ya Sharia ya Uislamu,
itakataliwa amali hiyo.”

Hii ina maana kuwa atahadhari sana pamoja na kuogopa yule anayekwenda
kinyume na Sheria ya Mtume # kwa siri na kwa dhabhiri.

(Y

- £
“Kupatwa na msiba.”

Maana yake: Katika nyoyo zao kwa kuingiwa na ukafiri au unafiki au bida’h
(uzushi).

t Aduru Al-Manthur 6:231.
2Fat-h Al-Baariy 4: 416 na Muslim 3: 1343.
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&5 S1ie aal o
“Au ikawapata adhabu chungu”,

Maana yake: Hapa duniani kwa kuuawa au kukabiliwa na Hadd (adhabu
maalumu iliyowekwa na Sheria) au kifungo au mfano wake. Imepokewa na
Imamu Ahmad kutoka kwa Abu Hurayrah «= 4t s, kuwa Mtume # amesema:

2lay u“;‘j‘ Jas Wss U el G ol B J-"J r-g—;i Py

S TR B i T ‘”,.,.,.,’"J:.;;,.Lq,;;;z.')undﬁ&;uu._,\,m
S lid nglu;thUIU;rSﬁublﬂ rsu;,_,x_“_n.u— : JG
ﬂLG’:!d ,14

“Mfano wangu na wenu ni mfano wa mtu aliyeoka moto, na
ulipoangazia pembezoni mwake, nondo na hawa wanyama wengine
wanaoangukia ndani ya moto, wanaanguka ndani yake. Naye
akiwazuilia wanamshinda, na wanaanguka ndani yake”. Akasema:
“Huu ndio mfano wangu na nyinyi. Hakika mimi najaribu kuwazuilia
na kuwaweka mbali na moto, lakini mukanishinda na mukawa
munaingia ndani”.

Hii pia ameipokea Al-Bukhari na Muslim?

£ . - ’// [ o 27 / 5 <
A.J\f)‘j;’ {'|L4rlu.\3quY|_,u')‘_-J| gg:J!Y

.}‘»Lp J&iﬁn, |,1;
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64. “Jueni kuwa hakika ni vya Allah vyote vilivyomo mbinguni na
ardhini. Hakika Yeye Anajua mliyo nayo. Na siku watakaporudishwa
Kwake, Atawaeleza waliyoyafanya. Na Allah ni Mjuzi mno wa kila
kitu”.

tAhmad 2:312 na Muslim 2284.
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Allah s Anajua mliyo nayo

Allah JLs Anatuambia kuwa, Yeye ni Mfalme wa mbingu na ardhi, na kuwa
Yeye ni Mjuzi wa yasiyoonekana na yenye kuonekana. Naye pia ni Mjuzi kwa
wanayoyafanya waja Wake kwa siri zao au dhahiri zao. Akasema:

“Hakika Yeye Anajua mliyonayo.”

Na neno Qad ni la kuhakikisha, hivyo kutokuwa na shaka ya aina yoyote, Hii
ni kama Alivyosema kabla yake,

629 e a0l Jo 5553
“Na umtegemee Mtukufu Mwenye Nguvu Mwenye Kurehemu.”
Na Allah Jjis Amesema,
AT a5 55
“Hakika Yeye Ndiye Mwenye Kusikia Mwenye Kujua.” (26:17-20).
Na Kauli yake Allah Jjis:

Bt 20 e ) S22 0 0533 3 018 o0 42 I8 U3 ok 3 685 15

5 Ll § 5 o313 355 JES o BT o i U b Dyt 3]

REENERN PR e
“Na huwi katika jambo lolote, wala husomi sehemu yoyote katika
Qur’ani, wala hamtendi kitendo chochote ila Sisi huwa ni mashahidi
juuyenu mnaposhughulika nayo. Na hakifichikani kwa Mola wako
Mlezi chenye uzito hata wa chembe katika ardhi na katika mbingu,
wala kidogo kuliko hicho wala kikubwa ila kimo katika Kitabu
kilicho wazi. (10:61)

Aidha Allah s Amesema,
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<E

“Je! ni nani Anayeisimamia kila nafsi kwa yale iliyoyachuma...?”
(13:33)

Anaona yote ya waja wake wanayofanya, mazuri na mabaya. Na Allah jLs
Amesema:

o o 25 5 s.s

- < . PR . L A= ~E
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“Jueni kuwa wanapojigubika nguo zao Yeye Anajua wanayoyaficha
na wanayoyatangaza. Hakika Yeye ni Mjuzi wa yaliyomo vifuani.”
(11:5).

Na Amesema:
P NS - P PF SET SN SR S
i 547 oy D3l 20T e s ST

“Ni sawa anayeficha kauli yake kati yenu na anayeidhihirisha.”
(13:10)

Aidha Allah s Amesema,

L& e T, A2 ge 4 (RPN P -
31 il ekl G @8, & e ) eNT g 85 s G5 e
P -

“Na hakuna mnyama yoyote katika ardhi ila riziki yake iko kwa
Mwenyezi Mungu. Naye anajua makao yake na mapitio yake. Yote
yamo katika Kitabu chenye kubainisha.” (11:7).

Aidha Amesema;
A AL - & P PR < 4 . (” sl E,‘ L T2 g T3 2T 2 L
. ¢ e . G cGe P Ge LR L ANt L wg” G (2277 G i
@;%“;’S‘SL&Y}WQYJE’LJYJU”JY|MQ§:’ YJ\.@.LL\.;Y/!;\JJ
7 Z Zz Z -

“Na ziko Kwake funguo za ghaibu; hakuna azijuaye ila Yeye tu. Na
Yeye Anajua kilioko nchi kavu na baharini. Na halidondoki jani ila
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Analijua. Wala punje katika giza la ardhi, wala kinyevu, wala
kikavu ila kimo katika Kitabu kinacho bainisha.” (6:59).

Na zipo Aya na Hadithi nyingi sana katika maudhui hii. Na Kauli Yake:

}/9}/9//

4] T e %)
“Na siku mtakaporudishwa Kwake.”

Maana yake: Siku ambayo viumbe watarejeshwa Kwake Allah s, nayo ni
Siku ya Kiyama.

51 L i3
“Naye Atawaeleza mliyoyafanya.”

Maana yake: Allah JLs Atawaeleza waja Wake yale waliyoyafanya duniani,
matukufu, duni na makubwa na madogo.

Kama Alivyosema Aliyetukuka:

PR

= % £ e 2 o GTils

“Siku hiyo ataambiwa mwanadamu aliyoyatanguliza na
aliyoyaakhirisha.” (75: 13).

Na Akasema:
< - P TIPS R S B > 272 4 i (N P
s JU GG Oylsaly a L Gaadl gusddl o LTl 23
,//1/’/.1//o/e/,,~’4 2 - Z .2~ 20
PSR P PR ES TR IS N A (VIS R P
z- £ 8
|..\’|éJ.U

“Na kitawekwa kitabu. Basi utawaona wakosefu ni wenye kuogopa
yaliyomo humo. Na watasema: “Ole wetu! Kinani kitabu hiki?!
Hakiachi dogo wala kubwa ila kimelidhibiti?” Na watayakuta
waliyoyatenda yamehudhuria hapo. Na Mola wako Mlezi
Hamdhulumu yeyote.” (18:49).
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Na kwa hilo pia Amesema:
By e 5o I 4T UL L T L) it

“Na siku watakaporudishwa Kwake, Atawaeleza waliyoyafanya.
Na Allah ni Mjuzi mno wa kila kitu.”

Na Shukrani pamoja na Sifa zote njema Anastahiki Allah _iLs, Mola Mlezi wa
walimwengu wote, na tunamuomba atusaidie kufikia utimilifu.

Mwisho wa Tafsiri ya Suratun Nuur, Allah Jjus Ndiye Mwenye Kustahiki
Shukrani, Sifa na Ihsani.

s e 3k
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Tafsiri ya Suratul Furgaan
Suraya?25
lliteremshwa Makkah
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Kwa Jina la Allah, Mwingi wa Rehema, Mwenye Kurehemu

‘ “/'5 ’/);
J)

z ke - rd ® 7 ,ﬂ‘ g
A u;;‘w; wrpeddl Sl A el Pl
& 2 e 2 g2 . s s 4 & 21 2 P
Je= Gl Gl g eyl A (S Ry 15 Gk
g 7, .~ N ,l./f‘ Z 2 4 g-c I
Y Aghk Zad o 1yt (oGS 56580 £ (s

B

1 0L 3 G5 5 156

e @ Nl i

g Rjt 2y - f

i ol 05 el all 2T el
P - * 275 .ﬂ‘ 21 b

wipatll g ol (G ol Gf 5 el

. b).n.pdl& w! upjﬂb

.2 Lo e — SALAL o e
M\J\Qﬁlu N5 Zosalsr ay Lo gl

P PV “© o
Jo 0BT U5 sl B3

-

- _ > - %
u’oji\lj oyl BT <Al
IR
el o4 Sy s as; 203
2,477 7 &4 T ETEL R
50)AA8 iéﬁ#&’}&ﬁj‘é

1. Ametukuka Aliyete-
remsha Furgani kwa mja
wake, ili awe mwonyaji
kwa walimwengu wote.

2. Ambaye ni Wake ufalme
wa mbingu na ardhi, wala
Hakuwa na mwana, wala
Hakuwa na mshirika katika
Ufalme, na Akaumba kila
kitu na Akakikadiria kwa
Kipimo.
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Utukufu wa Allah Jjis

Allah Jis hapa Anajisifu Mwenyewe kwa Aliyoteremsha kwa Mtume Wake
Mtukufu, Qur’ani Tukufu. Hii ni kama ile Aya inayosema:

U 5ad G @ Gae Al U 25 LT o o U3l il & 22T
gy s 12 f 2 O sl 2 ol 53201 25 80 3 1

“Kuhimidiwa ni kwa Allah, Ambaye Amemteremshia mja Wake
Kitabu, wala Hakukifanya kina upogo. Kimenyooka sawa, ili kitoe
onyo kali kutoka Kwake, na kiwabashirie Waumini watendao
mema kwamba watapata ujira mzuri”. (18:1-2)

Na hapa Anasema: .
s

“Ametukuka.”

Kitenzi hiki kimetumika hapa kuwa Baraka Zake ni za kuendelea, thabiti na za
kudumu milele.

H63431 U ol
“Ambaye Aliyeteremsha Furgani.”

Nazzala ni kitenzi kinachomaanisha kurudia mara kwa mara na kwa wingi. Hii
ni kama Kauli Yake:

5.z SN U S T PR PP SN S 1
I3 e Il Gl ity cdfns Lo U5 ol Ty

“Na Kitabu Alichoteremsha juu ya Mtume Wake, na Kitabu
Alichokiteremsha kabla yake.” (4:136).

Hivyo ni kwa vitabu vilivyotangulia vilikuwa vikiteremshwa mara moja, lakini
Qur’ani imeteremshwa polepole, kidogo kidogo, Aya moja baada ya nyengine,
hukumu baada ya hukumu, Sura baada ya Sura.

Na kuteremshwa namna hii ni ufasaha na umbuiji na ni ishara ya uangalifu

mkubwa kwa Aliyeteremshiwa, kama Alivyosema Allah _jLs baadaye katika
Surah hii hii:
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“Na wakasema waliokufuru: Kwa nini hakuteremshiwa Qur’ani
kwa jumla moja? Hayo ni hivyo ili Tuuthibitishe moyo wako, na
ndio Tumeisoma kwa mafungu. Wala hawatakuletea mfano
wowote, ila na Sisi Tutakuletea (jawabu) kwa haki, na tafsiri iliyo
bora.” (25:32-33).

Kwa hiyo Surah hii iliitwa hapa Al-Furqaan kwa kuwa inapambanua baina ya
haki na batili, uongofu na upotevu, sawa na makosa, na halali na haramu.

“Kwa mja Wake.” Huu wasifu ni wa kusifu na kutukuza kwani Mtume &
amehusishwa na Allah s, kwa kutambulishwa kwa wasifu wa kuwa ni mja
Wake. Allah _iLs pia Alimtambulisha kwa njia hii pale Alipotaja tukio tukufu
miongoni mwa matukio matukufu, usiku wa Israa’, kama Alivyosema:

Z =

ST oz sl e all ol
“Ametakasika Aliyemchukua mja Wake usiku mmoja.” (17:1).

Na kama Alivyomtambulisha kwa njia hii pale Alipoeleza wasifu wake jinsi
alivyosimama na kumuita Yeye:

T T Lo sz s Gt A o L& sTE
1 e 55881538 05030 I 255 25 ALl
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“Na hakika Mja wa Mwenyezi Mungu aliposimama kumwomba,
wao walikuwa karibu kumzonga!” (72: 19)

Wasifu huu pia unatumiwa hapa, pale Allah _iLs Alipoelezea jinsi Kitabu
kilipoteremshwa kwake pamoja na kushuka Malaika.

PR R -2 I R I
o6 (Jo 0Bl U ol 3515

“Ametukuka Aliyeteremsha Furgani kwa mja Wake, ili awe
mwonyaji kwa walimwengu wote.”
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B e Tonaliall 5,5
“Ili awe mwonyaji kwa walimwengu wote.”

Maana yake: Amemchagua yeye kumpa Kitabu hiki kinachoelezea kwa kina
(tafsiri), kinaweka mambo wazi wazi na bila ya kuwa na utata, ambacho,

- > I'd 2 L&A LLd /‘
(2 o A5 oo i bm,u,y,/,, S YTl Y

“Haitakifikia batili mbele yake wala nyuma yake; kimeteremshwa
na Mwenye Hikima, Ahimidiwaye.” (41:42).

Yule Aliyekileta Amekifanya kuwa kipambanuzi kikuu, hakika Amemchagua
yeye kufikisha risala kwa wenye kutaka kukaa chini ya vivuli vya miti na wale
wanaoishi ardhini, kama alivyosema Mtume #&:
"9}.7-%!3 ;;;-'\1.| ‘_,jl= i
“Nimetumwa kwa wekundu na weusi.”
Na amesema:
S d..&l Ll Ry i els S :f S
“Hakika mimi nimepewa mambo matano ambayo hakupewa Nabii

yeyote kabla yangu”.

Na akataja miongoni mwayo:

’ 22 £

“Alikuwa Nabii akitumwa kwa watu wake hasa, na mimi nimetumwa
kwa wanadamu wote kwa ujumla”.?

Na Allah s Anasema:
S AT &7 s LT o -G
G ne=l] &7 U4 W L 5

“Sema: Enyi watu! Hakika mimi ni Mtume kwenu nyinyi nyote”.
(7:158).

tAhmad 5:145. 2Fat’hul Al-Bari 1/634.
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Hii inamaanisha kuwa Yeye Aliyenituma Ndiye Mfalme wa mbingu na ardhi
Ambaye Anakiambia kitu chochote kuwa na kikawa, Naye Ndiye Mwenye
Kuhuisha na Kufisha. Na hapa ndivyo Alivyosema:

“aze 0B s 45 L SRR APV S JE e ,/4"‘9‘ e K2
é/ﬂ.ﬁj‘é@ﬁ :dﬁ _5‘..0_’ A@gﬂ}f)y‘_ggw|élln;d Ls:'\”
“Ambaye ni Wake Ufalme wa mbingu na ardhi, wala Hakuwa na

mwana, wala Hakuwa na mshirika katika Ufalme.”

Ameivua Nafsi Yake kwa kuwa na mtoto (kuzaa) na pia kuwa na mshirika.
Kisha Akatupa habari kuwa Yeye:

“Na Akaumba kila kitu na Akakikadiria kwa kipimo.”

Hii ina maana kuwa kila kitu mbali na Yeye kimeumbwa na ni chenye kuwa
chini Yake. Yeye Ndiye Muumbaji wa kila kitu na Ndiye Mola Mlezi na Mwenye
Kumiliki na Muabudiwa na kila kitu kipo chini ya Mamlaka Yake, na Upelekeshaiji
Wake, na vinanyenyekea Kwake na Ndiye Mwenye Kuvikadiria.

2 g Loa. 4 ok A e Mo g Z_ . ;../f.’
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3. “Na wamechukua badala Yake miungu ambayo haiumbi
chochote, bali hiyo inaumbwa, haijimilikii nafsi zao madhara wala
manufaa, wala haimiliki mauti, wala uhai, wala kufufuka”.

Ubainifu Upumbavu wa Washirikina

Allah iLs Anatueleza kuhusu ujinga wa washirikina kwa kuabudu kwao miungu
badala ya Allah i, ambaye ni Muumbaiji wa kila kitu, Ambaye Ndiye Mwenye
Kumiliki mambo ya vitu vyote; Ambaye Anachotaka kinakuwa na Asichotaka
basi hakiwi. Na pamoja na hayo, bado waliabudu masanamu ambayo hayana
uwezo wa kuumba hata bawa la mbu, bali yenyewe yameumbwa. Wao
hawamiliki uwezo wa kudhuru wala kuleta manufaa kwa wao wenyewe, vipi
tena wataweza kufanya jambo lolote kwa wanaowaabudu? Na wao:
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“Wala hawamiliki mauti, wala uhai, wala kufufuka.”
Maana yake: Hawawezi wao kufanya chochote kati ya mambo hayo; uwezo
huo unamilikiwa na Allah s Peke Yake Ambaye Anahuisha na Kufisha, na

Yeye Ndiye Atakayerudishia uhai viumbe Wake wa mwanzo na mwisho siku
ya Kiyama.

s i ) 2850 ¥y s
“Hakukuwa Kuumbwa kwenu wala Kufufuliwa kwenu ila kama
kitu kimoja ...” (31: 28).

Hii ni kama Kauli Yake:

~ £~

@) padl 8 85 Y LI

“Na hakukuwa (kupitisha) Amri Yetu ila ni mara moja (tu hivi)
kama kupepesa jicho kufumba na kufumbua.” (54: 50).

Na Kauli Yake:
- (4 .7 - P /ﬂ’
@ 5alill oo 135 @3as385] o GP

“Kwa hakika hicho (Kiyama) kitakuwa kwa kupigwa ukelele
mmoja tu. Mara wao (viumbe wote) watakuwa katika ardhi
mpya.” (79:13-14). Na pia:

z
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“Haitakuwa ila ukelele mmoja tu, tahamaki wote wamehudhurishwa
mbele Yetu.” (37:53). Na pia:

P PR T /ﬂf
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“Huko kufufuliwa utakuwa ni ukelele mmoja tu, mara wanaona
Kiyama kimefika.” (36:19).
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Yeye Ndiye Allah JLs Ambaye hakuna Mungu mwengine wa kuabudiwa kwa
haki, isipokuwa Yeye. Na wala hakuna Mola mwengine isipokuwa Yeye wa
Pekee. Na ibada haifai kutekelezwa kwa mwengine isipokuwa Kwake Yeye.
Kwa kuwa Analolitaka huwa, na Asilolitaka haliwi. Yeye Hana Mwana wala
mzazi. Hamna Mshirika mwenza wala wa kulingana Naye. Hana msaidizi wala
waziri. Bali Yeye ni wa Pekee Anayekusudiwa kwa shida zote, Ambaye Hakuzaa
wala Hakuzaliwa, na wala Hakufanana na kiumbe chochote.
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4. “Na wamesema waliokufuru: Haya si chochote ila ni uzushi alio
uzua, na wamemsaidia kwa haya watu wengine! Hakika hawa
wamekuja na dhulma na uwongo.

5. Na wakasema: Hivi ni visa vya watu wa kale alivyoviandikisha,
anavyosomewa asubuhi na jioni. Sema: Ameyateremsha haya
Ajuaye siri za katika mbingu na ardhi.

6. Hakika Yeye ni Mwenye Kusamehe Mwenye Kurehemu.”

Kauli za makafiri kuhusu Qur’ani

Allah s Anatujulisha ule upumbavu wa akili za kijinga za makafiri kwa kauli
yao kuhusu:

360 Y| Tia o)
“Haya si chochote ila ni uzushi.”
Kumaanisha uwongo.
‘w{?'
Pyt
“Aliouzua.”

Hii ni kumaanisha kuwa Mtume # ndiye aliyezua uwongo huo.
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“Na wamemsaidia kwa haya watu wengine!”

Hii inamaanisha alitaka msaada kwa watu wengine katika kuikusanya. Allah
S Akasema:

z s, 72 277 7L
5939 LA.U?'_g;l? A48
“Hakika hawa wamekuja na dhulma na uwongo.”

Ukweli ni kuwa wao ndio waliozua maneno ya uwongo, na hali wanajua kuwa
huo wao ndio uwongo na wanautambia kuwa huo ni uwongo kwa nafsi zao
wenyewe kwa wanaodai. Hapo wakasema:

o 2 £ ~E. -
Leir T N bl 150055
“Na wakasema, Hivi ni visa vya watu wa kale alivyoviandikisha.”

Wakimaanisha kuwa watu wa awali ndio walioandika, naye Mtume
amenakili kutoka kwao.

“Nazo anasomewa (na kutolewa imla kwake).”

Maana yake: Anazosomewa (na huku anasikiliza). Na anasomewa,
z £ 7 -
Mgl 8=
“Asubuhi na jioni.”

Maana yake: Mwanzo na mwisho wa mchana. Na maneno haya ni kwa sababu
ya upumbavu wao na uwongo pamoja ha kuzua kwao, jambo ambalo kila
mmoja anaelewa na kujua uwongo wao. Hakika inaeleweka kwa mapokezi
mengi kuwa Muhammad, Mtume # alikuwa hajui kusoma wala kuandika,
mwanzo na mwisho wa uhai wa maisha yake. Alikuwa miongoni mwao kwa
muda wa miaka arobaini, toka kuzaliwa mpaka wakati alipopewa Utume.
Walijua yote yanayomhusu, kuingia na kutoka kwake na ukweli na uadilifu
wake, wema na uaminifu wake na kujitenga kwake na uwongo, uasherati na
mengine yote maovu. Hata wao walikuwa wakimuita katika utoto wake, mpaka
alipopewa Utume, Al-amiin (Muaminifu) kwa kuwa walikuwa wakijua ukweli
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na wema wake. Pale Allah s Alipomkirimu kwa yale Aliyomkirimu nayo
walianza kumfanyia uadui na kumzulia madai haya yote ambayo kila mwenye
akili anajua kuwa yeye hana hatia yoyote. Hawakuwa na hakika wamtuhumu
kwa lipi. Wakati mwengine walikuwa wanasema kuwa yeye ni mchawi, na
mara nyengine wakisema kuwa ni mshairi. Na mara nyengine tena kuwa yeye
ni mwendawazimu na mara nyengine tena kuwa ni muongo. Allah Jjis
Akasema:

Z . . 2 /,//94////9£’d//°;//9/ 2 -
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“Tazama vipi wanavyokupigia mifano. Basi wamepotea. Kwa
hivyo hawawezi kuipata njia.” (17:48).

Na Akasema Aliyetukuka kwa Kuwajibu kwa ukaidi wao hapa kwa kule kuzua
kwao:

ESNAS SRS ANAE sl 5T 8
“Sema: Ameyateremsha haya Ajuaye siri za katika mbingu na ardhi.”

Hii inamaanisha kuwa Ameteremsha Qur’ani ambayo imekusanya habari za
watu wa mwanzo na waliokuja baadaye, habari ya uhakika, juu ya yaliyopita
na yale yajayo. s .
AP
“Ambaye kwamba Anajua siri.”

Maana yake: Allah _iLs Ndiye Mwenye Elimu ya ghaibu za mbingu na ardhi na
Anajua siri zote kama vile Anavyojua yale ya dhahiri. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

z z I: PR 27
L,,'.?-j b).é.ﬁ ol ;d\b’!
“Hakika Yeye ni Mwenye Kusamehe Mwenye Kurehemu.”

Huku ni kuwalinganiaili warudi kwa Allah s na kutubia kutokana wa makosa
yao, na pia kuwapasha habari kuwa Yeye Allah ni Mwenye Rehema nyingi na
Subira Yake ni kubwa na kuwa yeyote anayetaka msamaha Kwake basi Yeye
Humsamehe. Hivyo, hawa watu mbali na uwongo wao, kuzua kwao, uovu wao
na ukafiri wao na inadi na kauli zao kuhusu Mtume na Qur’ani, bado Allah
Js Anawalingania warudi na kutubia na kuacha madhambi yao, na waje
kwenye Uislamu na uongofu wa kweli. Hii ni kama Alivyosema Allah jLs:
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“Kwa hakika wamekufuru waliosema: Allah ni wa tatu wa utatu.
Hali hakuna muabudiwa ila Mwenyezi Mungu Mmoja tu. Na ikiwa
hawaachi hayo wanayoyasema, kwa yakini itawakamata adhabu
chungu wale wanaokufuru. Je, hawatubu kwa Allah na waka
muomba msamaha? Na Allah ni Mwenye Maghufira na Mwenye
Kurehemu.” (5:73-74).

Na Amesema Aliyetukuka:

II/ 'I/ -

@}T

“Hakika wale walio waadhibu Waumini wanaume na Waumini
wanawake, kisha wasitubie basi watapata adhabu ya Jahanamu
na watapata adhabu ya kuungua barabara.” (85:10).

Amesema Hasan Al-Baswriy i <, “Tizama huruma na ukarimu huu,
wameua Marafiki Zake, Naye Anawaita watubie na kwa Rehema (itokayo
Kwake).”

s e 3k
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7. “Na wakasema: Ana nini
Mtume huyu? Anakula
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chakula, na anatembea masokoni! Mbona hakuteremshiwa
Malaika akawa mwonyaji pamoja naye?

8. Au akaangushiwa hazina juu yake, au akawa na bustani ale
katika hiyo? Wakasema madhalimu: Nyinyi hamumfuati ila mtu
aliyerogwa.

9. Tazama jinsi wanavyokupigia mfano. Basi wamepotea, wala
hawataiweza njia.

10. Ametukuka ambaye akitaka Atakujaaliya yaliyo bora kuliko
hayo, nazo ni bustani zipitazo mito kati yake, na Atakujaalia
majumba ya fahari.

11. Bali wanaikanusha Saa (Siku ya Kiyama). Na Sisi
Tumemuandalia Moto mkali kabisa huyo mwenye kuikanusha Saa.

12. Ule moto ukiwaona tangu mahali mbali wao watasikia hasira
yake na ngurumo yake.

13.Na watakapotupwa humo mahali dhiki, hali wamefungwa,
wataomba wafe.

14. Msiombe kufa mara moja tu, bali mfe mara nyingi!”

Kauli za Makafiri Kumhusu Mtume na Majibu Yao na Kubainisha Khatima
Yao

Anatupasha habari Aliyetukuka kuhusu ukaidi wa makafiri na kukadhibisha
kwao haki bila ya hoja wala dalili kutoka kwao. Na hakika udhuru wao ni:

Rl g gpnaliius yi
“Ana nini Mtume huyu? Anakula chakula.”

Hapa wanamaanisha kama tunavyokula sisi, naye anahitaji chakula kama
tunavyokihitaji sisi. Na pia,

“Na anatembea masokoni!.” Maana yake: Anazunguka ndani yake na kufanya
biashara na kutafuta riziki.
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“Mbona hakuteremshiwa Malaika akawa mwonyaji pamoja
naye?.”

Hawa watu wanasema, kwa nini hateremshwi Malaika akaja kwake kutoka
kwa Allah Jus, ili awe ni shahidi kuwa lile dai lake ni la kweli? Hivi ni kama
alivyosema Firauni:

. &.J.AJ‘IA.’:;L_"MAUABJ}“J uaJ

“Basi mbona hakuvishwa vikuku vya dhahabu, au kuja Malaika
pamoja naye wakimfuata?.” (43:53)

Na hivyo kauli za hawa zipo sawa, mioyo imefanana. Hivyo wakasema: “Au
akaangushiwa hazina juu yake.” Yaani hazina ambayo anaweza kuitumia kwa
mabhitaji yake.

I i A R

“Au akawa na bustani ale katika hiyo?”

Hii inamaanisha bustani ambayo itamfuata anapokwenda. Na haya yote ni
sahali sana kwa Allah _iLs, lakini Yeye Ana Hikima Yake kwa Kuacha Kufanya
hayo yote, Naye Ana hoja kamili na nzito.

o ? 25525 —~ 24l PRI TS
G Dyein M5 NI Tsn35 0] T peddall J53
“Wakasema madhalimu: Nyinyi hamumfuati ila mtu aliyerogwa.”

Allah s Anasema:

|,L,=J JENT 20150 Candm s
“Tazama jinsi wanavyokupigia mfano. Basi wamepotea.”

Hii ina maana kuwa wamekuja na wanayokutuhumu nayo na wanaku
kadhibisha pale waliposema wewe ni mchawi au umerogwa au mwendawazimu
au muongo au mshairi. Na zote hizo ni kauli ambazo ni batili na ni za uwongo,
kwani kila mwenye ufahamu mchache na akili anafahamu kuwa uwongo wao
na kuzua kwao katika hilo. Hivyo Akasema:



Surah ya 25. Al-Furqaan 7-19 Juzuu ya 18 | 156

4

e

[N
“Basi wamepotea.”

Kutokana na njia ya uwongofu.

st Osmalaizs o
“Wala hawataiweza njia.”

Na hiyo ni kuwa kila anayetoka katika haki na njia ya uwongofu, hakika yeye
amepotea kila atakapoelekea, kwani haki ni moja na mfumo wake ni mmoja,
baadhi ya sehemu zake zikiyakinisha nyengine.

Kisha Aliyetukuka Akasema Kumwambia Mtume Wake kuwa ikiwa anataka
Atamletea yeye kheri kwa yale wanayoyasema hapa duniani ziizo bora na
nzuri zaidi kuliko wanazosema. Akasema:
5 3 (35 80 i £ of el 3503
“Ametukuka Ambaye Akitaka Atakujaalia yaliyo bora kuliko hayo.”

Mujaahid Amesema: “Hii ina maana ya hapa duniani.” Na akasema:
“Maguraysh walikuwa wakiita kila nyumba iliyojengwa na mawe kuwa ni
‘Kasri”, ikiwa ni kubwa au ndogo”.* Na Kauli Yake:

=Ll 15
“Bali wanaikanusha Saa (Siku ya Kiyama).”

Hakika wao wanasema hivyo kwa kukanusha nainadi, sio kuwa wao wanataka
kujua kwa yakini na uwongofu, lakini kukadhibisha kwao kwa Siku ya Kiyama
ambayo inawafanya wao waseme waliyosema katika kauli zao hizi. Na pia:

“Na Sisi Tumemuandalia.”

Maana yake: Tumemuwekea tayari kabisa.

L Atw-Twabariy 19:243.
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“Moto mkali kabisa huyo mwenye kuikanusha Saa.”

Hiyo ni adhabu ya moto mkali sana, ambayo haiwezi kuvumilika. Na kauli
Yake:

22£ <
w0513
“Unapowaona.”

Maana yake: Pindi moto utakapowaona.

Zes

“Tangu mahali mbali.”

Maana yake: Kutoka sehemu ya makutano katika Siku hiyo ya Kiyama.

855 (Bdi5 G g
“Wao watasikia hasira yake na mngurumo wake.”
Maana yake: Kwa kuwaghadhibikia wao.

Kama Allah s Alivyosema,
L >_ 2 W7 s 2. z _ .0 2 - I9£-{
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“Watakapo tupwa humo watausikia mngurumo wake na huku
inafoka. Inakaribia kupasuka kwa hasira.” (67:7-8)

Moto wa Jahannam unakaribia kukatika kutokana na hasira kali juu ya
waliomkufuru Allah Jis. Imamu Abu Jafar bin Jariri Jw’s <, amenukuu
kutoka kwa Ibn Abbasi L= 4t 2, amesema: “Hakika Mtu Atakokotwa
kupelekwa Motoni, Moto utajikusanya na kujiweka vizuri, Arrahman
Atauambia: “Umepatwa na jambo gani?” Utasema: “Hakika Yeye anataka
uwokovu kwangu mimi.” Allah JjiL atasema: Mwacheni Mja wangu. Na hakika
atakokotwa kupelekwa Motoni, Atasema: “Ewe Mola wangu! Sikudhania kwako
wewe yote haya.” Allah s atasema, “Dhana yako ilikuwa ni ipi?” Mja
atasema: “Kupata hurumayako, Allah s atasema: “Mwachieni mja wangu.”
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Na hakika mtu atabebwa mzobemzobe kwenda Motoni. Moto utamuungurumia
kama muungurumo wa nyumbu anapoona Shayiri. Na utatoa sauti kali kiasi
ambachp hakuna yeyote atakayekuwepo isipokuwa ataogopa.t

Na ‘Abdur-Razzaaq amepokea kutoka kwa ‘Ubayd ibn ‘Umayr ambaye amesema
kuhusu Kauli Yake:

2335 Uadi (h Ty
“Wao watasikia hasira yake na mngurumo wake.”

Amesema: “Hakika Jahannamu itatoa sauti, hakuna Malaika aliyekurubishwa
kwa Allah, au Mtume aliyetumwa, isipokuwa ataangukia chini na kutetemeka.
Hata Nabii Ibrahim atapiga magoti na kusema “Ewe Mola wangu leo hii si
kuombi isipokuwa nafsi yangu tu.”? Kauli Yake Allah jLs,

- -~ z . Z-o.. - © 9£-f
el God UK (L 1,481 T3
“Na watakapotupwa humo mahali dhiki, hali wamefungwa.”

Qataadah amepokea kutoka kwa Abu Ayyub alimsikia ‘Abdullah ibn ‘Amr
akisema: “Mfano wa ncha ya mkuki (yaani, wembamba wake).” 2 Na Kauli
Yake: .

T el

(A

“Hali wamefungwa pamoja.”

Abu Swalih amesema: “Hiyo ni kuwa wamefungwa katika mabega yao.” Na
hapo,

z 2}

(o5 ZUa 135
“Wataomba wafe.”

Maana yake: Watalia vilio vya maangamivu, majuto, hasara na kufadhaishwa.
Hivyo,

- Zz - ,/,:. 527 2 ’,/,:/9’94.,,:4

Lsem [ged 192303 15 D9 301 Ise 5 Y

“Msiombe kufa mara moja tu, bali mfe mara nyingi!.”

tAbdurrazaq 3:67.
2 Addur Al-Manthur 6:240.
3 At-Twabari 19:247.
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“Sema: “Je! Haya ni bora au Pepo ya milele, ambayo wameahidiwa
wachamungu, iwe kwao malipo na marejeo? Watayapata humo

wayatakayo daima dawamu. Hii ni ahadi juu ya Mola wako Mlezi,
inayoombwa”.

Je, Moto ndio Kheri au Pepo?

Anasema Aliyetukuka: “Ewe Muhammad hii ni hali ya wale waovu
Tuliokuelezea, ambao watakokotwa kwa nyuso zao mpaka katika Moto wa
Jahanamu, ambao utawapokea kwa kuwakunjia uso, kwa hasira na mingurumo.
Huko watatupwa na kufungwa katika sehemu zao finyu, ambamo hawataweza
kunyanyua hatua wala kuomba usaidizi na hawatakuwa na fursa ya kukimbia.
Je, hii ndio kheri au Pepo ya milele ambayo Allah Amewaahidi waja Wake
wema. Hiyo Amewaandalia wao kama tunu na zawadi, na malipo na marejeo
kwa kumtii Yeye hapa duniani.” “Watayapata humo wayatakayo daima
dawamu”. Miongoni mwa ladha mbalimbali kama vyakula, vinywaji, nguo,
makazi, vipando na njia ya usafiri na mandhari na vyenginevyo ambavyo hakuna
jicho lililoona, wala sikio lililosikia wala hisia kwenye moyo wa yeyote.
Watakaa humo milele; daima na haitamalizika wala kukatika na hawatatoka
humo wala kupitiwa na miaka. Na haya ni yale Aliyoyaahidi Allah Jjis kwa
wale Aliowabariki na wale Aliowaneemesha. Na kwa hiyo Akasema:

Z, 4 PSP D z
@ Vnl 8585 e €
“Hii ni ahadi juu ya Mola wako Mlezi, inayoombwa”.

Yaani, ni lazima hilo litokee na iwe kama Alivyolizungumzia. Abu Ja’far ibn
Jariir _iw’an <, kutoka kwa baadhi ya wanazuoni wa Kiarabu kuhusu maana
ya Kauli Yake: e
Ngeia faes

“Ahadi inayoombwa.”* Maana yake: Ahadi iliyo wajibu kutekelezwa.

L At-Twabari 19:247.
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Na katika sehemu ya Surah hii, Allah L Anataja Moto, kisha kututanabaishia
hali za watu wa Peponi. Kuhusu wao Allah s Ametaja katika Suratis-
Swaafaat hali za watu wa Peponi, uzuri na furaha iliyomo. Kisha Akasema:
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“Je, karibisho la namna hii silo bora au kupata mti wa zakkum
(mti mchungu watakaolishwa watu wa Motoni)? Kwa yakini Sisi
Tumeufanya ni adhabu ya hao madhalimu. Hakika huo ni mti
unaotoka katikati ya Jahanamu. Panda za matunda yake zinatisha
kana kwamba ni vichwa vya mashetani. Bila shaka wao watakula
katika mti huo, na kwa huo wajaze matumbo yao. Kisha bila shaka
utawathubutukia, juu ya uchungu wa mti huo, mchanganyiko wa
maji ya moto. Halafu, kwa yakini, marejeo yao yatakuwa huko
huko katika Jahanamu. Hakika wao waliwakuta baba zao
wamepotea. Na wao pia wakaendeshwa kufuata nyayo zao (hivyo
wakakataa kusikiliza maneno ya Mtume).” (37:62-70).
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17. “Na siku Atakapowakusanya wao na hao wanaowaabudu, na
Akasema: Je! Ni nyinyi mliowapoteza waja Wangu hawa, au wao
wenyewe walipotea njia.”
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18. Watasema: Umetakasika na upungufu! Haikutupasia sisi
kuchukulia walinzi badala yako, lakini Wewe Uliwastareheshawao
na baba zao hata wakasahau kukumbuka, na wakawa watu
walioangamia.

19.Basi walikukanusheni kwa mliyoyasema. Kwa hivyo hamwezi
kujiondolea wala kujisaidia. Na atakayedhulumu miongoni mwenu
Tutamwonjesha adhabu kubwa.”

Miungu ya Washirikina itawakataa Siku ya Kiyama

Allah Aliyetukuka Anatueleza yatakayotokea Siku ya Kiyama, wakati ambapo
wale makafiri waliokuwa wakiabudu vitu vingine mbali na Allah kama Malaika
na wengineo watawakana vikali. Na Allah s Akasema:

Al -

BTN Mﬂ’u 2 6355
“Na siku Atakapowakusanya wao na hao wanaowaabudu.”

Mujaahid amesema: “Hawa ni “Isaa, ‘Uzayr na Malaika™
~cd . AT E £ 2 -
Vs oole allSI 200z Jpa50
“Na atasema: Je! Ni nyinyi mliowapoteza waja wangu hawa.”

Maana yake: Allah s Atawaambia wale walioabudiwa: “Je, nyinyi ndio
mliwalingania hawa kuwaabuduni nyinyi badala Yangu Mimi, au ilikuwa rai
yao kuwaabuduni, bila ya nyinyi kuwalingania katika hilo?” Kama Allah _jLs:
Alivyosema
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L Atw-Twabariy 19:247.
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“Na pale Allah Atakaposema: Ewe ‘Isaa mtoto wa Maryam! Ati
wewe uliwaambia watu: “Nifanyeni mimi na mama yangu kuwa
ni miungu badala ya Allah? Na ‘Isaa atasema: “Subhaanaka, Wewe
Umetakasika! Hainifalii mimi kusema ambayo si haki yangu. Ikiwa
nilisema basi bila ya shaka Umekwisha yajua. Wewe Unayajua
yaliyo ndani ya nafsi yangu, lakini mimi siyajui yao. Hakika Wewe
Ndiye Mjuzi mkubwa kwa yaliyofichikana. Sikuwaambia ila yale
Uliyoniamrisha.” (5:116-117).

Na kwa hili Amesema Aliyetukuka Akitupasha habari kwa watakayoyajibu Siku
ya Kiyama.

“Watasema: Umetakasika na upungufu! Haikutupasia sisi
kuchukulia walinzi badala yako”.

Wanazuoni wengi wamesoma kwa kuweka irabu ya Fat-hah katika Nuun ya
neno Nattakhidh katika Kauli Yake:

- LE . < £.
“Sisi kuchukulia walinzi badala yako”.

Hii ina maana kuwa haifai kwa viumbe wote, sio sisi wala wao kumuabudu
yeyote yule asiyekuwa Wewe. Hakika ni kuwa sisi hatukuwalingania kufanya
hayo, bali wao walifanya hayo kwa hiyari ya nafsi zao, bila ya sisi kuwaambia
kutekeleza hilo au kukubali. Nasi tuko mbali na ‘Ibada zao wala sisi hatuna
hatia.

Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
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“Na wakumbushe siku Atakayowakusanya wote, kisha
Atawaambia Malaika: “Je! Hawa walikuwa wakiwaabuduni?”
Watasema: “Subhaanaka (Umeepukana nakila upungufu)”.
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Na wanazuoni wengine wamesoma: Kwa kuweka Irabu ya Dhumma katika
neno Nuttakhadh Yenye kumaanisha, “Haimpasi yeyote kutuabudu sisi, kwani
sisi ni waja Wako na tunakuhitaji Wewe”. Maana hii iko karibu sana na ile ya
kwanza. Neno Nattakhidh katika kisomo cha hawa wanazuoni wengine
kinabadilika na kuwa Nuttakhadh.

PR P4

“Lakini Wewe uliwastarehesha wao na baba zao”.

Maana yake: Uliacha muda mwingi upite mpaka wakasahau ukumbusho. Hii
ina maana ya kuwa walisahau yaliyoteremshwa kwao kupitia kwa Mitume
waliowaita katika kukuabudu Wewe Peke Yako bila ya kukushirikisha.

(st W38 15465
“Na wakawa watu walioangamia”.

Ibn ‘Abbaas amesema: “Hii ina maana; walihilikishwa”.! Na Al-Hasan Al-
Baswriy na Maalik wamemnuku Az-Zuhriy: “Hawakuwa na kheri miongoni
mwao”.2 Na Allah Aliyetukuka Amesema:

— i faf s ane
“Basi walikukanusheni kwa mliyoyasema”.

Hii inamaanisha kuwa wale wanaomuabudu asiyekuwa Allah s wanawaka-
dhibisheni kwa madai yenu kuwa wao ni wasaidizi wenu na kuwa wao
wanawafikisheni karibu sana na Allah _iLs. Hii ni kama Aya:
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“Na wapotofu wakubwa ni nani kuliko wale wanaowaomba
asiyekuwa Allah ambao hawatawajibu mpaka Siku ya Kiyama, na
hawatambui dua zao. Na ambao watakapokusanywa watu
watakuwa maadui zao, na wataikataa ‘Ibadah yao.” (46:5-6).

L Atw-Twabariy 19:248. Z Atw-Twabariy 19:248.
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[ 5 B s saadand Lo
“Kwa hivyo hamwezi kujiondolea wala kujisaidia.”

Maana yake: Hawana uwezo wa kujiondolea adhabu wala kuziokoa nafsi zao.
Pt olli
“Na atakayedhulumu miongoni mwenu.”
Kwa kumshirikisha Allah . Hao ndio:
“Tutamwonjesha adhabu kubwa.”

s o3 e
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20. “Na hatukuwatuma
kablayako Mitume wowote
ila kwa hakika na yakini
walikuwawakila chakula, na
wakienda masokoni. Na
Tumewajaalia baadhi yenu
wawe ni majaribio kwa
wengine; Je! Mtasubiri? Na
Molawako Mlezi ni Mwenye
Kuona”.

Mitume Wote Waliotangulia
Walikuwa Binadamu

Allah s Anatujulisha
kuhusu Mitume wote walio-
tangulia ambao Yeye aliwa-
tuma kuwa walikuwa wakila
chakula na kutaka lishe. Na
walikuwa wakienda maso-
koni ili kupata pato na wali-
kuwa wakifanya biashara.
Na hilo halikuwa ni lenye
kuteremsha cheo na hadhi
zao kama Mitume. Hakika
Allah s Aliwajaalia wao
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kuwa na tabia nzuri na sifa njema na maneno mazuri na amali zilizokamilika
na Akawapa miujiza na dalili za dhahiri kabisa, ambazo mtu yeyote mwenye
uoni thabiti na akili nzuri ataona ukweli wa yale waliyokuja nayo kutoka kwa
Allah JLs. Na inayofanana na hii Aya tukufu ni Kauli Yake Aliyetukuka:

L A2e ow - #/’/ - .
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“Na Hatukuwatuma Mitume kabla yako isipokuwa wanaume
Tuliowafanulia wahyi miongoni mwa watu wa mijini.” (12:109).

“Wala hatukuwafanya miili isiyokula chakula.” (21:8).

Aidha Kauli yake,

\_) ’ "| ua.v.J ‘.._stp.u L.l»-,
“Na Tumewajaalia baadhi yenu wawe ni majaribio kwa wengine.”

Hii inamaanisha kuwa Tunawajaribu baadhiyenu kwa wengine na Tunawapatia
maafa na mikasa baadhi yenu kwa wengine ili Tupate Kuwajua wenye kutii na
wenye kuasi. Na hivyo Akasema:

© 6 s 265 Blems gl
“Je! Mtasubiri? Na Mola wako Mlezi ni Mwenye Kuona.”

Maana yake: Allah JjLs Anamjua Anaye stahiki kupata wahyi, kama Alivyosema
Aliyetukuka:

,A.JLNJJ*;.W‘.M:&

“Allah Ndiye Mjuzi kuliko wote kujua wapi Anaweka ujumbe
Wake.” (6:124).

Naye Anajua pia anayestahiki uongofu kwa ujumbe Aliowatuma nao, na yule
asiyestahiki kupata huo uongofu. Na Muhammad ibn Ishaaq i <,
amesema kuhusu Kauli Yake:
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“Na Tumewajaalia baadhi yenu wawe ni majaribio kwa wengine”.

Amesema: “Anasema Allah _iLs: Lau Ninataka Kuifanya hii dunia iwe hakuna
yeyote wa Kuwapinga Mitume Yangu, Ningefanya hivyo. Lakini Mimi Ninataka
Kuwapa mtihani waja Wangu na Niwajaribuni kwayo.™ Na katika Sahihi Muslim
kutoka kwa ‘lyaadh ibn Himaar kwamba Mtume # amesema:

il G LR ) o G O

“Allah Aliyetukuka Anasema: Nitakujaribuni na Kuwajaribu wengine
kupitia wewe”.2

Na katika Hadithi Sahihi imenukuliwa kuwa Mtume # alipatiwa uchaguzi wa

kuwa Nabii au Mfalme au awe mja na Mtume &, naye alichagua kuwa mja na
Mtume .3
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21. “Na walisema wale wasiotaraji kukutana nasi: Mbona sisi
hatuteremshiwi Malaika au hatumuoni Mola wetu Mlezi? Kwa

yakini hawa wamejiona bora nafsi zao, na wamepanda kichwa
vikubwa mno!

22. Siku watakayowaona Malaika haitakuwa furaha siku hiyo
kwa wakosefu. Na watasema : Mungu apishe mbali!

L Atw-Twabariy 19:377.
2Muslim 2865.
SAhmad 2:231.
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23. Na Tutayaendea yale waliyoyatenda katika vitendo vyao,
tuvifanye kama mavumbi yaliyotawanyika.

24. Watu wa Peponi siku hiyo watakuwa katika makazi bora na
mabhali penye starehe nzuri”.

Ubainifu wa Inadi na Ukaidi wa Makafiri
Anasema Aliyetukuka kwa Kutupasha habari kuhusu ukaidi wa makafiri katika
kufuru yao na inadi yao kwa Kauli yao:
AT Opt ¥
“Mbona sisi hatuteremshiwi Malaika.”

Hii ni kama ile kauli waliyosema:
“Au utuletee Allah na Malaika uso kwa uso’. (17:92).

Ili tuwaone kwa macho yetu nao watuambie kwamba Muhammad g ni Mtume.
Na hii nayo ni mfano wa kauli yao:

p PP |
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“Au ni kwa nini hatumwoni Mola wetu Mlezi?.”

Allah Jus Anawajibu kwa Kusema:

)

z - P £ o 2.2, @ <!
) a5 158 5285 gl (3 980T S
“Kwa yakini hawa wamejiona bora nafsi zao, na wamepanda
kichwa vikubwa mno!.”

Na Allah s Anasema:

Y o - cma s oo o2g, OF -
GAT 245 A LT WE G555 e
“Na lau kuwa Tungewateremshia Malaika, na maiti wakazungumza
nao...” (6: 111).
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Siku watakayowaona Malaika haitakuwa furaha siku hiyo kwa

wakosefu. Na watasema: Mungu apishe mbali!”

Hii ina maana kuwa wao hawatawaona Malaika siku ya kheri kwao, bali siku
watakayowaona kutakuwa hakuna bishara njema kwao, siku hiyo (yaani
itakuwa siku mbaya kwao siku watayokutana na Malaika). Na huo ni ule wakati
wa kukata roho pale Malaika watakapowabashiria Moto wa Jahanamu na
Ghadhabu ya kutoka kwa Al-Jabbar (Mwenye kulazimisha viumbe wafanye
Analolitaka Yeye). Hapo Malaika atamwambia kafiri wakati wa kutoa roho
yake: “Toka, ee nafsi mbovu katika mwili muovu. Toka uelekee kwenye muwako
mkali wa upepo na maji yenye kuchemka, na vivuli vya moshi mweusi.” Roho
yake itakataa kutoka na itaanza kusambaa katika mwili wake na hapo
watampiga, kama Alivyosema Allah i
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“Na laiti ungeliona Malaika wanapowafisha wale waliokufuru
wakiwapiga nyuso zao na migongo yao.” (8: 50).
Na Anasema Aliyetukuka:
e & LA o _2s ] P 2R Lo =
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“Na lau ungeliwaona madhalimu wanavyokuwa katika mahangaiko
ya mauti, na Malaika wamewanyoshea mikono.” (6:93).

Na hiyo inatekelezwa kwa kuwapiga. Na Malaika watakuwa wanawaambia,
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“Zitoeni roho zenu! Leo mtalipwa adhabu ya fedheha kwa sababu ya
mliyokuwa mkiyasema juu ya Allah yasiyo ya haki, na mlivyokuwa
mkizifanyia kiburi na kuzikataa Ayah na Ishara Zake.” (6:93).
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Na hivyo Akasema katika Aya hii Tukufu:
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“Siku watakayowaona Malaika haitakuwa furaha siku hiyo kwa
wakosefu”.

Na matukio haya ni kinyume na hali ya Waumini wakati wa kukata roho kwao,
kwani wao watapewa bishara njema ya kheri nyingi na kupata yenye
kufurahisha. Allah _jLs Anasema :
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“Wale waliosema: “Mola wetu Mlezi ni Allah”, kisha wakenda
mwendo mzuri, hao huwateremkia Malaika (wakati wa kutoka
roho wakawaambia): “Msiogope wala msihuzunike, na furahini
kwa Pepo mliyokuwa mkiahidiwa”. Sisi ni vipenzi vyenu katika
maisha ya dunia na huku katika Akhera, na humo mtapata
mnavyovitaka. Ni karamu itokayo kwa Allah, Mwingi wa
Kusamehe na Mwingi wa Kurehemu” (41:30-32).

Kulingana na Hadithi Sahihi kutoka kwa Al-Baraa’ ibn ‘Aazib <= 4t 5, anasema:
“Hakika Malaika wanaiambia roho ya Muumini: “Toka, ee roho nzuri kwenye
mwili mzuri, kama ulivyokuwa ukiishi ndani yake. Toka uelekee kwenye
mapumziko na mirehani (mimea yenye harufu nzuri) na kwa Mola Mlezi Asiye
na Ghadhabu”.* Na wakasema wengine kuwa muradi wa Ayah hii:

o8 Ll

54 N AT 53 5

“Siku watakayowaona Malaika haitakuwa furaha.”

TMuslim 4:2202.
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Inamaanisha Siku ya Kiyama. Hii ni rai ya Mujaahid, Adh-Dhahhaak na
wengineo. Na rai hizi mbili hazina ukinzani wowote, kwa sababu katika siku
zote hizo mbili—siku ya kifo na Siku ya Kiyama — Malaika watawatokea \WWaumini
na makafiri, na watatoa bishara njema ya rehema kutoka kwa Allah i,
starehe na furaha kwa Waumini. llhali watawapa makafiri habari ambazo
zitawaletea majuto na huzuni, hivyo hakutakuwa na bishara njema kwa
madhalimu watenda maovu wahalifu Siku hiyo. Na Malaika watasema:

€0 Ghe SAGP
“Hijran Mahjuura (Mungu apishe mbali!).”

Maana yake: Malaika atamwambia kafiri: “Ufanisi umeharamishwa kwenu
leo”. Na asili ya Hijr ni kukatazwa au kuharamishwa, hivyo neno hilo hutumika
katika ibara: “Hajara al-Qaadhi ‘ala Fulaan” “Qadhi [hakimu] alimkataza mtu
fulani’, pale anapomkataza kutumia mali yake kwa sababu ya - ama kufilisika,
au upumbavu, au utoto na kadhalika. Na neno hili al-Hijr (ukuta wa chini ulio
nusu duara karibu na Al-Ka’bah) pia limetokana na chimbuko hili, kwa sababu
inawazuilia wenye kutufu kufanya Tawaaf ndani yake. Hivyo inafaa waizunguke
nyuma yake na lengo ni kuwa kiwakilishi katika ibara ya Kauli Yake:

e
O)J)-ﬁa}
“Na watasema.”

Ibara hii inarudi kwa Malaika. Na hii ni rai ya Mujaahid, ‘Ikrimah, Adh-
Dhahhaak, Al-Hasan, Qataadah, Atwiyyah, Al-Awfiy, Atwaa, Al-Khurasaniiy,
Khusayf na wengineo; na hii ndio rai aliyoichagua Ibn Jariir s <.

Na Ibn Jariir _is’a <, amenukuu kuwa Ibn Jurayj amesema: “Hayo ni katika

maneno ya washrikina”.2 o
m| U9z 32

“Siku watakayo waona Malaika.”

Hii ina maana kuwa watataka ulinzi kutoka kwa Malaika. Na hiyo ni kuwa
Waarabu walikuwa anapopata mmoja wao maafa au shida alikuwa akisema:

tAtw-Twabariy 19:256 na al-Muharrar al-Wajiiz 4:206.
2 Atw-Twabariy 19:254.
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“Hijran Mahjuura”. Na kauli hii japokuwa kuna hoja ndani yake, lakini muktadha
uko mbali sana na maana hii, na pia wanazuoni wengi wamefasiri kinyume na
maana hayo. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

Jab 5o et G )T
“Na Tutayaendea yale waliyoyatenda katika vitendo vyao.”

Hii inahusu Siku ya Kiyama wakati ambapo Allah JjLs Atawafanyia hesabu
waja Wake kwa waliyoyafanya katika mambo ya kheri na shari. Allah _iLs
Anatupasha habari kuwa hawa washrikina hawatapata chochote kwa vitendo
vyao ambavyo walidhania vitawaokoa wao. Hii ni kwa sababu amali hizo
hazikutimiza masharti ya kisheria, ama ikhlasi au kufuata sheria ya Allah L.
Hivyo, kila amali ambayo haina ikhlasi ndani yake au kutofanywa kulingana
na sheria ya Allah Jjus itakuwa batili. Na amali za makafiri hazikosi kutokuwa
na mojawapo ya sharti hizi au nyengine na huenda zikakosa sharti zote mbili,
na ikiwa hivyo basi inakuwa haiwezi kabisa kukubaliwa. Na hivyo Allah i
Anasema:

€2 i 7La 2lisd Jie Tl G ) s

“Na Tutayaendea yale waliyoyatenda katika vitendo vyao,
Tuvifanye mavumbi yaliyotawanyika.” (25:23)

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
6,5 71 dsliad
“Tuvifanye mavumbi yaliyotawanyika.”

Sufyaan Ath-Thawriy i’ <, amepokea kutoka kwa Abi Ishaaq kutoka kwa
Al-Hariith naye kwa ‘Aliy kuhusu Kauli Yake:

2 26 o~ 2 PP 4
[FPRIVEAWPUIres |
“Tuvifanye mavumbi yaliyotawanyika.”

Akasema: “Hiyo ni miale ya jua inapopita kwenye kipenyo kidogo.”* Rai
inayofanana na hiyo imenukuliwa kwa Isnadi tofauti kutoka kwa ‘Aliy na mfano

tlsnadi yake ina udhaifu.
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wake. Pia imepokewa kutoka kwa Ibn ‘Abbaas, Mujaahid, ‘Ikrimah, Said ibn
Jubayr, As-Suddiy, Adh-Dhahhaak na wengineo.! Na hivyo amesema Al-Hasan
Al-Baswriy: “Hiyo miale inapita katika kidirisha kidogo, na mtu anapojaribu
kuishika, anashindwa”.2 Na amepokea Abu Al-Ahwasw kutoka kwa Abi Ishaaq
kutoka kwa Al-Haarith kutoka kwa ‘Aliy ambaye amesema:

L4

FPIRAR
“Mavumbi yaliyotawanyika.”

Amesema: “Habaa” ni ‘vumbi linalonyanyuliwa na wanyama.” Na imepokewa
mfano wake kwa Ibn ‘Abbaas na Adh-Dhahhaak, na hii pia ilisemwa na ‘Abdur-
Rahman ibn Zayd ibn Aslam. Na amesema Qataadah katika Kauli Yake
Aliyetukuka: .o
SPCRA
“Mavumbi yaliyo tawanyika”.

Akasema: “Je, hujaona miti mikavu inapopeperushwa na upepo? Hii inahusu
majani hayo.”* Na amesema Ya’laa ibn ‘Ubayd: “Hakika hii Habaa ni majivu
na mavumbi yanapopigwa na upepo”. Kuhitimisha ni kuwa kauli zote hizi ni
kututanabahisha sisi kuwa amali za makafiri zitakuwa kama kitu ambacho
hakitawasaidia kwa chochote. Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
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“Mfano wa walio mkufuru Mola wao Mlezi - vitendo vyao ni kama
jivu linalopeperushwa kwa nguvu za upepo.” (14:18).

Na Amesema Aliyetukuka:
Er .3 LIV T N B T PRSP 4 /‘t

“Enyi Mlioamini! Msiharibu sadaka zenu kwa masimbulizi na
maudhi”, Mpaka Kauli Yake:

! At-Tabari 19:257 na 258.
2 At-Tabari 19:257.

3 At-tabari 19:258.

4 Rejaa pitio la nyuma.
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[P L..‘ b o opaai
“Basi hawatakuwa na uwezo wowote kwa walivyochuma.” (2:264).
Na Amesema Aliyetukuka:

VSN P A AR A A [ dn.dy un,J ﬁun Tide pilly
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“Nawale waliokufuru, vitendo vyao (wanavyoviona vizuri) ni kama
mazigazi jangwani, mwenye kiu huyadhani ni maji, akiyaendea
haoni chochote.” (24: 39).

Makazi ya Watu wa Peponi

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Watu wa Peponi siku hiyo watakuwa katika makazi bora na
mabhali penye starehe nzuri.”

Hii inamaanisha Siku ya Kiyama, Allah L Anasema:

~ 20

u,,uﬂ‘.ﬂ,,m OB wmrb,unwm,;gy

“Hawawi sawa watu wa Motoni na watu wa Peponi; watu wa
Peponi ndio wenye kufuzu.” (59: 20).

Hivyo ni kuwa watu wa Peponi wataelekea kwenye daraja na vyeo vya juu na
vikubwa, na maghorofa yenye utulivu, nao watakuwa katika sehemu za usalama
zenye mandhari nzuri na makao mazuri.

Allah s Anasema:

@ Gty 1Bl Sils L@,J\_,.\L,

“Wadumu humo - kituo na makao mazuri kabisa.” (25:76).
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Na watu wa Motoni wataelekea katika tabaka za chini kabisa, zenye hasara
zinazofuatana, na sampuli tofauti za mateso yenye kuumiza na adhabu kali.
Allah s Anasema:
& Glal; 1G22l Sl )
“Hakika hicho ni kituo na makao mabaya.” (25:66).

Hii inamaanisha kuwa hicho ni kituo kibaya kimandhari na makao mabaya.
Na kwa hilo Akasema Aliyetukuka:

d’/,g . /,/,4/ s - =
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“Watu wa Peponi siku hiyo watakuwa katika makazi bora na
mabhali penye starehe nzuri”.

Maana yake: Kwa zile amali walizofanya zilizokubaliwa wamepata waliyopata,
na wakafika walipofika. Kinyume na watu wa Motoni ambao hawana amali
hata moja ambayo itawafanya wao kuingia Peponi na kuepushwa na Moto.
Allah i Akatanabahisha hali ya walio wazuri kwa habari za hali za waovu,
na kuwa wao hawatakuwa na kheri yoyote.

Na amesema Said ibn Jubayr: “Allah s Atamaliza hesabu (za waja) nusu ya

mchana, watu wa Peponi na watu wa Motoni wataelekezwa Motoni. Anasema

Allah Jue: m o
o PRV 1) hh iy ER A VE Ve A

“Watu wa Peponi siku hiyo watakuwa katika makazi bora na

mabhali penye starehe nzuri”

Na amesema ‘Ikrimah: “Hakika mimi najua wakati watakaoingia watu wa
Peponi, Peponi, na watu wa Motoni, Motoni. Na huo ni wakati ambao duniani
inakuwa baada ya adhuhuri, watu wanaporudi kwa wake zao kupumzika
(Qayluulah). Wakati huo watu wa Motoni wataelekea Motoni, na ama watu
wa Peponi watapelekwa Peponi, na Qayluulah yao itakuwa peponi na hapo
watakula ini la nyangumi na wote watashiba”. Na hiyo ni kwa Kauli Yake:

@m: IR LA TER VAV vl (N
“Watu wa Peponi siku hiyo watakuwa katika makazi bora na
mabhali penye starehe nzuri”.
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25. “Na siku zitakapopasuka mbingu, zilete chungu ya mawingu,

na wateremshwe Malaika kwa wingi.

26. Ufalme wa haki siku hiyo utakuwa wa Ar-Rahmaan, Mwingi
wa Rehema, na itakuwa siku ngumu kwa makafiri.

27. Na siku ambayo mwenye kudhulumu atajiuma mikono yake,
na huku anasema: Laiti ningelishika njia pamoja na Mtume!

28. Ee Mola wangu! Laiti nisingelimfanya fulani kuwa rafiki!

29. Amenipoteza, nikaacha Ukumbusho, baada ya kwisha nijia, na
kweli Shetani ni khaini kwa mwanadamu”.

Vitisho vya Siku ya Kiyama na Kutamani Dhalimu Kufuata Njia ya Mtume

Anatupasha habari Aliyetukuka kuhusu vitisho vya siku ya Kiyama na
yatakayotukia katika mambo makubwa, miongoni mwayo ni kupasuka kwa
mbingu na kufunguka kwa kuleta mawingu mengi, nayo ni vivuli vya nuru
kubwa ambayo inapofua macho. Na kuteremka kwa Malaika wa mbinguni
siku hiyo na kutangamana na viumbe katika uwanja wa ufufuo, kisha ndio
atakapokuja Mola Mlezi Aliyetukuka Atoe hukumu. Amesema Mujaahid: Na
hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

.A_eb_un,,.u;uu,‘)mdﬁ ; ; mfn;,,j;.;‘y

“Je wanangoja mpaka Allah Awajie katika vivuli vya mawingu
pamoja na Malaika.” (2: 210).

Na hii ni kama Kauli Yake Aliyetukuka:

L Atw-Twabariy 19:260.
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“Ufalme wa haki siku hiyo utakuwa wa Ar-Rahmaan, Mwingi wa
Rehema.”

Hii Aya ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

“Leo Ufalme ni wa nani? Ni wa Allah Mmoja, Mwenye Nguvu (ya
Kufanya Atakalo).” (40: 16).

Na katika Hadithi Sahihi:

J)z (: s‘j_p-RJl oJ.: u...o_;Yl J»L_J LG.-.&.J wiyeldl 6_,,\:.. JLAJ Gl uh
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“Hakika Allah Aliyetukuka Ataikunja mbingu kwa Mkono Wake wa
Kuume na Atazikamata ardhi kwa Mkono Wake Mwengine, kisha
Atasema: “Mimi Ndiye Mfalme, Mimi Ndiye Ad-Dayyaan (Hakimu).
Wapo wapi wafalme wa ardhi? Wako wapi wale majabari? Wako
wapi wenye kiburi?”!

e 02837 Jo G35 O1E=;
“Na itakuwa siku ngumu kwa makafiri.” Maana yake: Itakuwa siku ngumu,
kwa sababu siku hiyo itakuwa siku ya uadilifu na kupata hukumu. Kama Allah

S Alivyosema:
@) it 36 a8 Jo ) e 035 53 AU
“Siku hiyo, basi, itakuwa siku hgumu. Kwa makafiri haitakuwa
nyepesi.” (74:9-10)

Hii ndio itakuwa hali ya Makafiri katika siku hii. Ama upande wa waumini
Allah Jus Amewaelezea kwa Kusema:

2 & o
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“Hawatahuzunishwa na huzuni kubwa.” (21:103).

!Fat-h al-Baariy 11:379 na Muslim 4:2148.
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Na Kauli Yake Allah i,
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“Na siku ambayo mwenye kudhulumu atajiuma mikono yake, na
huku akisema: Laiti ningelishika njia pamoja na Mtume”.

Anatupasha habari Aliyetukuka kwa majuto ya dhalimu aliyetengana na njia
ya Mtume na yale aliyokuja nayo kutoka kwa Allah i« katika haki iliyo wazi
ambayo haina shaka ndani yake. Badala yake akafuata njia nyengine isiyokuwa
ya Mtume . Siku hiyo ya Kiyama atajuta kwa hayo lakini hayo majuto
hayatakuwa ni yenye kumfalia kitu chochote. Atajiuma mikono yake kwa hasara
aliyoipata na kuwa na masikitiko. Hata kama sababu ya kuteremshwa Aya hii
ni kwa ajili ya ‘Ugbah ibn Abi Mu’itw au mwengine asiyekuwa yeye kati ya
wale waovu. Kwa hakika Aya hii ni ya kijumla inamuhusu kila dhalimu. Hii ni
sawa na yale Aliyosema Allah jLs:

24
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“Siku ambayo nyuso zao zitapinduliwa pinduliwa Motoni.” (33:66-67).

Hivyo kila dhalimu atajuta Siku ya Kiyama upeo wa kujuta, na watajiuma mikono
yao, wakisema:
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“Na siku ambayo mwenye kudhulumu atajiuma mikono yake, na
huku akisema: Laiti ningelishika pamoja na Mtume. Ee Mola
wangul! Laiti nisingelimfanya fulani kuwa rafiki!”

Hii ni kuwa walimtoa katika uongofu na kumpeleka katika njia ya upotovu
kupitia walinganiaji wa upotevu. Na sawa katika hilo linamlenga Umayyah
ibn Khalaf au nduguye Ubayy ibn Khalaf au wengineo. Anasema Aliyetukuka:

AT P ‘_;w.uu

“Amenipoteza nikaacha Ukumbusho.”
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Nayo ni Qur’ani.

d;l} .)‘ JAJ

“Baada ya kwisha nijia”.
Maana yake: Baada ya kunifikia mimi.

Amesema Allah Aliyetukuka:
“Na kweli Shetani ni khaini kwa mwanadamu”.

Hii ina maana kuwa Shetani anamtoa mtu katika haki na anamtenganisha
nayo na anamtumia yeye katika batili na anamuita kwayo.
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30. “Na Mtume alikuwa akisema: Ee Mola wangu Mlezi! Hakika
watu wangu wameifanya Qur’ani ni kihame.

31. Na vivi hivi Tumemfanyia kila Nabii adui miongoni mwa
wakosefu, na Mola wako Mlezi Anatosha kuwa Mwenye Kuongoa
na Mwenye Kunusuru”.

Mtume # Anashitakia Wanaompinga

Anasema Aliyetukuka Kutupatia habari sisi kuhusu Mtume # na Nabii Wake,
rehema na amani zimfikie daima mpaka Siku ya Malipo, kuwa alisema:

s - L4 ..
w
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“Ee Mola wangu Mlezi! Hakika watu wangu wameifanya hii Qur’ani
ni kihame”.

Na hilo ni kuwa washirikina walikuwa hawataki kusikiliza Qur’ani kama
Alivyosema Aliyetukuka:
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“Na walisema waliokufuru (kuambizana wenyewe kwa wenyewe):
“Msisikilize Qur’ani na ipigieni makelele isomwapo.” (41:26).

Na walikuwa wanaposomewa Qur’ani wakizidisha makelele na mazungumzo
mengine hata wasiwe ni wenye kuisikiliza huku ndiko kuihama. Na kuacha
elimu yake na kuihifadhi, pia ni kuihama. Na kuacha kuiamini na kuisadiki. Pia
ni katika kuihama. Na kuacha kuizingatia na kuifahamu ni katika kuihama. Na
kuacha amali kwayo na kufuata amri zake na kujiepusha na yanayokatazwa
nayo pia ni kuihama. Na kujitenga nayo kwa kuvipa umuhimu vitu vyenginevyo
katika mashairi au kauli au nyimbo au mambo ya upuuzi au maneno au njia
iliyochukuliwa kwengineko, ni katika kuihama. Tunamuomba Allah i,
Mwenye Ukarimu na Muweza wa Kufanya Anachotaka, Atuondolee yale
yanayomkasirisha na Atutumie kwa yale yanayomridhisha. Miongoni mwayo
ni kuhifadhi Kitabu Chake na kukifahamu na kusimama imara kulingana na
Anayotaka usiku kucha na katika ncha za mchana (asubuhi na jioni) na kwa
njia ambayo Anaipenda na Kumridhisha, hakika Yeye ni Mtukufu Mwenye
Ukarimu na Mpaji Mkuu.

Na kauli Yake Aliyetukuka:

4, > 227 o Fa. P PPy
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“Na vivi hivi Tumemfanyia kila Nabii adui miongoni mwa
wakosefu.”

Hii inamaanisha kuwa kama ulivyopatikana wewe, ee Muhammad na kaumu
yako miongoni mwa wale wenye kuihama Qur’ani, hivyo ndivyo ilivyokuwa
kwa kaumu iliopita. Kwani Allah s Amejaalia kwa kila Nabii adui miongoni
mwa wahalifu, ambao wanawaita watu katika upotevu wao na kufuru zao. Hii
ni kama ile Kauli Yake:

PR+ s R Z S iz
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“Na kadhalika Tumemfanyaia kila Nabii maadui mashetani wa
kiwatu.” (6:112-113).
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Na kwa hilo Amesema hapa Aliyetukuka:
s Lisla £ 85
“Na Mola wako Mlezi Anatosha kuwa Mwenye Kuongoa na
Mwenye Kunusuru.”

Hiiina maana kwa wale waliomfuata Mtume Wake na wakaamini Kitabu Chake,
na kumsadiki na kumfuata, hakika Allah Jjis Ndiye Mwenye Kumuongoa na
Kumnusuru hapa duniani na Akhera. Na hakika Amesema:

D Vel Lola
“Mwenye Kuongoa na Mwenye Kunusuru.”

Kwani washrikina walikuwa wakiwaekea watu vikwazo katika kuifuata Qur’ani
ili asiwe ni mwenye kuongoka mmoja wao na njia yao isishindwe na ile njia
ya Qur’ani. Kwa hiyo Allah Jis Akasema:

“Na vivi hivi Tumemfanyia kila Nabii adui miongoni mwa
wakosefu”.
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32. “Na wakasema walio-
kufuru: Kwa nini haku-
teremshiwa Qur’ani kwa
jumla moja? Hayo ni hivyo
ili Tuuthibitishe moyo
wako, na ndio Tumeisoma
kwa mafungu.

33. Wala hawatakuletea
mfano wowote, ila Sisi
Tutakuletea (jawabu) kwa
haki, na tafsiri iliyo bora.

34. Wale ambao watakao-
kusanywa na kubururwa
kifudifudi mpaka kwenye
Jahanamu, hao watakuwa
na mahali pabaya, ndio
wenye kuipotea sana njia”.
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Hekima ya Kuteremshwa Qur’ani kwa Awamu na Kuwajibu Makafiri na
Kubainisha Mashukio yao

Anasema Aliyetukuka Kutupasha habari sisi kuhusu kukithiri kupinga kwa
makafiri na inadi zao na maneno yao yasiyowahusu, kwani wao walisema:

Z. 2 4 Az me, ~ -
30y A Bl ale U3 Iy
“Kwa nini hakuteremshiwa Qur’ani kwa jumla moja?”

Maana: Angeteremshiwa yeye hiki Kitabu mara moja kama vilivyoteremshwa
Vitabu kabla yake kwa mpigo mmaoja, kwa mfano Taurati, Injili, Zaburi na vitabu
vingine vya Allah Jie. Allah jLs Akawajibu kuwa kuteremshwa huko polepole
katika kipindi cha miaka ishirini na tatu (23) kulingana na matukio na pale
panapohitajika kwa hukumu, ni kwa ajili ya kuithibitisha mioyo ya Waumini.
Hii ni kama Kauli Yake:

2
Py

“Na Qur’ani Tumeigawanya sehemu mbali mbali.” (17:106).

Na hivyo Akasema: b =, ,
Moy ailyy 3156 w4y Coiid

“ili Tuuthibitishe moyo wako, na ndio Tumeisoma kwa mafungu.”

Amesema Qataadah: “Amebainisha wazi wazi”. Na amesema ‘Abdur-Rahmaan
ibn Zayd ibn Aslam: “Na Tumeielezea na Kuifasiri wazi wazi kabisa”.!

-
- A2

Jo &byl ¥
“Wala hawatakuletea mfano wowote.”
Maana yake: Kwa hoja zenye kulinganishwa. Anasema Aliyetukuka:
lois G213 3200 B2
“lla Sisi Tutakuletea (jawabu) kwa haki, na tafsiri iliyo bora.”

Hii ina maana kuwa wala hawatasema kauli yoyote inayopinga haki isipokwa
Tutawajibu kwa yaliyo na haki na ukweli kwa wakati ule ule na kwa uwazi na
ufasaha kabisa kuliko kauli zao na maneno yao.

L Atw-Twabariy 19:266.
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Abu ‘Abdur-Rahmaan An-Nasaa’iy amepokea kutoka kwa Ibn ‘Abbaas
Ly &1 5, kKuwa amesema: “Qur’ani iliteremshwa kwa mkupuo mmoja mpaka
wingu wa dunia katika usiku wa hishima (Laylatul Qadr). Kisha ikateremshwa
baada ya hapo kwa miaka ishirini”.! Allah JjLs Amesema:
€D s 5203 3500 iy ) S0, 250
“Wala hawatakuletea mfano wowote, ila Sisi Tutakuletea (jawabu)
kwa haki, na tafsiri iliyo bora”.

Na Amesema Aliyetukuka:

“Na Qur’ani Tumeigawanya sehemu mbali mbali ili uwasomee
watu kwa kituo, na Tumeiteremsha asteaste (kidogo kidogo).” (17:
106).

Kisha akasema Aliyetukuka Kutueleza kuhusu hali mbaya ya makafiri katika
makazi yao Siku ya Kiyama na kukusanywa kwao Jahanamu katika hali mbovu
sana na kwa sifa za kutwezwa na kutahayarisha. Na Allah i Anasema:

z P 7z - - b g - P’ PETIPEE#
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“Wale ambao watakaokusanywa na kubururwa kifudifudi mpaka
kwenye Jahanamu, hao watakuwa na mahali pabaya, ndio wenye
kuipotea sana njia.”

Na katika Hadithi Sahihi kutoka kwa Anas <= & 4, kuwa mtu mmoja aliuliza:
“Ewe Mtume! Vipi watakusanywa makafiri na kuburuzwa kifudifudi (kwa nyuso
zao) Siku ya Kiyama?” Akasema:

Gl o5 apt o 4k 01556 gy e i g B

“Hakika Yule Aliyewafanya kutembea kwa miguu yao miwili, Ana
Uwezo Kuwafanya watembee kifudifudi Siku ya Kiyama”.2

! An-Nasaa’iy katika Al-Kubraa 6:421.
2Ahmad 3:229.
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35. “Na hakika Tulimpa Musa Kitabu na Tukamweka pamoja naye
nduguye, Haaruna kuwa watziri.

36. Tukawaambia: Nendeni kwa watu waliokanusha Ishara zetu.
Basi Tukawateketeza kabisa.

37.Na watu wa Nuhu, walipowakanusha Mitume, Tuliwazamisha,
na Tukawafanya ni Ishara kwa watu. Na Tumewaandalia wenye
kudhulumu adhabu chungu.

38. Na Tuliwaangamiza kina ‘Aadi na Thamuud na watu wa Rass
na vizazi vingi vilivyokuwa kati yao.

39. Na wote Tuliwapigia mifano, na woteTuliwaangamiza kabisa.

40. Na kwa yakini wao wanafika kwenye nchiilioteremshwa mvua
mbaya. Basi, je, hawakuwa wakiiona? Bali walikuwa hawataraji
kufufuliwa”.

Kuwahofisha Washirikina wa Kiquraysh

Allah i Anasema huku Akiwaahidi wale wanaomkadhibisha Mtume Wake
Muhammad g miongoni mwa washirikina wa kaumu yake na kila anayempinga
yeye, na kuwaonya na ikabu na ukali wa adhabu Yake kama Alivyowateremshia
Ummabh uliopita uliokadhibisha Mitume Yake. Allah JjLs Anaanza kwa Kumtaja
Nabii Musa ¢»d1 < na kuwa Alimtuma yeye pamoja na nduguye Haarun
e le, kama msaidizi na waziri wake, yaani Nabii aliye waziri mwenye
kumsaidia na kumnusuru. Firauni na jeshi lake waliwakadhibisha kwa hivyo,
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“Allah Aliwaangamiza na kwa makafiri hawa itakuwa adhabu
kama hiyo.” (47:10).

Na vivyo hivyo, Allah s Alifanya kwa kaumu ya Nuuh ¢4 <t pale
ilipomkadhibisha Mtume Wake Nuuh ¢t 4. Kwa mtu yeyote kumkadhibisha
Mtume mmoja basi ni sawa na kuwakadhibisha Mitume wote, kwani hapana
tofauti baina ya Mtume mmoja na mwengine. Ikichukuliwa lau kuwa Allah
Js Angewatuma Mitume wote, hakika wao wangewakadhibisha. Na kwa
hilo Allah _Jjus Anasema:

s gt 2% < '3 L0,
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“Na watu wa Nuhu, walipowakanusha Mitume.”

Hakika ni kuwa wao hawakupelekewa Mtume isipokuwa Nuuh ¢»1 < ambaye
alikaa pamoja nao miaka elfu moja kupungua hamsini (yaani miaka mia tisa
na hamsini — 950) akiwaita warudi kwa Allah Aliyetukuka. Na hapo Nuuh
-1 le akawa anawaonya kwa maangamivu yatakayowafikia, lakini:

€23 L ) 5 ai: Us
“Na hawakuamini pamoja naye ila wachache tu.” (11:40).

Na kwa hilo Allah i Aliwagharikisha wote na hakubakia yeyote miongoni
mwao na hakuachwa binadamu katika ulimwengu isipokuwa wale watu wa

safina tu. 2 PR
4lz bl fgnlan)
“Na Tukawafanya ni ishara kwa watu.”
Yaani, mafunzo ambayo watazingatia kwayo. Hii ni sawa na Alivyosema,_jLs:
ey Wil e i K e @udl g Ads AT e I g

“Maji yalipofurika (katika zama za Nuuh) Sisi Tulikupandisheni
katika hicho kinachokwenda (baharini). Ili Tuifanye ukumbusho
kwenu; na sikio lisikialo lisikie.” (69:11-12).

Hii ina maana, Tuliwabakisha katika safina ambayo mtaweza kuipanda kwenye
kina kirefu cha bahari ili muweze kukumbuka neema ya Allah s juu yenu
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kwa kuokolewa katika gharika hiyo. Na Akawajaalia kizazi chenye kumuamini
na kusadiki Amri Zake. Na Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Na Tuliwaangamiza kina ‘Aadi na Thamuud na watu wa Rass.”

Hakika tayari tushazungumzia visa katika Surah zilizotangulia kama Suratul
A’raaf, hivyo hapana haja ya kurudia. Ama watu wa Rass, amepokea Ibn Jurayj

kutoka kwa ‘Ikrimah ambaye amesema: “Rass ni kisima cha Rassuu ambamo
alizikwa Nabii wao”.2 Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Na vizazi vingi vilivyokuwa kati yao.” Yaani na Ummabh nyingi sana kuliko
Zile Tulizotaja Tuliwaangamiza. Na hivyo Akasema:

7 P E 2 go . £ 2
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“Na wote Tuliwapiga mifano.” Hii ina maana, Tuliwabainishia hoja na
Tukawawekea wazi kabisa dalili Zetu, kama alivyosema Qataadah: “Na
Tukawaondolea udhuru kwao”.? Allah _jLs Anasema:

oo
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“Na wote Tuliwaangamiza kabisa.”

Hii inamaanisha kuhilikishwa kabisa bila kubakishwa chochote chao. Hii ni
sawa na ile Kauli ya Aliyetukuka:

2 s 2tz ”,ﬁQ/,
T A e 0l EN Y
“Na kaumu ngapi Tumeziangamiza baada ya Nuuh.” (17:17).

Na Qarn ni Ummah wa watu. Kama Kauli Yake:

L Atw-Twabariy 19:2609.
2 Al-Baghawiy 3:369 na Al-Qurtwubiy 13:32.
3 Atw-Twabariy 19:272.
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“Kisha Tukaleta baada yao vizazi vingine.” (23:42).

Wamesema baadhi ya wanazuoni kuwa Qarn ni miaka mia na ishirini, na
wengine wanasema ni mia moja, na wengine tena wanasema ni themanini
na panasemwa kuwa ni arobaini na kauli nyenginezo. Na iliyo dhahiri ni kuwa
Qarn ni Ummah unaoishi katika zama na wakati mmoja, hivyo wanapoondoka
na kuacha kizazi chengine hiyo itakuwa ni Qarn nyengine. Maana hiiimethibiti
katika Hadithi Sahihi:

“Bora ya karne (Qarn) ni hii yangu, kisha ni ile inayofuata, kisha ni
ile inayofuata™!
Na kwa Kauli Yake:
€520 50 a0 o 0 g 5 Sy

“Na kwa yakini wao wanafika kwenye nchi ilioteremshwa mvua
mbaya.”

wao ambao uliwafanya waangamizwe na Allah JjLs kwa kugeuzwa juu chini
na kuteremshiwa mvua ya mawe ya udongo wa kuokwa. Hii ni kama Alivyosema
Aliyetukuka:

de
€ byl L0 Tl ake Gl

“Na Tukawanyeshelezea mvua (ya mawe), basi ni mbaya mno,
mvua ya hao walioonywa wasionyeke.” (26:173).

Na Allah s Amesema,
T & o . . S - A
6B s ST S5 €2 el (ol 052025505

“Na kwa yakini mnawapita asubuhi na usiku pia. Basi je,
hamfahamu?.” (37:13 -138).

LFat-hul-Bari 5:306 na Muslim 4:1963.
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Na Allah Jjis Amesema,
“Na miji hiyo ipo katika njia inayopitiwa.” (15:76).
Na Allah Jjis Amesema,

ot (I

“Na nchi hizo mbii ziko katika njia zilizo dhahiri.” (15:79).
Na kwa kuzingatia hilo Allah Jis Akasema:

e

W33 15hpimd o

‘....Basi, je, hawakuwa wakiona?.”

lli waweze kuzingatia kwa wale watu waliofikiwa na mateso na adhabu ya

kupigiwa mfano kwa sababu ya kumkadhibisha Mtume #& na kwenda kinyume
na Amri za Allah Jis.

@ 058 Tz YISl
“Bali walikuwa hawataraji kufufuliwa.”

Hii ina maana kuwa wale wanaopita njia hizo miongoni mwa makafiri hawapati
mafundisho wala mazingatio kwani wao hawataraji kufufuliwa, yaani kurudi
Siku ya Kiyama.
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41. “Na wanapokuona hawakuchukulii ila ni mzaha tu, na
(wanasema): Ati ndiye huyu aliyetumwa na Allah kuwa Mtume?
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42. Kwa hakika alikuwa karibu kutupoteza tuiache miungu yetu,
ingelikuwa hatukushikamana nayo kwa kuvumilia. Bado watakuja
jua, watakapoiona adhabu, ni nani aliyepotea njia.

43. Je! Umemwona aliyeyafanya matamanio yake kuwa ndio
miungu wake? Basi je, wewe utakuwa ni wakili wake?

44. Au wewe unadhani kwamba wengi wao wanasikia au
wanaelewa? Hao hawakuwa ila ni kama nyama hoa tu, bali wao
wamepotea zaidi njia.

Makafiri Kumfanyia Mtume # Mzaha

Allah s Anatupa sisi habari kuhusiana na washirikina kumfanyia mzaha
Mtume # pindi wanapomuona tu, kama Alivyosema:

N T N P
fy5a S| ELgdsz; of Gyl5 135
“Na wanapokuona hawakuchukulii ila ni mzaha tu.”
Wakimaanisha kuwa ana aibu na upungufu. Hivyo wanasema hapa:
Zooa_ agt o o ﬂ././;‘,}l g A g % SR
Y).w) A Eay LS;.\H fal |_,JA Y’! éJ.:_,-\?::g Q’! é]_,‘) |.>£|J

“Nawanapokuona hawakuchukulii ila nimzaha tu, na (wanasema):
Ati ndiye huyu aliyetumwa na Allah kuwa Mtume?”

Hii ilikuwa ni kwa njia ya kuonesha upungufu na kumbeza, hivyo Allah i
Akasema, kama Alivyosema:

“Na hakika Mitume waliokuja kabla yako walifanyiwa kejeli.” (6: 10).
Na Kauli Yake Aliyetukuka:
Tl o LL.J S o
“Kwa hakika alikuwa karibu kutupoteza tuiache miungu yetu.”

Hii ina maana walikuwa karibu kuacha kuabudu masanamu yao lau
hawangekuwa ni wenye kusubiri, kuwa imara na kuendelea kwayo. Allah i
Anawaahidi na kutoa changamoto:
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“Bado watakuja jua, watakapoiona adhabu, ni nani aliyepotea
njia”.

Kuchukua Matamanio yao kuwa Mungu na kuwa wao Wamepotea kuliko
Nyama hoa

Kisha Allah Jjus Akasema Kumtanabahisha Nabii Wake kuwa aliyeandikiwa
naAllah Jis kuwa muovu na kupotea hakuna yeyote anayeweza kumuongoa
ila Yeye:

s o=

o osot e £
wa sagd] W4T 4 Sl
“Je! Umemuona aliyeyafanya matamanio yake kuwa ndio miungu
wake?”

Hii ina maana japokuwa atajaribu kufanya kitu kwa uzuri na akakiona ni kizuri
katika matamanio ya nafsi yake, hiyo ndiyo itakuwa dini na madhehebu yake.
Hii ni kama vile Alivyosema Aliyetukuka:

Lo
T o . LeE L 7 P 4 [ Prd
8 o Sl WO Cos 355 i 150 40 55 LA
“Je! Yule aliyepambiwa amali zake mbaya na akaziona njema?

Bila shaka Allah Humuacha kupotea Amtakaye (kwa kuwa hataki
mwenyewe kuongoka).” (35:8).

Na hivyo hapa Akasema: ) e
W) ade §555 Eolil

“Basi je, wewe utakuwa ni wakili wake?”

Ibn ‘Abbaas amesema: “Alikuwa mtu katika zama za ujahiliya akiabudu jiwe
jeupe kwa kipindi, lakini pindi alipoliona jiwe jingine lililo bora alikuwa
akiabudu hili la pili na kuliacha la kwanza.”* Kisha Akasema Aliyetukuka: “Au
wewe unadhani kwamba wengi wao wanasikia au wanaelewa?” Hakika ni
kuwa wao ni wabaya zaidi hata kuliko nyama hoa (wanyama wa kufugwa),
kwani hao wanafanya kwa yale walioumbiwa kwayo. Na hawa (makafiri)
wameumbwa ili wamwabudu Allah s Peke Yake bila ya kumshirikisha na
chochote lakini wao hawafanyi hivyo. Badala yake wanawaabudu wengine na
wanamshirikisha na Allah _iLs pamoja na kuletewa hoja na kutumiwa Mitume.

tAd-Durral-Manthuur 6: 260.
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45, “Je!' HuonijinsiMolawako
Mlezi Anavyokitandaza
kivuli. Na Angelitaka angeli-
kifanya kikatulia tu. Kisha
Tumelifanya jua kuwa ni
kiongozi wake.

46. Kisha Tunakivutia kwetu
kidogo kidogo.

47. Naye Ndiye Aliyeku-
fanyieni usiku kuwa ni vazi,
na usingizi kuwa mapu-
mziko, na Akakufanyieni
mchana ni kufufuka”.

Dalili za Kuwepo kwa Mtengenezaji na Uweza Wake

Kuanzia hapa Mtukufu Aliyetakasika Ameanza Kubainisha dalili zinazoonesha
Kuwepo Kwake na Ukamilifu na Uweza Wake katika Kuumba vitu tofauti na
kinyume chake. Amesema Aliyetukuka:

e

il 0 G s ) 5 o

“Je! Huoni jinsi Mola wako Mlezi Anavyokitandaza kivuli”.
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Ibn ‘Abbaas, Ibn ‘Umar, Abul Aliyah, Abu Maaliki, Masruuq, Mujaahid, Said ibn
Jubayr, An-Nakha’iy, Adh-Dhahhaak, Al-Hasan, Qataadah na As-Suddiy na
wengineo wamesema: “Hiyo (inapatikana) baina ya kuingia Alfajiri mpaka
kuzama jua”.! Anaendelea Kusema:

KIS TR
“Na angelitaka Angelikifanya kikatulia tu.”

Maana yake: Daima na milele na halizami. Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

PP % 4 & -

15 J pemlle T Jias o) sl 8
“Sema: Niambieni kama Allah Akiufanya usiku ukukalieni milele.”
(28:71).
“Kisha Tumelifanya jua kuwa ni kiongozi wake.”

Hii inamaanisha kuwa lau jua lisingechomoza juu yake usingejulikana, kwani
kilicho kinyume hakitambulikani isipokuwa kwa kinyume chake. Na amesema
Qataadah na As-Suddiy: “Dalili ya kuwa linatoka na linauandama usiku na
kuufuata linakuja lote juu yake™.2 Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Kisha Tunakivutia kwetu kidogo kidogo.”

Maana yake: Hicho kivuli.

“Yasiira.”

Maana yake: Kwa wepesi na usahali. Na As-Suddiy amesema: “Kushikwa
kusikojulikana hadi kusibakie kivuli katika ardhi ila chini ya sakafu au mti, na
jua limefunika vya juu yake”. Na Ayyub ibn Musaa amesema kuhusu Aya hii:

tAtw-Twabariy 19:275 na Al-Qurtwubiy 13:37.
2Ad-Durr al-Manthuur 6:262.
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“Tunakivutia kwetu Yasiiraa.”

Maana yake: Kidogo kidogo.! Na Kauli Yake Aliyetukuka:

oty 4 5o

LG 0T 453 Jis sl 53
“Naye Ndiye Aliyekufanyieni usiku kuwa ni vazi.”

Maana yake: Inaficha na kufunika vitu vyote kabisa. Hii ni kama Alivyosema
Aliyetukuka:

@ 54 15 ST
“Naapa kwa usiku ufunikapo kila kitu.” (92:1).

Na Kauli Yake Allah Jjus:
Bl 63375

“Na usingizi kuwa mapumziko.”

Maana yake” Inakata harakati na mizunguko na hivyo kuwa starehe mwilini,
kwani viungo vinapata uzito mwingi wa mihangaiko wakati wa mchana ili
kutafuta riziki na maisha. Hivyo, ukija usiku na utulivu wake, harakati
zinapungua, hivyo kupumzika. Mtu akawa anapata usingizi wenye raha tele
kwa mwili na roho pamoja. Kisha Anasema Allah _jLs:

0528 5601 Jaz3
“Na Akakufanyieni mchana ni kufufuka.”

Maana yake: Wanatawanyika watu kutafuta riziki ndani yake na mapato yao
na sababu zao. Hii ni kama Kauli ya Aliyetukuka:

caliab o 15355805 a0 15828 5100 T80 Jos cass 5 s
“Na kwa Rehema Zake Amekufanyieni usiku na mchana ili
mpumue hapo usiku na mtafute Fadhila Zake (hapo mchana).”
(28:73).

!Rejea pitio la nyuma.
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48. Naye Ndiye Anayezituma pepo kuwa bishara njema kabla ya
Rehema Yake, na Tunayateremsha kutoka mbinguni maji safi.

49. 1li kwa hayo Tuihuishe nchi iliyokufa, na Tuwanyweshe
wanyama na watu wengi Tuliowaumba.

50. Na kwa yakini Tumeisarifu kati yao wapate kukumbuka. Lakini
watu wengi wanakataa ila kukufuru”.

Na hii pia ni katika Uweza Wake uliokamilika na Ufalme Wake Mtukufu. Na
Yeye Ndiye Mwenye Kutuma upepo kuwa ni bishara njema, yaani kwa kuja
mawingu baada yake. Na pepo ni aina kadhaa katika sifa nyingi, kutegemea
na malengo ya kutumwa kwake. Baadhi yake zinatengeneza mawingu, na
nyengine zinayabeba, na nyengine zinayasafirisha, na nyengine zinazokuja
kabla ya hapo hushitua ardhi na nyengine zinayabandikiza mawingu ili kunyeshe
mvua. Na kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

D) seb 76 L2 LJJA,
“Na Tunayateremsha kutoka mbinguni maji safi.”

Yaani, kama zana ya kujisafishia kutokana na chakula, mafuta na unavyofanana
na hivyo. Na imepokewa kwa Abi Said kuwa aliulizwa Mtume wa Allah: “Je,
tunaweza tawadha maji ya kisima cha Budhaa’ah? Nacho ni kisima kinachonuka
kwa taka na nyama ya mbwa inayotupwa ndani yake?” Akasema:

i2e, 8 253 Y 54k el op

]

“Hakika maji ni safi na tohara, hivyo hayanajisiki na chochote”.

Hii Hadithi imenukuliwa na Ash-Shaafi’iy na Ahmad ambaye ameisahihisha,
Abu Dawud, At-Tirmidhiy amesema kuwa ni Hasan na An-Nasa’iy.

Musnad Ash-Shafi'iy 1:21, Ahmad 3:31, Abu Dawud 1:53, Tuhfat ul-Ahwadh 1:203 na Annasai 1:174.
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:

P
z2g 2

G2 300 gy (o5
“Ili kwa hayo Tuihuishe nchi iliyokufa.”

Maana yake: Ardhi ambayo imengojea sana mvua, hivyo kuifanya yabisi, na
iliyokufa haina mimea, miti wala kitu chochote. Lakini pindi unapokuja uhai
inaishi na kupata kuongezeka kwa aina na rangi tofauti za maua, kama
Alivyosema Allah JLs:

Einp Sl LT e W31
“Lakini Tunapoyateremsha maji juu yake husisimka na kututumka.” (22:5).

Na hapa Amesema Aliyetukuka:

2 2
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“Na Tuwanyweshe wanyama na watu wengi Tuliowaumba.”
Hii inamaanisha wanakunywa hayawani miongoni mwa nyama hoa na watu

wanaohitaji upeo wa haja kwa kunywa na kwa ukulima na matunda pia. Hii ni
kama Alivyosema Aliyetukuka:

P

T 33 (T Al B iz )5

“Basi ziangalie alama za Rehemaza Allah. Jinsi Anavyoihuisha ardhi
baada ya kufa kwake” (30:50).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
5] i adis 16l
“Na kwa yakini Tumeisarifu kati yao wapate kukumbuka”.

Maana yake: Tunateremsha mvua sehemu ya ardhi na kuinyima nyengine, na
pia Tunalibebesha mzigo wingu linalopita juu ya sehemu ya ardhi moja na
kwenda katika ardhi nyengine na kunyesha hapo mvua ambayo inawatosha
au kujaalia kuwa nyingi sana. Na ilhali ile ardhi iliyo nyuma yake haijanyesha
hata tone moja la maji, kuna sababu na hekima kubwa mno nyuma ya hili.
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lbn ‘Abbaas na Ibn Mas’uud L= & s, wamesema: “Sio mwaka mmoja una
mvua nyingi zaidi kuliko mwaka mwengine, lakini Allah Jjis Anaisarifu
Anavyotaka.” Kisha wakasoma Aya hii:

(him ) T AT 501,800 s i 330
“Na kwa yakini Tumeisarifu kati yao wapate kukumbuka. Lakini
watu wengi wanakataa ila kukufuru”.

Ili waweze kukumbuka vile Allah _iLs Alivyoihuisha ardhi iliyokufa kuwa Yeye
Anaweza Kuwahuisha maiti na pia mabaki ya mifupa. Au wakumbuke kuwa
aliyewanyima mvua ni kwa sababu ya madhambi wanayoyafanya, Kwa hivyo
wajivue kwenye yale waliyonayo. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

o

& siem ) DT EES 6
“Lakini watu wengi wanakataa ila kukufuru”.

Amesema ‘Ikrimah: “Hii inamaanisha wale wanaosema kuwa mvua imenyesha
kwa sababu ya kadhaa na kadhaa”.? Haya ndiyo aliyosema ‘lkrimah kama
ilivyokuja katika Hadithi Sahihi iliyonukuliwa katika Sahih Muslim kutoka kwa
Mtume # kuwa aliwaambia Maswahaba wake siku moja - kwa ile athari ya
mawingu iliyoonekana usiku wake:

u?l‘.i‘.j J6 56 5,550
“Je, munajua aliyosema Mola wenu Mlezi?”
Wakasema: “Allah na Mtume wake wanajua zaidi”. Akasema:
£33 B ks Gl 136 (5 f' JJ wwydét.»wc-ﬂi 16
B8 NG 385 8 ) Gt 36 5 N.S,sll,,als\, Labs ik
380y Db g

“Amepambazukiwa mja Wangu Muumini na Kafiri. Ama kwa yule
aliyesema: Mvua imenyesha kwa Fadhila ya Allah na Rehema Yake,
basi huyo ndiye aliyeniamini na kukufuru nyota. Na ama yule
aliyesema: Kumenyesha kwa sababu ya kadhaa na kadhaa, basi huyo
amenikanusha Mimi na kuamini nyota”.?

[~ eyl

t Atw-Twabariy 19:280. 2 Atw-Twabariy 19:280. $Muslim 1:83.
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51.“Na Tungelitaka Tungelipeleka katika kila mji Mwonyaiji.

52. Basi usiwatii makafiri. Na pambana nao kwayo kwa Jihadi
kubwa.

53. Naye Ndiye Aliyezipeleka bahari mbili, hii tamu mno, na hii
ya chumvi chungu. Na Akaweka baina yao kinga na kizuizi
kizuiacho.

54. Naye Ndiye Aliyeumba mwanadamu kutokana na maji,
Akamjaalia kuwa na nasaba na ushemeji. Na Mola wako Mlezi ni

Muweza”.

Ujumbe wa Muhammad # ni kwa Watu Wote, na Ukumbusho wa Neema
za Allah Jjis kwa Wanadamu.

lli hawa waonyaji waweze kuwalingania kwa Allah Aliyetukuka, lakini
Tumekuteua wewe ee Muhammad uwe ni mjumbe kwa wanadamu wote katika
ardhi. Na hivyo hivyo Tumekuamuru kuifikisha hii Qur’ani (kwa kila mtu). Allah

Js Anasema: fhl P
& 3 <4y (S5Y
“Ili kwayo Nikuonyeni nyinyi na kila inayomfikia.” (6:19).

Aidha Kauli Yake

-

28 o @7 oo Eoe LA -

“Naanayemkataa katika makundi, basi Moto ndio pahala pa miadi
yao.” (11: 17). Kadhalika

SRR S
U\?OA_, L‘sJ.a.H rb.:u:.{

“Na ili uwaonye Mama wa Miji na walio pembezoni mwake.” (6:
92). Na pia:
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“Sema: Enyi watu! Hakika mimi ni Mtume kwenu nyinyi nyote.”

(7:158).
Na katika Sahihi mbili: . .

63295 N i Eih
“Nimetumwa kwa wekundu na weusi”.
Na ndani ya sahihi hizo:
(AT RO S STV I TSR I

“Na kila Mtume alikuwa akitumwa hasa kwa kaumu yake, lakini
mimi nimetumwa kwa watu wote kwa ujumla”.’

Na kwa hiyo, Allah JLs Amesema:
oty pips Zppndall sl S8

“Basi usiwatii makafiri. Na pambana nao kwayo kwa Jihadi
kubwa”.

Maana yake: Kwa kutumia Qurani. Amesema hayo Ibn ‘Abbaas Legs dt 2, .
Kisha Akasema:

e Bl
“Jihadi kubwa”.

Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

“Ewe Nabii! Shindana na makafiri na wanafiki.” (66: 9).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

P

“Naye Ndiye Aliyezipeleka bahari mbiIi, hii tamu mno, na hii ya
chumvi chungu.”

tFat’h al-Baariy 1:634 na Muslim 1:370. 2 Atw-Twabariy 19:281.
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Hii ina maana kuwa Allah _iLs Ameumba maji aina mbili: ya tamu na ya chumvi.
Maji hayo yaliyo tamu ni kama yale ya mito, na chemichemi, vijito na visima,
na hii ndio bahari tamu mno. Amesema haya Ibn Jurayj na Ibn Jariir. Na hii ina
maana ambayo haina shaka ndani yake, kwani hakuna bahari tulivu ila hii
yenye maji ya tamu. Na hakika Allah s Amehabarisha uhalisia wa jambo
hili, ili Awazindue waja kwa Neema Yake juu yao wapate kumshukuru. Hakika
ni kuwa bahari hii ya tamu ni inayopita baina ya watu, Ameitenga Allah _Jji
baina ya waja Wake kwa mabhitaji yao, mito na chemichemi kila sehemu ya
ardhi kutegemea mabhitaji yao na kuwatosheleza nayo kwa ajili ya nafsi na
ardhi zao. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

» 2 a7 <.
clel b kg
“Na hii ya chumvi chungu.”

Maana yake: yenye chumvi chungu isiyopendeza. Ambayo ni Mjumuiko wa
bahari zinazojulikana Mashariki na Magharibi ya ardhi: Bahari ya Atlantiki
mpaka kufikia ile mikono yake membamba, na Bahari nyekundu, na Bahari ya
Yemen, na Bahari ya Basrah, Bahari ya Uajemi. Na pia Bahari ya China na
Hindi, na Bahari ya Mediterania, Bahari ya Khazar na zingine na bahari
zilizotulia ambazo hazitembei. Lakini zenye mawimbi na kufura na kugongana
wakati wa kusi (baridi) na ukali wa upepo. Na kuna bahari ambazo Maji yake
hujaa na kupwa katika kila mwanzo wa mwezi maji hujaa na kufurika. Na
mwezi kila unapopungua siku zake maji nayo hupungua na kurudi katika sura
yake ya mwanzo. Na mwezi mwandamo unapochomoza tarehe ya mwezi
mwengine nayo huanza kujaa na kuzidi hadi tarehe ya mwezi kumi na nne,
kisha huanza tena kupungua. Hivyo Anayapeleka Allah i, Naye ni Mwenye
Uweza uliotimia, Ameweka kanuni katika hizo. Bahari zote hizi zimetulia,
Amezifanya kuwa chumvi ili kuzuia uvundo kwa sababu ya hayawani wanaokufa
ndani yake, hivyo ardhiyote ikaharibika. Na kwa kuwa maji yake ni yachumvi,
hewa yake ni sahihi na maiti wake ni wazuri. Na kwa ajili hiyo Mtume
alisema baada ya kuulizwa kuhusu maji ya bahari: “Je, tunaweza
kuyatawadhia?” Akasema:

tAl-Muwatwtwa’ 1:22, Musnad Ash-Shaafi’iy 1:23, Ahmad 2:361, Abu Daawuud 1:64, Tuhfat
al-Ahwadhiy 1: 224,An-Nasaa’iy 1:50 na Ibn Maajah 1:136.
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u,, -

T I TR A TR
“Maiji yake ni safi na tohara na maiti zake ni halali.”

Imepokewa na Maimamu - Malik, Ash-Shaafi’iy, Ahmad na watu wa Sunan
kwa Isnadi nzuri.* Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Na akaweka baina yao kinga na kizuizi.”
Maana yake: Baina ya yale maji matamu na ya chumvi.
“Kingo.” Maana yake: Nchi kavu katika ardhi.
G (s
“Na kizuizi kizuiacho.”

Maana yake: Yenye kuzuilia ili isifike moja wapo kwa ile nyingine. Hii ni sawa
na Kauli ya Aliyetukuka:

.‘,u.& LS j’ YbLsL.s & ol YéjJSL;,.’J .uuxu:;,av”

“Anazikutanisha bahari mbili (ya maji ya chumvinayale ya tamu).
Baina yao kuna kizuizi, haziingiliani kabla. Basi ipi katika neema
za Mola wenu Mlezi mnayoikanusha.” (55:19-21).

Na Kauli Yake:
Tm Jazy ) G L Jass Gt Wlls Jazs 01 ¢ iy
6 Zopilis ¥ ,_z-_-_.ndq mc.ﬂ_sj AN

“Au Yule Aliyefanya ardhi kuwa mahali pa matulio, na Akaweka
ndani yake mito na Akaiweka milima, na Akaweka kizuizi baina
ya bahari mbili, Je, yuko mungu pamoja na Allah? Bali wengi katika
wao hawajui.” (27: 61).
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:
C\m ST 50 Gle ol 33
“Naye Ndiye Aliyeumba mwanadamu kutokana na maji.”

Hii ina maana kuwa mwanadamu ameumbwa kwa mchanganyiko wa mbegu
za uzazi (ya mwanaume na mwanamke) dhaifu, Akamtengeneza na
kumlinganisha sawa sawa na Akamjaalia kuwa kamili katika umbo la
mwanaume au mwanamke kama Anavyopenda. Kisha Akasema:

P

(aes Uis salamd
“Akamjaalia kuwa na nasaba na ushemeji.”

Mwanzoni mwa kuzaliwa kwake anakuwa na nasaba inayojulikana, kisha
anaoa, hivyo kuwa na ukwe. Kisha anakuwa na mashemeji na jamaa. Na yote
hayo yanapatikana kwa maji yaliyo dhaifu. Na hivyo Akasema Aliyetukuka:

(esth 135 565
“Na Mola wako Mlezi ni Muweza.”

s e 3k
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55. “Na wanayaabudu
badala ya Allah yasiyo-
wafaa wala yasiyowadhuru.
Na kafiri daima ni msaidizi
wa kumpinga Mola wake
Milezi.

56. Nasi Hatukukutuma ila kuwa ni Mbashiri na Mwonyaiji.
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57. Sema: Sikukuombeni ujira juu yake; ila atakaye na ashike njia
iendayo kwa Mola wake Mlezi.

58. Na mtegemee Aliye Hai, Ambaye Hafi. Na umtukuze kwa Sifa
Zake. Na yatosha Kwake kuwa Yeye ni Mwenye habari za dhambi
za waja Wake.

59. Ambaye Ameziumba mbingu na ardhi, na vilivyomo ndani yake
kwa siku sita. Kisha Akakaa juu ya Arshi, Ar-Rahmaan, Mwingi
wa Rehema! Uliza habari Zake kwa wamjuaye.

60. Na wanapoambiwa: Msujudieni Ar-Rahmaan! Wao husema:
Ni nani Ar-Rahmaan? Je! Tumsujudie unayetuamrisha wewe tu?
Na huwazidishia chuki”.

Ujinga wa Washirikina

Allah iLs Anatupasha habari kuhusu ujinga wa washirikina ambao wanaabudu
asiyekuwa Allah jLs kama masanamu ambayo hayawezi kuwadhuru wala
kuwanufaisha. Wanafanya haya bila dalili wala hoja iliyowapelekea katika
hilo bali ni rai tu na hawaa na matamanio yao. Hivyo, wanawachukua kama
wasaidizi na wanapigana kwa ajili yao, na wanakuwa na uadui dhidi ya Allah
Js, na Mtume Wake na Waumini kwa ajili yao. Na kwa hivyo Akasema

Aliyetukuka: o e
gl a5 Jo 3831565
“Na kafiri daima ni msaidizi wa kumpinga Mola wake Mlezi.”

Hii ina maana kuwa yeye ni msaidizi katika njia ya Shetani dhidi ya kipote cha
Allah JLs, na kipote cha Allah s ndicho chenye kushinda. Hayo ni kama
Alivyosema Aliyetukuka:

2. 2_ L% P

1;‘,;‘.,«’ i Osrplaiig ¥ .\_)W,wqma&‘ 53 cpe 153415
PP
) Oapast

“Na wameishika miungu mingine badala ya Allah ili wapate
kusaidiwa nao! Lakini hawawezi kuwasaidia kabisa. Wao hao
wanaowaabudu ndio wanaokuwa maaskari wanaohudhurishwa.”
(36:74-75).
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Hii inamaanisha wale miungu yao ambao wamewachukua mbali na Allah L,
wao hawamiliki usaidizi na nusra. Na hawa wajinga ndio wanakuwa ni maaskari
wa masanamu hayo nao wanapigana kwa ajili yao na wanalinda madhabahu
yao, lakini mwisho wake ushindi utakuwa ni wa Allah _iLs, Mtume Wake na
Waumini hapa duniani na kesho Akhera. Amesema Mujaahid:

Lagh <5 o &1 085
“Na kafiri daima ni msaidizi wa kumpinga Mola wake Mlezi”.

Akasema: “Anamsaidia Shetani katika kumuasi Allah Jjus.”

Mtume g ni Mbashiri na Mwonyaiji
Kisha Aliyetukuka Anamwambia Mtume Wake:
(a3 L ) 2Ll T
“Nasi Hatukukutuma ila kuwa ni Mbashiri na Mwonyaji”.

Hii ina maana kuwa unawapa bishara njema Waumini na kuwaonya makafiri.
Unatoa bishara kwa mwenye kumtii Allah L kuwa mashukio yake yatakuwa
Peponi na kuonya adhabu kali kwa wale wenye kwenda kinyume na Amri ya
Allah Jus. Anasema Aliyetukuka:

“Sema: Sikukuombeni ujira juu yake”,

Maana yake: Sitaki ujira wa malipo katika mali yenu kwa kufikisha ujumbe
huo na onyo hili. Kwa hakika mimi nafanya hayo ili kupata Radhi za Allah L.

Naye Anasema: e
@ i of 5% L o)
“Kwa yule miongoni mwenu anayetaka kushika njia.” (81:28).

Na Anaendelea: P e £ 4
D Mopa 45 ] A5 0l 2L (2 Y]

“lla atakaye na ashike njia iendayo kwa Mola wake Mlezi.”

Maana yake: Njia na mfumo wa kufuatwa kwa niliyokuja nayo.
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Amri kwa Mtume Kumtegemea Allah _iLs na Kutaja Baadhi ya Sifa Zake
Kisha Anasema Aliyetukuka:
& il A1 Jo Ui
“Na mtegemee Aliye Hai, Ambaye Hafi”.

Maana yake: Katika mambo yako yote kuwa ni mwenye kumtegemea Allah
Js Aliye Hai ambaye hafi daima (Atabaki Hai milele). Ambaye:

o e . 7 o “pme -
G e sib S5 a3 ST Sy 55T AT

“Yeye Ndiye wa Mwanzo na Ndiye wa Mwisho, Naye Ndiye wa
Dhahiri na wa Siri, Naye Ndiye Mjuzi wa kila kitu” (57:3).

Yeye Ndiye wa Milele, Mwenye Kubaki, Mwenye Kuishi wakati wote na daima,
Aliye Hai, Mwendeshaji wa mambo yote na Mola Mlezi wakila kitu na Mwenye
vyote hivyo. Na ni Yeye Ambaye unatakiwa urudi Kwake kila wakati. Naye
Ndiye Ambaye Anategemewa na Ambaye unatakiwa urudi Kwake kupata ulinzi,
kwani Yeye Atakutosha na Atakusaidia na Atakufanya ushinde. Kwa hilo
Aliyetukuka Amesema:

s PPy L, _ - s T &/ - BT LS - P
Ay A Gal S Yais ) ofy 865 e U UpI T b 3yl gl @

PTG T
“Ewe Mtume! Fikisha uliyoteremshiwa kutoka kwa Mola Wako

Mlezi. Na ikiwa hukufanya hayo basi hukufikisha ujumbe Wake.
Na Allah Atakulinda na watu.” (5:67)

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
cosa® o)
“Na umtukuze kwa Sifa Zake”, Maana yake: Changanya baina ya Kumhimidi
(kwa kusema Alhamdulillah) na Kumtakasa. Na kutekeleza hilo Mtume i
alikuwa akisema: . L
iy B et S
“Umetakasika, ewe Allah, Mola wetu Mlezi na Sifa zote njema ni
Zako™!

tFat-h al-Baariy 2:328.
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Hii ina maana, Ninamtakasia ‘Ibada Yake na Kumtegemea, kama Alivyosema:
CRES A EVR R RIAS

“Yeye Ndiye Mola Mlezi wa mashariki na magharibi - hakuna

muabudiwa ila Yeye, basi mfanye kuwa Mlinzi wako.” (73:9).
Na Amesema Aliyetukuka:

oo o3y 432G
“Basi muabudu Yeye na umtegemee Yeye.” (11:123).
Na Amesema Aliyetukuka:
B3 4ol ey ks SR 5a 56

“Sema: Yeye Ndiye Mwingi wa Rehema, tunamuamini Yeye, na
tunamtegemea Yeye.” (67:28).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
= (P ¢ - f" v 2 7 -
Lap> cosle 0y by (2=

“Na yatosha Kwake kuwa Yeye ni Mwenye habari za dhambi za
waja Wake.”

Hii ina maana, kwa Elimu Yake iliyotimu, ambayo hapana linalojificha Kwake.
Wala hakifichikani Kwake kitu chochote, hata kile chenye uzito wa chembe
ndogo. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

Gl et gl o iff
“Ambaye Ameziumba mbingu na ardhi.” Maana: Yeye Ndiye Aliye Hai daima
na Hafi. Naye Ndiye Muumbaji wa kila kitu na ni Mola Mlezi nha Mwenye
Kumiliki. Yeye Ndiye Aliyeumba kwa Uweza wa Ufalme Wake, mbingu saba

kwa urefu wake mkubwa na upana wake na ardhi saba zenye kina kirefu na
uzito mkubwa. Anasema Allah jLs:

ﬁ” Je esiae u g
“Kwa siku sita. Kisha Akakaa juu ya Arshi.”

Maana yake: Anapelekesha mambo yote, na Anahukumu kwa haki na Yeye ni
Mbora wa wenye kuhukumu. Na Kauli Yake:
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st oty Ui Lol ol Je espal 25
“Kisha Akakaa juu ya Arshi, Ar-Rahmaan, Mwingi wa Rehemal
Uliza habari Zake kwa wamjuaye.”

Hii ina maana, kuwa mjue Yeye kwa yule mwenye kumjua vyema kabisa na
hivyo mchukue Yeye kama kielelezo chako. Inajulikana kuwa hakuna anayemjua
zaidi Allah jus, kuliko Muhammad # mja Wake na Mtume Wake, mtukufu wa
kizazi cha Nabii Adam g <4 duniani na Akhera. Hakika yeye hazungumzi
kwa matamanio ya nafsi yake bali anayozungumza ni Wahyi anaoteremshiwa.
Lolote analosema ni sawa na kweli, naye ni kiongozi (Imamu) mwenye
kuhukumu. Pindi wazozanapo watu katika jambo lolote ni wajibu kuurudisha
mzozo wao kwake na lolote linalokwenda sambamba na kauli na vitendo vyake
ni haki, na linalokwenda kinyume navyo linakataliwa kwa huyo msemaji au
mtendaji yeyote awaye. Allah JLs Anasema:

-

I3l &1 J) 853 08§ 2855 opp

“Na mkizozana katika jambo basi lirudisheni kwa Mwenyezi
Mungu na Mtume.” (4:59).

ge
|
4

- ,.Il’}/ ,/ A, -
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J;;u@;ww%é&’| Gy

“Na mkihitilafiana katika jambo lolote hukumu yake iko kwa
Allah.” (42:10).

Na Allah ‘_)L.d Alllesenla,
Z .. Z, P 2, g
Vi3 Bls &y cak &35

“Nayametimia Maneno ya Molawako Mlezi kwa kweli na uadilifu.”
(6:115).

Hii inamaanisha kuwa, ni Mkweli katika Kutoa Habari na ni Muadilifu katika
Kutoa Amri na Makatazo. Na hivyo hapa Anasema:

z P
=5 | 4 a7 lezs
ﬂ?"“/;J

“Uliza habari Zake kwa wamjuaye.”
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Shutuma kwa Mushirikina

Kisha Allah s Anasema - Kuwakaripia washirikina ambao wanasujudia
masanamu na wapinzani wengine badala ya Allah s

SRS G 1,06 s 15027 L8 J8 135

“Na wanapoambiwa: Msujudieni Ar-Rahmaan! Wao husema: Ni
nani Ar-Rahmaan?”

Hii ina maana kuwa sisi hatumjui Ar-Rahmaan. Hakika wao hawakupendelea
kabisa Allah L kuitwa kwa jina la Ar-Rahmaan kama walivyokataa hilo Siku
ya Hudaybiyah pale Mtume # alipomuambia mwandishi:

) R - kA

“Andika kwa Jina la Allah, Mwingi wa Rehema, Mwenye Kurehemu
(Bismillahir Rahmaanir Rahiim)”.

Wakasema: “Sisi hatumjui Ar-Rahmaan wala Ar-Rahiim, lakini kama
tulivyokuwa tukiandika: Bismika Allahumma (Kwa jina Lako ewe Allah)”* Kwa
ajili hiyo Allah i Aliteremsha:

-

AT AN IS \.f;‘u_.aﬂ’ [l 411,837 5

“Sema: Muombeni Allah, au muombeni Ar-Rahmaan, kwa jina lolote
mnalomuita. Kwani Yeye Ana Majina mazuri mazuri” (17: 110).

Hii ina maana kuwa Yeye ni Allah _iLs na pia Yeye ni Ar-Rahmaan. Na katika
Ayah hii Allah s Anasema:

SRS G 1,06 s 15027 LT J8 135

“Na wanapoambiwa: Msujudieni Ar-Rahmaan! Wao husema: Ni
nani Ar-Rahmaan?”

Maana yake: Hatumjui wala hatulikubali Jina hilo.

tAhmad 3:268.
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PYYY 4

& B L A
“Je Tumsujudie unayetuamrisha wewe tu?”

Hii ina maana kuwa kwa ajili tu ya kauli yako kwetu sisi. Na hivyo:

e F MLt
B s sl
“Na huwazidishia chuki”.

Ama Waumini, hakika wao wanamuabudu Allah s, Ambaye Ndiye Ar-
Rahmaan na Ar-Rahiim, na wanampwekesha Yeye katika ‘Ibadah na Uungu
na wanamsujudia Yeye tu. Na hakika wameafikiana wanazuoni, Allah
Awarehemu, ya kuwa sijda hii ambayo iko katika Suratul Furgaan kwa mwenye
kusoma au kuisikia ni sharia mtu asujudu anapofika sehemu hiyo. Na Allah
S Anajua zaidi.

F .‘L’l’ - z ot L L e - P .‘1,/’/:
Jaz ol 383 €9 sk 035 B b Jarg Ba LT 3 S T 515
g oo

N RN P P oD
€8y semn 311 31 35205 of 351 5ad 2als 50T ST

61.“Ametukuka Aliyezijaalia nyota mbinguni, na Akajaalia humo
taa na mwezi unaong’ara.

62. Naye Ndiye Aliyefanya usiku na mchana kufuatana kwa nafuu
ya anayetaka kukumbuka, au anayetaka kushukuru”.

Ubainifu wa Utukufu na Uweza wa Allah JiLs

Anasema Aliyetukuka kwa Kujisifu Yeye Mwenyewe na Kujitukuza kutokana
na uzuri wa Alivyoviumba mbinguni kama Al-Buruj, nazo ni sayari kubwa,
kama walivyosema Mujaahid na Sa’iid ibn Jubayr, na Abi Swalih, na Al-Hasan
na Qataadah.* Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

fap =7

- P CE B a4 e
Ty 5] AVOA R INTI]

“Na hakika Tumeipamba mbingu hii ya karibu kwa mataa.” (67:5).

L Atw-Twabariy 19:289 na Al-Baghawaiy 3:374.
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Na hivyo Akasema Aliyetukuka:
Gy Ll 3 Jas ol 3515
“Ametukuka Aliyezijaalia nyota mbinguni, na Akajaalia humo taa.”

Na hilo ni jua ambalo linawaka na kung’aa kama taa kwa kuwepo kwake.
Kama Alivyosema Aliyetukuka:

AT MBS
“Na Tukaifanya taa ing’arayo na yenye joto kubwa.” (78:13).
st 035
“Na mwezi unaong’ara.”

Maana yake: Ing’arayo na kumulikwa na mwangaza wa kitu chengine, tofauti
na mwangaza wa jua, kama Alivyosema Aliyetukuka:

P PP I S P s

“Yeye Ndiye Aliyejaalia jua kuwa na mwangaza, na mwezi ukawa
nanuru.” (10:5).

Na Allah Jis Anatuelezea kuhusu Nuuh g»4 o4 alipowaambia kaumu zake:
B ,‘ﬂ'////’//‘ﬁ« PP AP - /:/ .o ca o A T /.9/99,:9/5

“Je, hamuoni jinsi Allah Alivyoziumba mbingu saba tabaka tabaka.
Na Akaufanya mwezi ndaniyake uwe nuru na Akalifanya jua kuwa
taa.” (71:15-16).

Kisha Akasema Aliyetukuka:

Z -7

2 et o .‘ﬂ;/l/
aals Sledly JJI Jax Al 529

“Naye Ndiye Aliyefanya usiku na mchana kufuatana.”
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Hii ina maana kuwa kila moja kinakuja baada ya chengine, zinabadilishana
bilaya kikomo. Kinapotoweka hiki kinakuja hiki, na kinapokuja hiki kinakwenda
kile, kama Alivyosema Aliyetukuka:

Le

IR T (PP ,f "‘"’/7 -
“Na Akalifanya jua na mwezi kwa manufaa yenu daima dawamu.”
(14: 33).
Na Akasema:

z g2 =%

s L 50T LT i
“Huufunika usiku na mchana, ufuatao upesi upesi.” (7:54).

Na Akasema:

w

\

Lowe o
all

g,

&

o G Fne ‘M.J’i R
“Haliwi jua kuufikia mwezi.” (36:40).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
z A L& _ EE_g 94, £ _ £, v
Dye=s 35l ol ;=45 of 3151 d
“Kwa nafuu ya anayetaka kukumbuka, au anayetaka kushukuru.”

Hii inamaanisha kuwa Allah Js Amezijaalia kufuatana moja baada ya
nyingine ili kutuonesha nyakati za waja Wake kumuabudia Yeye. Hivyo, yeyote
atakayekosa kufanya amali wakati wa usiku, anaweza kuzifanya wakati wa
mchana. Na yeyote atakayekosa kufanya amali wakati wa mchana anaweza
kuzifanya wakati wa usiku. Hakika imenukuliwa Hadithi Sahihi:

- ', P PR S L] - , H “ o A Tt H
N PV IR A | t N JAL ox L.‘_;J?‘, # @l op
&
ud.;.Ul ég.'..:

“Hakika Allah Aliyetukuka Hunyoosha Mkono Wake usiku kwa yule
aliyefanya dhambi mchana kutubia. Na pia Hunyoosha Mkono Wake
mchana kwa yule aliyefanya madhambi usiku kutubia.”

*Muslim 4:2113.
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Na wamesema Mujaahid na Qataadah: “Khilfatan”, Ina maana ya tofauti, yaani
moja kiza na nyingine ni ya mwangaza.*
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63. “Na waja wa Ar-Rahmaan (Mwingi wa Rehema) ni wale
wanaotembea ulimwenguni kwa staha, na wajinga wakiwasemeza
husema: Salama!

64. Na wale wanaokesha kwa ajili ya Mola wao Mlezi kwa
kusujudu na kusimama.

65. Nawale wanaosema: Mola wetu Mlezi! Tuondolee adhabu ya
Jahanamu. Hakika adhabu yake ikimpata mtu haimwachi.

66. Hakika hicho ni kituo na makao mabaya.

67. Na wale ambao wanapotumia hawatumii kwa fujo wala
hawafanyi ubakhili, bali wanakuwa katikati baina ya hayo”.

Ubainifu wa Sifa za Waja wa Mwingi wa Rehema
Hizi ni sifa za Waja Waumini wa Allah Jis. Allah Jjus Anasema:
z _ E20 - _ 2, L
L34 N1 Jo fp2ad Tl
“Ni wale wanaotembea ulimwenguni kwa staha.”

Maana yake: Kwa utulivu, staha na unyenyekevu bila ya kujigamba wala kiburi.
Hii ni kama Kauli ya Aliyetukuka:

L At-Tabari 19:290-291.
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“Wala usitembee katika ardhi kwa maringo.” (17:37).

Ama watu hawa, wanatembea bila ya kiburi wala maringo wala mzaha wala
kwa majivuno na majisifu. Hii haimaanishi kuwa watembee kama wagonjwa,
kwa kujifanyiza na kuwaonesha watu, kwani hakika Mtukufu wa watoto wa
Adam ¢ e, Mtume g alikuwa akitembea kama kwamba anashuka mlima
na kama kwamba ardhi ilikuwa ikivunjwa chini yake. Na hakika maana halisi
ya Hawn hapa ni utulivu, staha na unyenyekevu, kwani Mtume g amesema:

g R U A P PRRTA ) PR T S AT T
2 g b : -,

0,50 28506 G o 1a G

“Mnapokuja kwa ajili ya Swala, msije na ilhali mnakimbia kwa

haraka. ijieni hali ya kuwa katika utulivu, mtakachopataswalini, na
kilichowapita, timizeni (kamilisheni).”

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
LG 106 =)l I b 135
“Na wajinga wakiwasemeza husema: Salamal!.”

Pale wanapotukanwa na watu wajinga kwa maneno mabaya, hawawakabili
kwa maneno mfano wake, bali wao wanasamehe na kupuuza, na hawasemi
lolote ila maneno mazuri. Hivi ndivyo alivyofanya Mtume g, kila watu
wanapokuwa wajinga ndiyo alivyokuwa akivumilia zaidi. Hivyo, ndivyo
Alivyosema Aliyetukuka:

2=

12 Tyise 3T 1,02 1315
“Na wanaposikia upuuzi hujitenga nao.” (28:55).

Imamu Ahmad amenukuu kutoka kwa Annu’aman bin Mugarrim Al-Muzani
amesema: Mtume g amesema, “Mtu mmoja alimtukana mwenzake mbele

tFat-h al-Baariy 2:453.
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yake. Amesema: “lkawa yule aliyetukanwa anasema: Amani iwe juu yake,
Akasema Mtume g, “Hakika si vinginevyo Malaika anakutetea wewe kila
huyu mwenzako anapokutusi Malaika humuambia yeye: Bali wewe mwenyewe,
wewe ndio unastahiki zaidi tusi hilo. Na wewe unapomwambia yeye: Amani
iwe juu yako.” Malaika husema: Hapana, bali iwe juu yako (wewe uliyeitamka)
na wewe ndiye unayestahiki zaidi amani hiyo.” Isnadi ya Hadithi hii ni Hasani.
Wala waandishi wa vitabu vya Sunnan hawakuinukuu.!

Kisha Allah JLs Anataja kuwa siku yao ni bora zaidi ya siku nyingine. Kama
Alivyosema:

z Zz @ w < - ~4‘/
) Lo e 2} s Gl

“Na wale wanaokesha kwa ajili ya Mola wao Mlezi kwa kusujudu
na kusimama.”

Maana yake: Katika kumtii na kumuabudu Yeye. Kama Alivyosema Aliyetukuka:

> £ o

P e 941/,/’:.,/
@jd_’wfﬂ;Yb‘_’ Q)mnbc)cj|w)lc}9|yg

“Walikuwa wakilala kidogo tu usiku. Na wakiomba maghufira,
nyakati za kabla ya alfajir.” (51:17-18).

Na Kauli Yake:
s T 28 22

C’L““J‘up e ‘3‘..99..)

“Huinuka mbavu zao kutoka vitandani.” (32: 16)

Na Amesema Aliyetukuka:

4 Lgf
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“Je, afanyae ‘Ibadah nyakati za usiku kwa kusujudu na kusimama
na kuogopa Akhera na kutarajia rehema ya Mola wake Mlezi?.”
(39:9).

Na hivyo Akasema Aliye tukuka:

tAhmad 5:445.
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“Na wale wanaosema: Mola wetu Mlezi! Tuondolee adhabu ya
Jahanamu. Hakika adhabu yake ikimpata mtu haimuachi.”

Maana yake: Itakuwepo nyakati zote na daima dawamu.

Na kwa hilo alisema Al-Hasan katika Kauli Yake:

GI%E OF Llde 2 )
“Hakika adhabu yake ikimpata mtu haimuachi.”

“Hii ni kuwa kila jambo humsibu binadamu na kisha kuondoka, na wala
halidumu, Na hakika jambo hudumu maadamu mbingu na ardhi bado
zingalipo.™

Na vivyo hivyo ndivyo alivyo sema Sulaymaan At-Taymiy.? Allah JjiLs Anasema:

Glass 1522s &5 1)
“Hakika hicho ni kituo na makao mabaya.”

Hii maana yake, ni kituo kibaya kimandhari na sehemu mbaya ya kupumzika.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

P gy ()

s 235 158,28 o Tyand T3y Gl
“Na wale ambao wanapotumia hawatumii kwa fujo wala
hawafanyi ubakhili.”

Maana yake: Wao si wabadhirifu katika matumizi yao kwa kuwa hawatumii
zaidi ya mahitaji yao. Wala si mabakhili kwa familia zao kwa kuwanyima haki
zao. Bali wao wanaifuata njia bora ya uadilifu. Na mambo yaliyo bora ni ya
kati na kati, kwa maana si njia ya ubadhirifu wala si njia ya ubakhili.

L Atw-Twabariy 19:297.
2‘Abdur-Razzaaq 3:72.
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Katika hilo kama Alivyosema Allah s

e g 2
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“Wala usiufanye mkono wako kama uliofungwa shingoni mwako,
wala usiukunjue wote kabisa.” (17:29).

s o3 e
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68. “Na wale wasiomuomba
Mungu mwengine pamoja

\n_—

LEa v s o g7t ) :_i
NGB RIPAR R e \f))_}.‘:—ilg'—jj‘

‘(" RCICONC ,4..\1_>- Aa..,.&'- ..
s @ Ll na Allah, wala hawazini na
de
3 g3 Wy o K 5 G b Gl atakayefanya hayo atapata

madhara.

2y B3 byl 55 ’:’.f@ S ik
O e 25 69. Atazidishiwa adhabu

Siku ya Kiyama, na

atadumu humo kwa kufedheheka.

70. Isipokuwa atakayetubu, na akaamini, na akatenda vitendo vyema. Basi
hao Allah Atayabadilisha maovu yao yawe mema. Na Allah ni Mwenye
Kusamehe, Mwenye Kurehemu.

71. Na aliyetubu na akafanya mema, basi hakika huyo ametubu kweli kweli
kwa Allah”.
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Miongoni mwa Sifa za Waja wa Ar-Rahmaan ni Kujiepusha na Ushirikina,
Mauaji na Uzinzi

Amepokea Imamu Ahmad kuwa ‘Abdullah ibn Mas’uud «= 4! 5, amesema:
“Aliulizwa Mtume & ni dhambi gani ambayo ni kubwa?” Akasema:

TR PR T A N |
RHALE 3A5 1 e ob

“Ni kumfanyia Allah wapinzani (miungu mingine) ilhali Yeye Ndiye
Aliyekuumba”.

Akaulizwa: “Kisha ni ipi?” Akasema:

“Ni kumuua mtoto wako kwa kuogopea kuwa atakula na wewe.”

Akaulizwa: “Kisha na ipi?” Akasema:
o8y dgs 413 bh
“Ni kufanya zinaa na mke wa jirani yako.”
Akasema ‘Abdullah: “Allah s Akateremsha kusadikisha hayo:
S Gl AT 8 554 bl
“Na wale wasiomuomba mungu mwengine pamoja na Allah.”

Na hivi ndivyo alivyonukuu An-Nasaa’iy,? na pia imepokewa na Al-Bukhaariy
na Muslim.?

Imepokewa kutoka Said ibn Jubayr kuwa alimsikia Ibn ‘Abbaas L 4t 2,
akihadithia kuhusu baadhi ya watu miongoni mwa washirkina ambao waliua
sana na kuzini kupita kiasi. Kisha walikuja kwa Mtume Muhammad  na
kusema: “Yale unayozungumza na unayowaitia watu kwayo ni mazuri, lau
utatuambia kuwa ipo njia ya kuyafuta yale tuliyoyafanya”. Hapo Aya hii
ikateremka:

tAhmad 1:380.
2An-Nasaa’iy katika Al-Kubraa 6:420.
3Fat-hul - Al-Bari 12:116 na Muslim 1:90-91.
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“Na wale wasiomuomba mungu mwengine pamoja na Allah.”
Na pia:
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“Sema: Enyi waja Wangu mliojidhulumu nafsi zenu! Msikate tama
na Rehema ya Allah.” (39:53).1

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
ey GBI 3L aud s o5

“Na atakayefanya hayo atapata Atha-ma.”

Imepokewa kwa Abdullah ibn Amri amesema: “Athaama ni bonde katika

Jahanamu.”?

Na amesema lkrimah: “Atha-ma ni mabonde katika Jahanamu ambamo
wazinifu wanaadhibiwa.” Hiyo pia imepokewa kutoka kwa Sa’id ibn Jubayr na
Mujahid®. Na amesema As-Suddiy: “Atha-ma ni ile jazaa ya adhabu, na hii iko

karibu na dhahiri ya maana ya Aya.” Na kwa kuzingatia hilo Allah jis
Ameifafanua baada yake, nayo ni Kauli ya Aliyetukuka:

< P g

“Atazidishiwa adhabu Siku ya Kiyama.”
Hii ina maana kuwa itaongezwa na kuzidishwa. Hivyo,
BE s 324

“Na atadumu humo kwa kufedheheka.

7

Maana yake: Kubezwa na kudhalilishwa.

L At-Twabari 9:414.
2 Atw-Twabariy 19:308.
3 Atw-Twabariy 19: 308.
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:
Blo S Loz T aks o6 oa )

“Isipokuwa atakayetubu, na akaamini, na akatenda vitendo
vyema.”

Hii ina maana kuwa jazaa yake kwa haya aliyoyafanya katika zile sifa mbaya
ataadhibiwa kwa njia iliyotajwa. Lakini,

by
“Isipokuwa atakayetubu.”
Hapa duniani kwa kurudi kwa Allah s kwa madhambi yote hayo, hapo Allah

Js Atakubali toba yao. Na hii ni dalili ya kuwa toba ya muuaji inakubaliwa,
na haina ukinzani baina yake na ile Aya katika Suratun Annisaa’:

G 3 0 o5
“Mwenye kumuua Muumini kwa kukusudia.” (4:93).

Hakika hii Aya japokuwa iliteremshwa Madinah lakini maana yake ni ya kijumla,
na inaweza kufasiriwa kumhusisha mtu asiyetubu, kwa sababu Aya hii
inatufahamisha kuwa toba ni kwa wale wanaotubu. Kisha hakika Amesema
Aliyetukuka:

-
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“Hakika Allah Hasamehe kushirikishwa, na Husamehe yaliyo duni
ya hilo kwa Amtakaye.” (4:48).

Na imethibiti katika Sunna iliyo Sahihi kutoka kwa Mtume & kusihi toba ya
muuaji, kama ilivyoelezwa katika kisa cha mtu aliyeua watu mia moja na kisha
akatubia, na Allah s Alikubali toba yake, na Hadithi nyenginezo.!

Na Kauli ya Aliyetukuka:

L Al-Bukhaariy 3470 na Muslim 7008.
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“Basi hao Allah Atayabadilisha maovu yao yawe mema. Na Allah
ni Mwenye Kusamehe, Mwenye Kurehemu”.

Imepokewa kutoka kwa Imamu Ahmad kutoka kwa Abu Dharr <= dt 5, kuwa
Mtume g amesema:

e i 58 & gl e ‘JGn;-,. G5 Jal RN
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“Hakika mimi najua mtu wa mwisho kutoka motoni, na wa mwisho
wa watu wa peponi kuingia peponi. Ataletwa mtu, na ataambiwa:
“Muondoleeni madhambi yake makubwa na muulizeni kuhusu
madhambi yake madogo.” Akasema: Ataambiwa: “Ulifanya kadha
wa kadha siku kadha na kadha, na ulifanya siku kadha, kadhaa na
kadhaa”. Atasema: “Ndio”. Hataweza kukanusha chochote katika
hayo. Ataambiwa: “Kwa kiladhambi ulilotenda, utakuwa na thawabu
moja sasa.” Atasema: “Ewe Mola wangu Mlezi! Nimefanya vitu
ambavyo sivioni hapa.”

Akasema (Abu Dharr <= 41 ,,): “Hapo Mtume # akatabasamu mpaka magego
yake yakaonekana.” Muslim pia ameipokea Hadithi hiyo.>

Amepokea Ibn Abi Jaabir i <~, kuwa amemsikia Mak-huuli akihadithia,
akisema: “Alikuja Mzee mkongwe, nyusi zake zikiwa zimeanguka kwenye
macho yake, akasema: “Ewe Mtume wa Allah! Mtu amewahini wenziwe na
amefanya uasherati, na hakuna jambo lolote baya isipokuwa amelifanya. Lau
madhambi yake yatagawanywa kwa wote wa ardhini, wataangamia. Je, kuna
toba yoyote kwake?” Mtume # akamwambia:

tAhmad 5:170.
2Muslim 1:177.
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“Je, umesilimu?”

Akasema : “Ama mimi nashuhudia kuwa hapana muabudiwa isipokuwa Allah
Peke Yake na hana mshirika Naye, na kuwa Muhammad ni mja Wake na Mtume
Wake.” Akasema Mtume # :

“Hakika Allah Amekusamehe kwa yote uliyoyafanya mfano wa hayo,
na Amekubadilishia maovu yako kuwa mema kwako.”

Akasema: “Ewe Mtume wa Allah! Na hata hiyana yangu na uzinzi
wangu?”Akasema:

Ly BB
“Na hiyana yako na uzinzi wako uliofanya”.

Mtu huyo akaondoka huku analeta Tahliil (Laa ilaha illa Llahu) na Takbir’*

Kisha Akasema Aliyetukuka Kutupa habari ya ujumla wa Rehema Yake kwa
waja Wake, na kuwa yeyote atakayeleta toba Kwake Atamsamehe kwa dhambi
yoyote, kubwa au ndogo. Akasema Aliyetukuka:

G T J) 2ok S0 Buls Jo23 6 23

“Na aliyetubu na akafanya mema, basi hakika huyo ametubu kweli
kweli kwa Allah”.

Hii ina maana kuwa Allah i Anakubali toba yake. Kama Alivyosema:

e (7 w7 {97 I A LTI IPT S I PR SR B
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“Na anayetenda uovu au akajidhulumu nafsi yake, kisha akaomba
maghufira kwa Allah, atamkuta Allah ni Mwingi wa Maghufira,
Mwenye Kurehemu.” (4:110).

tAddurul-Manthuru 6:281, Ahmad 4:385, Majmau - Azawaid 1:32.
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Na Akasema Aliyetukuka:

-

s 55 58T 4 30 8T8 .

“Je, Hawajui ya kwamba Allah Anapokea toba ya waja Wake.” (9:
104).

Na Amesema Aliyetukuka:

-
-
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“Sema: Enyi waja Wangu mliojidhulumu nafsi zenu! Msikate tamaa
na Rehema ya Allah.” (39:53).

Kwa yule mwenye kurudi na kutubu Kwake.
5 Zaslls @ Ghem 1ol 0L 1o 135 5001 Zadgs ¥ sl
G 65 Dok 0ol e B2y Lo Wl T3 3 a5 046 1925
Gl il iz 2l 6f Gy el 5
72.“Na wale ambao hawatoi ushahidi wa uongo, na pindi wapitapo

penye upuuzi, hupita kwa hishima yao.

73.Na wale ambao wanapokumbushwa Ishara za Mola wao Mlezi
hawajifanyi viziwi nazo, na vipofu.

74. Na wale wanaosema: Mola wetu Mlezi! Tupe katika wake
zetu nawanetu yaburudishayo macho, na Utujaalie tuwe waongozi
kwa wachamungu”.

Baadhi ya Sifa za Waja wa Ar-Rahmaan (Sifa za Ziada)

Na hizi pia ni baadhi ya sifa za waja wa Ar-Rahmaan ni kuwa wao hawatoi
ushahidi wa uongo, nao ni uongo wenyewe, ufasiki, kufuru, upuuzi na batili.

Na amesema ‘Amr ibn Qays: “Hivyo ni vikao viovu na vya uasherati.” Na
panasemwa kuwa muradi wa Kauli Yake Aliyetukuka:
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“Ambao hawatoi ushahidi wa uongo.”

Ushahidi wa uongo, nao ni kusema uongo makusudi kwa mtu mwengine. Hii
imepokewa katika Sahihi mbili kutoka kwa Abi Bakrah kuwa Mtume &
amesema:

€080 3 et
“Je, niwajulishe madhambi makubwa kuliko yote?.”

Aliuliza suali hili mara tatu. Wakamijibu: “Kwanini tusitake, ewe Mtume wa
Allah.” Akasema:

I 5,425 by 84
“Kumshirikisha Allah na kuwaasi wazazi wawili.”

Akakaa baada ya kuwa ameegemea, akasema:
4 Eaigdy v o 33 b
“Jiepusheni na kauli ya uongo na ushahidi wa uongo.”

Aliendelea kuirudia kauli hiyo mpaka tukasema afadhali angalinyamaza.® Na
dhahiri katika muktadha inaonekana kuwa kinachomaanishwa kwa wale
wasiotoa ushahidi wa uongo, yaani ni wale wasiohudhuria au hawapo
kinapotendeka. Na hivyo Amesema Aliyetukuka:

) U= 12 L3I0 1,2 1355
“Na pindi wapitapo penye upuuzi, hupita kwa hishima yao.”

Maana yake: Hawahudhurii pale unapokuwepo uongo, na wanapoafiki kupita
sehemu yenye upuuzi wanapita na hawaachi iwachafue kabisa. Na hivyo
Akasema: L

@ L=yl

“Hupita kwa hishima yao.”

tFat’h al-Baariy 5:309 na Muslim 1:91.
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:

t’, L Lo, T L PRI L s
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“Na wale ambao wanapokumbushwa Ishara za Mola wao Mlezi

hawajifanyi viziwi nazo, na vipofu.”

Na hii pia ni miongoni mwa sifa za Waumini:
z - S RS - 20 T
oty 15 itz ol Eg 135 28 Ens ST 765 13) Gl 2, 3807 LG
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“Hakika Waumini ni wale ambao kwamba Anapotajwa Allah nyoyo
zao hujaa hofu, nawanaposomewa Ayah Zake huwazidisha Imani,
na wakamtegemea Mola wao Mlezi.” (8:2).

Kinyume na makafiri, ambao wanaposikia Maneno ya Allah s hawaathiriki
wala hawabadiliki kwa yale waliokuwa nayo. Wanaendelea na ukafiri wao,
na utaghuti (ushetani) wao, ujinga na upotevu wao.

Hayo ni kama Allah s Alivyosema:
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“Na ilipoteremshwa Surah wapo miongoni mwao wanasema: “Ni
nani miongoni mwenu Surah hii imemzidishia Imani? Ama wale
walioamini inawazidishia Imani, nao wanafurahi. Ama wale wenye

maradhi katika nyoyo zao, basi inawazidishia uovu juu ya uovu
wao.” (9:124-125).

Hivyo Kauli Yake:
L»L.o.ﬁ_, \M \.é,‘lé |_’JJ-)J

“Hawajifanyi viziwi nazo, na vipofu”.
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Sifa hii ni kinyume na ile ya kafiri ambaye anaposikia Aya na ishara za Allah
Js basi haathiriki bali anaendelea katika ile hali aliyokuwa nayo kama
kwamba hakusikia, kiziwi na kipofu.

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
s2fed A e e o A AL
el 858 Gy Lyl e B b B T s) s (2l

“Na wale wanaosema: Mola wetu Mlezi! Tupe katika wake zetu
na wanetu yaburudishayo macho”.

Hii ina maana kuwa, wale wanaomuomba Allah i Awape kutoka katika
viuno vyao kizazi cha wenye kumtii na kumuabudu Yeye Peke Yake bila
kumshirikisha na chochote. Amesema Ibn ‘Abbaas L= df ,»,. “Hii
inamaanisha, kizazi ambacho kitatia juhudi katika kumtii Allah _Jjis na hivyo
kuwaletea wao furaha na kuwaburudisha hapa duniani na kesho Akhera.”

Na imepokewa na Imamu Ahmad kutoka kwa Jubayrb ibn Nufayr aliyesema:
Tulikuwa tumekaa na Al-Migdaad ibn Al-Aswad siku moja, na akapita hapo
mtu mmoja ambaye alisema: “Yamebarikiwa vipi haya macho mawili ambayo
yamemuona Mtume wa Allah! Kama na sisi tungekuwa tumeona uliyoona na
kushuhudia uliyoshuhudia.” Al-Migdaad alikasirika sana, nami nikashangaa
mno, kwani mtu yule hakusema ila kheri. Kisha alimkabili mtu yule na
kumwambia: “Ni kitu gani kinachomfanya mtu awepo wakati ambapo Allah
Js Amemfanya asiwepo, naye hajui angekuwaje lau angekuwepo? Naapa
kwa Allah s, wapo watu ambao walimuona Mtume wa Allah, na Allah i
Atawatupa wao kwa nyuso zao katika Moto, kwa sababu hawakumkubali wala
kumuamini. Je. Wewe humshukuru Allah s Ambaye Amewatoa katika tumbo
za mama zenu mkiwa munamuamini Mola wenu Mlezi na yale aliyokuja nayo
Mtume, na kuwa mitihani iliwapata watu wengine na sio nyinyi? Allah _jLs
Alimtuma Mtume wake katika wakati mgumu sana kuliko Mitume wengine
wote baada ya kipindi kirefu cha Ujahiliya, wakati ambao watu hawakuona
dini bora na nzuri kama kuabudu masanamu. Naye alikuja na Furgaan
(kipambanuzi) cha kutofautisha haki kutokana na batili na pia kumtenganisha
baba na mtoto. Mtu alikuwa anatambua kuwa babake, mtoto wake au ndugu

t Atw-Twabariy 19: 318.
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yake ni kafiri, na kwa kuwa Allah JjLs Amefungua moyo wake kwa Imani,
alijua kuwa lau jamaa yake ataaga dunia atakwenda Motoni, hivyo hakuwa ni
mwenye kupumzika huku akijua kuwa kipenzi chake atakuwa Motoni.”

Hii ndiyo maana Anayomaanisha Allah _jLs katika Kauli hii:
T AR U B P SR I PP
e | 83 L2339 Lyl e B S ) o505y 0l
“Na wale wanaosema: Mola wetu Mlezi! Tupe katika wake zetu
na wanetu yaburudishayo macho.”

Na Isnadi yake ni Sahihi, japokuwa haikunukuliwa®

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
@ LU Tt L.Ua/ Gl s
“Na Utujaalie tuwe waongozi kwa wachamungu”.

Amesema Ibn ‘Abbaas, na pia Al-Hasan, As-Suddiy, Qataadah na Ar-Rabii’ ibn
Anas e 4 5,0 “Viongozi watakaokuwa ni vielelezo katika kheri.”? Na
wamesema wengineo: “Waelekezaji ambao wanawaita watu wengine katika
kheri.” Hawa wanataka ‘Ibadah zao ziunganishwe na ‘Ilbada za watoto wao na
vizazi vyao, na uongofu wao uende zaidi na kuwanufaisha wengine. Na huko
ni kuongezwa thawabu na marejeo mazuri.” Kama ilivyonukuliwa katika Sahih
Muslim kutoka kwa Abu Hurayrah «= 4t =, kuwa Mtume g amesema:

[ I ) 3 s, . 2e e LT O R 4
S PR P R A P TN PO PR [ PR M IR VR
G 35 5T il

“Anapokufa mwanadamu amali zake zote hukatika isipokuwa kwa
mambo matatu: Mtoto mwema anayemuombea, au elimu yenye
manufaa kwa wengine baada yake au sadaka ya kuendelea.”

tAhmad 6:2.
2 Atw-Twabariy 19:319.
$Muslim 3:1255.
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75. “Hao ndio watakaolipwa makao ya juu kwa kuwa walisubiri,
na watakuta humo maamkio na salamu.

76. Wadumu humo - kituo na makao mazuri kabisa.

77. Sema: Mola wangu Mlezi Asingekujalini lau kuwa si kuomba
kwenu. Lakini nyinyi mmemkadhibisha. Basi adhabu lazima iwe”.

Jazaa kwa Waja wa Ar-Rahmaan na Onyo kwa Watu wa Makkah

Pale Alipotaja Aliyetukuka sifa za waja Wake Waumini, utajo katika sifa nzuri
na njema, kauli zao na vitendo vitukufu. Alisema baada ya hayo yote:

o
“Hao.”
Maaana yake: Waliosifika na sifa hizo,
o
“Ndio watakaolipwa.”

Siku ya Kiyama. Watalipwa:

“Makao ya juu.”

Nayo ni Pepo. Amesema Abu Ja’far Al-Baaqir, na Said ibn Jubayr, Adh-Dhahhaak
na As-Suddiy: “Imeitwa hivyo kwa sababu ya kunyanyuka kwake.” Haya

wanalipwa kwa sababu ya, )
hywo La

“Kwa kuwa walisubiri.”

Maana yake: Kuvumilia kwa kufanya yale waliyofanya.
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2

L a5
“Na watakuta humo.”

Maana yake: Peponi na,
“Maamkio na salamu.”

Hii ina maana kuwa watatolewa salamu mwanzo kwa maneno ya
kuwakaribisha na ya heshima. Amani itakuwa ndio yao na watatakiwa amani.
Na Malaika wataingia katika sehemu zao katika kila mlango, wakisema: “Amani
iwe juu yenu kwa yale mliyovumilia kwa kusubiri! Neema iliyoje kwa makazi
ya Mwisho.”

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
“Wadumu humo.”

Maana yake: Watakaa humo na hawatatoka humo kabisa au kuondoka au
kufa, hawatatoka kabisa wala kutaka au kutamani kuondoka kuelekea sehemu
nyingine. Hii ni kama ile Kauli ya Aliyetukuka:

5ol Epeall G153 G b fnles 28T 48 15008 il 0

“Na ama wale waliobahatika, wao watakuwamo Peponi
wakidumu humo kwa muda wa kudumu kwa mbingu na ardhi.”
(11:108).

Akasema Aliyetukuka:
Glasg 1feas Sils
“Kituo na makao mazuri kabisa.”

Mandhari yake ni mazuri na ni mahali pazuri kwa mapumziko na makao. Kisha
Akasema Aliyetukuka:

2 "/B/ 4 £
Vo oo s ZJ:’
Jo N s L

“Sema: Mola wangu Mlezi Asingekujalini.”
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Hii ina maana kuwa Asingeliwajali kwa Kuwatunza ikiwa hamungemuabudu
Yeye, kwani Allah _iLs Ameumba wanadamu wamuabudu Yeye Peke Yake na
wamtakase na Kumtukuza asubuhi na jioni. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Lakini nyinyi mmemkadhibisha.”

Enyi makafiri. Hivyo, na Kauli Yake Aliyetukuka:

Loy s 4

& U3 el (3300
“Basi adhabu lazima iwe.”

Maana yake: Kukadhibisha kwenu kutabaki nanyi daima, nanyi itawapelekeeni
katika adhabu na maangamivu na kuharibikiwa duniani na kesho Akhera. Na
inaingia hapo ile Siku ya Badr, kama alivyofasiri hivyo ‘Abdullah ibn Mas’ud,
Ubayy ibn Ka’b, Muhammad ibn Ka’b Al-Quradhiy, Mujahid, Adh-Dhahhaak,
Qataadah, As-Suddiy na wengineo®.

Loy s 4

2y U3 &y O3d
“Basi adhabu lazima iwe.”

Na amesema Al-Hasan Al-Baswriy _i’a <, Yaani, Siku ya Kiyama.? Wala
hakuna ukinzani baina ya tafsiri mbili hizo.

Hapo ndio tumetamatisha Tafsir ya Suratu Al-Furgaan, na Sifa zote njema
pamoja na Shukrani Anastahiki Allah i Peke Yake.

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:324 na ‘Abdur-Razzaaq 3:72.
2Ad-Durr Al-Manthuur 6: 287.
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Tafsiri ya Suratu Shu’araa

Suraya?26

[literemshwa Makkah

(Na katika Tafsiri iliyopokelewa kutoka kwa Maalik, alisema kuwa hii Surah

pia inaitwa Suratul Jaami’ah).

z‘-z-i"f”u-‘*) ;“ P

Kwa jina la Allah, Mwingi wa Rehema, Mwenye Kurehemu
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1. “Twaa Siin Miim.

2. Hizi ni Ayah za Kitabu kinachobainisha.
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3. Huenda labda ukajikera nafsi yako kwa kuwa hawawi Waumini.

4. Tungependa Tungeliwateremshia kutoka mbinguni Ishara zika
nyenyekea shingo zao.

5. Wala hauwafikii ukumbusho mpya kutoka kwa Ar-Rahmaan ila
wao hujitenga nao.

6. Kwa yakini wamekanusha; kwa hivyo zitakuja wafikia khabari
za yale waliyokuwa wakiyafanyia mzaha.

7. Je! Hawakuiona ardhi, mimea mingapi Tumeiotesha humo, ya
kila namna nzuri?

8. Hakika katika haya zipo Ishara. Lakini wengi wao hawakuwa
wenye kuamini.

9. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye
Kurehemu”.

Makafiri Kuichukia kwao Qur’an, Lau Allah s Angelitaka Angeliwa -
lazimisha Kuiamini

Ama kauli na maelezo kuhusu Herufi Al-Mugatwtwa’ah katika mwanzo wa
Surah, hakika tumezizungumzia katika mwanzo wa Tafsir ya Suratul Baqgara.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Hizi ni Ayah za Kitabu kinachobainisha.”

Hizi ni Aya za Qur’ani zinazobainisha kwa uwazi. Yaani, Kitabu kilicho wazi na
kisichokuwa na utata, ambacho kinapambanua baina ya haki na batili, na
upotevu na uongofu. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

Lo g o

Y
$

gy C}"'—’
“Huenda labda ukajikera nafsi yako.”

Maana yake: Ukaangamiza, “nafsi yako”, kwa sababu una hamu kubwa
kuwaona wao wakiongoka na kuwahuzunikia sana.
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. . EE
@) e 15,5
“Kwa kuwa hawawi Waumini”.

Hapa Allah Aliyetakasika Anamliwaza Mtume Wake kwa kukosa Imani miongoni
mwa wale makafiri wasiomuamini. Hii ni kama Alivyosema:

e

ufp‘..',‘.pmv.h.\.,ys

“Basi roho yako isitoke kwa majonzi juu yao.” (35:8).

Na kama Kauli Yake:“Huenda ukaihiliki nafsi yako kwa ajili yao, kuwasikitikia
kwa kuwa hawayaamini.” Mujaahid na ‘Ikrimah, na Qataadah, na ‘Atwiyyah,
na Adh-Dhahhaak, Al-Hasan na wengineo wanasema:

“Huenda labda ukajikera nafsi yako.”

Maana yake: Ukajiua mwenyewe.! Kisha Akasema Aliyetukuka:

22 -8 ¢

.WBW|9&BM|;;M|LIAV.FJ&J}3\;AQ|

“Tungependa Tungeliwateremshia kutoka mbinguni Ishara
zikanyenyekea shingo zao”.

Lau Tungependa basi Tungeteremsha Ishara zetu ambazo zingewalazimisha
wao kuamini kwa nguvu, lakini Sisi hatufanyi hivyo kwa sababu hatutaki kutoka
kwa yeyote isipokuwa aamini kwa kupenda kwake. Na Akasema Aliyetukuka:

. . P / €. -, 24 £ 20 a3
50 & G006 ‘ﬁ ol G fgle= 20N A JO AR
E¥)

) Tl

“Angelitaka Mola wako Mlezi wangeliamini wote waliomo katika
ardhi. Je, wewe utawalazimisha watu kwa nguvu mpaka wawe
Waumini?” (10:99).

t Atw-Twabariy 19:330 na Ad-Durr Al-Manthuur 6:360
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Akasema Aliyetukuka:

Zz_ /’gﬂ £~ -7 _ ~- <
By 1l T Jidk al s 55

-

“Na Mola Wako Mlezi Angelipenda Angewafanya watu wote
wakawa Ummah mmoja.” (11:118).

Lakini Qadari Yake ndiyo yenye kutendwa, na Hukumu Yake ndio iliyopita, na
Hoja Zake ndizo zilizofikishwa kwa wanadamu kwa kuwatumia Mitume na
kuwateremshia Vitabu. Kisha Akasema Aliyetukuka:

24 Lo ¢ £

P R .o e 2, e
@Mwwﬁmwuﬁﬁwﬁww.ﬁ

-

“Wala haufikii ukumbusho mpya kutoka kwa Ar-Rahmaan ilawao
hujitenga nao”. (26:5)

Kila wakati Kitabu kinapoteremshwa kutoka mbinguni, watu wengi walikuwa
wakijitenga nacho na kukengeuka. Hii ni kama Kauli ya Aliyetukuka:

- = 2 A O 4',«;’ E-,/
@ osebey e > 35 Ul A=l L)

“Na wengi wa watu si wenye kuamini hata ukijitahidi vipi?”
(12:103).

Na Amesema tena Aliyetukuka:
- - },/9/ °I/ A “1 v ..i/ /E /9"’ . ¢/9/ -
C2) 092wty 198 N] Jgw) o agils b Sl Jo Sucey

“Inafaa kusikitikiwa hawa waja: hakuwajia Mtume yeyote ila
walikuwa wanamfanyia mzaha (na wanakataa kumfuata).”
(36:30).

Na Amesema tena Aliyetukuka:
2 a%2 0 ;4fﬂ£;—/ P ﬂ‘g:: TN 7 )
oﬁ.\fL&}MJuhl?be bu‘...L..uLLﬂﬂr.:

“Kisha Tukawatuma Mitume wetu, mmoja baada ya mwengine.
Kila Ummah alipowafikia Mtume wao walikanusha.” (23: 44).
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Na kwa hayo Anasema hapa Aliyetukuka:

Ry

€ OelsEa 4 1560 15 M\:ms 14308 Jab
“Kwa yakini wamekanusha; kwa hivyo zitakuja wafikia khabari
za yale waliyokuwa wakiyafanyaia mzaha.” (26:6)

Hakika ni kuwa walikanusha haki na ukweli uliowajia wao, hivyo watakuja
kujua habari za matokeo ya ukanushaji wao baada ya muda:

277

.u,u._,vh_, G320 ol 20225

“...Nawanaodhulumu watakuja jua mgeuko gani watakaogeuka.”
(26:227).

Kisha Allah JLs Anatupatia habari juu ya Ukuu wa Ufalme Wake na Utukufu
wa Uwezo Wake kwa wale walio na ujasiri wa kumpinga Mtume Wake na
kukanusha Kitabu Chake. Hakika Yeye Ndiye Mwenye Nguvu, Aliye Mkuu,
Muweza wa Kufanya kila kitu, Ambaye Ameumba ardhi na Akaotesha ndani
yake kila mmea na matunda mazuri pamoja na kuweka hayawani. Amepokea
Sufyaan Ath-Thawriy _is’a <, kutoka kwa mtu mmoja naye kutoka kwa Ash-
Sha’biy kuwa watu wametokana na ardhi. Hivyo, yeyote anayeingia Peponi ni
mzuri na mtukufu, na yeyote anayeingia Motoni ni muovu na mwenye
kuchukiza.t e o g
LY a3 o)
“Hakika katika haya zipo Ishara”.

Maana yake: Dalili kwa Uweza wa Muumbaji wa vitu vyote, Ambaye kwamba
Ameitandaza ardhi na Kuzinyanyua mbingu. Pamoja na haya yote watu wengi
hawakumuamini, bali walimkadhibisha pamoja na kuwakanusha Mitume Wake
na Vitabu Vyake. Hivyo hivyo wakaenda kinyume na Amri Zake na wakawa ni
wenye kutenda Alivyokataza. Na Kauli Yake:

31 348 865 &5
“Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Yeye Mwenye nguvu”.

tAd-Durr Al-Manthuur 6:289.



Surah ya 26. As-Shu~araa 1-9 Juzuu ya 19 | 238

Maana yake: Aliye na nguvu kwa kila kitu na Kuvishinda pamoja na Kuvidhibiti.
Naye pia ni.
o
“Mwenye Kurehemu”.

Maana yake: Kwa viumbe Vyake, kwani Yeye Hafanyi haraka Kumuadhibu
aliyeasi, bali Anampatia muda ili atubu, na ikiwa hatafanya hivyo basi
Anamshika kwa kumpatia adhabu kali mno. Abul Aliyah, Qataadah, Rabii’ ibn
Anas na IbnIs-haaq wamesema: “Yeye ni Mwenye Nguvu katika Kutoa adhabu
na Kushinda juu ya wale waliokengeuka maagizo Yake na kuabudu asiyekuwa
Yeye.”* Na amesema Said Ibn Jubayr: “Mwenye Kurehemu kwa mwenye kutubia
na kurudi Kwake.”

s e 3k

L Atw-Twabariy 23:304 na 3:260 na 5:511.
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10. “Na Mola wako Mlezi, Alipomuita Musa, Akamwambia: Fika kwa watu

madhalimu.

11. Watu wa Firauni. Hawaogopi?
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12. Akasema: Hakika mimi nachelea wasinikanushe.

13. Na kifua changu kina dhiki, na ulimi wangu haukunjuki vyema.
Basi mtumie ujumbe Haarun.

14. Na wao wana kisasi juu yangu, kwa hivyo naogopa wasije
kuniua.

15. Akasema: Siyo hivyo kabisa! Nendeni na miujiza Yetu. Hakika
Sisi tu pamoja nanyi, Tunasikiliza.

16. Basi mfikieni Firauni na mwambieni Hakika sisi ni Mitume wa
Mola Mlezi wa walimwengu wote.

17. Waachilie wana wa Israili waende nasi.

18. (Firauni) akasema: Sisi hatukukulea wewe utotoni, na ukakaa
kwetu katika umri wako miaka mingi?

19. Na ukatenda kitendo chako ulichotenda, nawe ukawa miongoni
mwa wasio na shukrani?

20. (Musa) akasema: Nilitenda hayo hapo nilipokuwa miongoni
mwa wale waliopotea.

21. Basi nikakukimbieni nilipokuogopeni, tena Mola wangu Mlezi
Akanitunukia hukumu, na Akanijaalia niwe miongoni mwa
Mitume.

22. Na hiyo ndiyo neema ya kunisumbulia, na wewe umewatia
utumwani wana wa Israili?”

Baina ya Musa ¢»J1 <t na Firauni

Anatupa habari Aliyetukuka pale Alipomuamuru mja na Mtume Wake, Musa
ibn ‘Imraan s <= aliyezungumza naye, Alipomuita upande wa kuume wa
Mlima Tur. Hapo Alizungumza naye, Akamtuma, Akamteua na Kumuamuru
aende kwa Firauni na watu wake. Kwa hilo Akasema Aliyetukuka:

¢ T -~ “me i P ". A 7 £
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“...Fika kwa watu madhalimu. Watu wa Firauni. Hawaogopi?
Akasema: Hakika mimi nachelea watanikanusha. Na kifua changu
kina dhiki, na ulimi wangu haukunjuki vyema. Basi mtumie ujumbe
Haarun. Na wao wana kisasi juu yangu, kwa hivyo naogopa wasije
kuniua.”

Hivyo, Musa ¢ o alimuomba Allah Jjus Amuondolee shida, kama
Alivyosema katika Suratu Twaaha:
AR R A TR TPy SRR
Sl Y A Syde J ol s Ji

“Musa akasema: Ewe Mola wangu Mlezi! Nikunjulie kifua changu,
na Unifanyie nyepesi kazi yangu.” (20:25-26).

“Hakika umepewa maombi yako, ewe Musa!” (20:36).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

FYE

€ 2, - £ te -~ . ”
&) 05t of 6B i3 e 2y
“Na wao wana kisasi juu yangu, kwa hivyo naogopa wasije kuniua”.

Kwa ajili ya kumuua yule Mkibti, ambayo ndiyo iliyokuwa sababu ya yeye
kuondoka Misri. Akasema Allah jLs:

€ U6
“Siyo hivyo kabisa!”

Allah Jus Alimwambia: “Usiwe na hofu kabisa kuhusu hilo”. Hii ni kama Kauli
Yake:

FeTa Acal L E oA L gk -
Clall UGS {2y als L 30ae 4230 J6

“Tutautia nguvu mkono wako kwa ndugu yako, na Tutakupeni
ushindi.” (28:35).

Kwa uthibitisho wa wazi hivyo:
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“Hawatakufikieni kwa sababu ya ishara Zetu nyinyi na

watakaokufuateni watashinda.” (28:35).

Kwa hiyo: o, e L
d 6 Dshaizd K& 0f Talsy UadE

“Nendeni na miujiza Yetu.Hakika Sisi tu pamoja nanyi, Tunasikiliza.”
Hii ni kama Kauli Yake:
sl paallead )
“Hakika Mimi ni pamoja nanyi, Nasikia na Ninaona.” (20:46)

Hakika Mimi Niko pamoja nanyi kwa Kuwahifadhi, Kuwatunza, Kuwanusuru
na Kuwasaidia. Hapo wakaelekezwa:

— A

. . e B B L1 s 0 e ’"’{
Cnadiall 3 U0l B Vpmd 35 L3l
“Basi mfikieni Firauni na mwambieni Hakika sisi ni Mitume wa
Mola Mlezi wa walimwengu wote.”

Hii ni kama Kauli Yake katika Aya nyingine:
59,45 6}
“Hakika sisi ni Mitume wa Mola wako Mlezi.” (20:47)
Hii ina maana kuwa sote tumetumwa kwako. Ujumbe wetu ni:
“Waachilie wana wa Israili waende nasi.” (20:17)

Hii inamaanisha, waache waende zao, waache huru kutoka katika utumwa
wako na mateso, kwani wao ni waja wa Allah s Waumini na miongoni mwa
kikundi Chake cha walio na ikhlasi na kwako wako katika adhabu ya kutweza.
Aliposema hayo Musa ¢»1 «, Firauni aligeuza uso wake na kumpuuza kabisa,
na kisha kumtazama kwa jicho la dharau na kumdhalilisha. Akasema (Firauni):

z o £ _ -
133 e &b 231 )6

‘Sisi hatukukulea wewe utotoni?.”
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Maana yake: Hakika yako wewe ni kuwa tulikulea ukiwa mtoto katika nyumba
yetu na kitanda chetu. Pia tukakulisha na kukufadhili kwa miaka mingi, na
baada ya yote hayo ndio unalipa ihsan yetu kwa njia hii: Uliua mmoja wa
watu wetu na ukakanusha neema tulizokupa. Na hapa akasema:

e . £
S EUReNNT
“Nawe ukawa miongoni mwa wasio na shukrani?.”

Kumaanisha, miongoni mwa wale waliokanusha neema na fadhila. Hii ndiyo
iliyokuwa rai ya Ibn ‘Abbaas, ‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd ibn Aslam _is’a <,
na akaichagua lbn Jariir s <. ! (Musa ¢33 i) akasema:

13 Tl
“Nilitenda hayo hapo”. Yaani, katika hali hiyo,

PR [ %3
UgL;Jl o Bly
“Nilipokuwa miongoni mwa wale waliopotea.”

Akimaanisha, kabla sijapewa Wahyi na kunineemesha mimi Allah s kwa
Kunipa risala na Unabii.

PP T P8, PP L Iy s 77
“Basi nikakukimbieni nilipokuogopeni, tena Mola wangu Mlezi
Akanitunukia hukumu, na Akanijaalia niwe miongoni mwa
Mitume.”

Maana yake: Hali hiyo ya kwanza imeisha na nyingine imechukua mahali pake
(valiyopita yamepita). Hakika Allah s Amenituma kwako, na ukimtii Yeye
utasalimika na ukimuasi, utaangamia. Kisha akasema Musa ¢ydi le:

I I

- L PR S P
€D Jesr) Gt S O o 105 B S
“Na hiyo ndiyo neema ya kunisembulia, na wewe umewatia
utumwani wana wa Israili?.”

Hii ina maana kuwa zile fadhila ulizonifanyia mimi katika kunilea hazifikii
yale maovu ya kuwafanya watumwa Wana wa Israeli na kuwatumikisha kwa

L Atw-Twabariy 19:340.
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kazi ngumu. Je, upo ulinganishi wowote baina ya fadhila zako kwa mtu mmoja
na maovu uliowafanyia kundi zima? Hayo uliyoyataja si chochote si lolote
ukilinganisha na uliyowafanyia Wana wa Israeli.

Ao
£ 4 ~ 8% . £ -
&8 0] Ugi Uy ool wrpedd
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23.Firauni akasema: Na nani huyo Mola Mlezi wa walimwengu
wote?

24.Akasema: Ndiye Mola Mlezi wa mbingu na ardhi, na vilivyomo
baina yao, ikiwa nyinyi ni wenye yakini.

25.(Firauni) akawaambia waliomzunguka: Hamsikilizi?

26. (Musa) akasema: Ndiye Mola wenu Mlezi, na Mola Mlezi wa
baba zenu wa kwanza.

27. (Firauni) akasema: Hakika huyu Mtume wenu aliyetumwa
kwenu ni mwendawazimu.”

28. (Musa) akasema: Ndiye Mola Mlezi wa Mashariki na Magharibi
na vilivyomo baina yao, ikiwa nyinyi mnatia akilini.”

Anasema Aliyetukuka Akitueleza kufuru ya Firauni, kukengeuka kwake,
udhalimu wake na kukanusha kwake katika kauli yake (Firauni):

Tl &5 U
“Na nani huyo Mola Mlezi wa walimwengu wote?”
Na hiyo ni kuwa yeye alikuwa akiwaambia kaumu yake:
—sib 4l o el

“Simjui kwa ajili yenu mungu asiyekuwa mimi.” (28:38)
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g5 ls t;
“Na akawachezea watu wake, nao wakamtii.” (43:54).

Wao walikuwa wakimkanusha Muumbaji Aliyetukuka na wakiitakidi kuwa
hapana Mola isipokuwa Firauni. Hivyo Musa ¢33 <t alipomuambia, “Hakika
mimi ni Mtume kutoka kwa Mola Mlezi wa walimwengu wote”. Firauni
alimuuliza: “Ni nani huyu unayedai kuwa ni Mola Mlezi wa walimwengu wote
asiyekuwa mimi?” Hivi ndivyo walivyofasiri wanazuoni wema wa tangu (Salaaf)
na Maimamu wa baadaye. As-Suddiy akasema: “Aya hii ni kama Kauli Yake
Aliyetukuka:

.- e .1 T BN ni .oa T
gaﬁ,wggﬂé&ﬂ&,\nu&du €59 Lsopass LSE5 3 U6

“Firauni akasema: Basi Mola wenu Mlezi ni nani, ewe Musa?
Akasema: Mola wetu Mlezi ni Yule Aliyekipa kila kitu umbo lake,
kisha Akakiongoa.” (20:49-50)

Wale miongoni mwa wanafalsafa na wengineo ambao wanadai ya kwamba
hili lilikuwa ni suali kuhusu maumbile ya Allah s wamekosea. Firauni
hakuamini kuwa yupo Muumbaiji kabisa, hivyo hakuwa katika nafasi ya kuweza
kuuliza kuhusu maumbile ya Muumbaji; alikanusha kabisa kuwepo kwa
Muumbaji, kama ilivyo dhahiri katika maana, japokuwa alipelekewa dalili na
uthibitisho dhidi yake. Pale Firauni alipomuuliza kuhusu Mola Mlezi wa
walimwengu wote, Musa x4 <l alisema:

L Uy il 0,207 85 08
“Ndiye Mola Mlezi wa mbingu na ardhi, na vilivyomo baina yao.”

Hii ina maana kuwa Yeye ni Muumbaji wa vyote hivyo, Mwenye Kuvimiliki na
Kuvidhibiti. Pia ndiye Muabudiwa wao asiyekuwa na mshirika. Yeye Ndiye
Aliyeumba vitu vyote, naye ni Mjuzi wa ulimwengu wa juu pamoja na nyota
zake, zile ambazo hazitembei na zinazotembea na kung’aa. Na pia anajua vilivyo
ulimwengu wa chini na vilivyomo ndani yake; bahari, mabara, majabali, miti,
hayawani, mimea na matunda. Na anajua vilivyomo baina ya sehemu mbili
hizo, pepo, ndege na kila kilichoko katika hewa. Vyote hivyo ni viumbe vyake
vinamnyenyekea na kujidhalilisha Kwake.
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PR
B ol 55 o)
“Ikiwa nyinyi mnatia akilini.”

Maana yake: Ikiwa muna mioyo ya kuamini na uoni. Kwa maneno hayo, Firauni
aligeuka kuwatizama wakuu na viongozi wa dola yake waliomzunguka na
kuwaambia kwa stihzai na kuonesha kwake kumkadhibisha Musa g3 oe:

PN ~£
U242l Y|
“Hamsikilizi?.”

Kwa hili suali alikuwa akimaanisha, kwani nyinyi hamuoni ajabu kwa madai
ya huyu kuwa nyinyi munaye mungu mwengine asiyekuwa mimi? Musa
X le akawaambia:

P L0 g &~ 2
@ a1 4yl 35 2585
“Ndiye Mola wenu Mlezi, na Mola Mlezi wa baba zenu wa kwanza.”

Maana yake: Aliyewaumbeni nyinyi na wazazi wenu, wale waliokuja kabla ya
Firauni na zama zake. Hapo

Jis
“..akasema...”
Firauni kwa kaumu yake:
b5 2&) Sl all 183,258y

“Hakika Mtume wenu huyu aliyetumwa kwenu ni mwenda-
wazimu.”

Mtu Huyu wenu hana akili katika mwito wake kuwa yupo Mungu mwengine
asiyekuwa mimi. Hapo akasema Musa ¢y «i kwa wale watu ambao kwamba
wametiwa shaka nyoyoni mwao na Firauni. Musa ¢ < akamjibu kwa
kusema:

de
PEE RP e By ] PSP 9./94’“,/94 P
(D 05lax &8 0] Wi Ly o palls 321 5

“Ndiye Mola Mlezi wa Mashariki na Magharibi na vilivyomo baina
yao, ikiwa nyinyi mnatia akilini.”
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Hii ina maana, Allah Jus Ndiye Aliyeifanya Mashariki kuwa sehemu ya
kuchomoza sayari, na Akaifanya Magharibi kuwa ni sehemu ya kuzama kwao.
Huu ni mfumo ambao kwayo Ametiisha sayari zote, zile zilizotulia tuli na
zinazotembea. Ikiwa anayosema Firauni kweli kuwa yeye ni mungu wenu basi
mwache azifanye sayari zibadilike kutoka katika mfumo wake wa sasa, hivyo
azifanye sayari hizo zizame Mashariki na kuchomoza Magharibi. Hii ni kama

ile Aya:

2
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.
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“Humuona Yule aliyohojiana na lbraahim juu ya Mola Wake Mlezi
kwa sababu Allah Alimpa ufalme? Ibraahim aliposema: Mola
wangu ni Yule Ambaye Huhuisha na Kufisha. Yeye akasema: Mimi
pia nahuisha na kufisha. Ibraahim akasema: Allah Hulichomoza
jua Mashariki, basi wewe lichomoze Magharibi.” (2:258).

Na kwa kuzingatia hilo, Firauni alipoona kuwa ameshindwa na kuvunjwa vunjwa
hoja zake. Aligeukia katika matumizi ya cheo chake, madaraka yake na nguvu
yake ya Dola. Na akaamini kuwa hilo pekee ndio litakalomsaidia kwa Musa
¢3-d1 <le Na kumfanya atii. Firauni akasema kwa mujibu wa Allah s Alivyoeleza

kuhusuyeye:

s e 3k
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29. “(Firauni) akasema:
Ukimfuata Mungu mwe-
ngine asiyekuwa mimi, basi
bila ya shaka nitakufunga
gerezani.

30. Akasema: Je! ljapo
kuwa nitakuletea kitu cha
kubainisha wazi?

31. Akasema: Kilete basi, kama wewe ni kama wasemao kweli.

32. Basi akaitupa fimbo yake, mara ikawa nyoka wa kuonekana dhabhiri.
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33. Na akautoa mkono wake, na mara ukawa mweupe kwa
watazamao.

34. (Firauni) akawaambia waheshimiwa waliomzunguka: Hakika
huyu ni mchawi mtaalamu.

35. Anataka kukutoeni katika nchi yenu kwa uchawi wake. Basi
mna shauri gani?

36. Wakasema: Mpe muda yeye na nduguye na uwatume mijini
wapigao mbiu ya mgambo.

37. Wakuletee kila mchawi bingwa mtaalamu.”

lliposimama Hoja, Firauni Alitumia Nguvu

lliposimama hoja juu ya Firauni iliyo wazi na ya kimantiki, alitumia nguvu
dhidi ya Musa kwa mkono na ufalme wake, akidhania ya kwamba hakutakuwa
na mjadala wowote baada ya hayo. Hivyo akasema:

P Pl X

- NP ARG AR

“Ukimfuata Mungu mwengine asiyekuwa mimi, basi bila ya shaka
nitakufunga gerezani.”

Kwa kauli hiyo, Musa ¢y e alimjibu:
A
u“ﬁ (gt Sz 13
“ljapokuwa nitakuletea kitu cha kubainisha wazi?”

Maana yake: Na hoja za wazi, zenye kukata shauri.
s g o OIS (AN 1 .4 ~ AT
%ﬁow&b}s'owd.lb B o8all T e lulm o Loy ols 5

“Akasema: Kilete basi, kama wewe ni kama wasemao kweli. Basi
akaitupa fimbo yake, mara ikawa nyoka wa kuonekana dhabhiri.”

Muujiza huu ulikuwa wa dhahiri na wa wazi kabisa, ulikuwa na kiwiliwili
kikubwa, mdomo mpana na umbo lenye kutisha na kubainisha. Hapo,
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e,

ok 779
“Na akautoa mkono wake.”

Maana yake: Kutoka katika mfuko wake.

P LA S <.7
ol Lo G 13
“Na mara ukawa mweupe kwa watazamao.”

Ulikuwa uking’aa kama kipande cha mwezi. Kwa kuwa Firauni alikuwa tayari
ameangamia, alifanya haraka kukadhibisha kwa inadi. Hivyo, akasema kwa
watu waheshimiwa waliomzunguka:

“Hakika huyu ni mchawi mtaalamu.”

Anayejua uchawi sana. Hivyo, Firauni akawa anajaribu kuwashawishi kuwa
huo ulikuwa uchawi na wala si muujiza. Kisha aliwachochea watu dhidi ya
Musa ¢»d1 e kujaribu kuwafanya wampinge na kumkanusha. Akasema:

. 2 ~9£,, L. 24 £ 4 4
<0 Py r.‘;\.g)‘a.g &J‘”O‘ ey
“Anataka kukutoeni katika nchi yenu kwa uchawi wake.”

Hakika yeye anataka kuvutia nyoyo za watu kwake kwa sababu ya hili, hivyo
kuongezeka wanaomuunga mkono, wasaidizi na wafuasi wake. Hilo litamfanya
awashinde na achukue dola yenu kutoka kwenu, basi hebu nipatieni ushauri
kwa ninalotakiwa kufanya. Je, nifanye nini? Majibu yao yalikuwa ni ya pamoja,
kwani Anatueleza Aliyetukuka:

s X -
«

Y2kt ol Jimy D30 @) s AT 3 315 56T 5T 15

G

“Wakasema: Mpe muda yeye na nduguye na uwatume mijini
wapigao mbiu ya mgambo. Wakuletee kila mchawi bingwa
mtaalamu”.

Shauri lililotolewa ni kuwa msubirisheni yeye (Musa 41 <) na nduguye hadi
wakusanyike pamoja wachawi kutoka kila mji na eneo ya dola yako ili waweze
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kupambana nao na kufanya mazingaombwe kama walivyofanya, na hapo
utamshinda. Naye firauni alitekeleza kama alivyoshauriwa. Hilo likawa ni
katika usahilisho Aliouleta Allah jLs katika suala hilo, wajumuike watu katika
bonde moja. Hapo Miujiza na Ishara ya Allah L., pamoja na Dalili Zake na
Uthibitisho Wake upate kuonekana waziwazi kwa mchana mmoja

Ui 9 osaiz AR L s /ﬂ”/fw*JN‘@”
N W 5 e 108 5201 6 LB ¢ Gl 5 156 o) 5 25
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38. “Basi wakakusanywa wachawi wakati na siku maalumu.
39. Na watu wakaambiwa: Je! Mtakusanyika?

40. Huenda tutawafuata wachawi wakiwa wao ndio watakaoshinda.

41. Basi walipokuja wachawi wakamwambia Firauni: Je! Tutapata
ujira tukiwa sisi ndio tulioshinda?

42. Naam! Na hakika mtakuwa katika watu wa mbele.
43. Musa akawaambia: Tupeni mnavyotaka kutupa.

44. Basi wakatupa kamba zao na fimbo zao, na wakasema: Kwa
nguvu za firauni hakika sisi hapana shaka ni wenye kushinda.

45. Musa tena akatupa fimbo yake, nayo mara ikavimeza
walivyovizua.

46. Wakasema: Tunamuamini Mola Mlezi wa walimwengu wote.

47. Mola Mlezi wa Musa na Harun.
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Baina ya Musa ¢».d1 <= Nna Wachawi

Allah s Anatuelezea kuhusu pambano lenyewe baina ya Musa g4t <& na
Wakibti (Wamisri) katika Suratul A’'Raaf na katika Surat Twaha na pia katika
Surah hii. Wakibti walikuwa wanataka kuizima nuru ya Allah _jiLs kwa vinywa
vyao, Allah s Anakataa ila aitimize nuru Yake ijapokuwa makafiri
watachukia. Haya ndio masuala ya ukafiri na Imani; hayapambani isipokuwa
Imani huibuka mshindi. Allah s Anasema:

6 bk L 5331 205 Taal5 3 38 R0 3 Tl Jo 30, 0505 31

“Bali Tunaitupa kweli juu ya uwongo ikauvunja na mara ukatoweka.
Na ole wenu kwa mnayoyazua.” (21:18).

Sag R oo dowe oo b
Herdl 325 3>l 2l U35
“Na sema: Kweli imefika, na uongo umetoweka.” (17:81).

Na kwa kuzingatia hilo, wakati wachawi walipokuja, wakiwa wamekusanyika
kutoka maeneo mbalimbali ya mji wa Misri. Na wakati huo Wachawi wa Misri
walikuwa wajuzi na stadi katika fani hii ya mazingaombwe, na kundi kubwa
lilipokuja na kukusanyika siku hiyo kutoka pembe zote za dola (Misri). Idadi
yao inajulikana na Allah i Peke Yake. Watu nao walifanya juhudi na bidii ili
kujumuika katika siku hiyo. Na hapo mmoja wao akasema:

& bl 5 146 o) il 15

“Huenda tutawafuata wachawi wakiwa wao ndio watakaoshinda.”

Na hawakusema kuwa watafuata haki na ukweli, sawa ikiwa unatoka kwa
wachawi au Musa g3 «te. Hakika ni kuwa watu walikuwa ni wafuasi wa dini
ya mfalme. Anaendelea i Kutueleza:

Pite

)l T LD
“Basi walipokuja wachawi.”

Maana yake: Walipofika katika mahakama ya Firauni, ambaye alikuwa
amejengewa Kilili. Hapo aliwakusanya watumishi, wafuasi, wasimamizi,
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viongozi wa mikoa, na wanajeshi wa ufalme wake. Wachawi walinyanyuka
mbele ya Firauni, wakitaka na kuomba ihsani kutoka kwake na kuwaleta wao
karibu yake ikiwa watashinda katika mapambano hayo ambaye yeye ndiye
aliyewaleta pamoja. Wakasema:

/ﬂg

& i jmnugmrg‘ir 506 okl 22 B o) raN W g

“Je! Tutapata ujira tukiwa sisi ndio tutakaoshinda? Naam! Na
hakika mtakuwa katika watu wa mbele.”

Firauni aliwajibu hayo maneno. Yenye maana kuwa, nyinyi mutapata zaidi ya
munayotaka; nitawafanya nyinyi miongoni mwa watu walio karibu sana na
mimi. Hivyo walirudi katika sehemu zao za mapambano. Wakauliza (wachawi):

£
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“Wakasema: Ewe Musa! Je, utatupa wewe, au tutakuwa sisi wa
kwanza kutupa? Akasema: Bali tupeni nyinyi.” (20:65-66).

Hapa tukio hilo limeelezwa kwa kifupi. Musa ¢»4! < aliwaambia:
£ Ed // ﬂ / - = s = = 9 H
533 Bf 0355 i 165 pilas 5 20 Bl @ osil & G 1l
6@ oslall

“Tupeni mnavyotaka kutupa. Basi wakatupa kamba zao na fimbo
zao, na wakasema: Kwa nguvu za Firauni hakika sisi hapana shaka
ni wenye kushinda.”

Na hii ni kama walivyosema wajinga miongoni mwa watu wa kawaida
wanapofanya kitu: “Hii ni kwa ajili ya fadhila ya fulani na fulani.” Na hakika
Ametaja Allah Jus katika Suratul A'raaf kuwa wao:

soRe_g. o
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“Waliyazuga macho ya watu na wakawatia hofu, na wakaleta
uchawi mkubwa.” (7:116).

Na Akasema katika Surah Twaha:
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“Tahamaki kamba na fimbo zao zikaonekana mbele yake, kwa
uchawi wao, kuwa zinapiga mbio.”

Hadi Kauli Yake:

£

SR OSPREEI
“Na mchawi hafanikiwi popote afikapo.” (20: 66-69).

Na Akasema hapa:

2 -2
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“Musa tena akatupa fimbo yake, nayo mara ikavimeza
walivyovizua”.

Kwa kuvikamata na kuvishika kutoka kila pembe na kuvimeza na haikuacha
chochote kati ya hizo isipokuwa ilivigusa. Anasema Allah i

Bsln 186 G Jhats ST g6
“Kweli ikathibiti na yakabatilika waliyokuwa wakiyatenda.”
Hadi Kauli Yake Aliyetukuka:
Q983 (s gs &5
“Mola Mlezi wa Musa na Haarun.” (7:118-122).

Na hili lilikuwa somo kubwa sana, na uthibitisho na hoja ya nguvu isiyoacha
udhuru wa yoyote ule. Hivyo ni kuwa wale waliokuja kumnusuru na wakawa
na matumaini ya kushinda, walishindwa na hivyo kuwafanya wao
kunyenyekea. Hapo katika wakati huo mgumu, walimuamini na wakamsujudia
Allah s Mola Mlezi wa walimwengu wote, ambaye Amewatuma Musa
¢ e N Haarun e ot kwa ukweli na haki na Miujiza ya wazi kabisa.
Huko kulikuwa ni kushindwa kukubwa kwa Firauni iwe juu yake laana ya Allah
pamoja na Malaika na watu wote, kwa njia ambayo ulimwengu haujawahi
kuona. Lakini mbali na hilo Firauni alibaki na kiburi na inadi yake na akaendelea
kuita watu katika batili. Hapo alianza kuwatisha na kuwaonya waliokuwa
wachawi:
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“Hakika yeye ndiye mkubwa wenu aliyekufundisheni uchawi.”
(20:71).

Na akasema:

“

1z dll g 8,055 AT 108 B
“Hizi ni njama mlizopanga mjini.” (7:123).

s o3 e
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49. “(Firauni) akasema: Je!
Mmemuamini kabla sijaku-
ruhusuni? Bila ya Shaka
yeye basi ndiye mkubwa
wenu aliyekufunzeni
uchawi. Basi mtakuja jua!
Nitakata mikono yenu na
miguu yenu kwa kutafa-
utisha. Na nitakubandikeni
misalabani nyote.

50. Wakasema: Haidhuru,
kwani sisi ni wenye kurejea
kwa Mola wetu Mlezi.

51. Hakika sisi tunatumai
Mola wetu Mlezi Atatu-

samehe makosa yetu, kwa kuwa ndio wa kwanza wa kuamini.”
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Baina ya Firauni na Wachawi

Kuwatisha hakukufalia kitu na kuwaonya hakukuwazidishia ila imani na
kujisalimisha, hii ni kwa sababu ya kunyanyuliwa kizuizi cha ukafiri kutoka
katika nyoyo zao. Hapo ilidhihiri kwao haki kwa ajili ya wasichojua kaumu
yao. Kuwa alichokuja nacho Musa ¢».41 i hakiwezi kufanywa na mwanadamu
yeyote yule isipokuwa kwa usaidizi wa Allah _iLs. Hivyo, kuijaalia kuwa ni
hoja na dalili ya ukweli kwa alichokuja nacho kutoka kwa Mola Mlezi. Kwa
hiyo alipowaambia Firauni:

Lo <

L5872 a7 P
",Q o5z ol Jo d 2250
“Je! Mmeuamini kabla sijakuruhusuni?.”

llikuwa ni lazima kwenu kuniomba mimi ruhusa kwa muliyoyafanya. Nanyi
hamkunitaka ushauri kwa hilo. Lau ningewapatia ruhusa basi mngefanya, na
kama sikuwapatia idhini, mngeliacha. Kwani mimi ndiye mfalme ninayefaa
kutiiwa.

o 4

/9“,1/«1/ e g A ¢
Feedl Sl (T (57550 )

“Bila ya Shaka yeye basi ndiye mkubwa wenu aliyekufunzeni
uchawi.”

Haya ni mazungumzo ya ukaidi na kila mmoja anajua kuwa ni upuuzi mtupu,
kwani hawakuwa wamewahi kukutana na Musa ¢»Jd1 <k kabla ya siku hiyo.

Vipi atakuwa mkubwa wao aliyewafunza wao uchawi? Haya hayasemi mwenye
akili.
Kisha akawaonya wao Firauni kuwa atawakata mikono na miguu na
kuwasulubu, lakini wakasema:
N
“Haidhuru.”

Hilo halitutishi wala hakuna tatizo lolote wala halitudhuru wala hatujali.
Sababu ni kuwa:

@0 15

“Kwani sisi ni wenye kurejea kwa Mola Wetu Mlezi”.
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Maana yake: Sisi tutarudi siku moja kwa Allah Aliyetukuka, Naye Kwake
Haupotei ujira wa mwenye kufanya amali njema. Unayotufanyia sisi hayafichiki
Kwake, na Atatujazi kwa hilo jazaa kamilifu. Hivyo wakasema:

£4.0. 9

G5 L 285 of Aked )

“Hakika sisi tunatumai Mola Wetu Mlezi Atatusamehe makosa
yetu.”

Maana yake: Kwa madhambi yote tuliyofanya na kwa uchawi uliotulazimisha

kufanya. ]

P - 27 . g€~
a3 TR o
“Kwa kuwa ndio wa kwanza wa kuamini.”

Maana yake: Kwa sababu sisi ni wa kwanza miongoni mwa watu wetu, Wakibti,
kuamini. Hivyo, akawaua wote.
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52. “Na Tulimuamrisha Musa kwa wahyi: Nenda na waja Wangu
wakati wa usiku. Kwa hakika mtafuatwa.
53. Basi Firauni akawatuma mijini wapiga mbiu za mgambo;
54. (Wakieneza): Hakika hawa ni kikundi kidogo.
55. Nao wanatuudhi.
56. Na sisi ni wengi, wenye kuchukua hadhari.
57. Basi Tukawatoa katika bustani na chemchem,
58. Na makhazina, na vyeo vya hishima,

59. Kadhalika; na Tukawarithisha wana wa Israili.”
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Kutoka kwa Wana wa Israili Misri

Baada ya Musa ¢33 «t= kukaa Misri kwa muda mrefu, na Firauni pamoja na
waheshimiwa wake wametolewa hoja na uthibitisho kutoka kwa Allah i,
lakini pamoja na hayo wakaendelea kuwa na kiburi na inadi, hivyo hakukubaki
juuyao isipokuwa adhabu ya kupigiwa mfano, mazingatio na onyo kwao. Hivyo,
Allah s Akaamuru Musa (x4 <t atoke na Wana wa Israili usiku mmoja
kutoka Misri na aende sehemu atakayoamuriwa. Musa ¢»41 < akafanya
aliyoamriwa na Mola wake Mlezi Aliyetukuka. Alitoka nao baada ya kuazima
mapambo mengi ya vito kwa watu wa Firauni. Wanazuoni wengi wa Tafsir
wamesema kuwa walitoka baada ya kuchomoza kwa mwezi. Ametaja Mujaahid,
Allah Jjus Amrehemu, kuwa mwezi ulipatwa usiku huo.® Allah s Anajua
zaidi. Musa ¢ <t aliuliza kuhusu kaburi la Nabii Yusuf gyd1 e na
akaoneshwa yeye na mwanamke ajuza miongoni mwa Wana wa Israili. Naye
akachukua sanduku lake la agano pamoja nao, na pamesemwa kuwa Nabii
Yusuf exd1 ke aliusia kuwa pindi Wana wa Israili watakapotoka Misri, wachukue
sanduku lake la agano yake pamoja nao.?

Kulipopambazuka, kukawa hakuna yeyote aliyeonekana katika makazi ya Wana
wa Israili, Firauni alijawa na hasira na ghadhabu yake ikazidi kwani Allah _jLs
Alikuwa tayari Amepitisha kuwa ataangamia. Naye akatuma haraka haraka
wapiga mbiu ya mgambo katika kila mji, yaani kuhamasisha na kukusanya
jeshi lake na kulileta pamoja. Naye aliwaita:

pore BN

58 O
“Hakika hawa.”

Akimaanisha Wana wa Israili ni,

“Kikundi kidogo.”

Maana yake: Ni kipote kidogo sana (hakiwezi kuwasumbua nyinyi mlio wengi).
Akaendelea kusema:

L Atw-Twabariy 19: 354.
2 Atw-Twabariy 19: 354.
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“Nao wanatuudhi.”

Maana yake: Kila wakati tunaposikia kuwahusu wao, inatufadhahisha na kututia
hasira.

g - & 7
@ 0sik> aead L)
“Na sisi ni wengi, wenye kuchukua hadhari.”

Maana yake: Sisi kila wakati tunachukua tahadhari kwa hiyana zao. Baadhi ya
wa tangu wema wanaisoma: “Na sisi tuko tayari kwa silaha (na tunakuwa na
tahadhari) kila wakati.” Nami nataka kuwaangamiza wote mpaka mtu wao wa
mwisho kabisa, na kuharibu ardhi zao zote na mali zao. Hivyo, yeye na jeshi
lake wakaadhibiwa kwa vitu vile vile alivyotaka kuwaumiza navyo Wana wa
Israili.

Allah s Anasema:

3.2 .5 £7
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“Basi Tukawatoa katika bustani na chemchem, na makhazina, na
vyeo vya hishima.”

Hapo wakatoka katika neema hizi kuelekea kwenye Jahanamu, hivyo kuacha
hizo nyumba za juu za heshima (makasri), bustani, mito, mali, riziki, cheo,
ufalme na nguvu katika huu ulimwengu. Kisha Allah _jLs Anasema:

- PIP SIS S
Jesa 52 iyl &3S
“Kadhalika; na Tukawarithisha wana wa Israili.”

Kama Alivyosema Aliyetukuka:
P R o, LSkl —u W oo 0002 ~4‘/,:" L3225
bed S0 (I Ly (o1 5 e sty [06° 2l e3all L3305

“Na Tukawarithisha watu waliokuwa wanadharauliwa mashariki
na magharibi ya ardhi Tuliyoibariki.” (7:137)

Na Amesema Aliyetukuka:
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“Na Tukataka kuwafanyia ihsani wale walioodhoofishwa katika
ardhi hiyo na kuwafanya viongozi, na kuwafanya warithi wa neema
hizo.” (28:5-6).
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60. “Basi wakawafuata lilipochomoza jua.

61. Na yalipoonana majeshi mawili haya, watu wa Musa
wakasema: Hakika sisi bila ya shaka tumepatikana!.

62. (Musa) akasema: Hasha! Hakika Yu pamoja nami Mola Wangu
Mlezi. Yeye Ataniongoa!.

63: Tulimletea wahyi Musa Tukamwambia: Piga bahari kwa fimbo
yako. Basi ikatengana, na kila sehemu ikawa kama mlima
mkubwa.

64. Na Tukawajongeza hapo wale wengine.
65. Tukawaokoa Musa na waliokuwa pamoja naye wote.
66. Kisha Tukawazamisha hao wengine.

67. Hakika bila ya shaka katika hayo ipo Ishara; lakini wengi wao
si katika wenye kuamini.

68. Na kwa hakika Mola Wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye
Kurehemu.”
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Firauni Kuwaandama Wana wa lIsraili na Kuangamia yeye na Watu Wake

Wanazuoni wengi wa Tafsiri wametaja kuwa Firauni alitoka na kundi kubwa
mno, likijumlisha viongozi na serikali yote ya Misri katika zama zake.

Miongoni mwao walikuwa ni wale wenye kutoa uamuzi na waheshimiwa katika
dola, wakiwemo maamiri na watoto wa kifalme, mawaziri, watu wakubwa,
viongozi na wanajeshi.

Allah s Anasema:
e T R
Zod sk oyl
“Basi wakawafuata lilipo chomoza jua.”

Hii ina maana kuwa waliwafikia Wana wa Israili wakati wa kuchomoza jua.
Allah JLs Anaendelea:

ol 155 LK
“Na yalipoonana majeshi mawili haya.”

Maana yake: Kila kundi liliona jengine, ana kwa ana. Hapo:
N A L IR A R4t

“Watu wa Musa wakasema: Hakika sisi bila ya shaka
tumepatikana!.”

Hii ni kuwa Firauni na watu wake waliwapata Wana wa Israili katika ufuko wa
Bahari Nyekundu (Red Sea).

Hiyo ni kuwa Bahari ilikuwa mbele yao na Firauni na jeshi wakawa wapo
nyuma yao. Hivyo wakasema (Wana wa Israili):

Ao
@ ontie B o 0 U6 085340 G

“Hakika sisi bila ya shaka tumepatikana! (Musa) akasema: Hasha!
Hakika Yu pamoja nami Mola Wangu Mlezi. Yeye Ataniongoa!”

Hakuna chochote munachohofia kitakachowapata nyinyi, kwani Allah Jji
Ndiye Aliyeniagiza mimi kuwaleta hapa, hakika Yeye Havunji Ahadi Yake.
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Haarun x4 & alikuwa mbele pamojana Yuusha’ ibn Nuun na Muumini miongoni
mwa familia ya Firauni na Musa g4 «ts alikuwa nyuma ya msafara huo.

Wamesema wengi miongoni mwa wanazuoni wa Tafsiri kuwa walisimama
hapo bila kujua cha kufanya, hapo Yuusha’ ibn Nuun au Muumini katika familia
ya Firauni akamuuliza Musa ¢4 <te: “Ewe Nabii wa Allah! Je, ni hapa ndipo
alipokuamuru Mola wako Mlezi utulete?” Akasema: “Ndio.”

Firauni na jeshi lake wakawa wanaokuja na kufika karibu sana nao. Hapo
ndipo Allah i Alimuamuru Musa »»3 <& apige bahari kwa fimbo yake, naye
akaipiga na huku anasema: “Tengana kwa |dhini ya Allah JLs.”

Allah s Anasema:

PR 2
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“Basi ikatengana, na kila sehemu ikawa kama mlima mkubwa.”

Maana yake: Ikawa kama majabali makubwa. Amesema hayo Ibn Mas’uud na
Ibn ‘Abbaas na pia Muhammad ibn Ka’b, Adh-Dhahhaak, Qataadah na
WeNQINeo® wpe &t .

Akasema ‘Atwaa’ Al-Khurasaaniy: “Hiyo ni njia baina ya majabali mawili.”

Naye Ibn ‘Abbaas L= 4t 2, akasema: “Bahari iligawanyika zikatokea njia
kumi na mbili, njia moja kwa kila kabila.”

Akaongeza As-Suddiy: “Na ndani yake kukawa na madirisha ambayo walikuwa
wanaweza kuonana, na maji yalisimama wima kama ukuta.”

Hapo Allah i Alituma upepo chini ya bahari ukainyausha, kwa hiyo ikawa
ngumu kama uso wa ardhi. Anasema Allah Jjis:

@ (BE G E55la S g T g Gk 1 T

“Na uwapigie njia kavu baharini. Usikhofu kukamatwa wala
usiogope.” (20:77).

L Atw-Twabariy 19:358.
2Ad-Durr al-Manthuur 6:299.
3 Atw-Twabariy 19:357.
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Na Akasema katika kisa hiki:

. dfﬁ‘ LAJJ‘_’
“Na Tukawajongeza hapo wale wengine”.

Maana yake: Huko. Amesema lbn ‘Abbaas, ‘Atwaa’ Al-Khurasaaniy, Qataadah
na As-Suddiy:

5 of

Gl
“Na Tukawajongeza”.

Maana yake: Tulimleta Firauni na jeshi lake karibu na bahari.* Hapo basi ndio
hatima ya kila mmoja ikafika:

% -

@dfynu S Sy bl A 5 Lhgs 205

“Tukawaokoa Musa na waliokuwa pamoja naye wote. Kisha
Tukawazamisha hao wengine”.

Hii ina maanisha kuwa, Tulimuokoa Musa ¢»Jd1 ke, Wana wa Israili na wale
waliofuata katika Dini yao. Hakuangamizwa hata mmoja miongoni mwao,
lakini Firauni na jeshi lake lote waligharikishwa na hakuna hata mmoja
aliyepona (wote waliangamia). Kisha Akasema Aliyetukuka:

Was g
“Hakika bila ya shaka katika hayo ipo Ishara”.

Maana yake: Katika kisa hiki na yale yaliyomo ndani katika maajabu, ushindi
na usaidizi kwa waja wa Allah _Jis, Waumini, ipo dalili na hoja za wazi na
dhahiri na upepo wa Hekima ya Allah .. Na Allah s Anasema:

@3»—’)‘;’}‘-"}* 5 ob u&-::yp-“mfgugb :-’ aus 39

“Lakini wengi wao si katika wenye kuamini. Na kwa hakika Mola
Wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye Kurehemu.”

Tafsiri na maelezo ya Aya hii tayari imetangulia.

L Atw-Twabariy 19:359. 2Tazama Aya ya 9 ya Surah hii hii.
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72. Akasema: Je! Yanakusikieni mnapoyaita?

73. Au yanakufaeni, au yanakudhuruni?
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69. “Na wasomee khabari
zalbraahim.

70. Alipomwambia baba
yake na kaumu yake:
Mnaabudu nini?

71. Wakasema: Tunaabudu
masanamu, daima tunaya-
nyenyekea.

74.Wakasema: Bali tumewakuta baba zetu wakifanya hivyo hivyo.

75. Je! Mmewaona hawa mnaowaabudu.

76. Nyinyi na baba zenu wa zamani?
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77. Kwani hakika hao ni adui zangu, isipokuwa Mola Mlezi wa
walimwengu wote”.

Waadhi wa Kipenzi cha Allah, Ibraahim sy <t Katika Kupinga Ushirikina

Hii ni habari kutoka kwa Allah Ji kuhusu mja, Mtume na Kipenzi Chake,
Ibraahim ¢»t &« Imamu wa Hunafaa’ (wanaompwekesha Allah). Allah s
Alimuamuru Mtume Wake, Muhammad # awasomee Ummah wake kisa hiki
ili nao waweze kufuata kielelezo chake katika Ikhlasi na kutegemea na
kumuabudu Allah s Peke Yake bila kumshirikisha na kujitenga na ushirikina
na Washirikina. Hakika Allah JjLs Alimpa Ibrahim ¢».4i <= uwongofu kutoka
Kwake kabla, yaani katika umri mdogo mpaka ukubwani mwake, aliwakataza
kaumu yake kuabudu masanamu pamoja na Allah Jji . Allah JjLs Anasema:

B33 U ean® 4y U6 Y
“Alipomwambia baba yake na kaumu yake: Mnaabudu nini?”

Yaani, Ni kwanini haya masanamu nyinyi munayanyenyekea?, Nao hawakusita.

- e T -7 .7 - £ LR 4
s B i Gt 251,06
“Wakasema: Tunaabudu masanamu, daima tunayanyenyekea.”

Hii ni kumaanisha tutadumu katika kuyaabudu na kuyaomba. Nabii Ibraahim
1 le akawahoji zaidi:

-
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“Akasema: Je! Yanakusikieni mnapoyaita? Au yanakufaeni, au

yanakudhuruni? Wakasema: Bali tumewakuta baba zetu
wakifanya hivyo hivyo.”

Hii ina maana kuwa walitambua kuwa masanamu yao hayawezi kufanya lolote
wala chochote katika hayo. Na hakika wao wamewaona tu wazazi wao
wakifanya hivyo, nao wakafanya haraka kufuata nyayo zao. Hapo Ibraahim
akawaambia:
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“Je! Mmewaona hawa mnaowaabudu. Nyinyi na baba zenu wa

zamani? Kwani hakika hao ni adui zangu, isipokuwa Mola Mlezi
wa walimwengu wote”.

Maana yake: Ni ikiwva masanamu haya yana maana yoyote na yanaweza
kushawishi na kuvutia, basi yaache yanidhuru kwa njia yoyote ile, kwani mimi
ni adui yao mkubwa na siyajali kabisa wala kuyafikiria.

Na mfano huu ni kama Alivyosema Allah s kuhusu Nuuh g3t e

“Nanyi tengezeni mambo yenu na washirika wenu.” (10:71).

Na akasema Huud g3 oe:
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“Hakika mimi namshuhudia Allah, na nyinyi shuhudieni, ya
kwamba mimi najitenga mbali na hao mnaowafanya washirika,
mkamwacha Yeye. Basi nyote nyinyi nipangieni vitimbi, na kisha
msinipe muhula! Hakika mimi nimemtegemea Allah, Mola Mlezi
wangu na Mola Mlezi wenu. Hapana kiumbe yeyote ila Yeye
Anamwendesha Atakavyo. Hakika Mola Wangu Mlezi yuko juu
ya njia iliyonyooka.” (11:54-56).

Hivyo hivyo, Ibraahim s e alijitenga na kuwakana miungu yao, pale
aliposema:
8 57l 8 2, 3 s el el sy
“Na vipi nivikhofu hivyo mnavyovishirikisha, hali nyinyi hamkhofu
kuwa nyinyi mnamshirikisha Allah.” (6:81).
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Na Akasema Aliyetukuka:
“Hakika nyinyi muna mfano mzuri kwa Ibraahim.”

Hadi kauli Yake:
P Lt 2k w

Tedss Al 10y G
“Mpaka mtakapomuamini Allah Peke Yake.” (60:4).

Na Amesema Aliyetukuka:
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“Na wakumbushe Ibraahim alipomwambia babake na watu wake:
“Bila shaka mimi ninajitenga mbali na hayo mnayoyaabudu.
Isipokuwa Yule Aliyeniumba; kwa yakini Yeye Ataniongoa. Nar
akalifanya neno hili ni neno lenye kubaki katika kizazi chake ili
warejee.” (43:26-28).

Hii ina maana ya kurudi katika Laa ilaaha illa Llahu (Hapana muabudiwa wa
haki isipokuwa Allah jLs Peke Yake).

36 Eks B (@ ouih ki 3 il @ o 38 Sl Gl
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78. “Ambaye Ndiye Aliyeniumba, na Yeye Ndiye Ananiongoa.

79.Na Ambaye Ndiye Ananilisha na Kuninywesha.

80. Na ninapougua ni Yeye Ndiye Anayeniponesha.

81. Na Ambaye Atanifisha, na kisha Atanihuisha.

82. Na Ambaye Ndiye ninayemtumai kunisamehe makosa yangu
Siku ya Malipo.”
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lbraahim (. <& Anataja Ukarimu wa Allah _iLs Kwake

Ibraahim ¢»J <= alisema kuwa hatamuabudu yeyote isipokuwa yule
anayemfanyia vitu hivi:

“Ambaye Ndiye Aliyeniumba, na Yeye Ndiye Ananiongoa.”

Hakika ni kuwa Yeye Ndiye Muumbaji Ambaye Amevikuduria vitu kwa uweza
Wake na Kuwaongoa viumbe Vyake. Hivyo, kila mmoja anafuata njia
aliyoandikiwa. Naye Peke Yake Ndiye Mwenye Kumuongoa Amtakaye na
Kumpoteza Amtakaye.

P R S
LY senk 5a Al
“Na Ambaye Ndiye Ananilisha na Kuninywesha.”

Yeye Ndiye Aliyeniumba, Mwenye Kuniruzuku kwa kile Alichonipangia na
Kufanya sahali sababu za mbinguni na ardhini. Anayapeleka mawingu na
Kuteremsha mvua na hivyo Kuhuisha ardhi na Kuotesha kila aina ya mimea na
matunda ambayo ni riziki kwa waja. Na Anateremsha maji safi na tamu ambayo
Alivyoviumba vinakunywa, wanyama hoa na wanadamu wengi. Na Kauli Yake:

7080 4 T
T g O
“Na ninapougua ni Yeye Ndiye Anayeniponesha.”

Hapa ananasibisha maradhi kwa nafsi yake, japokuwa Yeye Allah _Jji Ndiye
Kakuduria, hii ni kuonesha heshima na adabu yake kwa Allah .. Kama
Alivyosema Aliyetukuka Kuwaamuru wenye kuswali waseme:

etz 2T Loall Ba
“Tuongoe njia iliyonyooka.” (1:6).

Mpaka Mwisho wa Surah. Hivyo, neema na uongofu ukanasibishwa na Allah
S, lakini katika kitendo cha ghadhabu, mwenye kukifanya ameondoshwa.
Hakutajwa, hii ni kuonesha adabu. Na upotevu umenasibishwa na watu. Hii
ni kama walivyosema majini:
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“Na hatujui kama wanatakiwa shari wale wanaokaa katika ardhi
au Mola wao Mlezi Anawatakia uongofu.” (72:10).

Na hivyo ndiyo alivyosema Ibraahim gyt «te:
2o 374 o 2
G s i 3gd uo a 13)5
“Na ninapougua ni Yeye Ndiye Anayeniponesha.”

Yaani, ninapokuwa mgonjwa, hakuna hata mmoja anayeweza kuniponya
isipokuwa Yeye. Naye Ananiponya kwa njia ambayo itanifanya nipone kabisa.

gy}‘,ﬁ Sreat sl
“Na Ambaye Atanifisha, na kisha Atanihuisha.”

Yeye Ndiye Mwenye Kuhuisha na Kufisha, hakuna anayeweza shughuli hiyo
ila Yeye, kwani Yeye Ndiye Mwenye Kuuanzisha uhai na Kuurudisha tena.

e L2 Ea_ o G
/\.):,,\H}}g ‘_5:_,.199- J/J./u.g ol C.H Gl
“Na Ambaye Ndiye ninayemtumai Kunisamehe makosa yangu Siku
ya Malipo.”

Hakuna mwenye uwezo wa kusamehe dhambi hapa duniani na Akhera
isipokuwa Yeye. Na ni nani anayesamehe madhambi ila Allah Jis, Naye ni
Mwenye Kufanya Atakalo.

AR R AT .
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83. “Mola wangu Mlezi! Nitunukie hukumu na Uniunganishe na
watendao mema.
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84. Na Unijaalie nitajwe kwa wema na watu watakaokuja baadaye.
85. Na Unijaalie katika warithi wa Bustani za neema.

86. Na Umsamehe baba yangu, kwani hakika alikuwa miongoni
mwa wapotovu.

87. Wala Usinihizi Siku watapofufuliwa.
88. Siku ambayo kwamba mali hayatofaa kitu wala wana.

89. Isipokuwa mwenye kumjia Allah na moyo safi.”

Dua ya Nabii Ibraahim sy = Kwake Yeye Mwenyewe na kwa Baba Yake

Na hili ni ombi lake Ibraahim ¢».41 < kwa Mola wake Mlezi ampatie Hukm.
lbn ‘Abbaas L¢s @t 2, amesema: “Nayo ni elimu.”* Na Kauli Yake:

- > =f
Zoebially g2l
“Uniunganishe na watendao mema”.

Nijaalie mimi pamoja na wema hapa duniani na kesho Akhera. Hii ni kama
alivyosema Mtume # wakati anakata roho:

LS gasn 1

“Ewe Allah, niweke pamoja na walio daraja ya juu (katika Pepo).”
Alisema maneno hayo mara tatu.?

Na Kauli Yake: .
o1 3 0de 0L J Jar s

“Na Unijaalie nitajwe kwa wema na watu watakaokuja baadaye”.

Nifanye mimi ni mwenye kukumbukwa kwa njia nzuri baada ya kufa kwangu,
nitajwe kwa wema na nichukuliwe kama ruwaza njema na kielelezo chema.
Hii ni kama Alivyosema Allah iz

tAl-Baghawiy 3:390.
2Fat-h al-Baariy 7:743.
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“Na Tukamuachia (sifa nzuri) kwa watu wote waliokuja baadaye.
Amani kwa Ibraahim. Hivyo ndivyo Tunawalipa watendao wema.”
(37:108-110).

Na Kauli Yake Allah Jjis:

=
P4

g G .7
(B perl a 4555 (e (glax 13
“Na Unijaalie katika warithi wa Bustani za neema.”

Yaani, nineemeshe hapa duniani kwa kutajwa kwa wema baada ya kuondoka
kwangu, na Unijaalie ni mwenye kurithi bustani za neema kesho Akhera.

Na Kauli Yake: ..
Gy el
“Na Umsamehe baba yangu”
Hii ni kama Kauli Yake:
EWls J 5ael 655

“Mola wetu! Unighufirie mimi na wazazi wangu.” (14:41).

Lakini hili ni jambo ambalo Nabii Ibraahim .».4! <& aliliacha baadaye, kama
Alivyosema Allah JLs:

A T, - € - & £y . ol (7 W7 Z .
o) Lok 3ae%s o8 V) 40y Aua| Hlaazl 6 65

“Wala haikuwa Ibraahim kumtakia msamaha baba yake ila kwa
sababu ya ahadi aliyofanya naye.” Hadi:

= » (- $%G . -
@2 o5 2 O]

“Hakika lbraahim alikuwa Mwingi wa kuomba, mnyenyekevu,
mvumilivu.” (9:114).

Allah s Alimkataza Ibraahim s <= kumuombea babake msamaha, kama
Alivyosema:
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“Hakika nyinyi muna mfano mzuri kwa Ibraahim na wale
waliokuwa pamoja naye.”

Mpaka Kauli Yake:
o o A1 50 S ST
“Wala sina uwezo wa chochote kwa ajili yako mbele ya Allah.”
(60:4)
Na Kauli Yake Allah i,
R 4 1
O e gF Y3
“Wala usinihizi Siku watapofufuliwa.”

Hii inamaanisha Nihifadhi na Unilinde mimi na aibu Siku watakayofufuliwa
viumbe vyote, wa mwanzo na wa Mwisho. Al-Bukhaariy amepokea kutoka
kwa Abu Hurayrah < & 4, kuhusu Aya hii kuwa Mtume # amesema:

i b e sl 2y 2ol Gl ety Bp

“Hakika Ibraahim atamuona baba yake Siku ya Kiyama akiwa
amefunikwa na vumbi na giza.™

Na katika riwaya nyingine kutoka kwa Abu Hurayrah«s & <, kwamba Mtume
#: amesema,

LR - T

NIRRT L R U B PG IR N - o Yy
0, 3G e S0 2t 1 WS
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“Ibraahim atakutana na baba yake, na atasema: Ewe Molawangu
Mlezi! Hakika Uliniahidi kuwa Hutanihizi Siku ya ufufuo (wa watu).
Atasema Allah: Hakika Mimi Nimeharamisha Pepo kwa makafiri.”

tFat-h al-Baariy 8:357.
2Fath al-Baariy 8:357.
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Hivi ndivyo ilivyopokewa kuhusu Aya hii. Katika Hadithi Zilizonukuliwa kuhusu
Manabii kwa lafudhi hii ifuatayo:

-

sl 5 08 325 88 5 e85 a5 e g 5l ey
S5 a8 sl ¥ 536 01 0,8 s Y A BT
3 et G 3G B Eh i B Sa3 B

GBI S gk S5 G el 38 6P GRS it

“Ibraahim atakutana na baba yake, Aazar Siku ya Kiyama, na uso
wake utakuwa na giza na vumbi. Ibraahim atamuuliza: “Je, Si
nilikuambia usiniasi”. Hapo baba yake atasema: “Leo sitakuasi”.
Ibrahim atasema: “Ewe Mola wangu Mlezi! Hakika Umeniahidi
kuwa Hutanihizi Siku ya kufufuliwa (watu). Kuna hizaya gani kuliko
ya kumuona baba yako akiwa katika hali hii?” Allah Mtukufu
Atasema: “Hakika Mimi Nimeharamisha Pepo kwa makafiri”. Kisha
ataambiwa: “Ewe Ibraahim! Tazama chini ya mguu wako”. Naye
atatazama, hapo atamuona baba yake akiwa amebadilishwa kuwa
fisi dume akiwa amefunikwa na kinyesi, naye atashikwa kwenye
miguu na kuingizwa Motoni.”

Na imepokewa na Abu ‘Abdur-Rahmaan An-Nasaa’iy i <, katika Tafsiri
ya Sunan al-Kubraa yake?.
Na Kauli Yake: L
€29 05 Y3 JU ey N o
“Siku ambayo kwamba mali hayatofaa kitu wala wana.”

Maana yake: Mali ya mtu hayatamuokoa yeye na adhabu ya Allah _iLs, hata
ikiwa ni kulipa kama fidia dhahabu sawa na ardhi.

tFat-h al-Baariy 6:445.
2An-Nasaa’iy katika al-Kubraa 6:422.
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@ 054 Vs
“Walawana.”

Maana yake: Hata ikiwa utatoa fidia kwa watu wote wa ulimwengu huu. Siku
hiyo hakuna kitu chochote kitakachomsaidia mtu isipokuwa Imani yake kwa
Allah Js, kumtakasia Dini Yake na kujitenga na ushirikina wa watu wake.
Kwa hiyo Akasema:

- (74 ;9/
(e DUMEI R (R

“Isipokuwa mwenye kumjia Allah na moyo safi”.

Maana yake: Moyo umesalimika na uchafu wa ushirikina. Amesema Ibn Siriin
Sl 4,0 “Moyo msafi unajua Allah Jus ni Haki, Kiyama kitakuja pasi na
shaka yoyote na kuwa Allah s Atawafufua walio katika makaburi yao.™
Amesema Said ibn Al-Musayyib: “Moyo msafi ni ule moyo ulio sahihi na sawa.”
Huu ni moyo wa Muumini, kwani moyo wa kafiri na mnafiki una maradhi.
Allah Jjis Amesema: .
S T

“Nyoyoni mwao muna maradhi.” (2:10).

Amesema Abu ‘Uthmaan Al-Naysaabuuriy i’ <—,: “Huo ni moyo ulio mbali
na kusalimika na uzushi (Bid’ah), moyo uliotulia katika Sunnah.”

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:366.
2 Al-Baghawiy 3:390.
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90. “Na Pepo itasogezwa
kwa wachamungu.

91. Na Jahanamu itadhihirishwa kwa wapotovu.
92. Na wataambiwa: Wako wapi mliokuwa mkiwaabudu.

93. Badala ya Allah? Je! Wanakusaidieni, au wanajisaidia wenyewe?
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94. Basi watavurumizwa humo wao na hao wakosefu.

95. Na majeshi ya Ibilisi yote.

96. Watasema, na hali ya kuwa wanazozana humo:

97. Wallahi: Kwa yakini tulikuwa katika upotovu uliodhaabhiri,
98. Tulipokufanyeni ni sawa na Mola Mlezi wa ulimwengu wote.
99. Na hawakutupoteza ila wale wakosefu.

100. Basi hatuna waombezi.

101.Wala rafiki wa dhati.

102.Laiti tungelipata kurejea tena tungelikuwa katika Waumini.

103.Hakika katika haya ipo Ishara, lakini wengi wao hawakuwa
wenye kuamini.

104. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye
Kurehemu”.

Wachamungu na Wapotovu Siku ya Kiyama na Mjadala wa Wapotovu na
Kuhiliki Kwao

Allah s Anasema:

Sg2m P

adlcaalily
“Na Pepo itasogezwa”.

Hii ina maana kuwa italetwa karibu kwa watu wake, ikiwa imepambwa na
kurembeshwa kwa wenye kutazama. Watu wake watakuwa ni wale
wachamungu ambao walitia hima kwa kuacha vyote vya dunia na kutenda
kwa ajili ya akhera hapa duniani.

Allah i Anaendelea Kusema:

o8l kT 2553

“Na Jahanamu itadhihirishwa kwa wapotovu”.
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Maana yake: Wataoneshwa wao, na hapo shingo zitadhihiri huku ikipiga kite
na kushusha pumzi (kwa majonzi), na mioyo yao itafika kooni. Wataambiwa
watu wake kwa njia ya kusuta, kukemea na kukaripia:

P PRV S P P P "’ s =
@) gtz 3l Nigpasl b il 093 a2 O9 L35 228G
“Wako wapi mliokuwa mkiwaabudu. Badala ya Allah? Je!
Wanakusaidieni, au wanajisaidia wenyewe?”

Maana yake: ile miungu na masanamu mliyokuwa mukiyaabudu badala ya
Allah s, haitaweza kuwasaidia nyinyi leo, na hata haiwezi kuwasaidia wala
kuwatetea. Hakika siku ya leo, nyinyi na wao mutakuwa kuni na mafuta ya
Moto, ambao bila shaka mtaungua. Na Kauli Yake:

. /91’ . A PR A {
2 0l e G 1,555
“Basi watavurumizwa humo wao na hao wakosefu.”

Amesema Mujaahid: “Hii inamaanisha watavurumishwa ndani yake.”!
Wakasema wengineo: “Watavurumishwa ndani yake kwa nyuso zao.” Na Kaaf
ni ya kurudia na kukariri, kusudio la Aya ni kwamba makundi kwa makundi
miongoni mwa makafiri na viongozi wao ambao waliwaita na kuwalingania
katika ushirikina.

Opial Gl 3553

“Na majeshi ya Ibilisi yote.”

Wote watarushwa ndani ya Moto huo mpaka yule wa mwisho wao. Na
Akaendelea:

2 o

S5 555 Y @ gt Jo W B o I @ e 1l a3 16
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“Watasema, na hali ya kuwa wanazozana humo: Wallahi: Kwa
yakini tulikuwa katika upotovu uliodhaahiri. Tulipokufanyeni ni
sawa na Mola Mlezi wa ulimwengu wote”.

L Atw-Twabariy 19:367.
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Watasema wale wanyonge kati yao kuwaambia viongozi wao waliotakabari:
“Hakika tulikuwa tunawafuata nyinyi; je, nyinyi mtasaidia kwa lolote kutoka
kwenye Moto?” Watasema baada ya kutambua kuwa wao ndio wa kulaumiwa:

@ okl 0 S53Y @t Yo W B o 46

“Wallahi: Kwa yakini tulikuwa katika upotovu ulio dhabhiri.
Tulipokufanyeni ni sawa na Mola Mlezi wa ulimwengu wote.”

Tulikuwa tunatii amri zenu kama zinazotiiwa Amri za Mola Mlezi wa
walimwengu wote, na tuliwaabudu nyinyi pamoja na Mola Mlezi wa
walimwengu wote.”

PR RN LIS PN S
€2 O Y ELBT L
“Na hawakutupoteza ila wale wakosefu”.

Hakika hawakutuita katika hilo isipokuwa wahalifu wenye kufanya madhambi.
Hivyo:

“Basi hatuna mwombezi”.

Kama watakavyosema:

Py 2.2 o P < -
Haxs % ol 28 Jiad 3451 W 2400 dUas L o g

“Je, tunao waombezi ili watuombee? Au turudishwe tufanye
yasiyokuwa yale tuliyokuwa tukifanya?” (7:53).

Hivyo ndivyo walivyosema:
o gt N3 €09 bt o W LS
“Basi hatuna waombezi. Wala rafiki wa dhati.”

Maana yake: Wa karibu.
Na Kauli Yake:
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“Laiti tungelipata kurejea tena tungelikuwa katika Waumini.”

Hiyo ni kuwa wao watatamani kurudi tena katika hii dunia ili wafanye amali
kwa kumtii Mola wao Mlezi kama wanavyodai. Hakika ni kuwa Allah i
Anajua ya kwamba lau watarudishwa tena hapa duniani watarudia yale
waliyokatazwa, na hakika wao ni waongo. Allah _JjLs Ametueleza katika Sura
Swaad kuhusu vipi watu wa Motoni watajadiliana wao kwa wao:
@, o foh B a5 o

“Bila shaka haya ya kuhasimiana watu wa Motoni — ni kweli.”

(38: 64).
Kisha Akasema Aliyetukuka:

D) et Mff(ug Y] f, Jaus 3o

“Hakika katika haya ipo Ishara, lakini wengi wao hawakuwa wenye
kuamini.”

Hakika katika mzozano baina ya Ibraahim ¢».41 <4 na watu wake, na kuwatolea
hoja ya Tawhiid ni Ishara. Yaani dalili ya wazi kuwa hapana anayepaswa
kuabudiwa kwa haki ila Allah L.

) 2 FT AT A EG O €29 el ‘.;,fl( HE s

“Lakini wengi wao hawakuwa wenye kuamini. Na hakika Mola
wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye Kurehemu.”

~£E & P AA:s/f’
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105. “Kaumu ya Nuuh waliwakadhibisha Mitume.

\

PN

. 5,
.
<5 | 2!

106. Alipowaambia ndugu yao, Nuuh: Je! Hamchimungu?
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107. Hakika mimi kwenu ni Mtume muaminifu.
108. Basi Mcheni Allah, na nitiini mimi.

109. Na sikutakini juu yake ujira, kwani ujira wangu hauko ila
kwa Mola Mlezi wa walimwengu wote.

110. Basi Mcheni Allah, na nitiini mimi”.

Waadhi wa Nuuh g1 e kwa Watu Wake na Majibu Yao

Hii ni habari kutoka kwa Allah L. kuhusu mja na Mtume Wake, Nuuh gyt o,
naye ni Mtume wa kwanza aliyetumwa na Allah _iLs kwa watu wa ardhi baada
ya kuwa watu wameanza kuabudu masanamu na miungu mingine. Allah _jLs
Alimtuma kuja kukataza hilo na kuwaonya watu kwa adhabu mbaya yenye
kuumiza kutoka Kwake. Lakini walimkadhibisha watu wake na wakaendelea
katika yale waliokuwa nayo miongoni mwa vitendo viovu, kwa kuabudu
masanamu pamoja na Allah Jis. Allah JLs Aliteremsha kuwa kumkadhibisha
kwao (yaani Nabii Nuuh ¢4 «te) ni sawa na kuwakadhibisha Mitume wote.
Kwa hiyo Akasema:

P - ~E £ 22 Lo 20 z - %2
o8 4 h A 08 @ ool f el

“Kaumu ya Nuuh waliwakadhibisha Mitume. Alipowaambia ndugu
yao, Nuuh: Je! Hamchimungu?”

Hili ni suala lenye maana, je hamumuogopi Allah s kwa kuabudu kwenu
asiyekuwa Yeye? Y s .
ol Jpa3 353 G

“Hakika mimi kwenu ni Mtume muaminifu.” Hakika mimi ni Mtume kwenu
kutoka kwa Allah s, nami ni mwaminifu katika kutekeleza Aliyonituma Allah
Js kwayo. Hakika mimi nafikisha ujumbe kutoka kwa Mola wangu Mlezi,
nami sizidishi ndani yake wala kupunguza chochote.

ffu, e (KT @y osmabls &11,E56
“Basi Mcheni Allah, na nitiini mimi. Na sikutakini juu yake ujira.” Sitaki kwenu
malipo wala jazaa kwa kukunasihini nyinyi, bali ninaziacha thawabu zangu
kuwa akiba yangu mbele ya Allah L. Hivyo, fanyeni hivi:
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D) Usnably BT 1,250
“Basi Mcheni Allah, na nitiini mimi”.

Bila shaka iko wazi kwenu kuwa ninasema ukweli na ninatekeleza nasiha zangu
na amana niliyopewa pale nilipotumwa na Allah jLs kwenu.
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111. “Wakasema: Je! Tukuamini wewe, hali wanaokufuata ni watu
wa chini?

112. Akasema: Nayajuaje waliyokuwa wakiyafanya?
113. Hisabu yao haiko ila kwa Mola wao Mlezi, laiti mngelitambua!
114. Wala mimi si wa kuwafukuza Waumini.

115. Mimi si chochote ila ni Mwonyaji wa dhabhiri shahiri”.

Matakwa ya Watu wa Nuhu ¢ o= na Majibu Yake

Wakasema: “Hatutakuamini wala kukufuata na kuwa sawa na hawa madhalili
miongoni mwa watu, ambao kwamba wamekufuata na kukuamini, nao ni wa
chini kabisa miongoni mwetu.” Kwa hiyo:

) skl 156 L e U3 06 29 0,587 3 3 53T 1506 »

“Wakasema: Je! Tukuamini wewe, hali wanaokufuata ni watu wa
chini? Akasema: Nayajuaje waliyokuwa wakiyafanya?”

Hii ina maana kuwa; ni kitu gani kinachonilazimisha mimi ikiwa watanifuata?
Hata ikiwa walikuwa wakifanya mambo kabla, hainilazimu mimi kuwaangalia,
kuwachunguza na kuhakiki asili zao. Hakika ninayotakiwa mimi ni kuwakubalia
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ikiwa wataniamini; yale yaliyomo ndani ya nyoyo zao namuachia Allah L.
Hakika ni kuwa:

de
P 5 877 P T P sz < . PR
@ sl Dl BTG g2y Opnis 3l ;;3&49{?,!}1‘3%0,!

“Hisabu yao haiko ila kwa Mola wao Mlezi, laiti mngelitambua!
Wala mimi si wa kuwafukuza Waumini”.

Inaonekana kama kwamba walimtaka awafukuze watu hao, kisha ndio
watamfuata, lakini yeye alikataa hilo katakata. Na akasema:

[}

2 ot 8 Y T h) €2 3T 500y U

“Wala mimi si wa kuwafukuza Waumini. Mimi si chochote ila ni
Mwonyaji wa dhabhiri shahiri.”

Hakika ni kuwa mimi ni mwonyaji, hivyo atakayenitii, na kunifuata na kunisadiki
kwa kuniamini, atakuwa pamoja nami, na mimi nitakuwa pamoja naye, sawa
akiwa mtukufu au mtu wa kawaida, wa tabaka la juu au tabaka duni.

s e 3k
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116. “Wakasema: lkiwa
huachi, ewe Nuuh, bila ya
shaka utapigwa mawe.

117. Akasema: Molawangu
Mlezi! Hakika watu wangu
wamenikanusha.

118. Basi hukumu baina
yangu ha wao kwa hukumu
yako, au uniokoe mimi na
walio pamoja nami, Wau-
mini.

119. Kwa hivyo Tuka
muokoa yeye na walio-
kuwa pamoja naye katika
marikebu iliyosheheni.
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120. Kisha Tukawazamisha baadaye waliobakia.

121. Hakika katika haya ipo Ishara, lakini si wengi wao waliokuwa
Waumini.

122. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Yeye Mwenye Nguvu
Mwenye Kurehemu”.

Vitisho vya Kaumu Yake, Dua ya Nuuh ¢».d1 <t Dhidi Yao na Kuangamizwa Kwao

Nabii wa Allah s alikaa baina ya watu wake kwa kipindi kirefu akiwaita
katika njia ya Allah s usiku na mchana, kwa siri na kwa dhahiri. Kila
alipokuwa akikariri mwito wake huo, ndivyo walivyozidi kujikita katika ukafiri
uliopindukia na kuupinga mwito wake kwa ukali. Mwisho kabisa wakasema:

g7 A2 2. 7

I BT A RN T
E) Tomsriedl (o 5 ooy 25 3 o 1,J8
“Ikiwa huachi, ewe Nuuh, bila ya shaka utapigwa mawe.”
Hii ina maana kuwa lau hutaacha ulinganizi wako huo wa kutuita sisi katika

Dini yako, basi:

g Aoz

“Bila ya shaka utapigwa mawe.”

Maana yake: Tutakupiga mawe. Hapo Nabii Nuuh ¢y <t aliomba dua dhidi
yao, dua iliyojibiwa moja kwa moja na Allah _iLs. Akasema:

\
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“Mola wangu Mlezi! Hakika watu wangu wamenikanusha. Basi
hukumu baina yangu na wao kwa Hukumu Yako.”

Kama Alivyosema katika Aya nyingine:
s oty M WEag o7
) reol Sslis 554 ks

“Ndipo akamuomba Mola wake Mlezi (akasema): “Kwa hakika
mimi nimeshindwa, basi ninusuru.” (54:: 10).

Hadi Mwisho wa Aya. Na hapa Anasema Aliyetukuka:



Surah ya 26. As-Shu~araa 116-140 Juzuu ya 19 | 286

P L% 4., 2.2 E - 2% % 22y P P PEII 7
2 ool A G138 @@ o ElTTWlldll 3 AS 25 4lsuli
“Tukamuokoa yeye na waliokuwa pamoja naye katika marikebu
iliyosheheni. Kisha Tukawazamisha baadaye waliobakia.”

Na “Mash-huun — Marikebu iliyosheheni” Ni ile iliyojaa pomoni kwa mizigo
na jozi ya kila aina ya viumbe, dume na jike, waliobebwa ndani yake. Hii ina
maana, Tulimuokoa Nuuh ¢»4 <& pamoja na wote waliomfuata, na
Tukawazamisha waliomkanusha na kwenda kinyume na amri zake, wote kwa
pamoja bila ya kubaki yeyote miongoni mwao. Allah s Anasema:

E/ ,‘/ - -
@ o AT TG 0 @ it v BT e Gy LY A 3 3y

“Hakika katika haya ipo Ishara, lakini si wengi wao waliokuwa
Waumini. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Yeye Mwenye Nguvu
Mwenye Kurehemu”.

L T < R I N N A L G T (I Ny U 2
W|J)MJ‘$JLQ’! 2 0sas Y 3 }>|‘..LJL9,! @U%Lw_,d|>l9c,q.\§
< £, * .k 24 g £ 10
PR . £, 2 E o e _AA £ T R S R B 11 =
5 W N Gl ol 2l e e RXELT LS (B osncbly Al 1o

or % 2 . 2 3 s

123. “Kina ‘Aad waliwakanusha Mitume.

124. Alipowaambia ndugu yao, Huud: Je! Hamchimungu?
125. Hakika mimi kwenu ni Mtume muaminifu.

126. Basi Mcheni Allah, na nitiini mimi.

127. Na sikutakeni juu yake ujira, kwani ujira wangu hauko ila
kwa Mola Mlezi wa walimwengu wote.
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128. Je! Mnajenga juu ya kila mnyanyuko kumbusho la kufanyia
upuuzi?

129. Na mnajenga majengo ya fakhari kama kwamba mtaishi
milele!

130. Na mnapotumia nguvu, mnatumia nguvu kwa ujabari.
131. Basi mcheni Allah na nitiini mimi.

132. Na mcheni Aliyekupeni haya mnayoyajua.

133. Amekupeni wanyama wa kufuga na wana.

134. Na bustani na chemchem.

135. Hakika mimi ninakukhofieni adhabu ya Siku Kubwa.”

Ulinganiaji wa Huud kwa Kaumu Yake

Hii ni habari kutoka kwa Allah L« kuhusu mja na Mtume Wake, Huud gt <,
kuwa yeye aliilingania kaumu yake ya ‘Aad’ Kaumu yake hiyo ilikuwa ikiishi
katika sehemu ya Ahgaaf, ambayo ilikuwa ni milima ya mchanga iliyochongwa
karibu na Hadhramawt, iliyopakana na nchiya Yemen. Wao waliishi baada ya
zama za Nuuh g1 <te, kama Allah s Alivyosema katika Suratul Araaf:

Loias gl 3 285155 0 a3 wad L ST 2805 317305
“Na kumbukeni Alivyokufanyeni mshike pahala pa kaumu ya Nuuh,
na Akakuzidishieni katika umbo.” (7:69).

Hivyo ni kuwa walikuwa ni watu wenye nguvu, waliojazia miili, washari na
wakali, warefu sana; na walikuwa wameneemeshwa na riziki, mali, bustani,
mito, wana, kilimo cha mimea na matunda. Pamoja na hayo yote walikuwa
wakiabudu asiyekuwa Allah Jis. Hivyo, Allah s Alimtuma kwao Huud
91 e, mmMoja wao, kama Mtume g anayeleta bishara njema na kuwaonya.
Aliwalingania wao wamuabudu Allah i Peke Yake na kuwatahadharisha na
Adhabu na Ghadhabu Yake ikiwa watamhalifu yeye na kumtolea ukali.
Akawaambia kama alivyosema Nuuh ¢»d1 e kwa kaumu yake:
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“Je! Mnajenga juu ya kila mnyanyuko kumbusho la kufanyia
upuuzi?.”

Wametofautiana wanazuoni wa Tafsiri kuhusu maana ya neno Rii’ lakini kwa
muhtasari wamesema kuwa hiyo ni sehemu ya mnyanyuko katika njia panda
maarufu, ambapo wanajenga huko majumba makubwa makubwa,
yanayopendeza na imara. Na kwa hiyo akasema:

z, ws, o £
4l & SN O555]
“Je! Mnajenga juu ya kila mnyanyuko kumbusho?.”

Maana yake: Kama majengo mashuhuri yanayojulikana.

“La kufanyia upuuzi tu?.”

Hii ina maana kuwa hakika nyinyi mnafanya hayo kwa mchezo na upuuzi wala
sio kuwa mnayahitaji, bali ni kwa mchezo, upuuzi na kuonesha nguvu zenu.
Hivyo basi Mtume wao aliwakataza kufanya hilo, kwani huko ni kupoteza
wakati na kuchosha miili bila ya kupata faida yoyote. Hilo linawashughulisha
wao kwa jambo ambalo halitawasaidia hapa duniani wala kesho Akhera. Kwa
hiyo akasema:

LoMer a5 s e
RYNCIANHPARTREA Y
“Na mnajenga majengo ya fakhari kama kwamba mtaishi milele!.”

Amesema Mujaahid: “Na Maswaani” Ina maana ya ngome imara, zenye nguvu
na ndefu ambazo zinajengwa ili zidumu.” Na maana ya Kauli Yake:

227
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“ .. kama kwamba mtaishi milele!”

Maana yake: Muweze kuishi ndani yake milele na jambo hilo haliwezekani
bali zitawa waondokea kutoka kwenu, kama zilivyotoweka kwa wale waliokuwa
kabla yenu.
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Na Kauli Yake:
RIS AN A
“Na mnapotumia nguvu, mnatumia nguvu kwa ujabari”.

Hapa wanasifiwa kwa kuwa na nguvu, ukali, ukatili na ujabari. Hivyo
wanaambiwa:

£59 Ogneboly 1 1,250
“Basi mcheni Allah na nitiini”

Maana yake: Muabuduni Mola wenu Mlezi na mtiini Mtume wenu. Kisha
akaanza kuwakumbusha neema ambazo Allah s Amewaneemesha nazo,
akasema:

- PR _of £ .
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“Na mcheni Aliyekupeni haya mnayoyajua. Amekupeni wanyama
wa kufuga na wana. Na bustani na chemchem. Hakika mimi
ninakukhofieni adhabu ya Siku Kubwa.” (26:132-135)

Hii inamaanisha ikiwa mtamkanusha na kumpinga (Mtume wenu).
Akawalingania warudi kwa Allah L kwa kuwahimiza na kuwahofisha, lakini
hayakufalia kitu.

oE 70 1
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136. “Wakasema: Ni mamoja kwetu, ukitupa mawaidha au
hukuwa miongoni mwa watoao mawaidha.

137. Haya si chochote ila ni mtindo wa watu wa tokea zamani.

138. Wala sisi hatutaadhibiwa.
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139. Wakamkanusha; Nasi Tukawaangamiza. Hakika bila ya shaka
katika haya ipo Ishara. Lakini hawakuwa wengi wao wenye
kuamini.

140. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye
Kurehemu”.

Jawabu ya Kaumu ya Huud ¢»41 < na Adhabu Yao

Anatupasha habari Allah _jiLs kwa jawabu lililotolewa na kaumu ya Huud baada
ya kuwatahadharisha na kuwaonya, kuwahimiza na kuwahofisha, na
kuwabainishia haki kwa uwazi kabisa.

AV s 2 of L o, E- 2 o _ . -
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“Wakasema: Ni mamoja kwetu, ukitupa mawaidha au hukuwa
miongoni mwa watoao mawaidha.”

Maana yake: Sisi hatuwezi kujirudi kwa yale tulio nayo. Allah _jLs Anatueleza
katika Aya nyingine:

“Wala sisi hatuiachi miungu yetu kwa kufuata kauli yako. Nawala
sisi hatukuamini wewe.” (11:53).

Hivi ndivyo ilivyokuwa, hakika Allah _iLs Anasema:
o 23t Gt RS SV TIEAE SN PR PP B L o g
) Os=32 Y padas o ol L gnaols Sgle 2150 19,68 T ndll 0f
“Hakika wale waliokufuru ni sawa kwao ukiwaonya au
usiwaonye, hawaamini.” (2:6).
Na Akasema:
. - - s _ s L s T .4‘
05k Vi cald i oo Cas Tl o)

“Hakika wale ambao neno la Mola wako Mlezi limekwisha
thibitika juu yao, hawataamini.” (10:96).
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Wakasema:
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“Haya si chochote ila ni mtindo wa watu wa tokea zamani”.

Baadhi ya wanazuoni wanaoisoma Aya hii: Khalg (baada ya Khulugu) kwa Kha
ambayo imetiwa Fat-hah na Saknah katika Laam. Kulingana na maoni ya Ibn
Mas’uud, Ibn ‘Abbaas, Al-‘Awfiy, ‘Algamah na Mujaahid, wanamaanisha:
“Uliyokuja nayo kwetu sisi si chochote si lolote, isipokuwa ni ngano (Akhlaq)
za watu wa kale.”* Maneno haya ni sawa na yale waliyosema Washirikina wa
Ki-Quraysh:
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“Na wakasema: “Ni visa vya watu wa zamani alivyoviandikisha
(Muhammad), anavyosomewa asubuhi na jioni.” (25:5).

Na Akasema:

22
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“Na wakasema wale waliokufuru: “Hayakuwa haya (aliyokuja
nayo Muhammad) ila ni uzushi aliozua na wanamsaidia juu yake
watu wengine.” Basi wameleta dhulma na uongo. Na wakasema:
“Ni visa vya watu wa zamani.” (25:4-5).

Na Akasema tena:
AT 1506 55 05l T50 & Ja 15

“Nawanapoambiwa: Kateremsha nini Mola wenu Mlezi? Husema:
Hadithi za kubuni za watu wa kale.” (16:24).

Na wanazuoni wengine wamesoma Neno “Khulug kwa Kha na Laam” zikiwa
na Dhummah, ambayo inamaanisha Dini yao. Hivyo, yale wanayoyafanya ni

L Atw-Twabariy 19:378.
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katika dini ya mababa na mababu zao wa mwanzo, kama kwamba wanasema:
“Sisi tunawafuata wao, tutaishi kama walivyoishi na kufa kama walivyokufa,
na hakutakuwa na ufufuo, wala hukumu na wala malipo.” Kwa hiyo wakasema:

PR DY
Oyany 52 U3
“Wala sisi hatutaadhibiwa.”

Na Kauli Yake Mtukufu:

“Wakamkanusha; Nasi Tukawaangamiza.”

Maana yake: Waliendelea kumkadhibisha Nabii wa Allah, Huud ¢»di o,
kwenda kinyume naye na kumfanyia inadi. Hapo Allah L Aliwahiliki. Hakika
imebainishwa sababu ya wao kuangamizwa katika sehemu kadhaa ndani ya
Qur’ani: Allah s Aliwapelekea upepo mkali usiozuilika. Yaani, upepo
unaovuma kwa nguvu mno na wenye baridi kali. Hivyo, sababu ya kuhilikishwa
ilifaa kwa maumbile yao, kwani wao walikuwa ni wenye nguvu na majabari
miongoni mwa watu, kwa hiyo Allah s Naye Akawashinda kwa Kutumia
kilicho na nguvu na ukali zaidi kuliko wao. Kama Alivyosema Allah JjLs:

=, -
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“Je! Hukuona jinsi Mola wako Mlezi Alivyowafanya ‘Aad (Iraam).
Iram waliokuwa wana majumba marefu marefu.” (89:6-7).

Nao ni ‘Aad wa mwanzo. Hiyo ni kama Alivyosema:
Y s oK _s%E
JaNT 136 Sl skl
“Na kwamba Yeye Ndiye Aliyewaangamiza ‘Aad wa kwanza.” (53:
50).
Nao walitokana na kizazi cha Iram ibn Saam ibn Nuuh g3t e,
€ Ul 5 23

“Waliokuwa wana majumba marefu marefu.” (89:7).
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Ambao kwamba walikuwa wakikaa kwenye nguzo. Wale wanaodai kuwa Iram
ulikuwa ni Mji, hakika wao wamechukua katika riwaya za Israa’iliyyaat (za
wana wa Israili) kutokana na maneno ya Ka’b na Wahb, wala hakuna msingi
wa kweli kwa hilo. Akasema Aliyetukuka:

@ T g Gl B T T
“Ambao hawakuumba mfano wao katika miji (mingine).” (89:8).

Hiiina maana kuwa hakujaumbwa mfano wa kabila hilo kwa nguvu walizokuwa
nazo, ukali, ukatili wao, lau lengo lingekuwa ni mji, pangesemwa: “Ambao
haujajengwa mfano wake katika ardhi.” Na Akasema Aliyetukuka:
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“Basi ‘Aad walitakabari katika ardhi bila ya haki na hawakuona
ya kwamba Allah Aliyewaumba wao ni Mwenye Nguvu zaidi
kuliko wao? Wakawa wanazikanusha Ishara Zetu.” (41:15).

Akasema Aliyetukuka:
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“Na ama ‘Aad waliangamizwa kwa upepo mkali usiozuilika.”

Mpaka katika Kauli Yake:

\

28

}.««}
“Moja kwa moja bila kusita.” (69:6-7).

Maana yake: Mfululizo kwa ukamilifu (siku saba na mchana minane). Hapo,

P

2t L (T Az 2. P 11 z
@3l J2 el 04 (20 Gb p3all 58

“Utaona watu wameanguka kifudifudi kama kwamba ni magogo
ya mitende, mabupu (yawazi ndani).” (69:7).
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Waliachwa miili bila vichwa, kwa sababu upepo ulikuwa unakuja na kumbeba
mmoja wao, baadaye kumwangusha kifudifudi, kwa njia ambayo mabongo
yalikuwa yanatoka nje, kichwa kuvunjwa na kutupwa kando, kama kwamba ni
mitende iliyong’olewa. Walikuwa wanajenga ngome zao katika majabali na
mapango, na kuchimba mahandaki nusu ya kimo cha mtu, lakini hayo yote
hayakuwasaidia kabisa dhidi ya Amri kutoka kwa Allah L.

Allah s Anasema:

“Hakika ijapo ajali itokayo kwa Allah haizuiliki. Laiti mngejua.”
(71:4).

Kwa hiyo akasema hapa Aliyetukuka:
2. 200 B0 2% o2
ML’Q oﬁ.\ﬁ
“Wakamkanusha; Nasi Tukawaangamiza.”
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141. “Kina Thamud waliwa-
kanusha Mitume.

142. Alipowaambia ndugu
yao Swaalih: Je! Hamu-
mchimungu?

143. Hakika mimi kwenu ni
Mtume muaminifu.

144. Mcheni Allah, na
nitiini.

145. Na sikutakini juu yake
ujira, kwani Ujira wangu
hauko ila kwa Mola Mlezi
wa walimwengu wote”.

Nabii Swaleh ¢ < na
Kaumu ya Thamud

Hii ni habari kutoka kwa
Allah Jjis kuhusu mja na
Mtume Wake, Swaleh

1 le, ambaye alipelekwa kwa kaumu yake Thamud. Kaumu yake walikuwa
ni Waarabu waliokuwa wakiishi katika mji wa Hijr —ambao uko baina ya Waadi
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Al-Quraa na Bilaad Ash-Shaam (Shamu kubwa). Na maskani na makazi yao ni
maarufu na mashuhuri sana. Tayari tumetanguliza kutaja Hadithi zinazoelezea
kupita kwa Mtume g pale alipotaka kuivamia Syria katika Suratul A'raaf.
Aliwasili Tabuk, kisha akarudi Madina kujitayarisha kwa mapambano.* Kaumu
hii ilikuja baada ya Aad, na kabla ya kuja kipenzi cha Allah i, Ibrahim
di e, Mtume wao, Swaleh (»d &= aliwalingania katika njia ya Allah s
ili wamuabudu Yeye Peke Yake wala wasimshirikishe na chochote, na wamtii
Yeye kwa kila amri iliyofikishwa kwao, lakini walikataa, wakamkadhibisha na
kumpinga. Aliwaambia kuwa kwa ulinganizi wake huo hataki ujira kutoka kwao,
hakika ni kuwa yeye anataka thawabu kutoka kwa Allah _iLs. Kisha
akawakumbusha neema za Allah JLs juu yao, akasema:
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146. “Je! Mtaachwa salama salimini katika haya yaliyopo hapa?
147. Katika bustani, na chemchem?
148. Na konde na mitende yenye makole yaliyowiva.
149. Na mnachonga milimani majumba kwa ustadi.

150. Basi mcheni Allah na nitiini mimi.
151. Wala msitii amri za waliopindukia mipaka.

152. Ambao wanafanya ufisadi katika nchi, wala hawatengenezi”.

Kuwakumbusha Hali zao na Neema Walizopata

Mtume Swaleh ¢»3 e anawalingania na kuwaonya jamaa zake kuhusu
adhabu ya Allah s ambayo inaweza kuwashukia na kuwakumbusha kuhusu
neema kutoka kwa Allah _iLs Alizowapa. Hakika Amewapa riziki nyingi na
Kuwajaalia amani na usalama kutokana na hatari yoyote ile. Akawapa bustani,
chemchem zinazobubujika na Kuwatolea mimea na matunda. Kwa hiyo
Akasema:

tFat-hul Al-Bari 7:737
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@ 2eah Gl J25
“Na mitende yenye makole yaliyowiva.”

Amepokea Al-‘Awfiy kutoka kwa Ibn ‘Abbaas L 4t ;. “lliyoiva na kukomaa,
ndio Hadhiim.”* Amepokea ‘Aliy ibn Abi Twalha kuwa Ibn ‘Abbaas tegs dét 2,
amesema: .

“Na mitende yenye makole yaliyowiva.”

Inamaanisha kuota na kustawi sana. Amepokea Isma’il ibn Abi Khalid kutoka
kwa ‘Amr ibn Abi Amr ambaye amewahi kuwadiriki Maswahaba kuwa Ibn
Abbaas L= 41 -, amesema yafuatayo kuhusu Aya hii:

@ 2eah Gl J25
“Na mitende yenye makole yaliyowiva.”

Kuwa inamaanisha inapowiva na kuwa laini. Imepokewa na Ibn Abi Hatim
S’ <, Kisha akasema kuwa pia imepokewa na Abu Swaleh _is’a <,
mfano wake. Na Kauli Yake:

(20 0o Bom JUnll e 0522555
“Na mnachonga milimani majumba kwa ustadi.”

Amesema lbn ‘Abbaas ¢+ @t -, Na wanazuoniwengine: “Kwa ujuzi na ustadi
mkubwa.”* Kulingana na ripoti nyingine kutoka kwake amesema: “Walikuwa
ni wenye tamaa na wabadhirifu.” Hii ndio rai ya Mujaahid na kundi jengine.®

Hakuna ukinzani baina ya rai mbili hizo, hakika ni kuwa wao walikuwa
wakijenga nyumba zao kwa kuchonga katika milima kama aina ya michezo ya
ubadhirifu, kujiona na upuuzi bila ya kuwa na haja yoyote ile kuwa hayo yawe
ni makazi yao. Walikuwa stadi katika sanaa ya uwashi na kuchonga nakishi
mawe, kama inavyojulikana vyema kwa yeyote aliyeona majumba yao. Kwa
hiyo Akasema:

L At-Twabari 19:380.
2 At-Twabari 19:382.
3 At-Twabari 19:383.
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774

£ _gwo 2 :
2D 0snbls AT 1,550
“Basi mcheni Allah na nitiini mimi.”

Kubalini kwa yatakayowafaidisha nyinyi hapa duniani na kesho Akhera; kwa
kumuabudu Mola wenu Mlezi Aliyewaumbeni nyinyi, Aliyekuruzukuni ili mpate
kumuabudu Yeye Peke Yake na mumtakase asubuhi na jioni.

Oommbiad 5 o NT § Ds el sl €2 D0 2T 2 Tkl s

“Wala msitii amri za waliopindukia mipaka. Ambao wanafanya
ufisadi katika nchi, wala hawatengenezi.”

Maana yake: Viongozi wao na wakubwa wao, kuwaita wao katika Ushirikina
na Ukafiri na kuipinga haki.
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153. “Wakasema: Hakika wewe ni miongoni mwa waliorogwa.

154. Wewe si chochote ila ni mtu kama sisi. Basi lete Ishara ikiwa
wewe ni miongoni mwa wasemao kweli.

155. Akasema: Ngamia huyu jike; awe na zamu yake ya kunywa,
na nyinyi muwe na zamu yenu ya kunywa katika siku maalumu.

156. Wala msimguse kwa uovu, isije ikakushikeni adhabu ya Siku
Kubwa.

157. Lakini wakamuua, na wakawa wenye kujuta.

158. Basi ikawapata adhabu. Hakika katika hayo ipo Ishara. Lakini
hawakuwa wengi wenye kuamini.

159. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu Mwenye
Kurehemu”.
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Jawabu la Thamud, Kutaka kwao Ishara na Kuwajia wao Adhabu

Anatupa habari hizi Aliyetukuka kuhusu Thamud kwa jawabu walizompa Nabii
wao, Swaleh s»J1 e pale alipowaita wamuabudu Mola wao Mlezi Aliyetukuka.
Wao: SN
D) el o Eal L) T35

“Wakasema: Hakika wewe ni miongoni mwa waliorogwa.”

Mujaahid na Qataadah wamesema: “Wanamaanisha kuwa ameathiriwa na
uchawi.”* Kisha wakasema:
Ry Py . E-
L:L‘;\zs {Iloﬁ [
“Wewe si chochote ila ni mtu kama sisi”.

Vipiwewe utaletewa Wahyi, ambapo sisi hatupati? Hii ni kama ile Aya ambayo
inawaelezea wakisema:

DN LI 2108 5,00 el X 5h U s L ol KT a1

“Oh! Ameteremshiwa yeye tu ukumbusho baina yetu sote? Bali
yeye ni muongo, ha mwenye kujiona. Watajua kesho ni nani
muongo anayejiona.” (54:25-26).

Kisha walitaka aje na Ishara ili wapate kujua kuwa aliyokuja nayo kutoka kwa
Mola wao Mlezi ni kweli. Kilikusanyika kikundi na kutaka awatolee saa hiyo
hiyo kutoka katika jabali ngamia jike ambaye ana mimba ya miezi kumi, na
hapo wakaashiria jabali lililokuwa kati yao. Hapo Nabii wa Allah - Swaleh
e e aliwafanya waahidi kuwa akitekeleza ombi lao, watamuamini na
kumfuata, nao walikubali kwa hilo. Nabii wa Allah, Swaleh (x4 & alisimama
kuswali, na kumuomba Allah s Awajibu ombi lao. Kisha lile jabali
waliloashiria likapasuka kama walivyotaka. Hivyo, baadhi yao waliamini, lakini
wengi miongoni mwao walikufuru.

s, . > o L
) 2slas a3 Gt 205 & LA BE Lo U6
z z PR

“Akasema: Ngamia huyu jike; awe na zamu yake ya kunywa, na
nyinyi muwe na zamu yenu ya kunywa katika siku maalumu.”

L Atw-Twabariy 19:184-185.
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Hii inamaanisha ngamia huyo atakunywa kutoka kwenye vyanzo vyenu vya
maji siku moja, na siku ya pili mutakunywa nyinyi.

) ri® 43 :\.p;,f.\p\..s/,.ws\.» Y5

“Wala msimguse kwa uovu, isije ikakushikeni adhabu ya Siku
Kubwa”.

Akawatahadharisha adhabu ya kutoka kwa Allah i« ikiwa watamdhuru kwa
njia yoyote. Ngamia huyo alikaa miongoni mwao kwa muda, akinywa maiji,
akila majani na kulisha, nao walifaidika na maziwa yake ambayo alichukua
kwa kiasi kikubwa kwa kila mmoja kunywa mpaka akatosheka. Baada ya
mambo haya kuendelea kwa muda, na wakati wa kuangamizwa kwao kukaribia,
waliunda njama kumuua (Ngamia huyo), nao wakamuua:

a2 Lo Eo

‘LA G @ pens 1,500 6,88

“Lakini wakamuua, na wakawa wenye kujuta. Basi ikawapata
adhabu”.

Hivyo ardhi yao iliteremshiwa zilzala ya nguvu, na ukaja kwao ukulele mkubwa
ambao ulichukua mioyo yao kutoka sehemu zake. Wakapata matukio ambayo
hawakuwa wenye kuyatarajia, na kulipokucha wakawa majumbani mwao
kifudifudi, wamekufa.

de
P

€29 e 3001 540 85 03 .uﬁ:-typ-hfh’f—“ €L LYaus 3 o)

“Hakika katika hayo ipo Ishara. Lakini hawakuwa wengi wenye
kuamini. Na hakika Mola wako Mlezi Ndiye Mwenye Nguvu
Mwenye Kurehemu”.
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160. “Watu wa Luutw waliwakanusha Mitume.

161. Alipowaambia ndugu yao Swaleh: Je! Hamumchimungu?
162. Hakika mimi kwenu ni Mtume muaminifu.

163. Mcheni Allah, na nitiini.

164. Na sikutakini juu yake ujira, kwani Ujira wangu hauko ila
kwa Mola Mlezi wa walimwengu wote”.

Luutw g»d1 <& na Wito Da’wah Yake

Allah s Anatupa habari ya mja na Mtume Wake, Luutw (x4t «ts. Jina lake
kamili ni Luutw ibn Haaraan ibn Azaar, naye ni mtoto wa kaka yake Ibrahim
Khaliil gt . Allah s Alimtuma kwa taifa kubwa katika uhai wa Nabii
Ibrahim ¢»d1 e, Kaumu hiyo, ilikuwa ikiishi Saduum (Sodom) na vitongoji
vyake, ambavyo Allah _iLs Aliangamiza na Kuibadilisha sehemu hiyo kuwa ni
ziwa linalonuka sana, nayo ni mashuhuri katika ardhi ya Al-Ghur (Bonde la
Jordan), inayopakana na milima ya Al-Quds (Jerusalem), baina ya milima na
ardhiya Al-Karak na Ash-Shawbak. Luutw ¢y «t= aliwalingania katika njia ya
Allah Js ili wamuabudu Yeye Peke Yake bila kumshirikisha, wamtii Mtume
wao ambaye ametumwa na Allah _jLs kwao wao. Aliwakataza kabisa kumuasi
Allah Jws na kufanya madhambi waliyoyazua na kuyaanzisha ambayo
hayakujulikana na kiumbe yeyote katika ardhi kabla ya wakati wao huo; kwa
kuwalawiti wanaume.

Kwa hivyo Allah Jis Alisema:
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uL.,J Sl 11,557 C
=Eh AlLEE @ vyote mnawaingilia wa-

naume?

166. Na mnaacha alichokuumbieni Mola wenu Mlezi katika wake zenu? Ama
kweli nyinyi ni watu mnaoruka mipaka!

167. Wakasema: Ewe Luutw! Usipoacha, hapana shaka utakuwa miongoni
mwa wanaotolewa miji!

168. Akasema: Hakika mimi ni katika wanaokichukia hichi kitendo chenu.
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169. Mola wangu Mlezi! Niokoe mimi na ahali zangu na haya
wayatendayo.

170. Basi Tukamwokoa yeye na ahali zake wote.
171. Isipokuwa kikongwe katika waliokaa nyuma.
172. Kisha Tukawaangamiza wale wengine.

173. Na Tukawanyeshea mvua, basi ni ovu mno mvua ya
waliyoonywa.

174. Hakika katika hayo ipo Ishara. Na hawakuwa wengi wao
wenye kuamini.

175. Na hakika Mola wako Mlezi bila ya shaka Ndiye Mwenye
Nguvu, Mwenye Kurehemu”.

Katazo la Luutw kwa Matendo ya Kaumu yake, Jawabu Lao na Adhabu
Waliopatiwa

Alipowakataza Nabii wa Allah wasifanye uasherati na liwati na kuwaongoza
wao kuwajamii wake zao ambao Allah s Amewaumbia. Jawabu yao kwake
ilikuwa: PP
Loyl 45 2

“Ewe Luutw! Usipoacha”, Maana yake: Ikiwa hutaacha hayo uliyokuja nayo.
Wakamwambia

- Aoz

- -, 23 P T
gz el Ge 9 S
“Hapana shaka utakuwa miongoni mwa wanaotolewa miji!”

Maana yake: Tutakufukuza kabisa kukaa pamoja nasi. Hii ni kama Allah _jLs
Alivyosema:

“|&a‘

» fig i IPITF BR R ;Sf_ L e 2 e
bl & ;,Jso.,/gg,JJu |,,>{>| PG ol ;bg,,syb?\_.)l_f_—_-w&

s 297 -
(D Ok
“Basi haikuwa jawabu ya watu wake ila kusema: Wafukuzeni

wafuasi wa Luutw katika mji wenu, hao ni watu wanaojitakasa.”
(27: 56).
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Alipoona ya kwamba hawaachi njia zao mbaya, na walikaidi katika kuendelea
na upotevu na alijitenga nao na kujiondoa hatiani. Hapo akasema:

“Hakika mimi ni katika wanaokichukia hichi kitendo chenu.

Maana yake: Miongoni mwa waliofedheheshwa sana, sipendi wala siridhii
hilo, nami niko mbali nanyi kwa kufanya kitendo hicho kiovu. Kisha alimuomba
Allah s dhidi ya watu wake kwa kusema:

= 5 177 AT
Oslen: Les J2l5 (2 &5
“Mola wangu Mlezi! Niokoe mimi na ahali zangu na haya
wayatendayo”.
Allah JLs Akasema:
. 28 _ g8 4 =% -
) el Sdals ntd

“Basi Tukamuokoa yeye na ahali zake wote”.

Maana yake: Wote kwa jumla. Lakini,

Al g 155% )
“Isipokuwa kikongwe katika waliokaa nyuma”.

Huyo alikuwa ni mkewe, ambaye alikuwa ni mwanamke ajuza mbaya. Alibaki
nyuma na hivyo kuangamizwa pamoja na wale wote waliobaki. Hiyo ni sawa
na Alivyosema Allah _jLs kuhusu wao katika Suraul A'raaf (Surah ya 7), Huud
(11) na pia katika Al-Hijr (15)*, pale alipoagizwa na Allah i kuichukua familia
yake usiku, isipokuwa mkewe, na wasiwe ni wenye kugeuka nyuma pale
watakapousikia ukulele utakapoteremka kwa watu wake. Hivyo, kwa subira
walitii Amri ya Allah s, na Allah s Alituma Adhabu kwa kaumu hiyo
ambayo iliwajumlisha wote kwa pamoja. Walinyeshewa mvua ya mawe ya
udongo wa kuchomwa, uliorundikana. Kwa hiyo, Allah JjLs Akasema:

Tazama 7:80, 11:77, 15:58-76.
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LRI 5 =~ &l (T wh
“Kisha Tukawaangamiza wale wengine. Na Tukawanyeshea mvua.”

Hadi Kauli Yake:

j,,_,jﬁ}_‘,iﬁ,.’& L5 ol

“Na hakika Mola wako Mlezi bila ya shaka Ndiye Mwenye Nguvu,
Mwenye Kurehemu.”
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176. Watu wa Machakani waliwakanusha Mitume.

177. Shu’ayb alipowaambia: Je! Hamfanyi mkamcha Mungu?

178. Hakika mimi kwenu ni Mtume muaminifu.

179. Mcheni Allah, na nitiini.

180. Na sikutakini juu yake ujira, kwani Ujira wangu hauko ila
kwa Mola Mlezi wa walimwengu wote”.

Mawaidha ya Shu’ayb ¢ <4 kwa Watu wa Aykah

Hawa - yaani watu wa Aykah — ndio watu wa Madyan kwa rai iliyo sahihi.
Nabii Shu'ayb ¢»1 e alikuwa miongoni mwao, hakika Aya haikusema, ndugu
yao Shu'ayb . <, kwa sababu walijinasibisha na ‘Ibaadah ya Aykah kwa
maana ya Mti. Inasemwa kuwa ni kundi la miti mingi iliyosongamana sana
katika kichaka, waliokuwa wakiabudu. Kwa hiyo, pale Allah s Alipotaja watu
wa Aykah waliwakadhibisha Mitume, hakutaja neno ndugu yao Shu’ayb
¢ le, Hakika Yeye Alisema:

PR
e '

“Shu’ayb alipowaambia”.
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Ikakatika nasaba ya undugu baina yao kwa sababu ya ile maana waliyo-
jinasibisha nayo, japokuwa alikuwa ni ndugu kinasaba. Baadhi ya watu
hawakuweza kuitambua nukta hii, hivyo wakadhania kuwa watu wa Aykah ni
mbali na watu wa Madyan, hivyo kudai kuwa Shu'ayb ¢y <t alitumwa na
Allah Jus kwa Ummah mbili; na wapo wanaosema: Ummah tatu.

Na Kauli Yake: .
¢ 2l

“Na watu wa Aykah.”

Ni kaumu ya Shu’ayb ¢4 <te. Hii ilikuwa ni rai ya Ishaaq ibn Bishr.! Mtu
mwengine asiyekuwa Juwaybir amesema: “Watu wa Aykah na Madyan ni
wamoja (hawana tofauti yoyote).”

Na Allah _iLs Anajua zaidi. lliyo sahihi ni kuwa ni Ummah mmoja waliokuwa
wakielezewa tofauti katika sehemu tofauti. Nabii Shu'ayb 331 <t aliwalingania
na kuwaamuru wao kuwa waadilifu katika vipimo, kama ilivyoelezwa katika
kisa cha Madyan. Hiyo ni dalili ya kutosha kuwa wao walikuwa ni Ummah
mmoja.

N .(\a;win Gzl 1555 €89 Gepinddl 5 1,555 ¥y L3715 o
Sile ol LET @) Gttt upm 3 1355 5 el S 1,050

@ W05
181. Timizeni kipimo sawa sawa, wala msiwe katika wanaopunja.

182. Na pimeni kwa haki iliyonyooka.

183. Wala msiwapunje watu vitu vyao, wala msifanye jeuri na
ufisadi katika ardhi.

184. Na mcheni Aliye kuumbeni nyinyi na vizazi vilivyotangulia.”

*Ad-Durr al-Manthuur 6:318.
ZAtw-Twabariy 19:390.
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Amri ya Kukamilisha Kipimo na Mizani

Allah Jjus Amewaamuru wakamilishe kipimo na mizani, na Aliwakataza
kupunja. Akasema:

& - s 2% o{‘: s T ‘°’f9£
D) Gyesadl 5o 15455 N5 JS0T 15550 @
“Kamilisheni kipimo sawa sawa, wala msiwe katika wanaopunja.”

Maana yake: Mnapowapimia watu, wapimieni kamili wala msiwapunje katika
kupima, hivyo kuwapatia pungufu. Na kuchukua kutoka kwao, timilifu na kamili
ikiwa mnajipimia wenyewe. Inavyofaa na kutakiwa ni kuwa chukueni kama
mnavyotoa, na toeni kama mnavyochukua.

@ painadl plazall 155
“Na pimeni kwa haki iliyonyooka.”

Al-Qistwaas ni mizani. Na Kauli Yake:
£ - L g2 2. - ~
S GAT ST 1,555 s
“Wala msiwapunje watu vitu vyao.”

Maana yake: Msiwapunguzie katika mali zao.
Orstents (B3N 3 15235 ¥

“Wala msifanye jeuri na ufisadi katika ardhi.”

Maana yake: Ujambazi wa njiani (mkata njia). Hii ni kama Alivyosema Allah
Jus katika Aya nyingine:

bake s bre Yoy 5025 5
“Wala msikae katika kila njia mkitisha watu.” (7:86).

Na Kauli Yake:
_ gE e 20 E oo Sge
@ oda ¥ Al 25l I 52505

“Na mcheni Aliyekuumbeni nyinyi na vizazi vilivyotangulia.”
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Hapa anawatisha na adhabu ya Allah JjLs ambaye Amewaumba wao na
Kuwaumba mababa zao wa awali. Hii ni kama alivyosema Musa g3 oe:

€ oV WKk L3 255 U6

“Ndiye Mola wenu Mlezi, na Mola Mlezi wa baba zenu wa
kwanza.” (26: 26).

Amesema Ibn ‘Abbaas, Mujaahid, As-Suddiy, Sufyaan ibn ‘Uyaynah na ‘Abdur-
Rahmaan ibn Zayd ibn Aslam:

. GE 7 :4 2
ofs ¥ Al
“Na vizazi vilivyotangulia.”

Inamaanisha, Yeye Ndiye Aliyeumba vizazi vya mwanzo. Ibn Zayd alisoma:

_E Lo

£ 2
(a8 Moo 25 ol 1313

“Na bila shaka yeye (Shetani) aliwapoteza viumbe wengi miongoni
mwenu.” (36:62)*

L Atw-Twabariy 19:392.
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185. “Wakasema: Hakika
wewe ni miongoni mwa
waliorogwa.

186. Na wewe si chochote
ilani mtu kamasisi. Na kwa
yakini tunakuona wewe ni
katika waongo.

187. Hebu tuangushie
vipande kutoka mbinguni
ikiwa wewe ni miongoni
mwa wasemao ukweli.

188. Akasema: Molawangu
Mlezi Anajua zaidi mnayo-
yatenda.
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189. Basi walimkanusha, na ikawashika adhabu ya siku ya kivuli.
Hakika hiyo ilikuwa adhabu ya Siku Kubwa.

190. Hakika katika hayo ipo Ishara, lakini hawakuwa wengi wenye
kuamini.

191. Na hakika Mola wako Mlezi ndiye bila ya shaka ndiye Yeye
Mwenye Nguvu Mwenye Kurehemu”.

Jawabu ya Kaumu ya Shu’ayb ¢»ai <&, Kumkanusha Yeye na Ujio wa
Adhabu juu yao

Allah L Anatueleza jawabu ya kaumu yake, iliyokuwa sawa na ile ya Thamud
waliyomjibu Mtume wao — mioyo na akili zao zilifanana — pale waliposema.

. P . Ex ¥
B oppecadl G Eal L)
“Hakika wewe ni miongoni mwa waliorogwa.”

Wakimaanisha kuwa wewe umeathiriwa na uchawi, kama tulivyotangulia
kueleza. Pia:
PNl [PIR Y Aoam.. & E—
€2 inpdSTT 50 S of5 GRS 285 ) ol U
“Na wewe si chochote ila ni mtu kama sisi. Na kwa yakini
tunakuona wewe ni katika waongo.”

Hii ina maana sisi tunadhania kuwa wewe unasema uwongo kwa makusudi,
na hakika Allah s Hakukutuma kwetu sisi. Kama ni kweli, basi:

Ll o s Ul Lacls
“Hebu tuangushie vipande kutoka mbinguni.”

Amesema Adh-Dhahhaak: “Pembeni mwa mbingu.”* Na amesema Qataadah:
“Kipande cha mbingu.”? Na akasema As-Suddiy: “Adhabu kutoka mbinguni.”

Haya yanashabihiana na yale waliyosema Ma-Quraysh kama anavyotuelezea
Allah s kwa Kauli Yake:

tAtw-Twabariy 19:393. 2 Atw-Twabariy 22:485.
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z Ao 55’-’/ //,li:‘g/ P ’:.4 ,.;:/
@l"r{egb)\”w (e O R AT
“Nawalisema: Hutakuamini mpaka ututimbulie chemchem katika

ardhi hii”.

Mpaka Kauli Yake Allah s,

I - .=

. L2e g B ,E P, PPN T i 2ot
D) Ved 2l AL B 51 LelS e Ce 5 LS TN Ll )

“Au utuangushie mbingu vipande vipande kama unavyodai; au
utuletee Allah na Malaika uso kwa uso. (17:90-92)

Na Kauli Yake:
PP R S = £ - - P2 P O o A2
AL 5 8l e el Foie D0 50T 30 1308 6 of 2UTTLI6 3

“Na waliposema: Ee Allah lkiwa haya ni ukweli utokao Kwako
basi tunyeshee mawe kutoka mbinguni.” (8:32)

Hivyo ndivyo walivyosema makafiri hawa wajinga:

el 5 s e £anfi
“Hebu tuangushie vipande kutoka mbinguni.”

Akawajibu:

R LA L T4 S PRTE
Oslass Loy ol 55 J6
“Akasema: Mola wangu Mlezi Anajua zaidi mnayoyatenda”.

Akasema: Allah JLs Anawajua zaidi, ikiwa mnastahiki hilo, Atawajazi kwayo,
naye si dhalimu hata kidogo kwenu nyinyi. Hivyo ndivyo ilivyotokea kwao -
kama walivyotaka — malipo yao sawa na amali zao.

Hivyo Akasema Allah i

e
a2 5 O
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“Basi walimkanusha, na ikawashika adhabu ya siku ya kivuli.
Hakika hiyo ilikuwa adhabu ya Siku Kubwa.”
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Hili ndilo walilotaka, pale walipotaka kipande cha mbingu kiwaangukie wao.
Hakika Allah _jiLs Alijaalia adhabu yao kuwa ni joto kali sana kwa muda wa
siku saba, hakuna kilichowahifadhi wao. Kisha walijiwa na kiwingu
kilichowafunika, nao walikikimbilia ili kufunikwa na kivuli chake kutokana na
jua kali. Pindi wote walipokusanyika chini yake, Allah _iLs Alituma cheche za
moto, miale na moto mkali sana juu yao, Akaifanya ardhi kutikisika chini yao,
na Akatuma dhidi yao ukelele mkubwa ambao uliharibu nyoyo zao.

Kwa hiyo Akasema Allah s
;‘g/k—’p{‘!,; t;)‘:\b 2}6;:\2’!
“Hakika hiyo ilikuwa adhabu ya Siku Kubwa”.

Hakika Allah s Anataja jinsi walivyoangamizwa katika sehemu tatu, kila
sehemu ikilingana na muktadha wake. Katika Suratul A’raaf inataja kuwa
walikumbwa na tetemeko wakaamkia majumbani mwao wamejifudikiza. Hiyo
ni kuwa wao walisema:

E,‘ R I £ PPN PN AL F. s 2t

“Ewe Shu’ayb! Tutakutoa wewe pamoja na wale waliokuamini
katika mji wetu, au mrejee katika mila yetu.” (7:88).

Walitaka kumuogofya Nabii wa Allah na wafuasi wake, hivyo wakanyakuliwa
na tetemeko la ardhi*. Na katika Surah Huud, Allah _jus Amesema:

il 1,406 ol a5
“Na ukelele uliwanyakua waliodhulumu.” (11:94).

Hiyo ni kwa sababu walimfanyia istihzai (kumcheza shere) Nabii wa Allah
kwa kauli yao:

1Tazama 7:91.
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“Ewe Shu’ayb! Ni Swala zako ndizo zinazokuamrisha tuyaache
waliyokuwa wakiyaabudu baba zetu, au tuache kufanya
tupendavyo katika mali zetu? Ama hakika wewe ni mstahamilivu
kweli na mwongofu!” (11:87).

Walisema hayo kwa istihzai na kejeli, hivyo ikawa sawa kwa ukelele uwajie ili
uwanyamazishe wao, kama Alivyosema Aliyetukuka:
i)l 1,406 ol wisfs
“Na ukele uliwanyakua waliodhulumu.” (11:94).
Na hapa walisema:
NISAEARTICLarS Ju“fs
“Hebu tuangushie vipande kutoka mbinguni”.

Kwa njia ya ukaidi na inadi. Hivyo, ikawa sawa kabisa kwao kupatikana na
jambo ambalo hawakutarajia kabisa kuwafikia,
6B e s iz 56 L) T s 21ie il
“Na ikawashika adhabu ya siku ya kivuli. Hakika hiyo ilikuwa
adhabu ya Siku Kubwa.”

Imepokewa na Muhammad ibn Jariir _is’a <, kutoka kwa Yazid Al-Baahiliy
kwamba alimuuliza Ibn ‘Abbaas L= 4t 2, kuhusu Aya hii:

t gl

fll a3 e pads
“Na ikawashika adhabu ya siku ya kivuli”.

Akasema: “Allah _iLs Aliwatumia radi na moto mkali sana, ambazo ziliwatisha
(hivyo waliingia ndani ya nyumba zao nazo ziliwafuata mpaka ndani kabisa
na kuwashitusha zaidi), wakatoka katika nyumba zao na kukimbia katika
viwanja. Hapo Allah _iLs Aliwatumia mawingu ambayo yaliwafunika (kuwa
kivuli kwao) kutoka na joto la jua, na wakapata ubaridi na ladha. Wakati huo
waliitana mmoja mmoja mpaka wote wakakusanyika chini ya kiwingu,
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baadaye Allah i Alituma moto kwao”. Alisema Ibn ‘Abbaas g 4t ,: “Hiyo
ilikuwa ni adhabu ya siku ya kivuli, nayo ilikuwa ni adhabu ya siku kubwa.™

o PES SO i o .uﬁ:-:yp-hﬁ(u 35\-.» Sy’ g o)

“Hakika katika hayo ipo Ishara, lakini hawakuwa wengi wenye
kuamini. Na hakika Mola wako Mlezi bila ya shaka Ndiye Yeye
Mwenye Nguvu Mwenye Kurehemu.” (26:8-9).

Hii inamaanisha kuwa Allah _jLs ni Mwenye Nguvu katika Kutoa adhabu kwa
makafiri, na ni Mwenye Kuwarehemu waja wake Waumini.

U.AQ)K.J;JWLSJS« .WY‘ |4.:J; .uuLaHUJJ.gJ\J;MJ

@ g 5 9Lk @ oyl

192. “Na bila ya shaka huu ni Uteremsho wa Mola Mlezi wa
walimwengu wote.

193. Ameuteremsha Roho muaminifu,
194. Juu ya moyo wakao, ili uwe katika Waonyaji,

195. Kwa ulimi wa Kiarabu ulio wazi”.

Qur’ani Imeteremshwa na Allah Jjis

Allah s Anasema Kutupasha habari kuhusu Kitabu Alichokiteremsha kwa
mja na Mtume Wake, Muhammad #:

Al
“Na hakika hii”. Maana yake: Qur’ani iliyotangulia kutajwa mwanzo wa Surah
katika Kauli Yake: . o .
A AN G 55 e el U3
“Wala hauwafikii ukumbusho mpya kutoka kwa Ar-Rahmaan.”
(26:5).

Na hii Qur’ani:

L Atw-Twabariy 19:394.
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= - - /9d . - 2 .//
) oudesll 5 oS
“Ni Uteremsho wa Mola Mlezi wa walimwengu wote.”

Allah Jus Ameuteremsha kwako na Kukuletea Wahyi wewe. Kisha,

el - PP
Ry [P
“Ameuteremsha Roho muaminifu.”

Naye niJibril p»d1 <. Rai hii imetolewa na wanazuoni wengi miongoni mwa
Salaf (watangulizi wema) kama Ibn ‘Abbaas, Muhammad ibn Ka’b, Qataadah,
‘Atwiyah, Al-Awfiy, As-Sudiy, Adh-Dhahaak, Az-Zuhriy na Ibn Jurayjt. Hii ni rai
ambayo haina mzozano ndani yake. Amesema Az-Zuhriy: “Hii ni kama Kauli
Yake:

]

\

- E¥3

- ..«/ 1 ,,‘ [P

J:
G’ A\

“Sema: Aliyekuwa ni adui wa Jibril, basi huyo ndiye aliyeiteremsha
Qur’ani moyoni mwako kwa lIdhini ya Allah, inayothibitisha
yaliyokuwa kabla yake.” (2:97).

3B e
“Moyoni mwako.”

“Ewe Muhammad, bila kuwa na doa, nyongeza au kasoro.”

- . 2 - - 2 4
oyl 0 559
“Ili uwe katika Waonyaji.”

Ili uwaonye watu kwayo kwa Adhabu ya Allah jLs kwa wale wenye kwenda
kinyume nayo na kuikanusha na kuwapatia bishara njema Waumini wenye
kuifuata. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

= & owe -
@ ot o 9Lk

“Kwa ulimi wa Kiarabu ulio wazi.”

L Atw-Twabariy 19:396.
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Maana yake: Qur’ani hii Tuliyoiteremsha kwako, hakika Tumeiteremsha kwa
lugha yako ya Kiarabu fasaha na iliyokamilika, ili iwe bayana, wazi na dhahiri
kabisa, wala isiache nafasi ya udhuru, na iwe ni yenye kusimamisha hoja,
inayoonesha njia iliyonyooka.

1 e T ey -ttt oqa s s 55/,,A¢ Ao 18 o (gET as 7 4%
)JJ &5‘?“,!@”3'—‘1“ saday O“‘-’.ﬁr‘g&ﬂ)‘ U,\.-L,Y‘{gjd;ﬂ\bb
s, g L sE

B Tods ey 1515 U gl i3 () nemesNT i o &5

196. “Na hakika haya yamo katika Vitabu vya kale.

197. Je! Haikuwa kwao ni Ishara kwamba wanayajua haya
wanazuoni wa Wana wa Israili?

198. Na lau kuwa Tungeliiteremsha juu ya mmoja wa wasio kuwa
Waarabu,

199. Na akawasomea, wasingelikuwa wenye kuamini”.

Qur’ani Imetajwa katika Vitabu vya Kale

Allah JLs Anasema: Qur’ani hii imetajwa katika Vitabu vya kale viliivyoachwa
na Manabii wao walitoa bishara enzi za kale na pia sasa.

Kama Allah JL alivyochukua kwao ahadi kuwa wataifuata mpaka akasimama
wa Mwisho katika Mitume wa Wana wa Israil wao na kuhutubia watu wake
kwa bishara njema ya kuja kwa Ahmad i:

P P

G (3 o W B3t 5T A1 0505 ) Jursa) i g2 O (s U6 3

S ST i e gl sty ey
“Na wakumbushe aliposema Nabii ‘Isaa ibn Maryam: Enyi wana
wa lIsraili! Mimi ni Mtume wa Allah kwenu, nisadikishaye
yaliyokuwa kabla yangu katika Taurati, na kutoa habari njemaya
Mtume atakayekuja baada yangu ambaye jina lake litakuwa
Ahmad.” (61:6).
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Zubur hapa inamaanisha Vitabu, nayo ni wingi wa Zabuur. Hivyo hivyo Zabuur
ni Kitabu alichoteremshiwa Nabii Daawuud 1 «ts. Allah s Akasema:

“Na kila jambo walilofanya limo katika vitabu.” (54:52).

Hii inamaanisha, imeandikwa juu yao katika vitabu vya Malaika. Kisha
Aliyetukuka Akasema:

- Lo s gl Eo. & s ¢
@ Jee ] G 5mle sads o 415 34 (55 503

“Je!' Haikuwa kwao ni Ishara kwamba wanayajua haya wanazuoni
wa Wana wa Israili?.”

Hii ina maana je, haitoshi kuwa wanazuoni wao, wana wa Israili waliokuwa
mashahidi wa ukweli huu kwao kuwa Qur’ani hii imetajwa katika Vitabu vyao
wanavyovisoma?, Muradi ni kuwa waadilifu miongoni mwao wanatambua
yaliyo mikononi mwao katika sifa za Mtume Muhammad #, risala yake na
Ummah wake. Hakika hizi zimetajwa katika Vitabu vyao, kama walivyo sema
wale waliosilimu kati yao, mfano wa ‘Abdullah ibn Salaam na Salmaan al-
Faarsiy na wengineo ¢4l 2, waliokutana na Mtume #. Allah s
Amesema:

4

<« A AT ‘f”.lﬁ
NP RS (ISP INSTY S

“Ambao kwamba wanamfuata Mtume, Nabii asiyesoma wala
kuandika.” (7:157).

Ukanushaji Mkali wa Maquraysh

Kisha Allah _JLs Anatuelezea ukali wa ukanushaji na inadi ya Maquraysh kwa
Qur’ani hii. Lau kuwa ufasaha wa Qur’ani hii ungeteremshwa kwa asiyekuwa
Muarabu (Muajemi) ambaye haelewi hata neno moja la Kiarabu basi pia
hawangemuamini kabisa. Kwa hiyo Akasema:

- ° EP E,// - /,55.' - -, 2. -
B Tonedr oy 151 U ol 4030 (@) Geams VT i o 255 505

“Na lau kuwa Tungeliiteremsha juu ya mmoja wa wasiokuwa
Waarabu, na akawasomea, wasingelikuwa wenye kuamini.”



Surah ya 26. As-Shu~araa 185-209 Juzuu ya 19 | 318

Allah s Ametuelezea kuhusu wao katika Aya nyingine:

L;; ,,fs/‘; /f|‘|_‘(§j o o A e - ,]ﬁ/.{ ~/4T/u CU Je (2 2E o1
vail i L] 1) @) Oszja 4 llad (L) G GL (gl Gsid 33

“Na lau Tungewafungulia mlango wa mbingu, wakawa wanapanda
basi wangelisema: Macho yetu yamelevywa.” (15:14-15).

Akasema Aliyetukuka:

L2 - -

) P - e L ag, EE
ST 2425 A AT L) W5 Gl 5 e
“Na lau Tungeliwateremshia Malaika, na maiti wangezungumza

nao.” (6:111).

Na Akasema Aliyetukuka:

s

L . ) 2 _ - L . F .‘1;
2 osuk Yl el e ax Tl o)
“Hakika wale ambao Neno la Mola wako Mlezi limekwisha
thibitika juu yao, hawataamini.” (10:96).
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200. “Namna hivi Tunaingiza katika nyoyo za wakosefu.

201. Hawataiamini mpaka waione adhabu chungu.

202. Basi itawafikia kwa ghafla, na hali hawana khabari.

203. Na watasema: Je, tutapewa muhula?

204. Basi, je, wanaihimiza adhabu yetu?

205. Waonaje kama Tukiwastarehesha kwa miaka,
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206. Kisha yakawafikia waliyokuwa wakiahidiwa,
207. Yatawafaa nini yale waliyostareheshewa?
208. Wala hatukuangamiza mji wowote ila ulikuwa na waonyaiji.

209. Kuwa ni ukumbusho. Wala Sisi hatukuwa wenye kudhulumu.”

Wanaokadhibisha Hawataamini Mpaka Waione Adhabu

Allah s Anasema: Hivyo ndivyo Tunavyoingiza kwa wanaokadhibisha,
wanaokufuru, wanaokataa na wenye inadi, yaani Tumeingiza katika nyoyo za
wahalifu. Wao wana sifa hii bainifu:

}9}

"‘\" \_))"")" Y
“Hawataamini.”

Maana yake: Haki, hadi:

£ >

& 2N LI 5
“Mpakawaione adhabu chungu.”

Na wakati huo udhuru wa madhalimu hautawafaa chochote, watakuwa na
laana, na makazi yao yatakuwa ni maovu kabisa. Hapo:

Z_ >

“//
sy

ﬁ:su
“Basi itawafikia kwa ghafla.”

Maana yake: Adhabu kutoka kwa Allah i itakuja kwao kwa ghafla. Wao
watakuwa:

@ Okt (% UaThid @ Towaki ¥ias
“Na hali hawana khabari. Na watasema: Je, tutapewa muhula?”

Wakati huo watakapoiona adhabu hiyo watatamani kupata nafasi ya muda
kidogo ili waweze kufanya amali kwa madai yao katika kumtii Allah s, kama
Allah s Alivyosema:

SI 3T ﬁ,,t: RHIPRU

“Na waonye watu siku itakapowajia adhabu.”
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Hadi Kauli Yake: ,
95 5o ‘.£=J G
“Kwamba hamtaondokewa.” (14:44).

Kila dhalimu na muovu pindi atakaposhuhudia adhabu yake, atahisi majuto
makubwa. Huyu hapa Firauni alipoombewa na Musa ¢»4! < kwa Kauli yake:

20
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LU 83l 3 Ngely &y 0day 558 Sl 20| )

“Molawetu Mlezi! Hakika Wewe Umempa Firauni na wakuu wake
mapambo na mali katika maisha ya dunia.”

Hadi Kauli Yake:

Y PP f,;

L;&J}P)% u\.’ZJ

“Allah Akasema: “Maombi yenu yamekubaliwa.” (10:88-89).

Dua hii ikawa ina athari kwa Firauni, hakuamini mpaka alipoiona adhabu
chungu. Allah Jjus Anasema:

—
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Jesval 153 ey Cil Gl ) ) VLT Sz 6 G5aT a3l T

“Hata Firauni alipokuwa anataka kuzama akasema: Naamini kuwa
hapana Mungu ila Yule waliyemuamini wana wa Israili.”

Hadi katika Kauli Yake:
st al G0 E55

“Na ukawa miongoni mwa mafisadi.” (10:90-91).

Na Akasema Aliyetukuka:
P s . e - PR P 4 .
Jody &G ks 56w iyl LB

“Walipoiona Adhabu Yetu walisema: Tunamuamini sasa Allah Peke
Yake.” (40:84).
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Na Kauli Yake Aliyetukuka:
“Basi, je, wanaihimiza adhabu yetu?”,

Huku ni kukataa na onyo kwao kwa sababu walikuwa wakimwambia Mtume
kwa njia ya kukadhibisha na kuiona na kufikiria ipo mbali sana. Wakisema:

“Tuletee adhabu ya Allah.” (29:29).

Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
3)|:tj‘l'.3 él':,lzx.ms‘} 22253
“Na wanakuomba adhabu ifike upesi.” (29:53-54).

Kisha Akasema:

EX L7 £~ - ° 2 2 P 2 P -
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“Waonaje kama Tukiwastarehesha kwa miaka, kisha yakawafikia
waliyokuwa wakiahidiwa, yatawafaa nini yale waliyosta-
reheshewa?”

Hii inamaanisha, hata Tukilichelewesha jambo hilo ili kuwapa muda mdogo
au Mwingi, na kisha adhabu ya Allah s ikawateremkia, maisha yao ya
starehe yatawafaidisha nini wakati huo?

Allah s Anasema:

-

@ s 311 ) B AT s o ¥

“Ni kama kwamba wao siku watapoiona (hiyo Saa) hawakukaa
ila jioni moja tu, au mchana wake.” (79:46).

Amesema tena Allah jLs:
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“Kila mmoja wao anatamani lau angelipewa umri wa miaka elfu.
Wala hayo ya kuzidishiwa umri hayamuondoshei adhabu.” (2:96).

Aidha Allah s Amesema:
1655 15540 L5 &

“Na mali yake yatamfaa nini atapokuwa anadidimia?” (92:11).

Na hapa Allah _jiLs Anasema:

£g - 29

saias 156 G ‘..'..9 u:“
“Yatawafaa nini yale waliyostareheshewa?”

Kwa mujibu wa Hadithi Sahihi, Mtume #& anasema:

Eafy ook i a0 0 2 Ak o 8 &y i
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“Ataletwa kafiri na kuvurumishwa Motoni mara moja. Kisha
ataambiwa: “Je, umeona kheri yoyote? Je, umeona neema yoyote
ulipokuwa duniani?” Atasema: “Wallahi, sijaona kabisa ewe Mola
wangu Mlezi”. Na ataletwa mtu aliyekuwa hohehahe na shida nyingi
duniani, na ataingizwa katika Pepo kwa muda mchache, kisha
ataambiwa: “Je, uliona shida ya aina yoyote ulipokuwa duniani?”
Atasema: “Wallahi, sijaona ewe Mola wangu Mlezi”. Kumaanisha
kama hakuna chochote kilichotokea®.

Kisha Allah Jjus Anatueleza kuhusu Uadilifu Wake kwa viumbe Vyake, kuwa
Haangamizi taifa lolote mpaka mwanzo awe hajawaachia udhuru wowote,

tAhmad 3:203. Muslim pia amenukuu riwaya kama hii, Na. 2807.
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kwa Kuwaonya, Kuwatumia Mitume na Manabii na Kuwasimamishia hoja.
Anasema Aliyetukuka:
o K~
|

@ el Loz U5 653 (@) jisl G ) 358 0 15T

“Wala hatukuangamiza mji wowote ila ulikuwa na waonyaji. Kuwa
ni ukumbusho, Wala Sisi hatukuwa wenye kudhulumu.”

Hii ni kama ile Aya inayosema:
“Wala Sisi Hatuadhibu mpaka Tumpeleke Mtume.” (17:15).
Anasema tena:
@ Toslh i
“Mpaka watu wake wawe madhalimu.” (28:59).

s e 3k
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, nyuma yake, kwani kimete-
Tses3 remshwa na Mwenye
o s Hekima, Msifiwa. Allah Jjis
"‘”’ “”"” o ]"‘/U" Anasema Qur’an imetere-
mshwa na Roho muaminifu
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Ruh (yaani Jibril gt «4e) aliyewezeshwa na Allah . Allah s Anasema:

Sl 4 EI5S U
“Wala Mashetani hawakuteremka nayo.”
Kisha Anatueleza kuwa haiwezekani Qur’an kuteremshwa na Mashetani kwa
sababu tatu za msingi. Ya kwanza ni kuwa hawataki, kwa sababu maumbile

yao ni kuharibu na kuwapotosha watu. Na Qur’an ina maneno yenye kuamrisha
mema na kukataza maovu, na yenye kuleta mwangaza, uwongofu na dalili
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kubwa. Ipo tofauti kubwa baina ya Qur’an na Shetani, kwani Allah Jjis
Anasema:

R
“Wala haitakiwi kwao.”
Zamy, A ‘2”7 -

T sndanio L
“ ..nawala hawawezi.”

Hii ni kumaanisha hata wakitaka hawataweza kutekeleza hilo. Allah i
Anasema:

Hais 35 Eaad Gak ”’|3]J:;qu|}ﬂ||.l_;uj|}'

“Lau kuwa Tumeteremsha hii Qur’ani juu ya mlima, basi bila ya
shaka ungeliuona ukinyenyekea, ukipasuka kwa khofu ya Allah.”
(59:21).

Baadaye Allah L Anatueleza kuwa hata wakitaka na wakawa na uwezo wa
kuichukukua na kuifikisha, pia hawataweza kutekeleza hilo, kwa kuwa
wamezuiliwa kuisikia Qur’ani pale inapoteremshwa chini, kwani mbingu
zimejaa walinzi na vimondo vinavyowapiga kwa wakati ambao Qur’ani ilikuwa
ikiteremshwa kwa Mtume Muhammad g. Hivyo, hakuna hata Shetani mmoja
ambaye angeweza kusikia hata herufi moja ya Qur’ani, ili kusiwe na utata
katika jambo hilo. Hii ni katika Rehema ya Allah L kwa waja Wake, Kuilinda
Shari’ah Yake, Kukipa nguvu Kitabu Chake na Mtume Wake.

Na kwa kuzingatia hilo Allah i Anasema:

PR > - -, f
syl paldl o )
“Hakika hao wametengwa na kusikia.”

Kama Allah i« Alivyosema;

. OF

R BE E O @ Ghs s s G40 Gilsgs sl wad O

.|’ /4\.:\.‘,.~;AJ..\.4‘-"‘)Y|CA.Mw.s c-”..\.a_n.4
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“Nasi tulizigusa mbingu, na tukaziona zimejaa walinzi wenye nguvu
na vimondo. Na hakika tulikuwa tukikaa humo katika baadhi ya
makao ili kusikiliza; lakini sasa anayesikiliza atakuta kimondo
kinamvizia!”

Hadi Kauli Yake Allah:
ks 245 2y 5T
“Au Mola wao Mlezi anawatakia uwongofu.” (72:8-10).
TN Eee il @@y AT 6 2588 2 G) & [P
PR Pt

55 G U8 Byas b (2 Tosaedl G AT (A Eo s sty €D

D b5 o 5 il @ ) Al Je K55 sl L

v-!

4
Lo - L1 P - PP
(29 AT fonfT 50 0] €29 Lpnge T 3 SLLESS
213. “Basi usimuombe mungu mwingine pamoja na Allah ukawa
miongoni mwa watakaoadhibiwa.
214. Na uwaonye jamaa zako waliokaribu nawe.

215. Na watwae kwa upole wanaokufuata miongoni mwa
Waumini.

216. Na ikiwa watakuasi basi sema: Mimi najitenga mbali na hayo
mnayoyatenda.

217. Na umtegemee Mtukufu Mwenye Nguvu, Mwenye
Kurehemu.

218. Ambaye Anakuona unaposimama,
219. Na mageuko yako kati ya wanaosujudu.

220. Hakika Yeye Ndiye Mwenye Kusikia, Mwenye Kujua.”
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Amri ya Kuwaonya Jamaa wa Karibu

Hapa Allah _jLs Anamuamuru (Mtume Wake) Amuabudu Yeye Peke Yake, wala
asimshirikishe na chochote, na Anamwambia kuwa yeyote atakaye mshirikisha
basi Atamuadhibu. Kisha Anasema Aliyetukuka Kumuamuru Mtume Wake
awaonye jamaa zake wa karibu, yaani wale wanaohusiana naye kwa karibu
zaidi, na awaambie kuwa hakuna kitakachomuokoa yeyote miongoni mwao
isipokuwa Imani yao kwa Mola wao Mlezi Aliyetukuka. Pia Akamuamuru awe
mpole na laini kwa waliomfuata miongoni mwa waja wa Allah L walioamini,
na kuwakataa wale waliomuasi, bila kujali ni akina nani. Na kwa hiyo Akasema:

PR C I R I D T LA I St e
B Opls LS 231 ) b Jyae Bl

“Na ikiwa watakuasi basi sema: Mimi najitenga mbali na hayo
mnayoyatenda.”

Hili ni onyo hasa ambalo halipingani na lile onyo la kijumla; bali hili ni katika
sehemu yake, kama Alivyosema Allah i katika Aya hizi:

AL mar A Al .
& bsld 18 a0 sl T

“lli uwaonye watu ambao baba zao hawakuonywa, basi wao
wamekuwa wenye kughafilika.” (36:6).

Aoz 7ol ,:’-'ﬂﬁ/. st
Gy a3 oAl ol 5]
“Ili uwaonye watu wa Makkah na walio pembeni mwake.” (42:7).
B N R IEaR SUPER
Ay UL s ol O ol Gl 45 50]

“Nawaonye kwayo wanaoogopa kuwa watakusanywa kwa Mola
wao Mlezi.” (6:51).

Amesematena Aliyetukuka:

f]
-

2 - 2 -
18058 oy 5ids Tl 28

“Ili uwabashirie kwayo wachamungu, na uwaonye kwayo watu
wabishi.” (19:97).
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Aidha Allah s Amesema,
Er &5 eay ($52Y
“Ili kwayo nikuonyeni nyinyi na kila inayomfikia.” (6:19).

Kama pia Alivyosema Aliyetukuka:

PR ¥od

28, E2 £ LAz o,

“Naanayemkataa katika makundi, basi moto ndio pahala pa miadi
yao.” (11:17).

Kulingana na Hadithi katika Sahihi Muslim, Mtume g amesema:

ist R DU SR & PP P . - E L
Y c&',ﬂa Y5 Sae g.aﬂﬂ g.,uw»fq; — Y o gt g.g._l.“_,'
B0 157 N 2 gs
“)U|L}>é\}!‘£d3€

“Naapa kwa yule ambaye nafsi yangu ipo Mikononi Mwake! Hakuna
yeyote miongoni mwa mataifa haya — Mayahudi na Manaswara —
atakayesikia kuhusu mimi kisha asiniamini isipokuwa ataingia
Motoni.™

Zipo Hadithi nyingi sana zilizopokelewa kuhusiana na kuteremshwa kwa Aya
hizi tukufu, hapa tutanukuu tu baadhi yake:

Imepokewa kwa Imamu Ahmad, Allah s Amrehemu, kuwa lbn ‘Abbaas
Lgs & 5, amesema: “Pindi Allah s Alipoteremsha Aya hii:
T i 8es 50y
“Na uwaonye jamaa zako walio karibu nawe.” (26:214).
Mtume g alikwenda Asw-Swafaa, akapanda juu yake kisha akanadi,
s

“Enyi watu”.

*Muslim 1:134.
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Watu wakajumuika karibu yake, baadhi yao wakija kwa hiyari yao na wengine
wakituma wawakilishi wao. Mtume & akasema:

uﬁ, .’.'.,,::is » -

ueu“}‘*’ e

“Enyi Bani ‘Abdul Mutwtwalib, enyi Bani Fihr, enyi Bani Lu’ayy!
Munafikiria nini nikiwajulisha kuwa kipo kikosi cha farasi chini ya
mlima huu wakiwa tayari kuwashambulia — je, mutaniamini?”

Wakasema: “Ndio”. Akasema:
- <. PPN Y S IRt
G DB G G5 (oS3 T gl

“Hakika mimi ni muonyaji kwenu kwa adhabu kubwa iliyo karibu.”

Hapo Abu Lahab akasema: “Mwana kuangamia kwa siku yote iliyobakia!
Hukutuita isipokuwa kwa hili.” Allah s Akateremsha:

-
v

s veju‘léz.

“Pana kuangamia mikono ya Abu Lahab! Naye amekwisha
angamia.”

Imepokewa pia na Al-Bukhaariy, Muslim, At-Tirmidhiy na An-Nasaa’iy?.
Imepokewa na lmamu Ahmad kuwa Aishah = &l ., amesema: “llipoteremka
Aya hii: .
2K o - - .
T 3N &lgse 5000
“Na uwaonye jamaa zako walio karibu nawe.”
Mtume g alisimama na kusema:

4
|

-
v
-

tAhmad 1:307.

2Fat-h al-Baari 8:206, Muslim 1:193, Tuhfatul al-Ahwadhi 9:296 na An-Nass'iy katika Al-
Kubraa 6:526.
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“Ewe Faatwimah bint Muhammad, ewe Swafiyyah bint ‘Abdul
Mutwtwalib, enyi Bani ‘Abdul-Mutwtwalib, siwezi kuwasaidia mbele
ya Allah na chochote. Niombeni chochote katika mali yangu.”* Hii
imepokewa na Muslim.?

Imepokewa na Imamu Ahmad kuwa Qabiiswah ibn Mukhaarig na Zuhayr ibn
Amri walisema wakati iliposhuka Aya:
Ee 2 L F
@ o Eie 305
“Na uwaonye jamaa zako walio karibu nawe.”
Mtume g alipanda juu ya jabali pembeni mwa mlima na akaanza kuita:
. e T 228 [ 2.2 o b AR PR LF ey .- P
\.‘...D.U).Lq“ i L},Js("ﬂ"‘d’q;:‘t'“!:’ ¢ Li Lu!’ S\:’LJ-:‘-;LSI Gy
Py 1 Lo PR PR N A X I TS 3 %
LS G i) gol Jasd i O iy L Lf

“Enyi Bani ‘Abdi Manaf, hakika mimi ni muonyaji, na mfano wangu
na wenu ni wa mtu anayemuona adui hivyo anakwenda kuwaokoa
familia yake, akihofia kuwa huenda adui yule akawafikia kabla yake.”
Akaanza kuita kwa nguvu, “Enyi watu™?. Pia ilinukuliwa na Muslim
na An-Nasaa'iy*.

Na Kauli Yake: PV R
D 2P Al Jo 555

“Na umtegemee Mtukufu Mwenye Nguvu, Mwenye Kurehemu.”

Katika mambo yenu yote, kwani Yeye Ndiye Msaidizi wako, Mwenye
Kukuhifadhi, Mwenye Kukunusuru na Ndiye Mwenye Kulinyanyua neno lako.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

F P .‘1;
£985 G ST el

“Ambaye Anakuona unaposimama.”

tAhmad 6:187.

ZMuslim 1:192.

3Ahmad 5:60.

4Muslim 1:193 na An-Nasaa'iy katika Al-Kubraa 6:423.



Surah ya 26. As-Shu~araa 210-227 Juzuu ya 19 | 331

Yeye Ndiye Mwenye Kukutazama kwa kila kitu, kama Allah _Jjis Alivyosema:
Guzel, b s K500

“Na ingoje hukumu ya Mola wako Mlezi, kwani wewe uko mbele
ya Macho Yetu.” (52:48).

Amesema Ibn ‘Abbaas g @l )
s Ao PPN
£33 cnz 2L Lol
“Ambaye Anakuona unaposimama.”

Maana yake: Akiwa katika Swala.! Amesema ‘Ikrimah: Anamuona akiwa
amesimama, amerukuu na akisujudu.?Na amesema Al-Hasan kuhusu Aya hii:

F P S
585 iz S35 Lol
“Ambaye Anakuona unaposimama.”

Maana yake: Ikiwa utaswali peke yako. Na amesema Adh-Dhahhaak:

“Ambaye Anakuona unaposimama.”
Maana yake: Unapolala kitandani au unapokaa.® Na akasema Qataadah:
& el
“Ambaye Anakuona.”
Ukiwa umesimama, umeketi na katika hali zote.* Na Kauli Yake:

“Na mageuko yako kati ya wanaosujudu.”

tAI-Qurtwubiy 13:144.

2 Atw-Twabariy 19:412.
3Ad-Durr al-Manthuur 6: 330.
4Abdur-Razzaaq 3:77.
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Amesema Qataadah:
B P ;"/ . s o 2
(D) O & §ELLET €2 £ ne EL3 A

“Ambaye Anakuona unaposimama. Na mageuko yako kati ya
wanaosujudu”.

Akasema: “Katika Swala — Anakuona ukiswali peke yako na unaposwali katika
jamaa.”* Na hii ni kauli na rai ya ‘Ikrimah, ‘Atwaa’ Al-Khuraasaniy na Hasan
Al-Baswriy.? Na Kauli Yake Aliyetukuka:

29 2T fnill 50 S5
“Hakika Yeye Ndiye Mwenye Kusikia, Mwenye Kujua.”
Maana yake: Mwenye Kusikia kauli za waja Wake, Mwenye Kujua harakati
zao zote na utulivu wao. Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
s 4 A7 54 < PPV PEAR S A P TP £- 2 Ly
|>}@&‘.<,loh_%_-ﬁg>}mwg,lgu Y39|;Jso.,¢:., I o235 LAJQ ‘ ‘3035 B3
R

“Na huwi katika jambo lolote, wala husomi sehemu yoyote katika
Qur’ani, wala hamtendi kitendo chochote ila Sisi huwa ni mashahidi
juu yenu mnaposhughulika nayo.” (10:61).

P - = £ TE w » - € - P- PR ,ﬁ P
S AT T W JPH I S )l s WA RN R LA B
. o R ot L s s
2 Jem 338 50 e BT LA T @@ DS paReTs
.l,’.,,’,,‘fad — P P ) l:,gaﬂ/ = - * -
lsleed To:als cpdll NI ST RV IREST Y AT O gont?

¢ £o 2t L % ;/9,/,2‘3;‘ P N X T oG e A2 g

A AP
(B Oselis G line

L Ad-Durr Al-Manthuur 6:331.
2 Atw-Twabariy 19:413.
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221. “Je! Nikwambieni nani wanawashukia Mashetani?
222. Wanamshukia kila mzushi mkubwa mwingi wa dhambi.

223. Wanawapelekea yale wanayoyasikia; na wengi wao ni
waongo.

224. Na watungaji mashairi ni wapotofu ndio wanawafuata.

225. Je! Huwaoni kwamba wao wanatangatanga katika kila
bonde?

226. Na kwamba wao husema wasiyoyatenda?

227. Isipokuwa wale walioamini, na wakatenda mema, na
wakamkumbuka Allah kwa wingi, na wakajitetea
wanapodhulumiwa. Na wanaodhulumu watakuja jua
mgeuko gani watakaogeuka.”

Kukanusha Uwongo wa Washirikina

Allah s Anasema kuwambia washirikina waliodai kuwa aliyokuja nayo Mtume
si haki wala ukweli, na kuwa ni kitu alichozua yeye mwenyewe katika nafsi
yake au kuwa ni kitu kutoka katika ndoto na kutoka kwa Majini. Allah Jji
Anasema kuwa Mtume Wake yuko juu ya kauli zao na madai yao hayo ya
uwongo. Na Qur’an ni uteremsho Wake na Wahyi kutoka Kwake, ulioteremshwa
na Malaika mtukufu, muaminifu na mwenye nguvu. Wahyi huo haukutoka kwa
mashetani, kwani wao hawana utashi wowote kwa jambo kama hilila Qur’ani
tukufu, hakika ni si vingine wao huteremka kwa walio kama wao miongoni
mwa wapiga bao na ramli walio waongo. Kwa kuzingatia hilo Allah s

Amesema: a4
- i,_: | :,Lh
“Je! Nikwambieni?”

Maana yake: Niwapashe habari nyinyi. Kisha akasema:
N TS N P It A i (I
@ Ul IS Lo I @ ot IS o0 o

“Nani wanawashukia Mashetani? Wanamshukia kila mzushi
mkubwa mwingi wa dhambi.”
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Hii ina maana muongo katika kauli, yake na mzushi aliyebobea.
£

@22

Z

“Mwingi wa dhambi.”

Ina maana mpotovu katika matendo na mkosefu wa maadili mazuri. Huyu
ndiye mtu anayeteremkiwa na Shetani miongoni mwa wapiga bao na waongo
wengine wenye kufanya madhambi. Kwani Mashetani pia ni waongo mafasiki.

> - "’}
& osal,
“Wanawapelekea yale wanayoyasikia.”

Yaani, wanajaribu kusikiliza yanayosemwa mbinguni, na kujaribu kusikiliza ya
ghaibu na kisha kuongeza juu yake uwongo mara mia moja ha kuwaambia
marafiki zao wa kibinadamu, ambao nao huwaambia wengine. Kisha watu
huamini wanayosema kwa sababu ya ukweli wa jambo moja peke yake ambalo
lilisikika kutoka mbinguni. Habari hii imesihi katika Hadithi iliyonukuliwa na
Al-Bukhaariy kutoka kwa Aishah . &l ., alisema: “Watu walimuuliza Mtume
# kuhusu Makuhani (wapiga ramli), akasema:

teesdy 1,20 L4l
“Hakika wao hawana chochote”.
Wakasema: “Ewe Mtume wa Allah! Hakika wao wanasema mambo
yanayotokea kweli.” Mtume # akasema :
I 5 ol g G el G G e AR i
“Hilo ni neno ambalo Jini analichukua, kisha analirongonya katika

sikio la rafiki yake kama mlio wa kuku, lakini anachanganya pamoja
nalo uwongo mia moja.”

Imepokewa tena na Al-Bukhaariy kutoka Abu Hurayrah <= 4t 5, amesema
kwamba Mtume # amesema:

tFat-h al-Baariy 13:545.
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“Anapohukumu Allah jambo mbinguni, Malaika hupiga mbawa zao
kwa kunyenyekea kwa kauli Yake hiyo kama kwamba ni nyororo
zinazopigwa juu ya jabali. Pindi khofu inapopungua katika nyoyo
zao, wanasema: “Amesema nini Mola wenu Mlezi?” Wanasema:
“Ukweli. Naye Ndiye Aliye juu na Mkuu.” Wanalisikia wadokozi wa
usikivu (yaani Majini), na wasikilizaji hawa na huwadokeza wengine
hali inakuwa hivi baadhi yao juu ya wengine — hapo Sufyaan
alionesha kwa kuushikilia mkono wake na kuvipambanua vidole
vyake —wanaposikia hayo, wanalitupa (neno) hilo chini mmoja kwa
mwengine, mpaka kufika kwa mchawi au mpiga bao. Wakati
mwengine huenda wakapigwa na vimondo kabla ya kulitupa (au
kulifikisha), au analipitisha kabla ya kupigwa, naye huongeza
uwongo ndani yake mia moja. Hivyo husemwa: “Je, hakutuambia
siku kadhaa na kadhaa? Akasadikiwa kwa neno hilo ambalo lilisikiwa
kutoka mbinguni.”

Al-Bukhaariy Amepokea kutoka kwa Aishah = 4l 4, kuwa Mtume # alisema:
g8 i1 g 1o L - ;u:u'u LB - ol g L3 ooldh Gp
!uJSA..LaLg.uu,J.‘.J u',,_,l.nﬂ L..Sda\ﬂlusiugl.a,u chlﬁ‘u_bl;:.ll

“Hakika Malaika wanazungumza kwenye mawingu kuhusu jambo
fulani katika ardhi, na wanasikia Mashetani neno kutoka kwao. Nao

tFat-h ul-Baariy 8:398.
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hurongonya katika sikio la mpiga ramli kama maji yanavyomiminwa
kutoka chupa ya glasi, lakini yeye huongeza uwongo mia moja.™

Kukanusha Dai kuwa Mtume # Alikuwa Mshairi

Kwa Kauli Yake Aliyetukuka:

z,,jwn P A i3
“Na watungaji mashairi ni wapotofu ndio wanawafuata”.

Imepokewa na ‘Aliy ibn Abi Twalhah kuwa Ibn ‘Abbaas Lgs & -, amesema:
“Makafiri wanawafuata wapotovu miongoni mwa wanadamu na Majini.” 2 Na
hiyo ndiyo ilikuwa rai ya Mujaahid, ‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd ibn Aslam na
wengineo.* Amesema ‘lkrimah: “Washairi wawili walikuwa wakibezana na
kufanyiana dhihaka, hivyo kundi moja la watu likawa linamuunga mkono mmaoja
wao na kundi jengine likimuunga mpinzani wake. Hapo Allah s Aliteremsha
Aya hii:
b;j\}.ﬂ ety ‘|;£...J|,

“Na watungaji mashairi ni wapotofu ndio wanawafuata.™

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

£E - £

et 315 = G el 5 401
“Je! Huwaouni kwamba wao wanatangatanga katika kila bonde?”

‘Aliy ibn Abi Twalhah amepokea kuwa Ibn ‘Abbaas L & -, amesema: “Wao
hushiriki katika kila aina ya upuuzi.”> Na amepokea Adh-Dhahhaak kuwa Ibn
‘Abbaas L= @t 2, amesema: “Wao wanajiingiza katika kila fani ya maneno
na mazungumzo.”® Na hivyo ndivyo alivyosema Mujaahid na wengineo.” Na
Kauli Yake Aliyetukuka:

t Al-Bukhaariy 3288.

2 Atw-Twabariy 19:416.

S Atw-Twabariy 19:415,416.
4Ad-Durr al-Manthuur 6:323.
S Atw-Twabariy 19:417.

¢ Ad-Durr al-Manthuur 6:334.
7 Atw-Twabariy 19:417.
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“Na kwamba wao husema wasiyoyatenda?”

Amepokea Al-Awfiy kuwa lbn ‘Abbaas lgs dt 2, amesema kuwa wakati wa
Mtume #&, watu wawili, mmoja kutoka katika Answaar na mwengine kutoka
kabila jengine, walikuwa wakibezana na kufanyiana dhihaka. Kila mmoja
alikuwa akishangiliwa na kundi la watu wake, ambao walikuwa ni wajinga

miongoni mwao. Hapo Allah L Alisema:

9,‘

. = 7 33T 28T g7
al byt 5 Jem 3 281 5 T e T AT AT
A 2 - s 8
@ sk YL Toslsi
“Na watungaji mashairi ni wapotofu ndio wanawafuata. Je!

Huwaoni kwamba wao wanatangatanga katika kila bonde? Na
kwamba wao husema wasiyoyatenda?”

Na muradi wa haya ni kuwa Mtume # aliyeteremshiwa Qur’ani hii si mpiga
bao wala mshairi, kwa sababu hali yake ilikuwa tofauti kabisa na hali yao.

Kama Allah L Alivyosema katika Aya hizi:
2 ont 01583 83 Y1 52 ) 4 ol s T alle 5

“Wala Hatukumfundisha mashairi, wala haiwi kwake (kuwa
mtunga mashairi). Haikuwa Qur’ani ila ukumbusho na Kitabu
kibainishacho.” (36:69)

r'ed
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“Kwa hakika hii ni kauli iliyoletwa na Mjumbe wa Allah mwenye
hishima kubwa. Wala si kauli ya mtunga mashairi. Ni machache
sana mnayoyaamini. Wala si kauli ya mchawi kama mnavyodai.
Ni kidogo sana kuwaidhika kwenu. Ni uteremsho utokao kwa
Mola Mlezi wa walimwengu wote.” (69:40-43).

L Atw-Twabariy 19:416.
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Washairi wa Kiislamu hawahusiki na maovu hayo:
PPN T BN PR RIS
s,':,.'_a:lmﬂ Isloed | g2alz el Y,!
“Isipokuwa wale walioamini, na wakatenda mema.”

Amepokea Muhammad ibn Ishaaq s <, kutoka kwa Yazid ibn ‘Abdallah
ibn Qusaytw kuwa Abil Hasan Saalim Al-Barrad, mwachwa huru wa Tamiim
Ad-Daariy amesema ilipoteremka Aya hii:

Illi/}

- 8237 2 .
o9&l el s aadly
“Na watungaji mashairi ni wapotofu ndio wanawafuata.” (26:224).

Hapo Hasaan ibn Thaabit, ‘Abdullah ibn Rawaahah na Ka’b ibn Maalik
= &l a5 Walikwenda kwa Mtume # wakiwa wanalia. Wakasema: “Hakika
Allah s Alijua Alipoteremsha Aya hii kuwa sisi ni watungaji mashairi.” Hapo
Mtume # akawasomea:

P P . e s PR
cosfall 123 1,502 uall )
“Isipokuwa wale walioamini, na wakatenda mema.”
Kisha Mtume # akasema:
= ‘gﬂ/
i

‘(Hii inamaanisha) nyinyi).

Pia: 7 g sz
S 14K
“Na wakamkumbuka Allah kwa wingi.”
Mtume # Akasema:
&
el
‘(Hii inamaanisha) nyinyi.
Mtume & akasema,

N LR N A P
|)A:Uo‘.n>.\.uu¢|_,}‘a..:|_,

“Na wakajitetea wanapodhulumiwa.”
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Ibn Abi Haatim i’ <, nalbnJariir jis’a <, wamenukuu katika riwaya ya
Ibn Ishaag.! Lakini Surah hii imeteremka Makkah, itakuwaje sababu ya
kuteremshwa kwake ni washairi wa Ki-Answaar? Jambo hilo ni lazima
liangaliwe, kwani Hadithi zinazotajwa ni Mursal,? hivyo haziwezi kutegemewa.
Na Allah s Anajua zaidi.

Lakini kutojumlishwa huku. Pia kunawahusu washairi wa Ki-answaar na
wengineo hadi washairi wa Kijahiliya waliojiingiza katika kuushutumu Uislamu
na wafuasi wake, baadaye wakatubia na kurudi kwa Allah Jjis kwa wingi
sana, ili kufuta yale mabaya waliyofanya hapo awali. Hakika walianza kuusifu
Uislamu na wafuasi wake ili kufuta yale matusi waliyoyasema, kama mshairi
Abdullah Ibn Azziba’ra alitoa shairi lifuatalo baada ya kusilimu:

Ewe Mtume wa Allah, hakika ulimi wangu
utajaribu kufuta maovu niliyofanya,
wakati nilipomfuata Shetani katika miaka ya upotovu.
Na yeyote anayefuata nyayo zake basi hakika amelaaniwa.

Hivyo hivyo, abu Sufyaan ibn Al-Haarith ibn ‘Abdul-Mutwtwalib alikuwa ni
miongoni mwa watu waliokuwa na uadui mkubwa sana na Mtume &
japokuwa alikuwa ni binamu yake na alikuwa akimdhihaki kupita wote. Lakini
aliposilimu, hakuna aliyekuwa akipendwa na yeye zaidi kuliko Mtume .
Alianza kumsifu Mtume # baada ya kumtukana huku nyuma. Na kumfanya
rafiki baada ya huku nyuma alikuwa adui yake. Allah JjLs Anasema:

1,286 G 57 e Ty
“Na wakajitetea wanapodhulumiwa.”

Amesema Ibn ‘Abbaas L= & -, “Waliwajibu makafiri ambao walikuwa
wakiwadhihaki Waumini kwa mashairi.”*

Na hiyo ndiyo iliyokuwa rai ya Mujahid, Qatadah na wengineo?. Pia
imenukuliwa katika Hadithi Sahihi kuwa Mtume # alimwambia Hassan:

L Atw-Twabariy 19:420.

2Hadithi Mursal ni ile ambayo Tabii anaiunganisha moja kwa moja na Mtume #&, bila ya
kutamja Swahaba katikati yake (mfasiri).

3 Atw-Twabariy 19:420.

4 Atw-Twabariy 19:419-420.
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“Wadhihakiwao katika mashabhiri.”
Au pia alisema: .,
L i) g B0
“Wadhihaki wao na Jibril yu pamoja nawe.”™

Imamu Ahmad amemnukuu Ka’b ibn Maalik <= 4! .+, akimuuliza Mtume #:
“Allah s Ameteremsha Aliyoteremsha kuhusu washairi.” Mtume # alisema:

a7 a2 ~t
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“Hakika Muumini anapigana Jihadi kwa upanga na ulimi wake.
Naapa kwa yule ambaye nafsi yangu iko Mikononi Mwake! Ni kama
kwamba mnayoyatupa ni mishale.”

Anamalizia Aliyetukuka kwa Kusema:
@ ofad Aol Gl 520 il 2B
“Na wanaodhulumu watakuja jua mgeuko gani watakaogeuka”.

Hii inafanana na ile Aya inayosema:

‘a7 -

".5// k2 7 /’5,
ot naldall aao Y 3

“Siku ambayo hautawafaa madhalimu udhuru wao.” (40:52).

Kulingana na Hadithi Sahihi, Mtume # amesema:

wagah 3 b o B g g

“Tahadharini na dhulma, kwani dhulma itakuwa ni viza Siku ya
Kiyama.™

! Fathul- Bari 6:351.
2Ahmad 2:106. Pia Muslim 2578 kutoka kwa Jaabir. Tazama Riyaadh Swalihin Hadithi na 203.
3 Atw-Twabariy 19:428.
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Qataadah ibn Di'aamah amesema yafuatayo kuhusu Aya hii:

277

B PR £, PR TP
) Opnled and Gl T3l Gl 25255
“Na wanaodhulumu watakujajua mgeuko gani watakaogeuka.”

Hii inahusu washairi na wengineo.

Huu ndio Mwisho wa Tafsiri ya Suratu Ash-Shu’araa’. Sifa Njema zote ni za
Allah Jus, Mola Mlezi wa viumbe vyote.

s o3 e
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Tafsiri ya Suratu An-Naml
Suraya 27
lliteremshwa Makkah
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Kwa jina la Allah, Mwingi wa Rehema, Mwingi wa Kurehemu
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1. Twaa Siin. Hizi ni Ayah za Qur’ani na Kitabu kinachobainisha;
2. Uwongofu na bishara kwa Waumini,
3. Ambao wanashika Sala, na wanatoa Zaka, na akhera wana yakini nayo.

4. Kwa hakika wale wasioamini Akhera Tumewapambia vitendo vyao, kwa
hivyo wanatangatanga ovyo.
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5. Hao ndio watapata adhabu mbaya kabisa, na hao katika Akhera
ndio watapata khasara zaidi.

6. Na hakika wewe unafundishwa Qur’ani inayotoka Kwake
Mwenye Hikima, Mwenye Kujua.”

Qur’ani ni Uwongofu na Bishara Njema kwa Waumini, ni Onyo kwa Makafiri

Yametangulia maelezo katika mwanzo wa Suratul Bagarah kuhusu herufi za
kukata. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

. 220 8 7
}n..f Fle=) olall ewls S
“Hizi ni Ayah za Qur’ani na Kitabu kinachobainisha.”

Maana yake: Hizo ni Aya nyingi zenye kubainisha na zilizo wazi kabisa hazina
utata wa aina yoyote.

P4 ey 23
adel) ($7E55 aa
“Uwongofu na bishara kwa Waumini.”

Maana yake: Hakika wanaopata uwongofu na bishara kutoka kwa Qur’ani ni
wale wenye kuamini, kuifuata na kuisadiki na kutekeleza yaliyo ndani yake,
hivyo, akasimamisha Swala za Faradhi, akatoa Zaka, akawa na yakini kwa
makazi ya Akhera, ufufuo baada ya mauti na jazaa kwa amali alizotekeleza
mja, kheri na shari yake na Pepo na Moto. Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:

oo 2 24

- ,|f|/ — % O ~4T/A;m/ “a '| "r —~ N A ,5
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“Sema: Qur’ani hii ni uwongofu na poza; kwa wale wasioamini
umo uzito katika masikio yao.” (41:44).

Amesema tena Aliyetukuka:
g 7 Z,% L A aa3? oY
I3 L3 gy 50535 Zmaxall 4y Si2)

“Ili uwabashirie kwayo wachamungu, na uwaonye kwayo watu
wabishi.” (19:97).

Kwa hiyo Akasema hapa:
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“Kwa hakika wale wasioamini Akhera”.

Maana yake: Wanaikadhibisha na wanaiona iko mbali kufika kwake. Allah s
Anaendelea Kusema:

PR PPN I AT SR G PP
) Oseans b 2glesl A L]
“Tumewapambia vitendo vyao, kwa hivyo wanatangatanga ovyo.”

Hakika ni kuwa wanayaona ni mema yale wanayoyatenda na Tukawakunjulia
katika madhambi yao na vishawishi vyao wakiwa wanatangatanga katika
upotovu wao. Hii ilikuwa ni jaza kwa waliyokadhibisha katika ile nyumba ya
akhera. Kama Allah _jiLs Alivyosema:

&
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“Nasi Twazigeuza nyoyo zao na macho yao. Kama walivyokuwa
hawakuamini mara ya kwanza.” (6:110).

Anasema Aliyetukuka:
< 2 SR AP |
T 235 24 T Sy

“Hao ndio watapata adhabu mbaya kabisa.”

Maana yake: Hapa duniani na kesho Akhera. Na Kauli Yake Allah jLs:
0xe- 3T 53T a3
“Na hao katika Akhera ndio watapata hasara zaidi.”

Maana yake: Hakuna mwengine yeyote mbali na wao miongoni mwa watu
watakaokusanywa, watapoteza nafsi zao na mali yao.

Na Kauli Yake s
. . 5 2% Ll Sar
B 2l o5 Ol p Ml el Sbs

“Na hakika wewe unafundishwa Qur’ani inayotoka Kwake
Mwenye Hikima, Mwenye Kujua.”
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Hii ina maana,
P [
Ebg

“Na hakika wewe.”
Ewe Muhammad. Amesema Qataadah:
“Unafundishwa.”
Maana yake: Unachukua:
ke 55 0 o il
“Qur’ani inayotoka Kwake Mwenye Hikima, Mwenye Kujua.”

Maana yake: Kutoka kwa Mwenye Hikima, Mjuzi. Hii maana yake, Yeye ni

Mwenye Hikima katika Amri Zake na Makatazo Yake, Mwenye Kujua kila jambo

kubwa au dogo. Asemayo ni kweli timilifu. Hukumu Yake ni ya uadilifu uliotimia.
Kama Alivyosema:
U3e3 B iy ESE T
“Nayametimia Maneno ya Molawako Mlezi kwa kweli na uadilifu.”
(6:115).
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7. (Kumbuka) Musa alipowaambia ahali zake: Hakika nimeona moto,
nitakwenda nikuleteeni khabari, au nitakuleteeni kijinga kinachowaka ili

mpate kuota moto.

8. Basi alipofika ilinadiwa: Amebarikiwa aliomo katika moto huu na walioko
pembezoni mwake. Na Ametakasika Allah, Mola Mlezi wa walimengu wote.
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9. Ewe Musa! Hakika Mimi Ndiye Allah, Mwenye Nguvu, Mwenye
Hikima.

10. Naitupe fimbo yako! Alipoiona ikitikisika kama nyoka, aligeuka
nyuma wala hakungoja. Ewe Musa! Usikhofu! Hakika hawakhofu
mbele Yangu Mitume.

11. Lakini aliyedhulumu, kisha akabadilisha wema baada ya ubaya,
basi Mimi ni Mwenye Kusamehe, Mwenye Kurehemu.

12. Na ingiza mkono wako katika mfuko wako, utatoka weupe
bila ya maradhi. Na katika Ishara tisa za kumpelekea Firauni na
kaumu yake. Hakika hao walikuwa watu waovu.

13. Basi zilipowafikia Ishara Zetu hizo zenye kuonyesha, wakasema:
Huu ni uchawi dhabhiri.

14. Na wakazikataa kwa dhulma na kujivuna, hali ya kuwa nafsi
zao zina yakini nazo. Basi angalia ulikuwaje Mwisho wa mafisadi.”

Kisa cha Musa ¢»J1 &= na Mwisho wa Firauni

Hapa Allah Jjws Anamwambia Mtume Wake Muhammad # kuhusu
yaliyomfikia Musa gt ks, jinsi Allah s Alivyomchagua, Akazungumza naye,
Akamuokoa na Akampatia miujiza mikubwa ya ajabu na dalili za nguvu.
Alimtuma kwa Firauni na watu wake, lakini walikanusha dalili, wakakufuru na
kwa kiburi walikataa kumfuata. Akasema Aliyetukuka:

3

by (0t U5
“(Kumbuka) Musa alipowaambia ahali zake.”

Kumbuka pale Musa ¢y <t alipokuwa anasafiri na familia yake na akapotea
njia. Wakati huo ulikuwa ni usiku, katika kiza. Musa ¢y «i= akaona pembezoni
mwa mlima moto, maana akauona moto unawaka kwa kung’aa, hapo akasema
kuwaambia ahli zake:

L B Fie h Ll
s G Sl (G el )
“Hakika nimeona moto, nitakwenda nikuleteeni khabari.”

Kuhusu njia tutakayochukua.
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“Au nitakuleteeni kijinga kinachowaka ili mpate kuota moto.”

Kumaanisha kuwa kitawapa joto. Hiyo ikawa ni kama alivyosema kwani alikuja
na habari kubwa na akapata ndani yake nuru kubwa. Kwa hiyo Akasema i
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“Basi alipofika ilinadiwa: Amebarikiwa aliomo katika moto huu
na walioko pembezoni mwake.”

Hii inamaanisha alipokuja karibu, akaona mandhari adhimu yenye kutisha,
kwani moto ulikuwa unawaka kwenye kichaka cha chanikiwiti. Moto huo
ulikuwa unazidi kung’aa na kichaka kilizidi kuwa kijani na kizuri. Hapo
alinyanyua kichwa chake, na kuona kuwa mwangaza wake umeunganishwa
na mawingu ya mbinguni. Ibn ‘Abbaas na wengine s 4t 2, wanasema: “Huo
haukuwa moto, bali nuru yenye kung’ara”. Kulingana na riwaya nyingine ya
lbn ‘Abbaas L= & -, anasema kuwa hiyo ilikuwa ni Nuru ya Mola Mlezi wa
viumbe vyote.! Nabii Musa »4! & alisimama kwa kustaajabu kwa alivyokuwa
akiona, na hapo:

TR A N
5 30 G om s ol 629
“Aliitwa: Amebarikiwa aliomo katika moto huu.”

lbn ‘Abbaas L= & 2, anasema: “Ametakasika.”

- =

L3> o3
“Na walioko pembezeni mwake.”

Maana yake: Malaika. Amesema hivyo Ibn ‘Abbaas, ‘Ikrimah, Said ibn Jubayr,
al-Hasan na Qataadah p¢= 4t ,°.

tAtw-Twabariy 19:428
2 Atw-Twabariy 19:428.
ZAtw-Twabariy 19:429, Al-Muharrar Al-Wajiiz 4:250, Ad-Durr Al-Manthuur 6:341
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Na Kauli Yake: &7 -

“Na Ametakasika Allah, Mola Mlezi wa walimWengu wote.”

Allah s Ambaye kwamba Anafanya Anavyotaka na hakuna chochote
kinachofanana Naye katika viumbe Vyake. Hakuna Alichokiumba kinachoweza
kumdiriki, Naye Ndiye Aliye juu, Mtukufu na Aliye Mkuu, Ambaye Hafanani
kabisa na Alivyoviumba. Mbingu na ardhi haviwezi kumdhibiti Yeye, bali Yeye
ni Mmoja tu, Anayestahiki Kukusudiwa, Anayejitosheleza, ambaye hawezi
kulinganishwa na viumbe Vyake. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

“Ewe Musa! Hakika Mimi ndiye Allah, Mwenye Nguvu, Mwenye

Hikima.”
Anamweleza kuwa Yule anayezungumza Naye ni Mola Wake Mlezi, Allah i,
Mwenye Nguvu, Ambaye Ametiisha kila kitu na Kuvishinda, Mwenye Hekima
katika Kauli na Vitendo Vyake. Baada ya hayo, Alimuamuru atupe fimbo yake
iliyokuwa mikononi mwake, ili Amuoneshe dalili za wazi kabisa kuwa Yeye
Ndiye Mwenye Uweza wa Kufanya kila kitu, Atakavyo. Pindi Musa ¢33t ot
alipotupa fimbo yake, iligeuka na kuwa joka kubwa linalotisha, ambalo lilikuwa
linakwenda kasi sana pamoja na ukubwa wake. Kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

M~

e (K& L B
“Alipoiona ikitikisika kama nyoka.”

Jaan ni aina ya nyoka anayekwenda kwa kasi mno na mwepesi sana. Musa
-1 ke alipoona hayo kwa macho yake:
AR TR v s
“Aligeuka nyuma wala hakungoja.”

Maana: Hakutazama nyuma, kwani aliogopa. Hapo aliambiwa:

60 055 G 31 Casi ¥ (pas

“Ewe Musa! Usikhofu! Hakika hawakhofu mbele Yangu Mitume.”
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Hii ina maana ya, usihofu kwa unayoyaona, kwani Mimi Nimekuchagua wewe
kuwa Mtume # na nitakufanya wewe kuwa Nabii mkubwa. Na Kauli Yake:

» ORI L AT T DT St T A

“Lakini aliyedhulumu, kisha akabadilisha wema baada ya ubaya,
basi Mimi ni Mwenye Kusamehe, Mwenye Kurehemu”.

Huku ni kuwavua na kuwatoa aina ya watu waliojitenga. Hii ni bishara njema
kwa wanadamu wote kuwa yeyote yule aliyefanya dhambi kisha akaliacha,
akatubia na kurudi kwa Allah Jis, hakika Allah i Atakubali toba yake, kama
Alivyosema:
3BT B b I3 5033 06 2 5
“Na hakika Mimi ni Mwingi wa Kusamehe kwa anayetubia, na
akaamini na akatenda mema, tena akaongoka.” (20:82).

“Na anayetenda uovu au akajidhulumu nafsi yake,...” (4:110).

Na Aya katika masiala haya ni nyingi sana. Na Kauli Yake Aliyetukuka:
i g8 Ge flan £ A0S 3 35 sy

“Na ingiza mkono wako katika mfuko wako, utatoka weupe bila
ya maradhi.”

Hii ni ishara nyingine na dalili adhimu kwa Uweza wa Allah Jjws Kufanya
Atakavyo. Huu pia ni uthibitisho wa ukweli wa aliyepewa muujiza huo. Allah
Js Alimuamuru atie mkono wake kwenye upenyo wa nguo yake, naye
alipoutia mkono wake na kuutoa tena, ulitoka ukiwa mweupe wenye kung’aa
kama kwamba ulikuwa ni kipande cha mwezi au mwako unaong’ara wa radi.
Na Kauli Yake Aliyetukuka: )
s 65 g
“Ni katika ishara tisa”.

Maana yake: Ishara hizi mbili kati ya miujiza tisa ambazo kwazo Nitakusaidia
nazo na Nitazijaalia kuwa ni dalili kwako. Akaendelea:
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“Za kumpelekea Firauni na kaumu yake. Hakika hao walikuwa
watu waovu.”

Hizi ndizo zilikuwa ishara tisa ambazo kwazo Allah JjLs Amesema:

P T
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“Na kwa hakika Tulimpa Musa ishara tisa zilizo wazi.” (17:101).

Kama tulivyotangulia kuelezea hapo nyuma.

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

z
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“Basi zilipowafikia Ishara Zetu hizo zenye kuonesha.”

Maana yake: Bayana, wazi na dhahiri kabisa,

B9 2nh o 10a 1,05
“Wakasema: Huu ni uchawi dhahiri.”

Hivyo nao wakataka kuupinga kwa uchawi wao, lakini wakashindwa na
wakarudi wakiwa wametahayari.

P g
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“Na wakazikataa.”

Maana yake: Kwa kutamka.

o2 4 5-/,,

Ed | ‘ ,. £ ‘/
“Na hali ya kuwa nafsi zao zina yakini nazo.”

Maana yake: Walitambua ndani ya nafsi zao kuwa huo ni ukweli kutoka kwa
Allah s, lakini waliukataa, wakakaidi na wakajivuna,

AW

“Kwa dhulma na kujivuna.”
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Hii inamaanisha walijidhulumu nafsi zao kwa sababu hii ndiyo ilikuwa tabia
yao mbaya walioizoea. Na wakajivuna, yaani walijawa na kiburi katika kuifuata
haki. Kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

. L Y e R S~ -
6 st Lk G CaS ST
“Basi angalia ulikuwaje Mwisho wa mafisadi.”

Tazama ewe Muhammad jinsi ulivyokuwa mwisho wa mambo yao kwa
kuangamizwa na Allah L. na kugharikishwa kila mmoja wao kwa asubuhi
moja pekee. Nukta muhimu ya kisa hiki ni: Tahadharini enyi mnaomkadhibisha
Muhammad g na kukanusha yale aliyokuja nayo kutoka kwa Mola wake Mlezi,
msije mkapatikanwa na yaliyowakumba wao kwa njia moja au nyingine. Hakika
ni kuwa Muhammad #& ni mtukufu na mkubwa kuliko Musa ¢y31 i, na dalili
zake zina nguvu na uzito mkubwa kuliko dalili alizopatiwa Musa g»d1 «ie, kwani
dalili alizopewa yeye na Allah _iLs zimechanganywa kwa kuwepo kwake na
maadili yake makuu kabisa. Kuongezea hayo ni kuwa Mitume waliotangulia
walitoa bishara ya kuja kwake na kuchukua ahadi kutoka kwa watu wao kuwa
wakikutana naye watamfuata. lwe juu yake bora ya Baraka na amani kutoka
kwa Mola wake Mlezi.

s e 3k
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15. “Na hakika Tuliwapa Daawuud na Sulaymaan ilimu, na wakasema:
Alhamdu Lillahi, Kuhimidiwa kote ni kwa Allah Aliyetufadhilisha kuliko wengi

katika waja Wake Waumini.

16. Na Sulaymaan alimrithi Daawuud, na akasema: Enyi watu! Tumefunzwa
usemi wa ndege, na tumepewa kila kitu. Hakika hii ni Fadhila iliyo dhabhiri.



Surah ya 27. An-Naml 15-21 Juzuu ya 19 | 355

17. Na alikusanyiwa Sulaymaan majeshi yake ya majini, na watu,
na ndege, nayo yakapangwa kwa nidhamu.

18. Mpaka walipofika kwenye bonde la wadudu chungu! Alisema
mdudu chungu mmoja: Enyi wadudu chungu! Ingieni majumbani
mwenu, asikupondeni Sulaymaan na majeshi yake bila ya wao
kutambua.

19. Basi (Sulaymaan) akatabasamu akacheka kwa neno hili, na
akasema: Ee Mola wangu Mlezi! Nizindue niishukuru Neema Yako
Uliyonineemesha mimi na wazazi wangu, na nipate kutenda mema
Uyapendayo, na Uniingize kwa Rehema Yako katika waja Wako
wema”.

Kutajwa Dawud ¢»J1 ke na Sulaymaan ¢»J <, Nidhamu ya Jeshi Lake na
Kisa cha Kupita katika Bonde la Chungu.

Hapa Allah s Anatufahamisha Neema Alizowapa waja Wake wawili na
Manabii, Dawud ¢y <= Nna mwanae, Sulaymaan s»J <& kwa Neema Nyingi,
Fadhila tukufu na Sifa kemkem na nzuri. Akawajumlishia wao kupata ufanisi
hapa duniani na kesho Akhera. Wakapewa mamlaka na nguvu kamili hapa
duniani na Unabii na Utume.

Kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

(>
[

PR Z . AF7 S g - NP z PP T I N AV I
osle a8 o llad ol & AT NGy Lle Galls 5505 Gols Aals

o ~ 9"7
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“Na hakika Tuliwapa Daawuud na Sulaymaan ilimu, na wakasema:
Alhamdu Lillahi, Kuhimidiwa kote ni kwa Allah Aliyetufadhilisha
kuliko wengi katika waja Wake Waumini.”

Na Kauli Yake Aliyetukuka:
5903 Sl &35

“Na Sulaymaan alimrithi Daawuud.”
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Maana yake: Katika ufalme na Unabii, na muradi wa kauli hiyo hapa si mali.
Lau ingekuwa hivyo basi hangehusishwa Sulaymaan sy <= peke yake kati
ya watoto wengine wa Daawuud ¢4 «te, kwani Nabii Daawuud g3 e
alikuwa na wake mia moja. Lakini maana hapa ni kurithiwa Ufalme na Unabii,
kwani Manabii hawarithiwi mali kama alivyotukhabarisha hilo Mtume & katika
Kauli Yake:

-,

R R PR A TP R
“Sisi kongamano la Manabii haturithiwi, tunachokiacha ni sadaka.”

Na Akasema Aliyetukuka:
-7 e P T B TR I Rt o
s g)fo-: L*-wb,ﬂu‘él’-'-‘ Lele u»“L'J| el
“Enyi watu! Tumefunzwa usemi wa ndege, na tumepewa kila kitu”.

Hii inamaanisha kuwa Sulaymaan ¢4 < alikuwa akizungumzia neema
alizopewa na Allah jLs, kwa Kumpa mamlaka na nguvu za kuweza kuwadhibiti
wanadamu, majini na ndege. Pia alikuwa anajua lugha za ndege na wanyama,
jambo ambalo hakupewa mwanadamu mwengine yeyote — kwa kiasi
tunachojua kutokana na waliyotuambia Allah _iLs na Mtume Wake #. Allah
Js Alimuwezesha Sulaymaan gxd o4« kuweza kuelewa mazungumzo baina
ya ndege angani na kufahamu mazungumzo ya hayawani tofauti. Kwa hiyo
Akasema Aliyetukuka:

T "é’ For . o oala
sl JS oe Lgly alll Gl Lale
“Tumefunzwa usemi wa ndege, na tumepewa kila kitu.”

Maana yake: Vitu vyote anavyohitaji Mfalme.
buTT Jiadll 54 1308 B

“Hakika hii ni Fadhila iliyo dhahiri”.

Bila shaka hii ni fadhila iliyo wazi kwetu kutoka kwa Allah . Na Kauli Yake
Aliyetukuka:

Tuhfatul Ahwadhi 5:234.
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“Na alikusanyiwa Sulaymaan majeshi yake ya majini, nawatu, na
ndege, nayo yakapangwa kwa nidhamu.”

Nabii Sulaymaan x4 e alikusanyiwa majeshi yake yote miongoni mwa
Majini, wanadamu na ndege, naye akapanda pamoja nao kuonesha nguvu na
utukufu mkubwa, wanadamu wakiwa nyuma yake. Majini waliwafuata
wanadamu na walikuwa nyuma kwa daraja na cheo, na ndege walikuwa
wanaruka juu ya kichwa chake. Wakati joto la jua linapozidi, ndege walikuwa
wakimfunika kwa mbawa zao. Na Kauli Yake:

s 2 287

RYSpet
“Nayo yakapangwa kwa nidhamu.”

Maana yake: Wa mwanzo na Mwisho waliletwa pamoja, ili asitangulie yeyote
katika daraja na sehemu yake ambayo ndiyo nafasi na hadhi yake. Amesema
Mujaahid: “Kwa kila kikundi alichagua msimamizi rasmi wa kuhakikisha
nidhamu imetunzwa, na kuwaweka wa kwanza nawa Mwisho pamoja ili asitoke
yeyote kati yao nje ya msitari — kama wanavyofanya wafalme leo.”

Na Kauli Yake:

EL 154

JaT sy e 1T
“Mpaka walipofika kwenye bonde la wadudu chungu.”

Maana yake: Pale Sulaymaan ¢».Ji «t= na aliokuwa nao miongoni mwa
wanajeshi na askari walipopita katika bonde la wadudu chungu. Hapo:

<, 22 22 2 -7a 2 L) I DY TR
Y:..A} Jo.)_):\.?-_s ~,_~L-"“ ,Vf'“k"” ’Y ,rb-g—-uf ,'// [NE 3‘ ‘LA-J' | Lg-l’:\."—:’ ‘\LAS k'.'a-!b

Ry

“Alisema mdudu chungu mmoja: Enyi wadudu chungu! Ingieni
majumbani mwenu, asikupondeni Sulaymaan na majeshi yake bila
ya wao kutambua.”

L At-Tabari 19:500-501.
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Mara moja Sulaymaan ¢»41 <& alifahamu hilo kutoka kwake. Hivyo:

—m

Jes do c28f off ety Ralof il o5 065 @sd o & 22
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“Basi (Sulaymaan) akatabasamu akacheka kwa neno hili, na
akasema: Ee Mola wangu Mlezi! Nizindue niishukuru Neema Yako
Uliyonineemesha mimi na wazazi wangu, na nipate kutenda mema
uyapendayo.”

Hii ni kumaanisha kuwa Allah s Amenipa ilhamu kumshukuru kwa Neema
Alizonipa kwa kunifundisha mimi kuweza kuelewa usemi wa ndege na
hayawani. Na pia Fadhila na Neema za kuwafanya wazazi wangu kuwa
Waislamu na kukuamini Wewe Peke Yako.

3-3 & ’|| - J:;,f Zf/
“Na nipate kutenda mema uyapendayo.”

Maana yake: Amali (matendo) uzipendazo na zenye kukuridhisha Wewe tu.
Na pia:
Toeball B3l G 8RS, Lol

“Na Uniingize kwa Rehema Yako katika waja Wako wema.”

Na wakati Unanifisha, niweke pamoja na watu wema miongoni mwa waja
Wako na Rafiki wa juu kabisa miongoni mwa mawalii Wako (rafiki Zako wa
karibu).

2o e A 5 g2
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20. “Na akawakagua ndege, na akasema: Imekuwaje, mbona
simuoni Hud-hud, au amekuwa miongoni mwa walioghibu?”

21. Kwa yakini nitamuadhibu kwa adhabu kali, au nitamchinja, au
aniletee hoja ya kutosha”.
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Kutoonekana kwa Hud-hud

Mujaahid, Said ibn Jubayr na wengineo wamepokea kutoka kwa Ibn ‘Abbaas
Lgs & 5, NAaWengineo wamesema: “Hud-hud alikuwa mtaalamu aliyekuwa
akimuonesha Sulaymaan x4 &= sehemu ya maji wakiwa jangwani wakati
anahitaji maji. Hud-hud alikuwa akimtafutia maji katika tabaka tofauti za ardhi
kama vile mtu anavyoona kitu kilicho wazi juu ya ardhi. Alikuwa anajua kwa
yakini masafa yaliyopo chini ya ardhi kuyafikia maji hayo. Hud-hud
anapoonesha yaliyopo maji, Sulaymaan ¢»4! <& alikuwa akiwaamuru Majini
wachimbe sehemu hiyo mpaka wanatoa maji kutoka chini ya ardhi hiyo. Siku
moja Sulaymaan s»J < alikuwa katika jangwa kati ya ardhi na akawakagua
ndege wake, lakini asimuone Hud-hud. Hapo:

-2 L 7 LK % 5 g74 £ - oL
@ Tl 50 Ol Laidl ol ¥ - J G
“Naakasema: Imekuwaje, mbona simuoni Hud-hud, au amekuwa
miongoni mwa walioghibu?”

Alihadithia siku moja ‘Abdullah ibn ‘Abbaas L= 4t -, Hadithi kama hii, na
katika hadhira hiyo kulikuwa na mtu katika Khawaarij akiitwa Naafi’ ibn Al-
Azraq, alikuwa akimpinga Ibn ‘Abbaas tegs 4t -, . Alimuambia: “Simama, ewe
lbn ‘Abbaas l¢= df ,2,, leo utashindwa kwa hoja.” Akasema Ibn ‘Abbaas
Lgs @1 5,0 “Kwa nini?” Akasema: “Hakika wewe unatuambia kuwa Hud-hud
anaweza kuona chini ya ardhi, lakini mtoto yeyote anaweza kutia mbegu
kwenye mtego na kuufunika mtego huo na mchanga. Hud-hud atakuja na
kuichukua mbegu hiyo, na mtoto huyo atamshika katika mtego huo. Akasema
lbn Abbaas g & s, “Lau si kujua mtu huyu atakwenda kusema kuwa
amemshinda lbn Abbaas L= 4t ,kwa hoja, nisingekuwa na haja ya kumjibu
kabisa”. Kisha akamuambia Naafi’: “Ole wako! Qadari inapomshukia mtu,
macho yake yanapofuka, hivyo kukosa tahadhari yote.” Naafi’ akasema:
“Wallahi sitajadiliana na wewe mara nyingine kitu chochote kuhusu Qur’ani.”
Na Kauli Yake:

RS T

Z T
fapus Glae sagdeN

“Kwa yakini nitamuadhibu kwa adhabu kali”.

LAI-Qurtwubiy 13:177-178.
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Amepokea Al-A’'mash kutoka kwa Al-Minhaal ibn ‘amr naye kutoka kwa Said
ambaye amemsikia Ibn Abbaas L= & ., akisema: “Alimaanisha,
kumnyonyoa (manyoya yake)”!. Akasema ‘Abdullah ibn Shaddaad: “Kwa
kumnyonyoa manyoya na kumuanika juani2. Na hiyo ndiyo iliyokuwa rai ya
wengi miongoni mwa watangu wema (As-Salaf Asw-Swaalih): Kumnyonyoa
na kumuacha aliwe na wadudu chungu. Na Kauli Yake:

..Iﬂ 2.

M)‘Y _5|
“Au nitamchinja.”

Maana yake: Kumuua.

“Au aniletee hoja ya kutosha.”

Maana: Udhuru wa wazi unaokubalika. Amesema Sufyaan ibn ‘Uyaynah na
‘Abdullah ibn Shaddad: Aliporudi Hud-hud aliambiwa na ndege wenziwe: “Ni
kipi kilichokuweka (ukachelewa kurudi)? Hakika ameapa Sulaymaan ¢yt e
kumwaga damu yako”. Akasema: ‘Je, ameweka fursa ya kutoa udhuru?’
Wakasema: “Ndio”. Amesema,

.;d 2o e

.WQ—W LJJ| uswﬂ 1k Glae PR

“Kwa yakini nitamuadhibu kwa adhabu kali. Au aniletee hoja ya
kutosha”.

Akasema: “Basi nimepona.”

s e 3k

L Atw-Twabariy 19:443.
2 Atw-Twabariy 19:443.
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22.“Basi (Hud-hud) akakaa
si mbali na akasema:
Nimegundua usilogundua
wewe, na ninakujia hivi
kutoka nchi ya Sabai, na
ninakuletea khabari za
yakini.

23. Hakika mimi nime-
mkuta mwanamke anawa-
tawala, naye amepewakila
kitu, na anacho kiti cha enzi
kikubwa.
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24. Nimemkuta yeye na watu wake wanalisujudia jua badala ya
Allah; na Shetani amewapambia vitendo vyao na akawazuilia Njia.
Kwa hivyo hawakuongoka.

25. Na hawamsujudii Allah Ambaye Huyatoa yaliyofichikana
katika mbingu na ardhi, na Anayajua mnayoyaficha na
mnayoyatangaza.

26. Allah - hapana muabudiwa ila Yeye, Mola Mlezi wa Arshi
tukufu.”

Hud-hud Kaja Mbele ya Sulayman .. = Kumpasha Habari ya Sabai

Anasema Aliyetukuka: o
Josd 78 EX35

Fiid

“Basi akakaa si mbali.”

Hud-hud alighibu kwa muda mfupi sana. Kisha alikuja na kumwambia Sulayman
P! e A

“Nimegundua usilogundua wewe.”

Maana yake: Nimejua jambo ambalo wewe na jeshi lako hamijui.
R e i
@) pe by b 0 3

“Na ninakujia hivi kutoka nchi ya Sabai, na ninakuletea khabari
za yakini.”

Kumaanisha na habari za kweli na hakika. Sabai ni Himyar, nao ni falme za
Yemen. Kisha akasema Hud-hud:

o K 2 8

24 > . v
5’,.@51..3 el ouzy )
“Hakika mimi nimemkuta mwanamke anawatawala.”

Al-Hasan Al-Baswriy i’ <, amesema: “Naye alikuwa ni Bilgis bint Sharahil,
Malkia wa Sabai.”* Na Kauli Yake Allah jLs:

tAd-Durr Al-Manthuur 6:351.
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“Naye amepewa kila kitu.”

Katika mapambo ya ulimwengu, naye amepewa kila kitu ambacho ufalme
wenye nguvu unatakiwa kuwa navyo.

() 2ek 178 (b3
“Na anacho kiti cha enzi kikubwa.”

Maana yake: Kiti kikubwa ambacho kimepambwa na dhahabu, aina tofauti za
vito na lulu. Wanasema wanazuoni wa Historia: “Kiti hicho kikubwa cha enzi
kilikuwa katika kasri kubwa, lililokuwa imara na kuta ndefu. Kasri hilo lilikuwa
na madirisha mia tatu na sitini katika upande wake wa mashariki, na idadi
kama hiyo upande wake wa magharibi. Lilijengwa kwa njia ambayo kila siku
jua lilikuwa likichomoza linang’aa kupitia dirisha moja wapo, na linapozama
linaangaza kwenye dirisha lililoelekeana na lile jengine. Watu walikuwa
wakilisujudia jua hilo asubuhi na jioni. Kwa hiyo akasema Hud-hud:

P T T
1

-7 a7 T ccrai. A oL
;’v-‘hf‘-ﬁ-" el ST ogd 5355 T 093 a el Oydeni Lge3d ass
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“Nimemkuta yeye na watu wake wanalisujudia jua badalayaAllah;
na Shetani amewapambia vitendo vyao na akawazuilia Njia”.

Maana: Njia ya haki.

“Kwa hiyo hawakuongoka.”

Na Kauli Yake Allah s Maana yake ni kuwa:

PRI

g e . £ P P T - P < _ »£ - P
FA AN o,@y@%ﬂnfémmnwnr@@

“Na Shetani amewapambia vitendo vyao na akawazuilia Njia. Kwa
hivyo hawakuongoka.Na hawamsujudii Allah”.
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Hawaijui njia ya haki ambayo ni kumtakasia sijda Allah _iLs Peke Yake, sio
kusujudia vile Alivyoviumba, kama nyota au vitu vingine vyovyote.

Hii ni kama Alivyosema Aliyetukuka:
N S AT -9 ';‘,:’E;/:’J,; R PR SN B
A Ty ly ol V3 el gl i3 Y o3 (sl 5Ll I 45002 a3
22272 s 4 27 e
2 TosLss ol P of &gl sl
“Na katika alama Zake ni kupatikana usiku na mchana na jua na
mwezi; basi msilisujudie jua wala mwezi; basi msujudieni Allah
Aliyeviumba; ikiwa nyinyi mnamuabudu Yeye.” (41:37).
Na Kauli Yake:
20 P - L 2 a2 =4 .‘ﬂd
23V wpadll s 25 ol
“Ambaye huyatoa yaliyofichikana katika mbingu na ardhi”.

Amepokea ‘Aliy ibn Abi Twalhah kuwa Ibn ‘Abbaas L= df ., amesema:
“Anajua kila kitu kilichofichikana mbinguni na ardhini.”

Na hiyo ndiyo iliyokuwa rai ya Ikrimah, Mujaahid, Said ibn Jubayr, Qataadah
na wengineo?. Na Kauli Yake:

055 U5 a2 G A
“Na anayajua mnayoyaficha na mnayoyatangaza.”

Yeye, Anajua yale yanayofichwa na waja na wanayoyatangaza katika kauli na
vitendo. Na hii ni kama Kauli Yake Aliyetukuka:

-2

N1l PR T P o T PP RPN 2 TSNP W S0
@ L D)ls Jlbasind 5a 505 cay Jam o3 pall 20l o sl 3Tl

“Ni sawa anayeficha kauli yake kati yenu na anayeidhihirisha, na
anayejibanza usiku na anayetembea jahara mchana.” (13:10).

tAddur Al-Manthur 6:352
2 Atw-Twabariy 19:445, ‘Abdur-Razzaaq 3:81 na Ad-Durr al-Manthuur 6:352.
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Na kauli Yake:
) B _aoleall 25301 &5 5 ) &) VAT

“Allah - hapana mola ila Yeye, Mola Mlezi wa Arshi tukufu”.

Yeye Ndiye Mwenye Kuombwa, Allah Jis, Naye Ndiye Ambaye hakuna
muabudiwa isipokuwa Yeye, Mola Mlezi wa Arshi tukufu, na hakuna aliye
mkubwa kuliko Yeye katika viumbe vyote. Alipokuwa Hud-hud anaita katika
kheri, na kumuabudu Allah _iLs Peke Yake na kumsujudia Yeye tu, ikawa ni
haramu kumuua. Kuhusu hilo imepokewa Hadithi na Imamu Ahmad, Abu
Dawwuud na Ibn Maajah kuwa Abu Hurayrah <= 4t 5, amesema: “Mtume i
amekataza kuwaua aina nne za wanyama: Wadudu chungu, nyuki, Hud-hud
na shorewanda (kipwe)”. Na Isnadi yake ni Sahihi.
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27. “Akasema (Sulaymaan): Tutatazama umesema kweli au wewe

ni miongoni mwa waongo.

28. Nenda na barua yangu hii na uwafikishie, kisha waache na
utazame watarejesha nini.

29. (Malkia) akasema: Enyi wahishimiwa! Hakika nimeletewa
barua tukufu.

30. Imetoka kwa Sulaymaan nayo ni: Kwa lJina la Allah, Mwingi
wa Rehema, Mwenye Kurehemu.

31. Msinifanyie jeuri, na fikeni kwangu nanyi mmekwisha kuwa
wenye kusalimu amri.”

tAhmad 1:332, Abu Dawwuud 5:418 na Ibn Maajah 2:1074, pia kutoka kwa lbn ‘Abbaas.
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Barua ya Sulaymaan ¢y o= kwa Balqis

Allah _iLs Anatuelezea vile Sulayman ¢33 <t alivyomuambia Hud-hud pale
alipomhadithia kuhusu watu wa Sabai na malkia wao.

. e L ALE Lz €44 ..
659 uiSTT G ES P EB00T Bl i w

“Akasema (Sulaymaan): Tutatazama umesema kweli au wewe ni

miongoni mwa waongo”.

Je, wewe ni mkweli katika habari zako hizo?
.oLzAr . ALE
Gyl G £S5
“Au wewe ni miongoni mwa waongo”.

Katika maneno yako ili ujiepushe na ile adhabu kali niliyoahidi dhidi yako?
Hivyo akaambiwa:

@ ket 56 306 ke 055 28 1.0 2l 1k iy i

“Nenda na barua yangu hii na uwafikishie, kisha waache na
utazame watarejesha nini.”

Hiyo ni kuwa Sulaymaan ¢».! i aliandika barua kwa Balgis na watu wake na
akampa Hud-hud aipeleke. Panasemwa kuwa aliichukua katika mbawa zake,
kama ilivyokuwa ada na desturi ya ndege au aliichukua kwenye mdomo wake.
Alikwenda katika nchi yao na akafika katika kasri ya Balgis, hapo akaingia
katika vyumba vya faragha na kuitupa barua kupitia kwenye kidirisha. Baada
ya kufanya hivyo alikaa kando sehemu moja kwa heshima na adabu njema.
Balgis alistaajabu na kubabaika alipoliona hilo, kisha akaifungua na kuisoma.

P 23 P, ’//,
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“Imetoka kwa Sulaymaan nayo ni: Kwa Jina la Allah, Mwingi wa
Rehema, Mwenye Kurehemu.Msinifanyie jeuri, na fikeni kwangu
nanyi mmekwisha kuwa wenye kusalimu amri.”

Balgisi baada ya hapo aliwakusanya pamoja viongozi wake wakuu wakiwemo
mawaziri na wakuu wengine waandamizi wa himaya yake. Kisha akawaambia,
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“(Malkia) akasema: Enyi wahishimiwa! Hakika nimeletewa barua
tukufu.” (27:29)

Akimaanisha utukufu wa barua aliyoletewa akistaajabu barua hiyo kuletewa
nandege, na kisha ndege huyo kuondoka kwa adabu. Jambo hili hakuna yeyote
katika wafalme anayeweza kulifanya. Na wala hawana ubunifu wa hilo. Balqisi
akawasomea barua hiyo.

“Imetoka kwa Sulaymaan nayo ni: Kwa lJina la Allah, Mwingi wa
Rehema, Mwenye Kurehemu.” (27:30)

Hivyo walijua kuwa barua hiyo inatoka kwa Nabii wa Allah, Sulaymaan ssdi e
na kuwa hawawezi kupambana naye. Barua hiyo ilionesha balagha ya juu na
ufasaha kwani amefikisha ujumbe kwa kutumia ibara nyepesi na nzuri. Na
Kauli Yake:

£, - gf

PARARN
“Msinifanyie jeuri.”
Amesema Qataadah, ‘Msinioneshe Kiburi.”
el il
“Na fikeni kwangu nanyi mmekwisha silimu.”

Amesema ‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd ibn Aslam: “Msikatae wala msifanye
kiburi kuja kwangu.”

- - 22
selie 3515

“Na fikeni kwangu nanyi mmekwisha silimu.””

L Ad-Durr Al-Manthuur 6:354.
2 Atw-Twabariy 19:453.
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32. “Akasema: Enyi wahishimiwa! Nipeni shauri katika jambo hili,
kwani sikati shauri yoyote mpaka mhudhurie.

33. Wakasema: Sisi ni wenye nguvu na wakali kwa vita; na amri
iko kwako, basi tazama ni nini unaamrisha.

34. Akasema: Hakika wafalme wanapouingia mji wanauharibu,
na wanawafanya wale watukufu wake kuwa wanyonge. Na hivyo
ndivyo watendavyo.

35. Lakini mimi nitawapelekea zawadi, nami nitangoja
watakayorudi nayo wajumbe”.

Balgis Ashauriana na Viongozi Wake Wakuu

Alipowasomea barua ya Sulaymaan ¢».J i, aliwataka ushauri katika jambo
lake hilo na yaliyowafikia. Kwa hiyo akasema:

“Enyi wahishimiwa! Nipeni shauri katika jambo hili, kwani sikati
shauri yoyote mpaka mhudhurie”.

Maana yake: Mpaka muwepo na mnishauri. Hapo wahishimiwa walianza kutoa
shauri:
;\g/ )J_,‘_’ 5)3 |)J_’|u$|).”.9

“Wakasema: Sisi ni wenye nguvu na wakali kwa vita”.

Walimkumbusha yeye kuhusu idadi yao kubwa, matayarisho yao kabambe na
nguvu zao, kisha wakalirudisha kwake jambo hilo kwa uamuzi wa mwisho
pale waliposema:
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“Na amri iko kwako, basi tazama ni nini unaamrisha”.

Hii inamaanisha kuwa sisi hatuna pingamizi, vikwazo wala tatizo lolote ikiwa
unataka twende na kupigana naye. Lakini baada ya yote haya amri iko kwako
na wewe ndiye mwenye uamuzi, hivyo tuamuru nasi tuko tayari kutekeleza.
Amesema Ibn ‘Abbaas L= 4t ., Balgis alisema:

P U P Y P N PP R 2
Ul el 3561 Tl Gy il api 1,0s 515 3,0407%)
“Hakika wafalme wanapouingia mji wanauharibu, na
wanawafanya wale watukufu wake kuwa wanyonge”.

Mola Mlezi Aliyetukuka Akasema:
“...Na hivyo ndivyo watendavyo.™

Kisha Balgis kafuata njia ya amani na maslahi, mapatano, ya usalama na
suluhu, hadaa na kumtuliza Sulaymaan g».41 «t. Akasema:

@ osksall s © B0 2y o] e s

“Lakini mimi nitawapelekea zawadi, nami nitangoja watakayorudi
nayo wajumbe”.

Hii inamaanisha kuwa nitampelekea hadiya zinazolingana na hadhi na cheo
chake, na tutangojea jawabu kutoka kwake. Huenda akakubali zawadi hizo na
hivyo kutuacha sisi au atatutoza ushuru ambao tunaweza kulipa kila mwaka,
ili asipigane nasi wala kuandaa vita dhidi yetu. Amesema Qataadah: “Allah
Amrehemu na Amridhie — jinsi gani alivyokuwa na akili katika Uislamu wake
na kabla ya hapo alipokuwa mshirikina. Alitambua kuwa hadiya ina athari
kubwa kwa watu”. Amesema lbon ‘Abbaas na wengineo e« 4 4, “Aliwaambia
watu wake, Nabii, hivyo mfuateni.”

L Atw-Twabariy 19:455.
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36. “Basi alipofika (Mjumbe)
kwa Sulaymaan, alisema
(Sulaymaan): Hivyo ndio
nyinyi mnanisaidia kwa
mali? Aliyonipa Allah nibora
zaidi kuliko Aliyokupeni
nyinyi. Lakini nyinyi mnafu-
rahia zawadi hii yenu.

37. Rejea kwao! Kwa yakini
sisi tutawajia kwa majeshi
wasiyoweza kuyakabili. Na
hakika tutawatoa humo na
hali wao wamekuwa
madhalili na wanyonge”.

Hadiya na Jawabu ya
Sulaymaan gs.di <le,

Wanazuoni wengi wa Tafsiri
miongoni mwa Salaf na
wengineo wamesema kuwa
Balqis alimpelekea zawadi

kubwa ya dhahabu, vito vya thamani, lulu na vitu vingine. Ni wazi kuwa Nabii
Sulaymaan ¢y <t hata hakuviangalia vitu hivyo vilivyoletwa hata kidogo wala
hakuvitilia maanani, bali aligeuka na kuwakemea:
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“Hivyo ndio nyinyi mnanisaidia kwa mali?”.

Kumaanisha kuwa je, munataka kunibembeleza kwa mali ili niwaache nyinyi
na ushirikina na ufalme wenu? Hakika ni kuwa:

o B o 257 <

o305 TG 8 AT 268 T3
“Aliyonipa Allah ni bora zaidi kuliko Aliyokupeni nyinyi”.

Hii ina maana kuwa aliyonipa mimi Allah _iLs katika ufalme, nguvu, mali na
majeshi ni bora zaidi kuliko muliyonayo.

o A l.le . 25
) 5 SRk W
“Lakini nyinyi mnafurahia hii zawadi yenu”.

Hii inamaanisha nyinyi ndio mnashawishiwa na hadiya pamoja na zawadi,
nasi hatutakubali kutoka kwenu isipokuwa Uislamu au upanga (vita baina
yetu na nyinyi). Hapo akasema:

A ’/| ca-JT
“Rejea kwao!”

Maana yake: Pamoja na hadiya zenu, kwani:

Jﬁ/ " 7

“Kwa yakini sisi tutawajia kwa majeshi msiyoweza kuyakabili.”

Hawana uwezo wa kuweza kupambana nayo au kuyazuia.

/’ T o a7

Bl Py
“Na hakika tutawatoa humo na hali wao wamekuwa madhalili.”

Tutawatoa nje ya ardhi yao wakiwa madhalili. Pia:

- - - A -
Oy o 23

“Na wakiwa wanyonge.”
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Pindi wajumbe wake waliporudi kwake na zawadi na wakamwambia aliyosema
Sulaymaan ¢34 ts, yeye na watu wake waliyapa uzito maneno ya Sulayman
-1 le N kumtii. Alikwenda (yaani Bilgis) kwa (Sulaymaan ¢33 «t) pamoja
na jeshi lake kwa unyenyekevu na kusalimu amri, kwa kumheshimu Sulaymaan
-4 Lo Na akatia nia ya kumfuata Sulaymaan x4 < katika Uislamu.

Pale Nabii Sulaymaan x4 <& alipopata habari ya kuwa wanakuja kwake
alifurahika mno.
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38. “Akasema: Enyi wahishimiwa! Ni nani kati yenu atakayeniletea
kiti chake cha enzi kabla hawajanijia nao wamekwisha salimu
amri.

39. Akasema: Afriti, katika majini: Mimi nitakuletea kabla
hujainuka pahala pako hapo. Na mimi kwa hakika nina nguvu na
Muaminifu.

40. Akasema mwenye ilimu ya Kitabu: Mimi nitakuletea kabla ya
kupepesa jicho lako. Basi alipokiona kimewekwa mbele yake,
akasema: Haya ni katika Fadhila Zake Mola wangu Mlezi, ili
Anijaribu nitashukuru au nitakufuru. Na mwenye kushukuru
anashukuru kwa manufaa ya nafsi yake; na anayekufuru, kwa
hakika Mola wangu Mlezi ni Mkwasi na Mkarimu”.
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Kuletwa Kiti cha Bilgis kwa Haraka

Amepokea Muhammad ibn Is’haaq _w’a <~, kuwa Yazid ibn Ruuman
amesema: “Pindi wajumbe waliporudi na ujumbe wao kutoka kwa Sulaymaan
eI e, Bilgis alisema: “Wallahi, nilijua kuwa yeye alikuwa zaidi ya mfalme,
na hakika sisi hatuna uwezo wala nguvu za kupambana naye, na hatutafaidi
kwa chochote kwa kuwa wakaidi dhidi yake. Hivyo, alituma salamu kwa
Sulaymaan ¢y «ts kwa kumwambia: Ninakuja kwako pamoja na viongozi wa
watu wangu ili kutazama maelekezo yako kwetu na wito wako katika kuifuata
Dini yako”. Kisha akaamrisha kiti chake cha enzi alichokuwa akikalia
kilichotengenezwa kwa dhahabu kilichopambwa na yakuti, zumaridi (Kito cha
thamani chenye rangiya kijani iliyopauka) na lulu, kiingizwe chumba cha ndani
kabisa katika vyumba saba, kimoja ndani ya chengine, na milango yote ifungwe.
Kisha alimwambia naibu wake aliyemuacha nyuma kuendesha mambo ya
ufalme wake: “Hifadhi vyema watu wangu na kiti changu, na usimuache yeyote
kuja karibu nacho miongoni mwa waja wa Allah Jjis au kukiona mpaka
nitakaporudi”. Kisha aliondoka kwenda kukutana na Sulaymaan s»di <t akiwa
na majemadari elfu kumi na mbili miongoni mwa viongozi wa Yemen, chini ya
kila kiongozi mmoja maelfu ya watu wengi. Nabii Sulaymaan ¢y <t alimtuma
Jini kumletea habari ya maendeleo na masafa yake kila asubuhi na jioni, hata
alipofika karibu, aliwakusanya majini na wanadamu waliokuwa chini yake,
akawaambia:

22, £ -~ - P 2. A 20 £
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“Enyi wahishimiwa! Ni nani kati yenu atakayeniletea kiti chake
cha enzi kabla hawajanijia nao wamekwisha salimu amri.”

“Akasema: Afriti, katika majini.”

Amesema Mujaahid: “Maana yake: Jini Mkubwa”. Abu Swaalih amesema:
“Alikuwa ni kama kwamba ni jabali.”?

L Atw-Twabariy 19:520.
2Ad-Durr Al-Manthuur 6:359.
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“Mimi nitakuletea kabla hujainuka pahala pako hapo.”

Amesema Ibn Abbaas L= & -,: “Hii ina maana kuwa kabla hujainuka katika
sehemu uliyokaa™. Amesema As-Suddiy na wengineo: “Alikuwa akikaa kutoa
hukumu na uamuzi juu ya watu na kula, kuanzia mwanzo wa asubuhi mpaka
katikati ya mchana”.

» fg oz o,
@ ol &l e s
“Na mimi kwa hakika nina nguvu na Muaminifu.”

Amesema lbn Abbaas L= & 4, “Maana yake: Ana nguvu ya kuibeba na
muaminifu kwa vito ilivyokuwa navyo.” Akasema Sulaymaan ;41 <te: “Nakitaka
kwa haraka zaidi kuliko hivyo™.

Kutokana na maelezo hayo inaonesha kuwa Sulaymaan x4 «i alitaka kukileta
kiti hicho kuonesha ukubwa wa nguvu zake na mamlaka ambayo Allah i
Amemtunukia na majeshi ambayo amedhalilishiwa na Allah Jjis. Nguvu
ambazo hajapewa yeyote kabla yake wala hatakuwa nayo yeyote baada yake,
ili hii iwe dalili ya Unabii wake mbele ya Bilgis na watu wake, kwani jambo hili
litakuwa ni kubwa na la ajabu kama ataleta kiti chake kama kwamba yeye
(Sulaymaan ¢»d1 &) yuko katika nchi ya Bilgis hata kabla ya kufika kwao,
isitoshe kiti chenyewe kilikuwa kimefichwa na kulindwa na milango mingi
iliyofungwa. Sulaymaan s» e aliposema: “Nakitaka kwa haraka zaidi”. Hapo:

- . 7 B R
i3 55 e salae AT U5
“Akasema mwenye ilimu ya Kitabu.”

Ibn ‘Abbaas (s dl s, amesema : “Huyo alikuwa Asaf, mwandishi wa
Sulaymaan ¢4 «t”. Hivyo ndivyo ilivyopokewa na Muhammad ibn Ishaaq
S’ <, kutoka kwa Yazid ibn Ruuman kuwa, “alikuwa ni Asaf ibn Barkhiyaa”.
Naye alikuwa ni Muumini wa kweli aliyekuwa akijua Jina kubwa la Allah ",

tAl-Baghawiy 3:420.
2Al-Baghawiy 3:420.
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Amesema Qataadah: “alikuwa Muumini miongoni mwa wanadamu, na jina
lake lilikuwa Asaf.” Na Kauli Yake:

Sl 3] 365 of JB ey it U

“Mimi nitakuletea kabla ya kupepesa jicho lako”.

Maana: Nyanyua macho yako na utazame upeo wa kuona kwako, na kabla
hujachoka na kupepesa, utakiona mbele yako. Kisha aliinuka na kushika udhu,
na akamuomba Allah jLs. Amesema Mujaahid: “Alisema: Yaadhal Jalaal wal
lkraam (Ewe Mwenye Utukufu na Heshima).”? Pindi Sulaymaan ¢y «t na
wahishimiwa wake walipokiona mbele yao,

G5 Jab e 11k U6
“Akasema: Haya ni katika Fadhila Zake Mola wangu Mlezi.”

Maana yake: Ni katika Neema ya Allah s kwangu mimi. Haya yote ni,

5. 22 e /‘7//: | | /‘,/
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“Ili anijaribu (kwa kunipa mtihani) nitashukuru au nitakufuru. Na
mwenye kushukuru, kwa hakika, ananishukuru kwa manufaa ya
nafsi yake.”

Maana yake: Ili apate kunijaribu. Hii ni kama Kauli Yake:

”9‘1

de

“Anayefanya mema anajifanyia nafsi yake, na mwenye kutenda
ubaya ni juu ya nafsi yake vile vile.” (41:46).

2 = < 7 =
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“Na anaye tenda mema, basi wanazitengezea nafsi zao.” (30:44).

tAl-Baghawiy 3:420.
2 Al-Tabari 19:466.
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Na kama Kauli Yake Allah i, Hakika Yeye ni Mkwasi, hivyo Hawahitaji waja
Wake na ‘Ibaadah zao. Na pia:

.
o
“Karimu”.

Maana yake: Yeye ni Karimu katika Nafsi Yake hata kama hataabudiwa na
yeyote. Hakika Ukubwa Wake haumtegemei yeyote. Maneno haya ni kama
alivyosema Musa g3 oe:

O LA G AT 2 a o NT oo 211543 o)

“Mkikufuru nyinyi na wote waliomo duniani, hakika Allah ni
Mkwasi, Anajitosha, Msifiwa” (14:8).

Na katika Hadithi iliyonukuliwa katika Sahihi Muslim:

Al e 158 (8 L&y 180T (KT E e @ s WS W 0
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“Anasema Allah Aliyetukuka: Enyi waja Wangu, lau kama wa
mwanzo wenu na wa Mwisho wenu, na binadamu wenu na Majini
yenu watakuwa wote juu ya moyo wa mchamungu zaidi miongoni
mwenu, hilo lisingezidisha chochote katika Ufalme Wangu. Enyi waja
Wangu, lau kana wa mwanzo wenu na wa Mwisho wenu, na
binadamu wenu na Majini yenu watakuwa wote juu ya moyo wa
muovu zaidi miongoni mwenu, hilo Halingenipunguzia chochote
katika Ufalme Wangu. Enyi waja Wangu, hakika hizo ni amali zenu
Nawadhibitia, kisha Niwalipe wenyewe; kwa hivyo, mwenye kukuta
ya kheri na amshukuru Allah, na mwenye kukuta yasiokuwa hivyo
na asilaumu ila nafsi yake™.

Muslim 4:1994. Pia tazama Al-Arba ’iina An-Nawawiiyyah, Hadithi nambari 24.
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41. Akasema: Mgeuzieni kiti chake cha enzi hiki, tuone ataongoka,
au atakuwa miongoni mwa wasioongoka.

42. Basi (Malkia) alipofika akaambiwa: Je! Kiti chako cha enzi ni
kama hiki? Akasema: Kama kwamba ndicho hichi. (Sulaymaan na
watu wake wakasema): Na sisi tumepewa ilimu kabla yake
(Malkia), na tukawa Waislamu.

43. Na yale aliyokuwa akiyaabudu badala ya Allah yalimzuilia.
Hakika yeye (Malkia) alikuwa katika kaumu ya makafiri.

44. Akaambiwa: Liingie behewa la hili jumba. Alipoliona alidhani
ni maji, na akapandisha nguo mpaka kwenye miundi yake.
(Sulaymaan) akasema: Hakika hilo ni behewa liliosakafiwa kwa
vioo! Akasema (Malkia): Mola wangu Mlezi! Mimi nimejidhulumu
nafsi yangu, na sasa nimesilimu pamoja na Sulaymaan kwa Allah,
Mola Mlezi wa walimwengu wote”.

Mtihani wa Bilgis

Sulayman ¢ ke alipoletewa Kitii cha Bilgis kabla ya yeye na watu wake
kufika, aliamuru kuwa baadhi ya sifa zake zibadilishwe, ili apate kumjaribu na
kuona kama ataweza kukitambua na utulivu atakaokuwa nao baada ya kukiona.
Je atafanya haraka kusema kuwa hiko ni kiti chake au si chake? Kwa hiyo
akasema (Sulayman syd1 te):
& 0935 ¥ il 00 5585 A Gl i el A1
“Mgeuzieni kiti chake cha enzi hiki, tuone ataongoka, au atakuwa
miongoni mwa wasioongoka.”
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Amesema Ibn Abbaas lg= @t 2, “kiliondoshwa baadhi ya mapambo yake na
sehemu zake”!. Amesema Mujaahid: “Aliamuru kuwa kigeuzwe na
kubadilishwa, amri hiyo ikatekelezwa. Hivyo kila kilichokuwa chekundu
kilifanywa manjano na kinyume chake, na kila kilichokuwa kijani kilifanywa
chekundu. Kila kitu kiligeuzwa kutoka katika ile hali yake ya awali”. Amesema
‘Ikrimah: “Walizidisha na kupunguza ndani yake”. Na amesema Qataadah:
“Vile vya chini viliwekwa juu, na vya mwanzo vikawekwa mwisho, wakaongeza
na kupunguza vitu vyengine™?,

wlbf 13Kaf Js il B
“Akaambiwa: Je! Kiti chako cha enzi ni kama hiki?.”

Hii inamaanisha alioneshwa kiti chake cha enzi ambacho kilikuwa tayari
kimegeuzwa na kubadilishwa, kimeongezwa na kupunguzwa. Alikuwa imara,
mwenye akili, mwenye busara na mwanamke makini. Hakufanya haraka
kusema kuwa ndicho kiti chake, kwani kilikuwa mbali naye. Pia hakufanya
haraka kusema kuwa hakikuwa kiti chake, alipoona athari na sifa zake japokuwa
baadhi ya vitu vilikuwa vimegeuzwa na kubadilishwa. Akasema:

s GTE.

iy

“Kama kwamba ndicho hichi.” Maana yake: Kinafanana na kukaribiana. Na
huu ni upeo wa akili na azima thabiti. Na Kauli Yake:

S P T 3
G s 155 8 e 2T gy
“Na sisi tumepewa ilimu kabla yake (Malkia), na tukawa

Waislamu.”

Mujaahid amesema: “Haya yalisemwa na Sulaymaan ¢».41 «&.” Na Kauli Yake
Aliyetukuka:

de

&ﬁ%}gwag\.j Al 093 0 LSS SE L LADS

“Nayale aliyokuwa akiyaabudu badala ya Allah yalimzuilia. Hakika
yeye (Malkia) alikuwa katika kaumu ya makafiri.”

L Atw-Twabariy 19:4609.
2 Atw-Twabariy 19:4609.
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Haya ni maneno ya Nabii Sulayman ¢».t <& aliyoendelea kuyasema, kulingana
na kauli ya Mujaahid na Said ibn Jubayr, maana Sulayman s»Ji < alisema:

. s €L Lz /’u/"i/
0 s 155 8 0 2T ey
“Na sisi tumepewa ilimu kabla yake (Malkia), na tukawa

Waislamu.”

Naye alikuwa amezuiliwa. Yaani, Alizuiliwa kumuabudu Allah L« Peke Yake,
;ﬁ'ﬂgé‘?wé‘;g@ ;)(.\Tg_,su/a .f\f.;fc,.?lfﬁ
“Nayale aliyokuwa akiyaabudu badala ya Allah, Hakika yeye (Malkia)

alikuwa katika kaumu ya makafiri.”

Na haya aliyoyasema Mujaahid na Said ibn Jubayr ni mazuri. Amesema hayo
pia lbn Jariir s <. 2 Kisha akasema Ibn Jariir ju:’s <~,: “Huenda ikawa
lengo la kitendo: wis;
“Yalimzuilia.” Kiwakilishi hapa katika kitendo hicho inarudi kwa Sulaymaan
¢di e au Allah s, kumuezesha na kumkataza, hivyo ibara hiyo itakuwa
ina maana:

“Hakuwa ni mwenye kuabudu asiyekuwa Allah.”
Maana yake: Alimzuilia kuabudu asiyekuwa Allah Jjie.
“Hakika yeye (Malkia) alikuwa katika kaumu ya makafiri.”

Nikasema: “Inaungwa mkono kauli ya Mujaahid kuwa yeye alidhihirisha
Uislamu baada ya kuingia kwenye ukumbi kama itakavyokuja baadaye”. Na
Kauli Yake: .

Gl b 2S5 A0S a2 6 U Sl ATd s

“Akaambiwa: Liingie behewa la jumba hili. Alipoliona alidhani ni
maji, na akapandisha nguo mpaka kwenye miundi yake.”

tAtw-Twabariy 19: 471.
2 Atw-Twabariy 19: 472,
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Hiyo ni kuwa Sulaymaan ¢». «t= aliwaamrisha Mashetani kumjengea malkia
kasri kubwa la kioo lipitalo maji chini yake. Yeyote asiyejua maumbile ya jengo
hilo atadhani ya kuwa ni maiji, lakini hakika ni kuwa kulikuwa na kioo baina ya
mtu anayetembea na maji hayo.

Jumba Kubwa la Vioo la Sulayman (Swarh Mumarrad)

Asili ya Swarh katika lugha ya Kiarabu ni kasri na kila jengo kubwa
lililonyanyuka. Amesema Allah _jLs kutupasha habari kuhusu Firauni, laana
ya Allah JjLs iwe juu yake, hakika yeye alimuambia waziri wake Haamaan:

DTG D e o
“Nijengee mnara ila nipate kuzifikia njia.” (40:36).

Swarh ni kasri lililo juu katika ujenzi huko Yemen. Mumarrad inamaanisha
jengo lenye nguvu, imara lililosakafiwa sawasawa na mororo. Ujenzi huo
umetengenezwa: sz
PRy
“Lililosakafiwa kwa Vioo.”

Maana: Vioo. Kumaanisha iliyosakafiwa kwa umororo. Marid ni ngome iliyoko
Dawmat Al-Jandal. Lengo kubwa la Sulaymaan ¢y <= kumtengenezea malkia
kasri kubwa lililojengwa kwa vioo, ni kumuonesha ukubwa wa ufalme wake
na nguvu alizonazo. Alipoona kwa macho yake aliyopewa na Allah _iLs na
utukufu alionao (Sulayman gx.d «4), alinyenyekea kwa Amri ya Allah jLs na
akakiri kuwe yeye (Sulaymaan ¢y i) ni Nabii Mtukufu, hivyo akasilimu kwa
Allah Jis na akasema: s
i calls G 25

“Mola wangu Mlezi! Mimi nimejidhulumu nafsi yangu.”

Kwa aliyotanguliza kwa kufuru na ushirikina aliokuwa akiufanya kuabudu yeye
pamoja na kaumu yake jua badala ya Allah i, hivyo akabadilika:

. . 2 _ % . - ,/},r,ﬁ’
WIQJQMCWU

“Na sasa nimesilimu pamoja na Sulaymaan kwa Allah, Mola Mlezi
wa walimwengu wote.”
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Akawa ni mwenye kufuata Dini ya Sulaymaan ¢»41 <t katika kumuabudu Allah
Jus Peke Yake bila ya kumshirikisha, ambaye Ameumba kila kitu na kupima
vyote hivyo kwa kipimo Chake cha sawa.

s e 3k
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45. “Na kwa kina Thamud
Tulimtuma ndugu yao
Swaleh kuwaambia:
Muabuduni Allah. Basi
wakawa makundi mawili
yanayogombana.

46. Akasema: Enyi watu
wangu! Kwa nini
mnauhimiza uovu kabla ya
wema? Kwa nini hamuombi
msamaha kwa Allah ili
mrehemewe?

47.Wakasema: Tunakisirani
nawe na wale walio pamoja
nawe. Yeye akasema: Uaguzi
wa ukorofi wenu uko kwa
Allah; lakini nyinyi ni watu
mnaojaribiwa.”
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Swaleh ¢»31 e na Thamuud

Allah s Anatuelezea kuhusu Thamuud na walivyokuwa pamoja na Mtume
wao Swaleh gxdi o4 pale alipotumwa na Allah iLs kwao, naye akawaita katika
kumuabudu Allah iLs Peke Yake bila ya kumshirikisha na yeyote.

/TN e
“Basi wakawa makundi mawili yanayogombana”.

Amesema Mujaahid: “Waumini na makafiri”*. Hii ni kama Kauli Yake:
. P o, e A . . 5 z s a2 Lt . F Falce o
M Gali G Tpamdaral Gl cas e Tygemial ol SWT 6
Y o Ao & . s T v P R 4 -, £
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“Waheshimiwa wa kaumu yake wanaojivuna waliwaambia
wanaoonewa wenye kuamini miongoni mwao: Je mtakaidi ya
kwamba Swaleh ametumwa na Mola wake Mlezi? Wakasema:
Hakika sisi tunayaamini yale aliyetumwa nayo. Wakasema wale
wanaojivuna: Sisi tunayakataa hayo mnayoyaamini.” (7:75-76).

LT 8365200 bt 20 5a 06
“Akasema: Enyi watu wangu! Kwa nini mnauhimiza uovu kabla ya
wema?”

Kumaanisha kwamba kwa nini munaomba adhabu iwajilie, wala hamuombi
kutoka kwa Allah s Rehema. Hivyo Akasema:

PRSP

A T 1
bl ,MY}J
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“Kwa nini hamuombi msamaha kwa Allah ili mrehemewe.
Wakasema: Tuna kisirani nawe na wale walio pamoja nawe.”

Hii inamaanisha, hakika sisi hatuoni zuri lolote usoni mwako na nyusoni mwa
wenye kukufuata. Hiyo ni kwa sababu ya uovu wao, alikuwa mmoja wao hapatwi

L Atw-Twabariy 19:475.
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na jambo baya isipokuwa alisema: “Hii inatokana na Swaleh ¢».Jd1 < na
wafuasi wake”. Amesema Mujaahid: “Walikuwa wakiwachukulia wenye

kisirani.”* Hii ni kama Alivyosema Allah L kutoa habari kuhusu kaumu ya
Firauni:

S 3 Lo sag yes 320 W‘JJ codua 1 106 T 2500 15
“Likiwafikia jema wakisema: Haya ni haki yetu. Na likiwafikia
ovu husema: Musa na walio pamoja naye ni wakorofi” (7:131).

Akasema Aliyetukuka:
deo
- ..o A 44 - Lo e A A P,
RPRPENTI |)J)mm‘..€.¢.;u Al g e codun Todgay Al Sglial 0f
gﬁ. ow g A 2B
Al g o YU s

“Na likiwafikia jema wakisema: Hili limetoka kwa Allah. Na

likiwafikia ovu husema: Hili limetoka kwako wewe. Sema: Yote
yanatokana na Allah.” (4:78).

Maana yake: Kwa Hukumu na Amri Yake. Anaeleza Aliyetukuka kuhusu watu
wa vitongoji, pale wajumbe walipokwenda kwao:

INE .)J|&|.\.9L.‘,§f£.‘:!’j$f:~}3|’/)udr§4 156

’vfﬁ g
“Wakasema: Hakika sisi tumekorofika kwa ajili yenu: kama
hamtaacha (hayo mnayoyasema) tutakupigeni mawe, na
itakufikieni kutoka kwetu adhabu iumizayo. Wakasema: Ukorofi
wenu mnao wenyewe.” (36:18-19).

Na hawa watu wa Thamuud walisema:

& .5

(] :w‘.s‘,q,du quuﬁ,@uﬂ,n

“Tuna kisirani nawe na wale walio pamoja nawe. Yeye akasema:
Uaguzi wa ukorofi wenu uko kwa Allah.”

Maana yake: Allah _iLs Atawaadhibu kwa hilo. Anamalizia:

1 Ad-Duur Al-Manthuur 6:369.
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“Lakini nyinyi ni watu mnaojaribiwa”.

Amesema Qataadah: “Mnajaribiwa ili muonekane kama mtatii au mtaasi™.
Na dhahiri ya muradi wa Kauli Yake:

PR A
@ oy
“Mnaojaribiwa”. Kumaanisha mtaachiliwa katika hali ya upotovu mulionao.
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48. “Na walikuwamo mjini watu tisa wakifanya ufisadi katika nchi
wala hawafanyi la maslaha.

49. Wakasema: Apishaneni kwa Allah tutamshambulia usiku yeye
na ahli zake; kisha tutamwambia mrithi wake: Sisi hatukuona
maangamizo ya watu wake, nasisi bila ya shaka tunasema kweli.

50. Basi wakapanga mipango yao, na Sisi tukapanga mipango Yetu,
na wao hawatambui.

51. Basi angalia ulivyokuwa mwisho wa mipango yao, ya kwamba
Tuliwaangamiza wao pamoja na watu wao wote.

52. Basi hizo nyumba zao ni tupu kwa sababu ya walivyodhulumu.
Hakika bila ya shaka katika hayo ipo ishara kwa watu wanaojua.

53. Na Tukawaokoa wale walioamini na waliokuwa wana
mchamungu”.

tAd-durr Al-Manthuur 6:369.
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Vitimbi vya Kikundi cha Mafisadi na Khatima ya Kaumu ya Thamuud

Allah s Anatuelezea kuhusu waovu katika Thamuud na viongozi wao ambao
walikuwa ni walinganiaji wa kaumu yao katika upotovu, ukafiri na
kumkadhibisha Swaleh s»41 . Hatimaye walimuua Ngamia na walikuwa
karibu kumuua Swaleh ¢33 <te. Walipanga kumuacha akiwa amelala na familia
yake usiku, ili wapate kumuua kwa kificho na kisha kuwaambia jamaa zake
kuwa wao hawajui chochote kuhusu kilichotokea kwake. Katika hayo yote,
wao wanasema ukweli kwa sababu hakuna aliyeona lolote. Akasema
Aliyetukuka: - .
g 1520201 § 85
“Na walikuwamo mjini”. Maana yake: Katika mji wa Thamuud,
“Rahtw tisa”. Maana yake: Watu tisa. Sifa yao:
g’oﬁﬁ & T
“Wakifanya ufisadi katika nchi wala hawafanyi la maslaha”.

Hawa walilazimisha rai zao kwa kaumu ya Thamuud, kwa kuwa wao ndio
walikuwa ni wakubwa, viongozi na wajumbe wao. Amepokea Al-Awfiy kutoka
kwa Ibn ‘Abbaas Lgs & s, amesema: “Hawa ndio wale waliomuua Ngamia
jike™,

Hii ina maana kuwa hilo lilitokea baada ya wao kutoa rai na maelekezo yao,
Allah Jis Awalaani. Amesema Allah s
Jad bl A Lo 1356
“Basi mwisho wake wakamwita rafiki yao; naye akashika upanga
akamtumbua ngamia, wakamuua.” (54:29).

Amesema tena Aliyetukuka:
PRl RN
Leail Easl 3]

“Aliposimama muovu wao mkubwa (ili kumchinja Ngamia huyu
wa miujiza).” (91:12).

L Atw-Twabariy 19:477.
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Amesema ‘Abdur-Razzaaq kuwa Yahya ibn Rabi’ah Asw-swan’aaniy
aliwaambia: “Nimemsikia ‘Atwaa’, naye ni Ibn Abi Rabaah — anasema:

@) Toslal V3 uoﬂ‘ 3 Tosddl Jai 3525 10,0301 3 265

“Na walikuwamo mijini watu tisa wakifanya ufisadi katika nchi
wala hawafanyi la maslaha”.

Akasema: “Walikuwa wakikopesha Dirham (sarafu za fedha)™. Wao walikuwa
wakichukua kwayo, na ilikuwa ni kama kwamba wakifanya biashara nazo
kulingana na idadi (wala sio kwa uzito) kama walivyokuwa wakifanya biashara
kama hiyo Waarabu. Imenukuliwa na Imamu Malik kutoka kwa Yahyaa ibn
Said ambaye amepokea kuwa Said ibn Al-Musayyib amesema: “Kupunja
dhahabu na fedha (sarafu) ni aina ya kueneza ufisadi katika ardhi”. Lengo
kubwa la watu hawa makafiri waovu na mafasiki, lilikuwa miongoni mwa sifa
zao ni kueneza ufisadi katika ardhi kwa kila njia wanayoweza. Katika njia hizo
ni hii iliyotajwa na hawa Maimamu na nyenginezo. Na Kauli Yake Allah i,

s £ sd., 5 G2 2 s cze 4o

“Wakasema: Apishaneni kwa Allah tutamshambulia usiku yeye
na ahli zake”.

Maana yake: Walikula kiapo cha kumuua Nabii wa Allah Swaleh ¢33 <t kwa
kila waliyekutana naye usiku kwa kificho. Allah i, kitimbi na mbinu yao
Akaipindua ikawa dhidi yao. Mujahidi amesema: waliapizana na kula kiapo
juuyakummaliza Nabii Swaleh s»1 . Hawakudiriki kumfikia hadi wote wao
na jamaa zao wakahiliki.2

Amesema ‘Abdur-Rahmaan ibn Abi Haatim?, “Walipomuua Ngamia, Swaleh
X le aliwaambia:

Az a7 6 o =
f}&}}ﬁ :\.9_’_{1./“) ,:Lj L.Lé)‘)&‘}w

“Stareheni katika mji wenu muda wa siku tatu. Hiyo ni Ahadi
isiyokuwa ya uwongo.” (11:65).

t‘Abdur-Razzaaq 3:83.

2 At-Twabari 19:478

3 Huyu ni ‘Abdur-Rahmaan ibn Zayd. Maelezo haya yamenukuliwa na Ibn Abi Hatim nambari
16485 na Atw-Twabariy nambari 27054.
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Walisema: “Swaleh ¢».41 <& anadai kuwa atamalizana na sisi kwa muda wa
siku tatu, lakini sisi tutammaliza yeye na familia yake kabla ya siku tatu
kumalizika”. Swaleh ¢33 <t alikuwa na Msikiti katika bonde majabalini sehemu
ambayo alikuwa akifanya ‘Ibaadah zake.

Hivyo walitoka kuelekea kwenye pango hilo usiku mmoja, wakasema: “Akija
kwa ajili ya Swala tutamuua, kisha sisi tutarudi. Tutakapomaliza tutakwenda
kwa familia yake kuwamaliza pia”.

Allah Jus Aliwatumia jiwe juu yao kutoka mlimani, wao wakahofia kuwa
litawasaga, hivyo walikimbia kwenye pango, nalo jiwe likaufunga na kuuziba
mdomo wa hilo pango wakiwa ndani.

Watu wao hawakujua walipo na kilichowasibu. Kwa hiyo Allah s Aliwaadhibu
watu hawa hapo hapo na wengine mahala pengine, na Allah L Akamuokoa
Swaleh g3 ke na wale waliokuwa pamoja naye.

Kisha akasoma:

28 2.

:/"/ Il /.9/,:..1{ < H /91’19/:,//”9/01//’
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“Basi wakapanga mipango yao, na Sisi Tukapanga Mipango Yetu,
nawao hawatambui. Basi angalia ulivyokuwa mwisho wa mipango
yao, ya kwamba Tuliwaangamiza wao pamoja na watu wao wote.
Basi hizo nyumba zao ni tupu.”

Maana yake: Zipo tupu kabisa kwani hazina mtu yeyote ndani yake
(zimehamwa). Kiini cha hayo yote kuwafikia ni:

"I N AR A PRSI SN 3 P T R A T T O L oo L
|)3‘&J |_).'.A|; . ;-’.,:JJ‘ L:.é‘} , . 3_).«1’.3,/‘_)1&4.3&&!'3&‘ . 3! |3Alb‘..&.e
Z 7 £ /

— e

“Kwa sababu ya walivyodhulumu. Hakika bila ya shaka katika hayo
ipo ishara kwa watu wanaojua. Na Tukawaokoa wale walioamini
na waliokuwa wanamchamungu.”
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54. “Na Lutw alipowaambia watu wake: Je! Mnafanya uchafu
nanyi mnaona?

55. Hivyo nyinyi mnawaingilia wanaume kwa matamanio badala
ya wanawake? Hakika nyinyi ni watu mnaofanya ujinga kabisa!

56. Basi haikuwa jawabu ya watu wake ila ni kusema: Wafukuzeni
wafuasi wa Lutw katika mji wenu. Hao ni watu wanaojitia usafi.

57. Basi Tukamuokoa yeye na ahali zake, isipokuwa mkewe;
Tukamkadiria katika walio baki nyuma.

58. Na Tukawanyeshea mvua. Ni uovu kweli hiyo mvua ya
waliokwisha onywa.”

Lutw ¢y ke Na Kaumu Yake

Allah s Anatuelezea kuhusu mja na Mtume Wake, Lut ¢34 <k, na jinsi
alivyoionya kaumu yake kwa adhabu ya Allah L kwa sababu ya wao kufanya
uasherati na uchafu ambao haukufanywa na yeyote katika wanadamu -
kufanya jimai na wanaume wenziwao badala ya wanawake. Na hii ni dhambi
kubwa mno, wanaume kukidhi matamanio yao kwa kustarehe na wanaume
wenzao, na wanawake kwa wanawake wenzao (Maana: Ubaradhuli, ushoga
na usagaji). Lut pxd <= akawaambia:

£ -, P 971
Topnass bl ioill 7, 50
“Je! Mnafanya uchafu nanyi mnaona?”

Maana yake: Ilhali mnaonana na munatekeleza kila aina ya uovu katika
mikutano yenu.
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“Hivyo nyinyi mnawaingilia wanaume kwa matamanio badala ya
wanawake? Hakika nyinyi ni watu mnaofanya ujinga kabisa!.”

Hii ina maana kuwa hamujui chochote cha maumbile au sheria iliyoletwa na
Allah s kwenu nyinyi. Hii ni kama ile Aya nyengine:
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“Je, munawaingilia wanaume katika viumbe! Na mnawacha
alichokuumbieni Mola wenu Mlezi katika wake zenu? Kweli nyinyi
ni watu mnaoruka mipaka.” (26:165-166).
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“Basi haikuwa jawabu ya watu wake ila ni kusema: Wafukuzeni
wafuasi wa Lutw katika mji wenu. Hao ni watu wanaojitia usafi.”

Hii inamaanisha wanapata shida na kuona aibu kwa sababu ya vitendo vyenu
mnavyofanya, na kukubali kwenu mnayofanya, hivyo wafukuzeni na muwatoe
kukaa kwao nanyi, kwani hawastahiki kuishi pamoja nanyi katika mji wenu.
Kwa hiyo, wakaweka azimio la kutekeleza hilo, na hapo Allah s
Aliwaangamiza, na mwisho wa mfano huo unawasubiri makafiri. Anasema
Allah s

275 20
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“Basi Tukamwokoa yeye na ahali zake, isipokuwa mkewe;
Tukamkadiria katika waliobaki nyuma.”

Hii inamaanisha mkewe alikuwa ni miongoni mwa wale walioangamizwa
pamoja ha kaumu yake, kwani alikuwa anawasaidia katika dini yao na njia
zao, kwa kuridhia matendo yao maovu waliokuwa wakiyafanya. Yeye ndiye
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aliyewaambia kuhusu wageni wawili wa Lutw ¢y o= ili wapate kuja kwao.
Hakufanya uchafu yeye mwenyewe, ili kutunza heshima ya Lutw ¢34t i wala
si kwa sababu ya heshima na hadithi aliyokuwa nayo yeye mwenyewe. Na
Kauli Yake Aliyetukuka: e

(e ogels 3haals

“Na Tukawanyeshea mvua.”

Maana: Changarawe za udongo mgumu wa kuchomwa motoni uliokamatana,
zilizotiwa alama kwa Mola wako Mlezi; na hayo hayako mbali na wenye
kudhulumu wengineo. Na hapa Akasema:

=,

T ol s LS
“Ni uovu kweli mvua hiyo ya waliokwishaonywa.”

Kwa wale ambao walisimamishia hoja na dalili na wakafikiwa na onyo pamoja
na tahadhari, lakini wao wakakengeuka na kwenda kinyume na Mtume na
kumkadhibisha, na wakaazimia kumtoa miongoni mwao.

s e 3k
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59. “Sema: Alhamdu Lillahi!
Kuhimidiwa ni kwa Allah!
Na Amani ishuke juu ya
waja wake Aliowateua. Je!
Allah ni bora, au wale
wanaowashirikisha Naye?

60. Au nani yule Aliye-
ziumba mbingu na ardhi, na
Akakuteremshieni maji
kutoka mbinguni, na kwa
hayo Tutaziotesha bustani
zenye kupendeza? Nyinyi
hamna uwezo wa kuiotesha
miti yake. Je! Yupo mungu
pamoja na Allah? Bali hao
ni watu waliopotoka”.
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Amri ya Kumhimidi Allah s na Kuwatakia Amani Mitume Yake

Allah s Anamuamuru Mtume Wake aseme:

<

43
“Kuhimidiwa ni kwa Allah!”

Hii ina maana kwa Neema Zake nyingi kwa waja Wake na kwa Sifa Zake Tukufu
na Majina Yake mazuri. Pia Aliamuru watakiwe Amani waja wa Allah JjiL
Aliowachagua na Kuwateua, yaani Mitume Yake watukufu, Amani na Baraka
za Allah JjLs ziwe juu yao wote.

Hii ndio iliyokuwa rai ya Abdurrahman bin Zaid bin Aslam na wengineo. Hakika
makusudio ya Aliowachagua ni Manabii. Amesema: Hii ni kama Alivyosema
Allah s
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“Ametakasika Mola Mlezi Mwenye Enzi na yale wanayomzulia.
Na salamu juu ya Mitume. Na Sifa Njema zote ni za Allah Mola
Mlezi wa walimwengu wote”. (37:180-182)

Ath-Thawriy na As-Suddiy wamesema: “Hii inawahusisha Maswahaba wa
Mtume Muhammad g, Allah _jiLs Awe radhi nao wote”.

Rai kama hii ilinukuliwa kutoka kwa Ibn Abbaast¢s ét -, na hakuna ukinzani
wowote baina ya rai mbili hizi, kwa sababu wao pia walikuwa ni miongoni
mwa waja wa Allah L Aliowachagua, japokuwa maelezo hayo yanawafaa
na kuwastahili zaidi Manabii.

Anasema Aliyetukuka:
s GEG _ s
69 25 /4 Ul 35 &
“Je! Allah ni bora, au wale wanaowashirikisha naye?”

Hili ni swali ambalo lina lengo la kuwasuta wapagani kwa kuabudu kwao
miungu mingine badala ya Allah _Jjie.
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Dalili Kadhaa za Tawhidi (Kumpwekesha Allah L)

Kisha Alianza Aliyetukuka Kubainisha kuwa Yeye Peke Yake Ndiye Muumbaji,
Mwenye Kuruzuku na Mwenye Kuratibu mambo. Akasema Aliyetukuka:

v 7. o5f

LNl el gls O
“Au nani yule aliyeziumba mbingu na ardhi”.

Maana yake: Aliumba mbingu ambazo ziko juu sana na safi kabisa, na Akajaalia
ndani yake nyota zinazong’aa na sayari zinazozunguka. Na Akaiumba ardhi,
na urefu na uzito unaotofautiana, na Akaumba kila kitu ndani yake, majabali,
milima, mabonde, mandhari yenye miinuko ha miporomoko, misitu, mimea,
miti, matunda, bahari na hayawani wa aina tofauti, rangi, umbile na kadhalika.
Na Kauli Yake Aliyetukuka:

T T- - w 2 [P ﬁ’
AR R P
“Na Akakuteremshieni maji kutoka mbinguni”.
Akaijaalia ni riziki kwa waja Wake.
w” % TN /’/rig
dng 35l a2
“Na kwa hayo Tutaziotesha bustani zenye kupendeza?”
Maana yake: Yenye kuvutia na mandhari nzuri kwa mwenye kutazama.
—. .. 7 o 2 d £ ’I < - P
“Nyinyi hamna uwezo wa kuiotesha miti yake”.

Nyinyi hamna uwezo kabisa wa kuiotesha miti yake. Yule aliye na uwezo wa
kutekeleza hayo ni Muumbaji na Mwenye Kuruzuku, Ambaye Anafanya yote
haya Peke Yake bila ya usaidizi wa aina yoyote kutoka kwa yeyote hata kwa
sanamu na wapinzani wengine. Washirikina wenyewe walikubali hilo, kama
Alivyosema Allah iLs katika Aya nyengine:

1 i s 32 8 o
“Na kama ukiwauliza: “Ni nani aliyewaumba”. Kwa yakini
watasema: “Ni Allah.” (43:87)
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Aidha amesema:

TR TIES - .=k E 1
ATRAN AV AR RSN AT AP ,J,U,M.Juuu,
“Naukiwauliza, “Ni nani ateremshaye maji mawinguni na kuihuisha

ardhi baada ya kufa kwake? Bila shaka watasema: “Allah” (29:
63).

Wao wanakiri kuwa mwenye kufanya yote hayo ni Allah Jjus Peke Yake
asiyekuwa na mshirika, kisha wao wanaabudu pamoja naye mwengine kwa
wanaemtambua kuwa hawezi kuumba wala kuruzuku. Hakika ni kuwa Yule
anayestahiki kuabudiwa Peke Yake katika ‘Ibaadah ni yule ambaye Ndiye Peke
Yake Muumbaji na Mwenye Kuruzuku. Kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

4 Ry f

el
“Je! Yupo muabudiwa pamoja na Allah? .

Kumaanisha kuwa je yupo mungu yoyote ambaye anaweza kuabudiwa pamoja
na Allah s, ilhali iko wazi kabisa kwa yeyote mwenye akili kuwa Yeye Ndiye
Muumbaji na Mwenye Kuruzuku, kama mnavyokubali nyinyi? Kisha Akasema:

Dot
“Bali hao ni watu waliopotoka”.

Maana yake: Wanawalinganisha wengine na kuwafananisha na Allah _Jjie.
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61. “Au nani yule Aliyeifanya ardhi mahali pa kutua, na Akajaalia
ndani yake mito, na Akaweka milima? Na Akaweka baina ya
bahari mbili kiziwizi? Je! Yupo muabudiwa pamoja na Allah? Bali
wengi wao hawajui”.
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Allah Jjis Amesema:
553 T Jas
“Au nani yule Aliyeifanya ardhi mahali pa kutua”.

Maana yake: Bara imara lililotulia thabiti, halitembei wala kutikisika. Lau
lingekuwa kinyume na hivyo haingekuwa dunia pahali pazuri kwa watu kuishi
ndani yake. Lakini Alijaalia kwa Fadhila na Rehema Zake kuwa kama tandiko
na busati imetulia tuli wala haitingishiki, kama Alivyosema Aliyetukuka katika
Aya nyengine:

e e gyt 2l JETaA o oo o g
AHVA Yy S (P PP [

“Allah ni Yule Aliyekufanyieni ardhi kuwa mahali penu pa kukaa,
na mbingu kuwa dari.” (40:64).

PADN 9 o
el s Jaxs
“Na Akajaalia ndani yake mito.”

Ameweka mito yenye maji tamu, inayopita ardhini, na Akaifanya kuwa aina
tofauti, mito mikubwa na mingine baina yake. Akaifanya itembee pande zote,
mashariki, magharibi, kusini na kaskazini, kulingana na mabhitaji ya binadamu
katika maeneo, nchi na mabara tofauti, kwa namna Aliyowaumba wao katika
pande mbalimbali za ardhi na Akawatumia riziki zao kulingana na mabhitaji.

L5 B 25
“Na Akaweka milima?.”
Maana yake: Milima na majabali makubwa ambayo yanaituliza ardhi, kuifanya
iwe imara ili isitingishike.
“Na Akaweka baina ya bahari mbili kiziwizi?.”

Maana yake: Akaweka kizuizi baina ya maji tamu na yale ya chumvi, kuyazuia
yasichanganyikane ili yasiharibu yale mengine. Hekima ya Allah s
Imehukumu kuwa kila mmoja inafaa ibakie katika sifa iliyokusudiwa. Maji
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matamu ni yale ya mito yanayomiminika miongoni mwa watu, na lengo la
kuwepo kwake ni kuwa yawe tamu ili yatumiwe na wanyama kwa ajili ya
kunywa, na kumwagilia mimea na miti ya matunda. Na bahari ya maji chumvi
ni yale yanayozunguka mabara katika pembe zake zote. Maji yake
yamekusudiwa yawe ni ya chumvi yasiyonyweka ili hewa isije ikaharibiwa
kama Alivyosema Aliyetukuka:

Z oo o e T /‘é [ < . | 7. < . o L2 .‘141
B3 Lt Jamy gl b 1dg 3 &de (s (3501 250 il a3 @
s A0 2,
&) o=t ()
“Naye Ndiye Anayeziunganisha bahari mbili; hii ni tamu,

inayoondosha kiu, na hii ni yenye chumvi, kali; na akaweka kinga
yao na kizuizi kizuiacho.” (25:53).

Kwa hilo Akasema Aliyetukuka:

G omo £
&2,

z

“Je! Yupo muabudiwa pamoja na Allah?”.

Maana yake: Mungu yeyote anayeweza kufanya hivyo, au anayestahili
kuabudiwa? Kwa kauli ya kwanza na ya pili, na kwa muktadha wa zote mbili ni
sahihi. Anamalizia Allah s Aya hiyo kwa Kusema:

oAl ity
“Bali wengi wao hawajui”.
Kwa kuabudu mwengine asiyekuwa Allah iLs,
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62. “Au nani yule Anayemjibu mwenye shida pale Anapomuomba,
na Akaiondoa dhiki, na Akakufanyeni warithi wa ardhi? Je! Yupo
muabudiwa pamoja na Allah? Ni machache mnayoyazingatia.”
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Anatunabahisha Allah JjLs kuwa Yeye Ndiye Mwenye Kuombwa wakati wa
shida na Kwake ndio wanaelekea pindi matatizo yanapowagonga au kuwafikia,
kama Alivyosema Allah Jjus:

V) 0835 n B 2T g Sl (2 135

“Na inapokufikieni taabu katika bahari, hao mnaowaomba
wanapotea, isipokuwa Yeye tu.” (17:67).

Na Amesema L
275 LI EF-

(2) ba)it 40 Sl (2 13y 28
“Kisha yakikuguseni madhara mnamnyanyatikia Yeye.” (16:53).

Kama hivyo Anasema hapa:
313 hnlli s A
“Au nani yule Anayemjibu mwenye shida pale Anapomuomba.”

Maana: Ni nani Aliye Peke Yake ambaye mtu mwenye shida anarudi Kwake, na
wa Pekee Ambaye Anaondosha madhara pindi yanapomfikia? Imenukuliwa
na Imamu Ahmad kuwa mtu mmoja kutoka Balhujaim alisema: “Ewe Mtume
wa Allah, unawaita watu katika nini?” Akasema:

2y
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“Ninaita kwa Allah Peke Yake, Ambaye likikupata dhara ukamuomba,
Hukuondolea; na Ambaye ukipotea jangwani, ukamuomba,
Atakurudisha (salama salimini); na Ambaye ukame ukikupata
ukamuomba, Atakuoteshea mazao yako”. Akasema: “Niusie”.
Akasema:
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“Usimtusi yeyote na wala usichukie mazuri, japo ni kukutana na
nduguyo kwa uso wa tabasamu, japo kumimina ndoo yako katika
chombo cha anayetaka maji. Na vaa shuka mpaka nusu muundi,
usipotaka kufanya hivyo basi mpaka kwenye kongo mbili, na
tahadhari kuburuza shuka!, kwani kuburuza shuka ni katika kiburi,
na hakika Allah Hapendi kiburi™2.

Kisa cha Mujaahid Aliyepigana Katika Njia ya Allah Jjis

Ametaja Al-Haafidh ibn ‘Asaakir _is’a <~, katika historia yake ya Fatmah bint
Al-Hasan Umm Ahmad Al-ljliya kwamba alisema: “Wakati mmoja makafiri
waliwashinda Waislamu katika vita. Alikuwepo farasi mzuri aliyemilikiwa na
mtu tajiri ambaye pia alikuwa Mwema. Farasi huyo alisimama tu, hivyo
mwenyewe akasema: “Una niniwewe? Ole wako! Mimi nilikuwa nakutayarisha
tu kwa siku kama ya leo”. Farasi alimuambia: “Vipi mimi nisifanye vibaya,
ikiwa uangalizi wangu umewaachia wasimamizi ambao hunidhulumu kwa
kunipa chakula kichache?” Akasema: “Ninakuahidi mbele ya Allah _iLs kuwa
kuanzia leo, mimi ndiye nitakayekulisha katika mapaja yangu”. Hivyo, farasi
akaanza kukimbia, na mwenyewe akawa ni mwenye kuokolewa na baada ya
hapo akawa anamlisha yeye mwenyewe katika mapaja yake. Jambo lake hilo
likaenea kwa watu, nao walianza kuja kwake ili kusikia kutoka kwake
mwenyewe. Habari hii ilimfikia Mfalme wa Roma, ambaye alisema: “Miji
ambao uliona mtu huyu hautadhuriwa”. Alitaka kumleta mtu huyu katika miji
wake, hivyo alimtuma murtadi (mtu aliyeacha Uislamu) aliyekuwa akiishi katika
mji wake ili aende kwake, na alipomfikia alidai kuwa nia yake kwa Uislamu ni
nzuri kabisa na wafuasi wake ni wazuri. Hivyo, mpiganaji yule alimuamini.
Siku moja walikwenda kutembea kwenye ufuko wa bahari, lakini murtadi
aliahidiana na mtu mwengine, mfuasi wa mfalme wa Roma, ili aje kumsaidia
kumchukua mateka mpiganaji Jihadi. Walipotaka kutekeleza hilo, alinyanyua
macho yake mbinguni na kusema: “Ewe Allah! Hakika amenidanganya kwa
kuapa kwa Jina Lako, hivyo niokoe nao jinsi Unavyotaka”. Akasema:

tlkawa inaburuza katika ardhi.
2 Ahmad 5:64. Hadithi hii si Sahihi. Lakini sehemu zake nyingi za matini yake zinapatikana
katika Hadithi ambazo ni Sahihi.
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“Wakatokeza wanyama wawili wa pori na kuwachukua, na Mpiganaji Jihadi
akarudi akiwa salama salimini.™

Warithi wa Dunia

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

— oA

o Ll
“Na Akakufanyeni warithi wa ardhi?”,

Maana yake: Kila kizazi kinarithi kutoka kwa kizazi kilichotangulia, moja baada
ya kingine, kama Alivyosema Allah jLs:

-
«

,:agéc,‘.bu|w'uu‘.s=.\;;&, “;._eu.uud
@ Tl

“Akipenda Atakuondoeni na Awaweke wengine Awapendao
badala yenu, kama vile Alivyokutoeni kutokana na uzazi wa watu
wengine.” (6:133).

C"‘-".J')Lf";(j-;; ri.‘;;:»é@l’f)y‘w "5"" (_5..\”_,.5_’
“Naye Ndiye Aliyekufanyeni makhalifa wa duniani, na Amewa-

nyanyua baadhi yenu juu ya wengine daraja kubwa kubwa.”
(6:165).

Amesema Aliyetukuka:

Z .-

ks 23T 3 et ) Gl 215 06 35

“Na pale Mola wako Mlezi alipowaambia Malaika: Mimi
nitamweka katika ardhi Khalifa.” (2:30).

Kumaanisha kaumu itakayokuja moja baada ya nyengine kama tulivyotangulia
kueleza. Na hivyo ndivyo ilivyo Aya hiyo:

!Taarikh Dimashq 19:489.
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“Na Akakufanyeni warithi wa ardhi?”

Maana yake: Ummah baada ya Ummah, kizazi baada ya kizazi na kaumu baada
ya kaumu. Lau Angetaka, Angeweza Kuwaumba wote kwa wakati mmoja, na
hangewafanya baadhi yao kuwa ni vizazi vya wengine. Lau Angependa,
Angewaumba wote pamoja, kama Alivyomuumba adamu kutokana na udongo.
Lau Angependa, Angewafanya baadhi yenu kuwa ni dhuria ya wengine, lakini
hangemfanya yeyote miongoni mwao kufa mpaka wote wafe kwa wakati
mmoja; kwa njia hiyo ardhi ingewadhiki na ingekuwa vigumu sana maisha
yao na kuchuma kwao na wangekuwa ni wenye kudhuriana baadhi yao kwa
wengine. Lakini Hekima Yake na Amri Yake imehukumu kuwa waumbwe wao
kutokana na nafsi moja kisha waongezeke mara dufu, hivyo Akawaumba wao
katika hii dunia, kizazi baada ya kizazi, na Ummah baada ya Ummah mpaka
wakati wao ufike kikomo. Na hakutakuwa na yeyote atakayebaki katika
ulimwengu huu kama alivyokadiria hayo Allah Aliyetukuka na kuhesabu idadi
yao yote kwa ukamilifu wake. Kisha kitasimama Kiyama na kila mtendaji
atapatiwa hesabu ya amali yake aliyoifanya, kwa kupatiwa ujira au adhabu
kutegemea na matendo yake. Hivyo, Akasema Aliyetukuka:

CarS 865 13) o dTT L i
“Au nani yule Anayemjibu mwenye shida pale Anapomwomba,
na Akakufanyeni warithi wa ardhi? Je! Yupo muabudiwa pamoja
na Allah?

Maana yake: Mwenye Uweza wa kufanya hilo au muabudiwa pamoja na Allah
Js baadaya yote haya awe ni mwenye kuabudiwa, baada ya kufahamu kuwa
Allah Jus ni wa Pekee Ambaye Anaweza kufanya hayo, Asiyekuwa na
mshirika?” )

“Ni machache mnayoyazingatia.”

Maana yake: Jinsi gani wanavyokuwa na fikra finyu kuhusu yale ambayo
yanaweza kuwaongoa wao katika ukweli na kuwaonesha wao njia nyoofu.
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63. “Au nani yule anayekuongoeni katika giza la bara na bahari,
na akazipeleka pepo kuleta bishara kabla ya rehema zake? Je!
Yupo mungu pamoja na Allah? Ametukuka Allah juu ya
wanaowashirikisha Naye.”

Anasema Aliyetukuka:

. £
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“Au nani yule anaye kuongoeni katika giza la bara na bahari?”

Kwa Alivyoumba miongoni mwa alama Zake zilizoko mbinguni na katika ardhi,
kama Alivyosema Aliyetukuka:

A e
“Na alama nyengine. Na kwa nyota wao wanajiongoza.” (16:16).

Amesema tena Aliyetukuka:

A0 AT cadlb 36 1A T 8T Jis &l 3a3
“Na Yeye Ndiye Aliyekuwekeeni nyota ili muongoke kwazo katika
kiza cha bara na bahari.” (6:97).

Na Anasema: i . . .
a6 T

0 8 il ot o3

“Na Akazipeleka pepo kuleta bishara kabla ya rehema zake?.”

Maana yake: Mbele ya mawingu ambayo yana mvua ndani yake, kwayo Allah
Js Huwaonesha Rehema waja Wake wanaokumbwa na ukame na waliokata
tamaa. Basi:

- -

“Je! Yupo muabudiwa pamoja na Allah? Ametukuka Allah juu ya
wanaowashirikisha naye.”

.\_))bj‘“’ Li./ﬁ 4
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64. “Au nani anayeuanzisha uumbaji, kisha akaurejesha? Na nani
anaye kuruzukuni kutoka mbinguni na kwenye ardhi? Je! Yupo
muabudiwa pamoja na Allah? Sema: Leteni hoja zenu kama nyinyi
ni wasema kweli”.

Yeye Ndiye Mwenye Uweza na Nguvu, hivyo Anayeumba viumbe na Hurejea
Kuviumba.

Kama Alivyosema Aliyetukuka katika Aya nyengine:

PR

. 239 Ls..u,.n,u ..\;M@dwa

“Hakika kutesa kwa Mola wako Mlezi ni kukali sana. Yeye Ndiye
Aliyeanzisha na Ndiye Atakayewarejeza” (85:12-13).

Amesema tena Aliyetukuka:

NI LT By e 23 gag sbdad 28 GIATT 125 ol 53

“Na Yeye Ndiye Aliyeanzisha viumbe na Ndiye Atakayevirudisha
mara nyengine, na jambo hili ni rahisi zaidi Kwake.” (30:27)

Anaendelea Aliyetukuka:
gbBEY [PAVSA(EM 3.); o3
“Na nani anayekuruzukuni kutoka mbinguni na kwenye ardhi?”

Kwa mvua Anayoiteremsha kutoka mbinguni na kuchepuza Baraka ya ardhi,
kama Alivyosema kwengineko:

&N [ e PP FAT A

“Naapa kwa mawingu yanayoleta mvua. Na kwa ardhi
inayopasuka na kutoa mimea.” (86:11-12).
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Na Amesema Aliyetukuka:

2 2>~
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“Anajua yaingiayo katika ardhi na yatokayo humo na
yateremkayo mbinguni na yapandayo humo.” (34:2).

Yeye ni Aliyetukuka, Anateremsha maji yenye Baraka kutoka mbinguni, ambayo
yanapenya katika ardhi, kisha yanatiririka kama chemchem. Kisha kwa kupitia
maji hayo anatoa kila aina ya mazao, matunda na maua na vyenginevyo, vikiwa
na rangi tofauti. Hivyo:

PRI s e LT TP
AN N e aus o &) Wi e LK

“Kuleni, na mchunge wanyama wenu. Hakika katika hayo zipo
ishara kwa wenye akili.” (20:54).

Kwa hiyo, Akasema Aliyetukuka:

-

MR
“Je! Yupo muabudiwa pamoja na Allah?.”

Kumaanisha ni nani aliyefanya haya? Au kulingana na tafsiri nyengine: Baada
ya haya yote (nani anayestahili kuabudiwa)? Basi:

A NS PR L
() T 228 o) 35y 5la 5
“Sema: Leteni hoja zenu kama nyinyi ni wasema kweli.”

Toeni dalili kuonesha usahihi wa mnavyoviabudu miongoni mwa ‘Ibaadah ya
miungu wengine. Katika hilo naye anajua kuwa hawana hoja wala ushahidi,
kama Alivyosema Aliyetukuka:

2 ma s 2T 5, L 25, - T LRSI B AP IR A AP P
gl Yool L) lp silis Lo cay s ia% N SR L] A sl #0055
B

&) O9,aXi

“Na anayemuomba pamoja na Allah, muabudiwa mwenginewe
hana ushahidiwa hili; basi bilaya shaka hisabu yake iko kwa Mola
Wake Mlezi. Kwa hakika makafiri hawafanikiwi.” (23:117).
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65. “Sema: Hapana katika mbingu na ardhi ajuaye ya ghaibu

isipokuwa Allah. Wala wao hawajui lini watafufuliwa.

66. Kwani huo ujuzi wao umefikilia kuijua Akhera? Bali wao wamo
katika shaka nayo tu, bali wao ni vipofu nayo”.

Mwenye Elimu ya Ghaibu ni Allah iLs

Allah s Anamuamuru Mtume Wake Kuwajulisha viumbe vyote kwamba
hakuna miongoni mwa wakaazi wa mbinguni na ardhini anayejua ghaibu, ila
Allah . Na Kauli Yake Aliyetukuka:

&y
“Isipokuwa Allah.”

Hii ni ibara ya kipekee kabisa, inamaanisha hakuna anayejua ghaibu mbali na
Allah s, Yuko Peke Yake katika hili, akiwa hana mshirika katika Elimu hiyo.
Kama Alivyosema Aliyetukuka:

)AY|WYVJJ| c»\.;.‘ ;o..\.&}'&

“Na ziko Kwake funguo za ghaibu; hakuna azijuaye ila Yeye tu.”
(6:59).
AT 2555 unrtp,o.w‘& |

“Kwa hakika ujuzi wa Kiyama uko kwa Allah tu; naye Huteremsha
mvua (Atakapo).”

Mpaka mwisho wa Surah (31:34). Na Aya katika masiala haya ni nyingi sana:

PP P

22
.\_))-*-’u\-ﬂ Ogais L)

“Wala wao hawajui lini watafufuliwa”.
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Hiyo ni kuwa viumbe vinavyoishi mbinguni na katika ardhi havijui Kiyama
kitakuwa lini, kama Alivyosema Aliyetukuka:

“Ni nzito katika mbingu na ardhi. Haikujiini ila kwa ghafla tu.”
(7:187).

Aya inamaanisha, Elimu ya jambo kubwa na zito kwa viumbe vya mbinguni na
ardhini.

“ - B PP
o dla 3 an 0 55T 3 aedle 3537 5

“Kwani huo ujuzi wao umefikilia kuijua Akhera? Bali wao wamo
katika shaka nayo tu.”

Maana yake: Ujuzi wao na kustaajabu kwao kunamalizika bila ya kujua wakati
wake hasa. Na wanasema wanazuoni wengineo. Hii ina maana wote
wanakuwa sawa katika kulijua hilo, kama ilivyonukuliwa Hadithi katika Sahih
Muslim kuwa Mtume g alimuambia Jibril s»41 <& pale alipomuuliza kuhusu
wakati wa Kiyama, alisema:

a5 clel g Jy4ehi
“Mwenye kuulizwa si mjuzi zaidi kuliko mwenye kuuliza.™

Kwa maana nyingine, wote wako sawa kwa ile hakika kuwa ujuzi wao hauendi
mbali. Na Kauli Yake Aliyetukuka:

i g
“Bali wao wamo katika shaka nayo tu.”

Ibara hii inarudi kwa wanadamu, muradi ikiwa ni makafiri, kama Alivyosema
Aliyetukuka:

Lo o o 64/ .-

‘g P . e o . g .
;J&g.ojf;i:o;:pffdjf;‘ﬁﬁuwu,;&emweggm};;;

eye

*Muslim 1:36
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“Na wakahudhurishwa mbele ya Mola wako Mlezi kwa safu
(wakaambiwa): Mmetujia kama Tulivyokuumbeni mara ya
kwanza! Bali mlidai kwamba Hatutakuwekeeni miadi.” (18:48).

Maana yake: Makafiri miongoni mwenu. Na hivyo hivyo, ndivyo ilivyosemwa
hapa: .
fegls 3o th
“Bali wao wamo katika shaka nayo tu.”
Wao wana shaka ya kuwepo na kutokea kwake.
Osa G oa 15
“Bali wao ni vipofu nayo.”

Hakika ni kuwa wapo katika upofu na ujinga mkubwa kuhusu jambo hilo.

s e 3k
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67. “Na wakasema walio-
kufuru: Tutapokuwa
mchanga, sisi na baba zetu,
hivyo kweli tutakujatolewa?

68. Haya haya tuliahidiwa
sisi na baba zetu zamani.
Hayakuwa haya ila ni
hadithi za uwongo za watu
wa kale.

69. Sema: Nendeni katika
ardhi, na tazameni uliku-
waje mwisho wa wakosefu.

70. Wala usiwahuzunikie
wala usiwe katika dhiki
kwa sababu ya hila zao
wanazozifanya.”




Surah ya 27. An-Naml 67-82 Juzuu ya 19 | 409

Kuwa na Shaka na Kubainisha Hoja Hiyo

Allah s, Anasema kwa Kutuelezea kuhusu washirikina wenye kukanusha
ufufuo kuwa wao wameona haiwezekani kufufuliwa baada ya kuwa maiti,
mifupa, na mchanga. Kisha Akasema:

e
-

B e BUI23 52 1008 B3 36
“Haya haya tuliahidiwa sisi na baba zetu zamani.”

Bado tunaendelea kusikia maneno hayo sisi pamoja na baba zetu wala hatuoni
uhakika wake wala kutokea jambo hilo. Na Kauli yao:

FE 2% 2

2 T oI T )
“Hayakuwa haya ila ni hadithi za uwongo za watu wa kale.”

Hapa wanamaanisha kuwa ahadi hiyo kuwa miili itarudishwa (kama
ilivyokuwa),

=ER A
“lla ni hadithi za uwongo za watu wa kale.”

Hii inamaanisha kuwa hekaya hizo zimechukuliwa kutoka kwa watu waliokuja
kabla (wa zamani) kutoka katika vitabu vilivyopatikana kutoka kwa baadhi
yetu kwa wengine, lakini hazina uhakika wowote. Allah Aliyetukuka Amesema
Kuwajibu kwa yale waliyoyadhania ya ukafiri na ile nadharia yao kuwa
hakutakuwa na ufufuo.

k.

:}g
“Sema” Ewe Muhammad,

. s gz A A A o - £ 2 o A
€2 sl 28 08 Caom T o5 NT 3 g 5
“Nendeni katika ardhi, na tazameni ulikuwaje mwisho wa
wakosefu.”

Maana yake: Wale wenye kukadhibisha Mitume na kwa yale waliokuja nayo
katika masiala ya kufufuliwa na mengineyo, jinsi gani walivyokumbwa na
Ghadhabu ya Allah _iLs, Adhabu Yake na onyo kali kutoka Kwake. Katika hao,
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Allah s Aliwaokoa Mitume Wake Watukufu na wafuasi wao Waumini. Hivyo
ilikuwa ni dalili ya ukweli wa risala iliyoletwa na Mitume. Kisha Akasema
Aliyetukuka Kumliwaza Mtume Wake:

7 s 7w

e 072 N5
“Wala usiwahuzunikie”. Wale wanaokadhibisha uliokuja nayo. Usiwe ni
mwenye kuwahuzunikia kwa kutaka kujiua kwa majuto kwa ajili yao. Pia:
“Wala usiwe katika dhiki kwa sababu ya hila zao wanazozifanya”.

Kwa sababu ya vitimbi vyao na kuyakataa uliyokuja nayo, kwani Allah i
Atakusaidia na Kukuunga mkono, na Ataidhihirisha Dini yako juu ya wale wenye
Kukupinga na Kukufanyia inadi, walio mashariki na magharibi.

K05 08 of 15 8 @ bsas 356 o) 1311155 8 bl
AL 5585 O o 6 TS 55 g Do ol
G348 5 U3 (D 05 U3 aandl S U (BI85 B @ 0SS

@ gt 5 § V) es ¥ Lol

71. “Nawanasema: Ahadi hii itatokea lini, ikiwa mnasema kweli?

72. Sema: Asaa ni karibu kukufikieni sehemu ya yale mnayoya-
himiza.

73. Na hakika Mola wako Mlezi ni Mwenye Fadhila kwa watu,
lakini wengi wao hawashukuru.

74. Na hakika Mola wako Mlezi Anayajua yanayoficha vifua vyao
nawanayoyatangaza.

75. Na hakuna siri katika mbingu na ardhi ila imo katika Kitabu
kinachobainisha.”

Allah Jus Anatueleza jinsi washirikina walivyouliza kuhusu Siku ya Kiyama,
lakini wakadhania kuwa haitokuja kutokea:
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“Na wanasema: Ahadi hii itatokea lini, ikiwva mnasema kweli?

Allah Jus Akawajibu kwa kusema:

2

ZJS
“Sema” Ewe Muhammad.
e — 1 2zer Htacc Sy & e
B Tosleaizd Al (s ST D55 550 ol Tie
“Asaa ni karibu kukufikieni sehemu ya yale mnayoyahimiza”.

lbn Abbaas L= & ., amesema: “Kile ambacho mnataka kifike haraka
kimekuja karibu nanyi, au baadhi yake imekuja karibu™. Hiyo ndiyo iliyokuwa
rai ya Mujaahid, Adh-Dhahhaak, ‘Atwaa’, Al-Khuraasaaniy, Qataadah na As-
Suddiy?. Na hii ndiyo muradi (lengo) wa Kauli Yake Aliyetukuka:

Py
z i - L. £ P Voo ‘:,/
L‘*{’ \_)?S:".- O‘ (Tg'“-c J’ » \.’)}J}"’J
“Na watasema: Lini hayo? Sema: Asaa yakawa karibu.” (17:51).

Amesema tena Aliyetukuka:

e e

.dﬁgbwé\é.;z)duh\ajbw}lw

“Wanakuhimiza adhabu (ije upesi upesi). Na hali ya kuwa
Jahanamu itawazunguka makafiri.” (29:54).

Na hakika imeungishwa Laam katika Kauli Yake;

035 05 of 15
“Asaa ni karibu kukufikieni”. Yenye maana ya kuharakishwa (kuletwa haraka)
kwenu, kama alivyosema Mujaahid katika riwaya yake®. Kisha Akasema Allah

P

1 At-Tabari 19:492.
2 At-Tabari 19:492 na Ad-Durr Al-Manthuur 6:375.
3 At-Tabari 19:492.
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o

“Na hakika Mola wako Mlezi ni Mwenye Fadhila kwa watu.”

Hakika ni kuwa Allah s Anawapa Neema na Fadhila Zake kwa wingi
japokuwa wanazidhulumu nafsi zao, pamoja na hayo yote hawamshukuru Allah
Jw ila wachache miongoni mwao.

29 05l U5 vyl 55 L BT 865 0y
“Na hakika Mola wako Mlezi Anayajua yanayoficha vifua vyao

nawanayoyatangaza.”

Maana yake: Yeye anajua dhamiri zao zilizofichwa katika vifua vyao na siri
kama vile Anavyojua Dhahiri. Anasema Aliyetukuka katika Aya nyengine.

o

e 5o o5 U150 2 8 1
“Ni sawa anayeficha kauli yake kati yenu na anayeidhihirisha.”
(13:10). Aidha:
“Yeye Anajua siri na duni kuliko siri.” (20:7).
Anasema tena:
Ot U5 opd U (50 34018 §p23820 G ¥

“Jueni kuwa wanapojigubika nguo zao Yeye Anajua wanayoyaficha
na wanayoyatangaza.” (11:5).

Kisha Anatupasha habari Aliyetukuka kuwa Yeye ndio Mjuzi wa ghaibu iliyopo

mbinguni na ardhini, na hakika Yeye ni Mjuzi wa ghaibu na yanayoonekana,

nayo ni yale yasiyoonekana na waja na yale wanayoyaona. Hivyo, Akasema:
4._,16 o L3

“Na hakuna siri.” Ibn ‘Abbaas L= @t 2, amesema : “Hiyo inamaanisha,
hakuna chochote.™

1 At-Tabari 19:494.
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“Katika mbingu na ardhi ila imo katika Kitabu kinachobainisha.”

Hii ni kama Kauli Yake:

-
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“Je! Hujui kwamba Allah Anayajua yaliyomo mbinguni na katika
ardhi? Hakika hayo yamo Kitabuni. Hakika hayo kwa Allah ni
mepesi.” (22:70).
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76. “Hakika Qur’ani hii inawasimulia wana wa Israili mengi
wanayo khitilafiana nayo.
77. Nayo hakika ni Uongofu na Rehema kwa Waumini.

78. Hakika Mola wako Mlezi Atawahukumu kwa Hukumu Yake,
Naye ni Mwenye Nguvu, Mjuzi.

79. Basi Mtegemee Allah; hakika wewe uko juu ya Haki iliyo wazi.

80. Kwa hakika wewe huwezi kuwafanya maiti wasikie, wala
kuwafanya viziwi wasikie wito, wanapokwishageuka kwenda zao.

81. Wala huwezi kuwaongoa vipofu waache upotovu wao. Huwezi
kuwafanya wasikie isipokuwa wenye kuziamini Ishara Zetu; na
hao ndio watiifu.”
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Qur’ani Inahadithia Tofauti baina ya Wana wa Israili na Allah s
Anahukumu baina Yao

Allah s Anasema Kutupasha habari kuhusu Kitabu Chake Kitukufu ambacho
ndani yake muna uwongofu, hoja, ushahidi na kipambanuzi baina ya haki na
batili. Hakika Yeye Anatusimulia kuhusu Wana wa Israili, ambao walikabidhiwa
Taurati na Injili: .

€59 Tshlit a1 ol AL

“Mengi wanayokhitilafiana nayo”.

Mfano ni kama hitilafu zao kuhusu Isa g1 <l Mayahudi waliongopa kuhusu
yeye ilhali Wakristo walivuka mipaka katika kumsifu na kumtukuza. Hivyo
Qur’ani ikaja na kauli ya kati na kati iliyo ya kweli, haki na ya uadilifu. Ikaeleza
kuwa yeye alikuwa ni mja kati ya waja wa Allah _iLs, Nabii Wake na mmoja
wa Mitume Wake, juu yake ziwe Rehema na Amani. Allah JjLs Amesema:

-

69 09t 4 ol 5T 23 5 5T s G5

“Huyo ndiye ‘Isaa mwanawa Maryam. Ndiyo kauli ya haki ambayo
wanaifanyia shaka” (19:34).

Na Kauli Yake:
. s ars. - ey
€2 w3l 1555 <04 s
“Nayo hakika ni Uongofu na Rehema kwa Waumini.”

Huo ni uongofu kwa nyoyo za wenye kuiamini na ni rehema kwao katika amali
zao. Kisha Anasema Aliyetukuka:

“Hakika Mola wako Mlezi Atawahukumu baina yao.”
Maana yake: Siku ya Kiyama.
[RA AR
“Kwa Hukumu Yake, Naye ni Mwenye Nguvu”.

Katika Kulipiza kisasi. Naye pia ni,
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@ 21
“Mjuzi”.

Kwa matendo yote na kauli zote anazotenda na kunena mja Wake.

Amri ya Kumtegemea Allah _iLs katika Kufikisha Ujumbe

Anasema Aliyetukuka:

g7 i .S
Al Jo 552
“Basi Mtegemee Allah.”

Katika mambo yako yote na katika kufikisha ujumbe kutoka kwa Mola wako
Mlezi. e
@ ol G Jo =)

“Hakika wewe uko juu ya Haki iliyo wazi.”

Jua ya kwamba wewe uko katika haki iliyo wazi kabisa japokuwa watakupinga
wanaokupinga kwa sababu wao watakuwa ni wenye kuangamia. Neno la Mola
wako Mlezi limethibitishwa kuwa wao hawataamini hata ikiwa wataletewa
ishara zote. Kwa hilo Akasema Aliyetukuka:

Gl gazd N 2
“Kwa hakika wewe huwezi kuwafanya maiti wasikie.”

Maana yake: Hutawasikilizisha kitu chochote ambacho kitawanufaisha. Hivyo
hivyo kwa wale wenye kifuniko katika mioyo yao na juu ya masikio yao uziwi
wa ukafiri. Kwa hiyo Akasema Aliyetukuka:

= o . - 274 . E~_ . sa e T o o 8 - ~
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“Wala huwezi kuwafanya viziwi wasikie wito, wanapokwisha
geuka kwenda zao. Wala huwezi kuwaongoa vipofu waache
upotovu wao. Huwezi kuwafanya wasikie isipokuwa wenye
kuziamini Ishara Zetu; na hao ndio watiifu.”
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Hakika anayekuitikia wito wako ni yule anayesikia na kuona, wale wenye
masikizi na uoni wenye faida na manufaa, wenye moyo mwelekevu, na wenye
kunyenyekea kwa Allah JjiL na ujumbe uliokuja kwao kupitia katika ndimi za
Mitume, Amani iwe juu yao.

sy 156 T ST 88 oW1 oo 415 4 Gs T e U5l g i3 e
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82. “Na itapowaangukia kauli juu yao, Tutawatolea mnyama
katika ardhi atakayewasemeza, ya kuwa watu walikuwa hawana
yakini na Ishara Zetu.”

Kutoka Mnyama katika Ardhi

Mnyama huyu atatoka zama za mwisho, wakati watu watakapoharibikiwa na
kuacha Amri za Allah s na kuibadili Dini ya kweli na ya haki. Allah i
katika wakati huo Atawatolea mnyama kutoka katika ardhi. Panasemwa ya
kuwa atatoka Makkah, au kutoka sehemu nyingine kama yatavyokuja maelezo
hayo kwa kina, Allah _iLs Akipenda. Mnyama huyo atazungumza na watu
kuhusu hilo. Amesema lbn ‘abbaas, Al - Hasan na Qataadah s & 45, Na
imepokelewa kutoka kwa ‘Aliy <= 41 ,,: “Atazungumza maneno, kumaanisha
atawasemesha™.

Hakika Hadithi na Aathaar nyingi zimejaa habazi za mnyama huyo, na hapa
tutazitaja zile atakazotuwezesha Allah s, kwani ni Kwake ndio tunataka
usaidizi. Imenukuliwa na Imamu Ahmad .’ <, kuwa Hudhayfa ibn Asid
Al-Ghifaariy < & 2, amesema: “Mtume # alitoka katika chumba chake
tukiwa tunazungumza kuhusu Kiyama. Akasema:

S (G e N b o ke 1 B B pE W

- 2 b
-

r i [P . . s 5. P P AT PR
R L S A I R S L B CJ’-'{i I

B PSR A N N TOR .
é;gg’,.'n.'n —lla y sg{.:.m.".’v —ll u;’:,-.dl:u.’_:- ..;.9):.3- el o LJL;-.‘L“J

- 3

P B ERR vz e¥ L L2 el a2, 22 vyt .-
\;b&;..’-r.a#é.zu swu1;:'.>c.u)id}..:o 9-‘-";‘-‘&&3’331‘) t\:J‘,ﬁJ
LV 3> -
o S 1k s

t Atw-Twabariy 19:500.



Surah ya 27. An-Naml 67-82 Juzuu ya 19 | 417

“Kiyama hakitosimama mpaka mtakapoona alama kumi:
Kuchomoza jua upande wa magharibi, moshi, mnyama, kuja kwa
Ya’'juuj na Ma’juuj, kuja kwa ‘Isaa ibn Maryam, Dajjaal, kudidimia
kwa ardhi tatu, moja upande wa magharibi, moja mashariki na moja
katika Bara Arabu, moto ambao utatoka katikati ya Yemen,
utakaowapeleka au kuwakusanya watu, kusimama nao
watakaposimama kwa usiku au kupumzika pamoja nao pale
wanapopumzika wakati wa mchana™.

Hivi ndivyo alivyopokea Muslim na wanazuoni wa Sunan kutoka kwa Hudhayfah
«s & 5, Katika hadithi mawquf? At-Tirmidhi amesema, ni hadithi sahihi yenye
daraja hasan?. Piaimepokewa na Imam Muslim kutoka kwa Hudhayfa«s 4! 4,
katka hadith ambayo ni marfuu’an®. Allah JLs Anajua zaidi.

Hadithi Nyengine

Imepokewa na Muslim ibn al-Hajjaj s <, kuwa ‘Abdullah ibn‘Amres &t s,
amesema: “Nimehifadhi kutoka kwa Mtume & Hadithi ambayo bado sijaisahau.
Nimemsikia Mtume & akisema:

SO e D EAT gk e B gl wE og 05T p

005w i i VG e 35 S8 w sl
“Hakika alama ya kwanza kutokea ni kuchomoza jua kutoka
magharibi, kutokeza mnyama kwa watu wakati wa Dhuhaa. Yoyote
kati ya hizo mbili itakayotokeza mwanzo, basi ya pili itafuata kwa

karibu nyuma yake.”

Hadithi Nyengine

Imepokewa na Muslim _is’a «~, katika Sahih yake kutoka kwa Abu Hurayrah
< &l 4, kuwa Mtume # amesema:

t Ahmad 4:6.

2 Ni hadith ambayo imefika kwa sahaba tu.

3 Muslim 4:2225, Abu Daawuud 4:491, Tuhfat al-Ahwadhiy 6:413, An-Nasaa’iy katika al-
Kubraa 6:456 na |lbn Maajah 2:1341.

4 Muslim 4:2226. Ni Hadithi ambayo inaonesha kuwa imefika kwa Mtume ama kwa vitendo,
maneno kwa kuwa imeunganika moja kwa moja. >Muslim 4:2260.
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“Fanyeni haraka kufanya amali nzuri kabla ya mambo sita kutokeza
kwenu: Kuchomoza jua kutoka magharibi, moshi, Dajjaal, mnyama,

kifo cha mmoja wa vipenzi vyako, na mateso ya kijumla”. Hii
ilinukuliwa na Muslim peke yake.!

Hadithi Nyengine
lbn Majah i <, amenukuu kutaka kwa Anas bin Malik «= &l 4,, kuwa
amesema:
R [ SR (SR KT RO AT - T R A
edef Lapds i G g b
“Fanyeni haraka kufanya amali nzuri kabla ya mambo sita kutokeza
kwenu, Dajjal, Moshi, mnyama, Jua kuchomoza magharibi, mateso

ya kijumla, na kifo cha mmoja wa vipenzi vyako.” Hii ilinukuliwa na
Muslim peke yake.”?

Hadithi Nyengine

Imepokewa na Abu Daawuud At-Tayalisi _is’a <, Kuwa Abu Hurayrah
< @l 5, amesema, Mtume # amesema:

kRS e gl Bl 1) ok W a3 W1 B 2k
SO Ry B AL Ll & i cady s i
“Atatoka mnyama kutoka katika ardhi akiwa na fimbo ya Musa na
pete ya Sulaymaan. Ataigonga pua ya kafiri kwa fimbo, na ataufanya

uso wa Muumini kung’aa kwa pete, mpaka watakapojumuika watu
kwa ajili ya chakula, atampambanua Muumini kutokana na kafiri™.

Pia hii imepokelewa na Imam Ahmad i’ <, kwa maneno yafuatayo:

' Muslim 4:2267. 2 lbn Majah 2:1348. 3 At-Tayalisi 334.
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“Ataigonga pua ya kafiri kwa pete na ataufanya uso wa Muumini
kung’aa kwa fimbo, mpaka watakapojumuika watu kwa ajili ya
chakula, atampambanua Muumini kutokana na kafiri.”* Pia hii
imepokelewa na Ibn Majah.?

Imepokewa na lbn Jurayj kuwa lbn Zubayr <= & -, alimuelezea mnyama huyo
kwa kusema: “Kichwa chake ni cha fahali (ng’ombe dume), macho yake ni
kama ya nguruwe, masikio yake ni kama ya ndovu, pembe zake ni kama za
paa dume, shingo yake ni kama mbuni, kifua chake ni kama cha simba, rangi
yake ni kama ya chui, tako lakini kama la paka, mkia wake ni kama wa kondoo
dume, na miguu yake ni kama ya ngamia. Baina ya viungo viwili ni masafa ya
dhiraa kumi na mbili. Atakuja pamoja nayo fimbo ya Musa ¢3! «i= na pete ya
Sulaymaan ¢34 i, Hakuna hata Muumini atakayebakia bila ya yeye kumweka
pako jeupe kwenye uso wake, ambalo litapanuka mpaka uso wake utakuwa
unang’aa. Hakuna kafiri atakayebakia bila yeye kumtia doa jeusi usoni mwake,
ambalo litaenea mpaka uso wote kuwa mweusi. Mpaka watu watakapokuwa
wanafanya biashara (kuuziana) masokoni, watakuwa wanasema: “Hii ni bei
gani, ewe Muumini? Hii ni bei gani, ewe kafiri?” Hata watu wa nyumba moja
watakuwa wanaketi kwenye meza kwa ajili ya kula, watamtambua Muumini
kutokana na kafiri. Kisha atawaambia wao mnyama huyo: “Ewe fulani, pata
bishara njema kwani wewe ni miongoni mwa watu wa Peponi. Na wewe fulani,
hakika wewe ni mtu wa Motoni.” Hiyo ni Kauli ya Allah L.

e as% €20 w Fero a s m £ o g cwe o
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“Na itapowaangukia kauli juu yao, Tutawatolea mnyama katika
ardhi atakayewasemeza, ya kuwa watu walikuwa hawana yakini
na Ishara Zetu.”

s e 3k

t Ahmad 2:295. 2 lbn Majah 2:1351. 3 Al-Baghwi 3:429.
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83. “Na siku Tutakapo-
kusanya kutoka kila
Ummah kundi katika
wanaokadhibisha Ishara
Zetu, nao watagawanywa
mafungu mafungu.

84. Hata watakapofika,
Atasema (Allah): Je! Nyinyisi
mlizikanusha Ishara Zangu
pasipo kuzijua vyema? Au
mlikuwa mkifanywa nini?

85. Na kauli itawaangukia
juu yao kwa vile walivyo-
dhulumu. Basi hao hawa-
tasema lolote.

86. Je! Hawaoni kwamba Sisi Tumeufanya usiku ili watulie, mchana wa
kuangaza. Hakika katika hayo zipo Ishara kwa watu wanaoamini.”
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Kukusanywa Madhalimu Siku ya Kiyama

Allah s Anasema kwa Kutupasha habari kuhusu Siku ya Kiyama na
kukusanywa madhalimu mbele Yake miongoni mwa waliokadhibisha Ishara
za Allah s na Mitume Yake ili Kuwauliza kwa waliyofanya katika hii nyumba
ya dunia, kwa Kuwakemea, Kuwakaripia, Kuwashutumu, Kuwadunisha na
Kuwadhalilisha. Akasema:

“Na siku Tutakapokusanya kutoka kila Ummah kundi.”
Kutoka katika kila kaumu na kizazi kundi, maana jamaa’ah.
“Katika wanaokadhibisha Ishara Zetu.”
Kama Alivyosema:
w5l 16 Gl 1es T

“Wakusanyeni wale waliodhulumu nafsi zao pamoja na wenzi
wao.” (37:22).

Amesematena: e aae
ey [esasdl 135
“Na roho zitakapounganishwa na viwiliwili vyake.” (81:7).

Na Kauli Yake Aliyetukuka:

2 - 2 2 27

OsPin o
“Nao watagawanywa mafungu mafungu.”

Amesema lbn Abbaastegs it 2, “Watasukumwa™. ‘Abdur-Rahmaanibn Zayd
Aslam amesema: “Watapelekwa”2. Na Kauli Yake Allah L

L At-Tabari 19:501
2 At-Tabari 19: 438.



Surah ya 27. An-Naml 83-93 Juzuu ya 19 | 422

Py
“Hata watakapofika.”

Na kusimama mbele ya Allah s katika mahali pa hesabu.

e

Q)MPS|JL|LA.LG\.F|)#.4)J_,‘_§"_»\L» 56

“Atasema (Allah): Je! Nyinyi si mlizikanusha Ishara Zangu pasipo
kuzijua vyema? Au mlikuwa mkifanywa nini?.”

Wataulizwa kuhusu itikadi na amali zao, kwani wao ni miongoni mwa
walioangamia, sio waliofuzu, kama Alivyosema Allah JjLs Kuhusu wao:

@ JH¥ss @l G35

“Hakusadiki wala hakuswali. Bali alikadhibisha na akarudi nyuma.”
(75:31-32).

Hapo hoja itathibitishwa dhidi yao na hivyo hawatakuwa na udhuru wowote,
kama Alivyosema Allah Jus:

PP LY RPN NP SR
() 095z 2 O35 Y3 (2) Osibesi ¥ o3 1d

“Hii ni siku ambayo hawatasema kitu. Wala hawatapewa ruhusa
kutoa udhuru, wakapata kutoa.” (77:35-36).

Na hapa ndivyo Alivyosema:
) st ¥ 168 1,15 L (I 3311 £33
“Na kauli itawaangukia juu yao kwa vile walivyodhulumu. Basi
hao hawatasema lolote.”

Watafedheheka, na kukosa jawabu, kwani hapa duniani walidhulumu nafsi zao,
na sasa wamerudi kwa Mjuzi wa ghaibu na ya dhahiri, Ambaye Hakifichiki Kwake
chochote. Kisha Allah JjLs Anatanabahisha Uweza Wake Timilifu, na Mamlaka
Yake Makubwa, inayopasisha Yeye Kutiiwa, Kufuatwa Amri Zake na Kusadikisha
risala ya ukweli waliokuja nayo Manabii Wake. Allah _jiLs Amesema:
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“Je! Hawaoni kwamba Sisi Tumeufanya usiku ili watulie?.”

Maana yake: Kwa giza la usiku wanasitisha shughuli zao kwa sababu Yake na
kutuliza nafsi zao na kupumzika kwa harakati za kuchosha za mchana.

K

(rais 51613
“Na mchana wa kuangaza.”

Maana yake: Uliojaa mwangaza, na kwa sababu ya hilo wanaweza kufanya
kazi kwa ajili ya masilahi na pato, kusafiri na kufanya biashara na mengineyo
katika mambo yao ambayo wanahitaji kwayo. Allah JjLs Anamalizia Aya hiyo
kwa Kusema:

Osiabraal e 805 § 2o

“Hakika katika hayo zipo Ishara kwa watu wanaoamini”.
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87. “Na siku litapopulizwa baragumu, watahangaika waliomo
mbinguni nakatika ardhi, ila Amtakaye Allah. Na wote watamfikia
nao ni wanyonge.

88. Na unaiona milima unaidhania imetulia; nayo inakwenda kama
mwendo wa mawingu. Huo ndio Ufundi wa Allah Aliyetengeneza
vilivyo kila kitu. Hakika Yeye Anazo khabari za yote myatendayo.

89. Watakaokuja na mema, watapata bora kuliko hayo. Nao
watasalimika na mahangaiko ya Siku hiyo.
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90. Na watakaokuja na uovu, basi zitasunukishwa nyuso zao
Motoni. Je! Kwani mnalipwa isipokuwa mliyokuwa mkiyatenda?”

Vitisho vya Siku ya Kiyama, Jazaa kwa Mema na Maovu Katika Siku Hiyo

Allah Jis Anatueleza kuhusu hofu ya Siku ya kupulizwa Swuur (parapanda na
baragumu). Nayo ni kama ilivyoelezwa katika Hadithi:

i 2ces ? sy
=N ons i
“Pembe inayopulizwa”.

Kulingana na Hadithi kuhusu baragumu Swuur: Hakika Israafiil ndiye
atakayepuliza kwa Amri ya kutoka kwa Allah _iLs. Atapuliza kwa mara ya
kwanza, kwa muda mrefu. Hii itakuwa ni ishara ya kumalizika kwa maisha ya
hapa duniani, na Kiyama kitakuja juu ya watu wabaya kabisa miongoni mwa
walioishi katika ulimwengu huu. Kila aliye mbinguni na katika ardhi ataogopa

na kuhangaika,
o A

“lla Amtakaye Allah.”

Hawa watakuwa ni mashabhidi, kwani wao wako hai mbele ya Mola wao Mlezi
wanaruzukiwa'. Imepokewa na Imamu Muslim ibn Al-Hajjaaj _is’a <, kutoka
kwa Abdullah lbn Amr <= 4! 5, amesema alikuja mtu kwake na kumwambia:
“Ni Hadithi gani hii ambayo unahadithia watu kuwa Kiyama kitasimama kwa
watu wa kadha na kadha?” Akasema: “Subhaana Llahu (Ametakasika Allah
Js Ambaye Ameepukana na kila aina ya upungufu) au Laa ilaaha illa Llahu
(Hakuna Mola apasaye kuabudiwa kwa haki ila Allah _jLs) au maneno mfano
wake. Hakika niliazimia kutohadithia chochote kwa yeyote daima. Hakika
mtaona baada ya muda kidogo, tukio na jambo kubwa ambalo litaharibu
Nyumba (Al-Ka’bah) na kutatokea kadha na kadha”. Kisha akasema, Mtume
# amesema:
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L Atw-Twabraniiy katika Atw-Twiwaal 36.
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“Dajjaal atatokea kwa Ummah wangu na ataishi kwa arobaini (sina
hakika ni siku arobaini au miezi arobaini au miaka arobaini). Kisha
Allah Aliyetukuka Atamtuma ‘Isa mwana wa Maryam ambaye ni
kana kwamba ni Urwah bin Mas uud, atamwinda na kumuua. Kisha
watu wataishi kwa miaka saba hapana uadui baina ya watu wawili.
Kisha Allah Aliyetukuka Atatuma upepo baridi kutoka Shaam, hivyo
hatobaki juu ya uso wa ardhi yeyote mwenye chembe ya kheri au
Imani moyoni mwake isipokuwa roho yake itachukuliwa, hata lau
mmoja wenu ataingia katika pango la jabali, upepo huo
utamwingilia mpaka uitoe roho yake.”

Kisha akasema: Nimesikia hayo kutoka kwa Mtume # amesema,
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“Hapo watabaki walio waovu pekee miongoni mwa watu ambao
watafanya uasherati kama ndege na watakuwa na tabia za
Wanyama mwitu. Hawatajua mema wala hawatakataza maovu.
Shetani atakuja 